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I. Exposé introductif du ministre
des Finances et du Budget

Après l’exposé introductif relatif aux ajustements (1) 
pour l’année 2010, le ministre expose ce qui suit :

« Abordons à présent le budget 2011. Celui-ci permet en 
2011 de consolider la politique établie, et d’insuffl er une 
nouvelle dynamique après les efforts des années précéden-
tes, de poursuivre la réalisation de l’accord gouvernemen-
tal et de respecter les obligations légales.

Le résultat est que les dépenses en termes de liquidation 
s’élèvent à 3.269.187.000 euros, soit une augmentation de 
170,358 millions d’euros. 

Les dépenses en termes d’engagement s’élèvent à 
3.293.419.000 euros, soit une diminution de 0,6 %.

Quels sont les principaux changements du budget 2011 
par rapport au budget 2010 ?

Après les efforts considérables du Parlement ces derniè-
res années, les dotations sont augmentées de 3,9 millions 
d’euros.

En outre, en mission 3, initiatives communes du gou-
vernement, des moyens sont prévus pour le développement 
ultérieur du Pacte de Croissance urbaine durable.

Les crédits de personnel ont été augmentés pour tenir 
compte de l’indexation des salaires, d’un nombre limité de 
recrutements en fonction des besoins prioritaires, de l’attri-
bution de certains mandats, du consulting supplémentaire 
dans le cadre de la modernisation et des frais réels liés aux 
obligations de pension.

En matière de politique d’égalité des chances, ces crédits 
ont été augmentés afi n de fi nancer la création d’un Conseil 
consultatif, de lancer la plate-forme régionale pour l’acces-
sibilité intégrale et de renforcer la politique existante.

Malgré la gestion prudente de la dette, on note une aug-
mentation des charges d’intérêt suite à la crise fi nancière 
et du défi cit correspondant. Cela sera abordé plus en détail 
lors de l’examen de la mission 06.

9,2 millions d’euros sont prévus pour un apport en capi-
tal SEC neutre dans la société coopérative IRISnet 2. Cette 
société public-privé, dont la Région sera l’actionnaire ma-
joritaire, doit assurer la gestion opérationnelle du réseau de 
câble à fi bres optiques et offrir des services de télécommu-
nication.

(1) Voir Doc. n° A-127/3 – 2010/2011.

I. Inleidende uiteenzetting van de Minister
voor de Financiën en de Begroting

Na de inleidende uiteenzetting over de aanpassingen (1) 
voor 2010, houdt de Minister volgende uiteenzetting :

« Laat ons overgaan tot de begroting 2011. Deze begro-
ting maakt het mogelijk in 2011 het ingestelde beleid te 
consolideren, een nieuwe dynamiek in te blazen na de in-
spanningen van de vorige jaren, het regeerakkoord verder 
uit te voeren en voornamelijk de wettelijke verplichtingen 
na te leven.

Het resultaat is dat de uitgaven in vereffeningstermen 
3.269.187.000 euro bedragen, ofwel een stijging van 
170,358 miljoen euro.

De uitgaven in vastleggingstermen bedragen 
3.293.419.000 euro, ofwel een daling van 0,6 %.

Wat zijn nu de voornaamste wijzigingen van de begro-
ting 2011 ten opzichte van  de begroting 2010 ?

Na de aanzienlijke inspanningen van het Parlement 
van de vorige jaren worden de dotaties opgetrokken met 
3,9 miljoen euro.

Daarnaast worden er in opdracht 3, gemeenschappelijke 
initiatieven van de Regering, middelen voorzien voor de 
verdere uitwerking van het Pact voor Duurzame Stedelijke 
Groei.

De personeelskredieten werden verhoogd om rekening 
te houden met de indexering van de salarissen, met een 
beperkt aantal aanwervingen in functie van de prioritaire 
behoeften, met de gedeeltelijke invulling van een aantal 
mandaten, met extra consultancy in het kader van de mo-
dernisering, en met de werkelijk te betalen kosten inzake 
pensioenverplichtingen.

De kredieten inzake het gelijke kansenbeleid werden ver-
hoogd om de oprichting van een adviesraad te fi nancieren, 
om van start te gaan met een regionaal platform integrale 
toegankelijkheid en om het bestaande beleid te versterken.

Ondanks het voorzichtige schuldbeheer, is er een stij-
ging van de intrestlasten ingevolge de fi nanciële crisis en 
het daarmee gepaard gaande tekort. Tijdens de uiteenzet-
ting van opdracht 06 zal hierop in detail worden ingegaan.

Er wordt 9,2 miljoen euro voorzien voor een ESR neu-
trale kapitaalinbreng in de coöperatieve vennootschap 
IRISnet 2. Die publiekprivate vennootschap waarvan het 
gewest de meerderheidsaandeelhouder zal zijn, moet het 
operationeel beheer van glasvezelkabelnetwerk verzekeren 
en telecommunicatiediensten verstrekken. 

(1) Zie Doc. nr. A-127/3 – 2010/2011.
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Het budget voor het beleid ter ondersteuning van de 
plaatselijke besturen wordt verhoogd om het beleid voort 
te zetten of zelfs te versterken. Zo bijvoorbeeld wordt de 
algemene dotatie aan de gemeenten verhoogd met 2 %, 
wordt het vormingsbeleid voor de personeelsleden van de 
plaatselijke besturen voortgezet, worden de middelen van 
het Fiscaal Compensatiefonds aangepast. De vastleggings-
kredieten voor de gemeenten inzake preventie en veiligheid  
worden van 17,3 miljoen euro naar 73,3 miljoen euro ge-
bracht door het feit dat het krediet de vastlegging voor vier 
jaar dekt van de lokale preventie- en nabijheidsplannen.

Inzake Economie, opdracht 12, worden in 2011 acties 
ondersteund die verbonden zijn met het Pact voor Duur-
zame Stedelijke Groei (onder meer via de Economische en 
Sociale Raad van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest) en 
met de eerste pijler « Duurzame bouw » van de Alliantie 
Werkgelegenheid-Milieu (via een verhoging van de mid-
delen bedoeld voor de steun voor technische en beroeps-
scholen enerzijds, en anderzijds via het Brussels Waarborg-
fonds).

De uitvoering van de ordonnantie van 26 maart 2009 be-
doeld voor de bevordering van onderzoek, ontwikkeling en 
innovatie komt op kruissnelheid. Zo zullen verschillende 
nieuwe soorten van steun in 2011 geactiveerd worden, zoals 
de steun voor de verwezenlijking van doctoraten in bedrij-
ven, de aanwerving van hooggekwalifi ceerd personeel in 
KMO’s, het beroep op diensten voor innovatieadvies, enz. 
De bedoeling is dat de verschillende instrumenten voorzien 
door de ordonnantie, op een coherente en complementaire 
manier opgenomen worden in de « innovatiewaardeketen » 
in Brussel.

Inzake het energiebeleid zal de nadruk gelegd worden 
op de oprichting van het Huis van de Energie en de Ecocon-
structie, om de begeleiding van gezinnen bij het energiebe-
heer van hun woning zowel op het vlak van handelingen als 
van investeringen te structureren en te versterken.

Er zijn in opdracht 15, energiebeleid ook middelen vrij-
gemaakt, hoofdzakelijk om in het kader van de Alliantie 
Werkgelegenheid-Leefmilieu – As Duurzaam bouwen via 
het Brussels Agentschap voor de Onderneming de tech-
nisch-economische overgang van bouwondernemingen 
naar de technieken van het duurzaam bouwen te garande-
ren en om via het Beroepsreferentiecentrum – Bouw de 
coördinatie en de actualisering van de opleidingen (in de 
ruime zin) in de ecoconstructie te versterken.

De kredieten voor het tewerkstellingsbeleid kennen een 
globale stijging van ongeveer 30 miljoen euro in vergelij-
king met de initiële begroting 2010. Deze stijging vertaalt 
zich voornamelijk op het niveau van de dotatie aan AC-
TIRIS voor de programma’s ter verdwijning van de werk-
loosheid (gesubsidieerde contractuelen en doorstromings-
programma’s), de begeleiding van de werkzoekenden in 

Le budget pour la politique de soutien en faveur des pou-
voirs locaux est augmenté pour poursuivre, voire renforcer, 
les politiques de soutien en faveur des pouvoirs locaux. A 
titre d’exemple, la dotation générale aux communes est 
augmentée de 2 %, les politiques de formation à destina-
tion des agents des pouvoirs locaux sont poursuivies, les 
moyens du Fonds de compensation fi scale sont adaptés. 
Les crédits d’engagement pour les communes en matière de 
prévention et de sécurité passent de 17,3 millions d’euros à 
73,3 millions d’euros étant donné que le crédit couvre, pour 
quatre ans, l’engagement des plans de prévention locale et 
de proximité.

En matière d’économie, mission 12, l’année 2011 sera 
mise à profi t pour soutenir les actions en lien avec le Pacte 
de Croissance urbaine durable (notamment à l’intervention 
du Conseil Economique et Social de la Région de Bruxel-
les-Capitale) et avec le premier axe centré sur la « Construc-
tion durable » de l’Alliance Emploi-Environnement (par 
une augmentation des moyens réservés au soutien des éco-
les techniques et professionnelles, d’une part, par le Fonds 
bruxellois de garantie d’autre part).

L’exécution de l’ordonnance du 26 mars 2009 visant à 
promouvoir la recherche, le développement et l’innovation, 
atteint sa vitesse de croisière. C’est ainsi que plusieurs nou-
veaux types d’aides seront activés en 2011, parmi lesquels 
on peux citer les aides pour la réalisation de doctorats en 
entreprise, l’engagement de personnel hautement qualifi é 
dans les PME, le recours à des services de conseils en in-
novation, etc. L’enjeu est que les différents outils prévus 
par l’ordonnance s’inscrivent de manière cohérente et com-
plémentaire dans la « chaîne de valeur de l’innovation » à 
Bruxelles.

En matière de politique de l’énergie, l’accent sera mis 
sur l’élaboration de la Maison de l’Energie et de l’Eco-
construction pour structurer et accroître l’accompagnement 
des ménages dans la gestion de l’énergie de leur logement, 
que ce soit en termes de comportement ou en termes d’in-
vestissement.

Au sein de la mission 15 (politique de l’énergie), des 
moyens ont été dégagés principalement pour assurer, dans le 
cadre de l’Alliance Environnement-Emploi, Axe construc-
tion, la transition technico-économique des entreprises de 
construction vers des techniques de construction durable 
et pour renforcer la coordination et la remise à niveau des 
formations (au sens large) à l’éco-construction à travers le 
Centre de référence – Construction.

Le budget initial 2011 de la politique de l’emploi présen-
te une augmentation globale de près de 30 millions d’euros 
par rapport au budget initial 2010. Cette augmentation se 
traduit principalement au niveau de la dotation d’ACTIRIS 
pour les programmes de résorption du chômage (agents 
contractuels subventionnés et programmes de transition 
professionnelle), l’accompagnement des chercheurs d’em-
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het kader van het verplichte Contract voor Beroepsproject, 
de ontwikkeling van partnerships en de voltooiing van de 
modernisering van het Agentschap.

Daarnaast zal de aanmoediging om talen te leren, ver-
sterkt worden dankzij het « Talenplan voor de Brusselaars »  
Bovendien worden er in het kader van alliantie Werkgele-
genheid-Milieu projectoproepen voor de sociale economie 
gelanceerd worden en zal het referentiecentrum voor de 
bouw gefi nancierd zodat het de centrale rol kan spelen die 
het door de Alliantie gekregen heeft. Ten slotte zal er, over-
eenkomstig de regeringsverklaring, een referentiecentrum 
voor stadsberoepen opgericht worden.

Er wordt bijzondere aandacht besteed aan acties in het 
kader van het Iris 2-plan.

De dotaties aan de MIVB worden opwaarts herzien om 
de ten laste name in 2010 van de investeringen van 50 mil-
joen euro voor de aankoop van rollend materieel via de 
begroting van BELIRIS te compenseren.

Het Huisvestingsplan zal in 2011 op kruissnelheid ko-
men, aangezien de kaap van de 1000 afgeleverde wonin-
gen bereikt zal worden op het einde van dat jaar, en vergt 
daarom bijkomende vereffeningskredieten.

Daarnaast worden de vastleggingen voor het Woning-
fonds met 13,2 miljoen euro verhoogd om het Fonds op 
heel het grondgebied van het gewest meer slagkracht te 
geven.

De werkingsdotatie aan het Gewestelijk Agentschap 
voor Netheid, neemt toe met 6,644 miljoen euro bij de 
initiële begroting 2011. Deze aanvullende middelen zul-
len ertoe bijdragen de waarschijnlijke daling van bepaalde 
eigen inkomsten te dekken alsook de verhoging van de uit-
gaven, die voornamelijk zal voortvloeien uit de loonmassa 
(indexering, wijzigingen in de baremische weddenschalen, 
statutarisering) en de invoering van nieuwe beleidsacties in 
het kader van het Netheidsplan 2011-2016.

Er worden bijkomende kredieten ingeschreven om de 
laatste facturen van de werf van het onweersbekken Fla-
gey te kunnen betalen en om de het beheerscontract met 
de Brusselse Maatschappij voor Waterbeheer te kunnen 
uitvoeren.

De kredieten voor het Brussels Instituut voor Statistieken 
en Analyse werden verhoogd om de nodige gegevensban-
ken, studies en analyses te verwezenlijken die rechtstreeks 
verband houden met het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Tot slot stijgen de dotaties van de gemeenschapscom-
missies ten gevolge het overschrijden van de spilindex en 
de verhoging van de barema’s in 2010. Daarnaast wenst de 
Regering  bijkomende kredieten te voorzien voor de CO-
COF en de VGC om onder andere opleiding te versterken. 

ploi dans le cadre du contrat pour projets professionnels 
obligatoire, le développement des partenariats, et la fi nali-
sation de la modernisation de l’Agence.

En outre, l’encouragement à apprendre les langues sera 
amplifi é grâce au « Plan langues pour les Bruxellois ». De 
plus, dans le cadre de l’Alliance Emploi-Environnement, 
des appels à projets d’économie sociale seront lancés, et 
le centre de référence de la construction sera fi nancé de fa-
çon à pouvoir jouer le rôle central qui lui est conféré par 
l’Alliance. Enfi n, conformément à la déclaration gouver-
nementale, un centre de référence dédié au métiers de la 
ville sera créé.

Une attention particulière est portée aux actions dans le 
cadre du plan Iris 2.

Les dotations à la STIB sont revues à la hausse pour 
compenser la prise en charge en 2010 des investissements 
de 50 millions d’euros pour l’achat de matériel roulant par 
le budget de BELIRIS.

Le plan logement atteindra sa vitesse de croisière en 
2011 puisque le seuil des 1.000 logements livrés devrait 
être franchi à la fi n de l’année et requiert par conséquent 
des crédits de liquidation supplémentaires.

En outre, les engagements pour le Fonds du Logement 
sont augmentés de 13,2 millions d’euros pour donner au 
Fonds davantage de moyens d’octroi sur l’ensemble du ter-
ritoire de la Région.

La dotation de fonctionnement de l’Agence régionale 
pour la Propreté progresse de 6,644 millions d’euros à 
l’initial 2011. Ces moyens supplémentaires concourront à 
couvrir la diminution probable de certaines recettes propres 
et l’augmentation des dépenses, laquelle résulte principale-
ment de la masse salariale (indexation, sauts d’échelle ba-
rémique, statutarisation) et de la mise en place de nouvelles 
politiques dans le cadre du Plan Propreté 2011-2016.

Des crédits supplémentaires seront inscrits afi n d’hono-
rer les dernières factures pour le bassin d’orage Flagey et 
afi n d’exécuter le contrat de gestion avec la Société bruxel-
loise de la Gestion de l’eau.

Les crédits pour l’Institut bruxellois des Statistiques et 
Analyses ont été augmenté afi n de répondre aux besoins de 
développement de bases de données, d’études et d’analyses 
en lien direct avec la Région de Bruxelles-Capitale.

Enfi n, il y a une augmentation des dotations aux com-
missions communautaires suite au dépassement de l’indice 
pivot et à l’augmentation des barèmes en 2010. Des crédits 
supplémentaires ont été prévus par le Gouvernement pour 
la COCOF et la VGC en vue notamment de renforcer la 
formation.
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Voor verdere inlichtingen verwijs ik u graag naar de 
functioneel bevoegde minister of naar het verslag van het 
Rekenhof.

Besluit :

Het opstellen van een begroting aan de vooravond van 
een staatshervorming is geen eenvoudige taak en zeker niet 
nu in de discussies de rol van Brussel een van de kernpun-
ten is.

Telkenmale wordt de (wenselijke en zelfs noodzakelijke) 
correcte fi nanciering van ons gewest naar voren geschoven. 
Ook nu, ondanks dat ze al meerdere malen op de federale 
onderhandelingstafel heeft gelegen, blijft deze extra-fi nan-
ciering van ons Brussels Gewest, onduidelijk, alhoewel de 
rechtmatigheid ervan nu door iedereen aanvaard wordt.

Maar intussen laat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
de armen niet zakken, en neemt in de cijfers een assertieve 
houding aan. We wensen immers niet in de onderwereld 
van Sisyphus te blijven, maar verlangen ook naar het my-
thische en ideale Athene, stad van zuivere lucht en zuiver 
bestuur.

Desondanks blijft de Brusselse Regering de Brusselse 
noden en uitdagingen het hoofd bieden door het voeren van 
een prioritair beleid binnen een gunstig fi scaal kader en 
binnen een aanvaardbaar schuldniveau.

De Regering heeft de teugels in handen genomen en 
ondanks de onzekerheden die zich een niveau hoger voor-
doen, beslissingen genomen om binnen de termijnen die 
ons opgelegd worden een begroting op te stellen die be-
antwoord aan de noden van de burgers en bedrijven van 
dit Gewest.

Daarom zou ik deze Commissie willen vragen de voor-
liggende begrotingen goed te keuren. ».

II. Verslag van het Rekenhof

1. Uiteenzetting van de vertegenwoordigers van het 
Rekenhof

VOORAF

In het raam van zijn informatieopdracht over begrotings-
aangelegenheden, die stoelt op de bepalingen van artikel 30 
van de organieke ordonnantie van 23 februari 2006 houden-
de de bepalingen die van toepassing zijn op de begroting, de 
boekhouding en de controle (2), bezorgt het Rekenhof aan 
het Brussels Hoofdstedelijk Parlement zijn bevindingen en 

(2) Om de leesbaarheid van het verslag te vrijwaren, wordt die titel in de 
rest van het verslag systematisch afgekort tot « de ordonnantie ».

Pour des informations plus détaillées, je vous renvoie 
aux ministres fonctionnels compétents, ainsi qu’au rapport 
de la Cour des comptes.

Conclusion : 

L’élaboration d’un budget à la veille d’une réforme de 
l’Etat n’est pas chose aisée, d’autant plus que le rôle de 
Bruxelles se trouve être un élément central des discus-
sions.

A chaque reprise, le fi nancement correct de notre Région 
a été mis en avant à tous les différents niveaux. Aujourd’hui 
encore, bien que le dossier se soit retrouvé plusieurs fois 
sur la table des négociations fédérales, ce fi nancement 
supplémentaire de notre Région reste vague, même si tous 
s’accordent sur son bien fondé.

Entre-temps, la Région de Bruxelles-Capitale ne perd 
pas courage et adopte un comportement « assertif » dans les 
chiffres. Tout comme Sisyphe, nous ne souhaitons pas res-
ter dans les enfers, mais nous aspirons à un Bruxelles aux 
allures de l’Athènes, ville mythique et idéale d’autrefois. 

Néanmoins, le gouvernement bruxellois continue à faire 
face aux besoins et défi s bruxellois en menant une politique 
prioritaire au sein d’un cadre fi scal positif et moyennant un 
niveau acceptable de la dette.

Le gouvernement a les rennes en mains et, malgré les 
incertitudes à un niveau supérieur, il a pris des décisions 
pour élaborer un budget dans le délai imparti afi n de ré-
pondre aux attentes des citoyens et des entreprises de notre 
Région.

Par conséquent, j’aimerais demander à la commission de 
bien vouloir approuver ces budgets. ».

II. Rapport de la Cour des comptes

1. Exposé des délégués de la Cour des comptes

AVANT-PROPOS

Dans le cadre de sa mission d’information en matière 
budgétaire, fondée sur les dispositions de l’article 30 de 
l’ordonnance organique du 23 février 2006 portant les 
dispositions applicables au budget, à la comptabilité et au 
contrôle (2), la Cour transmet au Parlement de la Région de 
Bruxelles-Capitale ses observations et commentaires rela-

(2) Dans un souci de lisibilité, ce texte sera désigné dans la suite de ce 
rapport par les mots « l’ordonnance ».
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commentaar met betrekking tot de ontwerpbegroting 2011 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Het Rekenhof heeft geen inzage gekregen in de gege-
vensbank met begrotingsgegevens van het ministerie. De 
informatie die deze gegevensbank bevat (onder andere be-
grotingsvoorstellen van de departementen en de autonome 
bestuursinstellingen, de adviezen van de inspectie van fi -
nanciën, …), zou een meer verfi jnde analyse van de ont-
werpbegrotingen mogelijk hebben gemaakt.

1. ONTWERP VAN MIDDELENBEGROTING

1.1. Algemeen overzicht

Het ontwerp van initiële middelenbegroting 2011 raamt 
de totale ontvangsten, exclusief leningopbrengsten, op 
2.467,2 miljoen euro. Zowat 47,6 % hiervan betreft fi scale 
ontvangsten. Iets meer dan 16,8 miljoen euro (0,7 %) zijn 
toegewezen aan een organiek begrotingsfonds.

Wanneer wel rekening wordt gehouden met de lening-
opbrengsten lopen de geraamde ontvangsten voor 2011 op 
tot 3.136,7 miljoen euro. Een vergelijking van dit bedrag 
met dat voor 2010 vergt dat geen rekening wordt gehouden 
met de leningen op meer dan een jaar, die de begroting voor 
het eerst opneemt, (voor 2011 geraamd op 496,0 miljoen 
euro). Het Rekenhof stipt aan dat deze opname van lenin-
gen enkel een andere voorstellingswijze is. Essentieel is dat 
het ontwerp van middelenbegroting de regering machtigt 
het cumulatieve tekort met leningen te dekken, wat elke 
middelenbegroting in principe doet. Door deze nieuwe 
voorstellingswijze maakt de regering zichtbaar wat zij met 
leningen op meer dan 1 jaar wil fi nancieren.

Tabel 1 geeft een overzicht van de wijzigingen (3) in ver-
gelijking met het ontwerp van aangepaste begroting 2010. 
De programma’s zijn gerangschikt volgens hun geraamde 
fi nanciële belang in 2011.

(3) Overeenkomstig de comptabiliteitswetgeving, zoals vastgelegd door 
de ordonnantie, bevat de middelenbegroting de ramingen van de tij-
dens het begrotingsjaar vastgestelde rechten. Omdat het bedrag van 
deze vastgestelde rechten uiteraard niet altijd overeenstemt met wat 
in het betrokken jaar wordt geïnd, werd in artikel 21 van voormelde 
ordonnantie bepaald dat de algemene toelichting bij de begroting een 
raming dient te bevatten van de bedragen die – voortvloeiend uit de 
vastgestelde rechten – in de loop van het jaar zullen worden geïnd. 
Die bepaling werd niet gerespecteerd.

tifs aux projets de budget pour l’année 2011 de la Région 
de Bruxelles-Capitale.

La Cour n’a pas obtenu l’accès à la nouvelle base de don-
nées budgétaires du ministère. Les informations contenues 
dans cette base de données (entre autres, les informations 
budgétaires des départements et des organismes adminis-
tratifs autonomes, les avis de l’inspection des fi nances, …) 
lui auraient en effet permis d’affi ner son analyse des projets 
de budgets.

1. PROJET DE BUDGET DES VOIES ET MOYENS

1.1. Aperçu general

Le projet de budget des voies et moyens initial pour l’an-
née 2011 estime le montant total des recettes à 2.467,2 mil-
lions d’euros, hors produits d’emprunts. Environ 47,6 % 
de ce montant concernent des recettes fi scales. Les mon-
tants affectés à un fonds budgétaire organique s’élèvent à 
un peu plus de 16,8 millions d’euros (0,7 % du total des 
prévisions).

S’il est tenu compte des produits d’emprunts, les recet-
tes estimées pour l’année 2011 atteignent 3.136,7 millions 
d’euros. Pour comparer ce montant à celui de 2010, il faut 
faire abstraction des emprunts à plus d’un an, qui sont re-
pris pour la première fois dans le budget (estimation pour 
2011 : 496,0 millions d’euros). La Cour des comptes sou-
ligne que l’inclusion de ces emprunts dans le budget ne 
constitue qu’un nouveau mode de présentation. L’élément 
essentiel est que le projet de budget des voies et moyens 
autorise le gouvernement à couvrir le défi cit cumulé au 
moyen d’emprunts, ce qui est, en principe, le cas de tout 
budget des voies et moyens. En adoptant ce nouveau mode 
de présentation, le gouvernement fait apparaître clairement 
ce qu’il entend fi nancer par le biais des emprunts à plus 
d’un an.

Le tableau 1 donne un aperçu des modifi cations (3) par 
rapport au projet de budget 2010 ajusté. Les programmes 
ont été classés par ordre décroissant de leurs prévisions en 
2011.

(3) Conformément aux règles d’imputation fi xées par l’ordonnance, le 
budget des voies et moyens comprend l’estimation des droits qui 
seront constatés au cours de l’année budgétaire. Étant donné que le 
montant des droits constatés ne correspond pas toujours au montant 
des perceptions réalisées au cours de l’année concernée, l’article 21 
de l’ordonnance dispose que l’exposé général du budget doit contenir 
l’estimation des montants qui – découlant des droits constatés – se-
ront perçus pendant l’année. Cette disposition n’a pas été respectée.
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Tabel 1
Raming van de ontvangsten

Tableau 1
Prévisions de recettes

     Différence
     entre projet
  Budget Projet Projet de d’aj. 2010/
  initial d’ajuste- budget budget Différence
 Budget des voies et moyens 2010 ment 2010 initial 2011 initial 2010 en %
 – – – – – –
 Middelenbegroting Initiële Ontwerp Ontwerp Verschil Verschil
  begroting aanpassing Initiële ontwerp in %
  2010 begr. 2010 begr. 2011 aanp. 2010/
     initieel 2011

   (1) (2) (2) – (1)

Impôts régionaux (Pr. 010) / Gewestelijke belastingen (Pr. 010) 944.849 1.024.330 1.058.990 34.660 3,4 %
Loi spéciale de fi nancement, part relative aux impôts sur les
 personnes physiques (Pr. 060) / Bijzondere Financieringswet,
 toegekend gedeelte van de personenbelasting (Pr. 060) 880.471 888.832 944.405 55.573 6,3 %
Compétences d’agglomération (Pr. 080) / Agglomeratiebe-
 voegdheden (Pr. 080) 144.397 144.397 147.285 2.888 2,0 %
Emploi (Pr. 250) / Tewerkstelling (Pr. 250) 57.280 58.030 134.464 76.434 131,7 %
Taxes régionales (Pr. 020) / Gewestbelastingen (Pr. 020) 106.006 106.006 107.370 1.364 1,3 %
Mainmortes (Pr. 070) / Dode handen (Pr. 070) 38.888 39.837 40.564 727 1,8 %
Aide aux entreprises (Pr. 200) / Hulp aan ondernemingen (Pr. 200) 8.852 8.353 6.225 – 2.128 – 25,5 %
Énergie (Pr. 240) / Energie (Pr. 240) 4.509 5.185 4.266 – 919 – 17,7 %
Gestion immobilière régionale (Pr. 170) / Gewestelijk
 vastgoedbeheer (Pr. 170) 7.765 6.615 4.243 – 2.372 – 35,9 %
Logement social (Pr. 310) / Sociale huisvesting (Pr. 310 ) 21.742 22.983 4.025 – 18.958 – 82,5 %
Anciennes taxes provinciales (Pr. 030) / Voormalige
 provinciebelastingen (Pr. 030) 3.525 3.525 3.741 216 6,1 %
Espaces verts, forêts et sites (Pr. 340) / Groene ruimten, bossen
 en natuurgebieden (Pr. 340) 3.272 3.272 3.272 0 0,0 %
Équipement et déplacements (Pr. 260) / Uitrusting en
 verplaatsingen (Pr. 260) 2.308 2.308 1.900 – 408 – 17,7 %
Protection de l’environnement (Pr. 330) / Bescherming van
 het leefmilieu (Pr. 330) 1.450 1.450 1.550 100 6,9 %
Fonction publique (Pr. 150) / Openbaar ambt (Pr. 150) 1.604 1.434 1.439 5 0,3 %
Taxis (Pr. 040) / Taxi’s (Pr. 040) 1.021 965 970 5 0,5 %
Logement (Pr. 300) / Huisvesting (Pr. 300) 696 769 714 – 55 – 7,2 %
Aménagement urbain et foncier (Pr. 280) / Stedenbouw en
 grondbeheer (Pr. 280) 273 439 170 – 269 – 61,3 %
Recettes diverses (Pr. 110) / Diverse ontvangsten (Pr. 110) 0 436 0 – 436 – 100,0 %
Versements d’organismes bruxellois (Pr. 100) / Stortingen van
 Brusselse instellingen (Pr. 100) 40.000 40.800 0 – 40.800 – 100,0 %
Patrimoine historique et culturel (Pr. 320) / Historisch en
 cultureel erfgoed (Pr. 320) 4 455 0 – 455 – 100,0 %
Autres recettes / Andere ontvangsten 539 1.005 1.574 569 56,6 %

Total hors produits d’emprunts du programme 090 /
 Totaal zonder leningopbrengsten van programma 090 2.269.451 2.361.426 2.467.167 105.741 4,5 %

Recettes à affecter dans le cadre d’opérations de gestion de la
 dette / Toegewezen ontvangsten in het kader van de
 schuldbeheerverrichtingen

– AB / BA 01.090.06.01 133.526 133.526 133.526 0 0,0 %
– AB / BA 01.090.06.02 40.000 40.000 40.000 0 0,0 %

Produits d’emprunts (à plus d’un an) / Leningopbrengsten
 (leningen > 1 jaar)

– AB / BA 01.090.06.04   496.000 496.000 –

Total général des recettes / Algemeen totaal ontvangsten 2.442.977 2.534.952 3.136.693 601.741 23,7 %
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In vergelijking met het ontwerp van aanpassing 2010 
stijgen de ontvangstenramingen met 105,7 miljoen euro 
(+ 4,5 %). Dit is voornamelijk het gevolg van de verhoogde 
ramingen van de federale dotatie voor de wedertewerkstel-
ling van werklozen (+ 76,4 miljoen euro), het toegekend 
gedeelte van de personenbelasting (+ 55,6 miljoen euro) 
en de gewestelijke belastingen (+ 34,7 miljoen euro). 
Daarnaast zijn er de verwachte stijging van de overdracht 
vanwege de agglomeratie (+ 2,9 miljoen euro) en de eigen 
gewestbelastingen (+ 1,4 miljoen euro).

De belangrijkste daling betreft programma 100 – Stor-
tingen van Brusselse instellingen (– 40,8 miljoen euro). 
De reden is dat in 2010 een eenmalige terugbetaling door 
de BGHM van 40,0 miljoen euro nog niet aangewende 
dotaties in het kader van de renovatieprogramma’s wordt 
verwacht. Ook voor een aantal andere programma’s is de 
daling voor een groot deel te verklaren door de uitzonder-
lijk hoge ontvangsten in 2010. Dit is onder meer zo voor 
programma 200 – Hulp aan ondernemingen (– 2,1 miljoen 
euro), waar in 2010 meer dan 2,0 miljoen euro werd gereali-
seerd uit terugbetalingen van terugvorderbare voorschotten 
uit prototypes (4), en programma 310 – Sociale Huisvesting 
(– 19,0 miljoen euro), waarbij het gewest in 2010 meer dan 
12 miljoen euro realiseerde aan stedenbouwkundige lasten 
voor het nieuwe NAVO-hoofdkwartier. Dit programma kent 
daarnaast ook een daling van 8,0 miljoen euro (code 8) ont-
vangsten uit de terugbetaling van investeringsprogramma’s 
door de huisvestingsmaatschappijen van het BHG (5).

Omdat minder ontvangsten worden verwacht van de 
verkoop van terreinen en gebouwen gaan ook de ramingen 
voor programma 170 – Gewestelijk Vastgoedbeheer naar 
beneden (– 2,4 miljoen euro). 

 

1.2. Overzicht per programma

1.2.1. Gewestelijke belastingen (Programma 010)

De gewestelijke belastingen worden geïnd door de fe-
derale overheid en vervolgens doorgestort aan het Gewest. 
Onderstaande tabel vergelijkt voor de verschillende gewest-
belastingen de geraamde ontvangsten 2011 met die van het 
ontwerp van aanpassingsblad 2010, met initiële begroting 
2010 en met de realisaties 2009.

(4) BA 02.200.06.02.86.10 – Terugbetaling van terugvorderbare voor-
schotten voor prototypes (toe te wijzen aan het Fonds voor hulp aan 
de ondernemingen).

(5) BA 02.310.06.02.86.20.

Par rapport au projet d’ajustement 2010, les estimations 
de recettes augmentent de 105,7 millions d’euros (+ 4,5 %). 
Cette augmentation résulte principalement de la hausse es-
timée de la dotation fédérale pour la remise au travail des 
chômeurs (+ 76,4 millions d’euros), de la partie relative 
aux impôts sur les personnes physiques (+ 55,6 millions 
d’euros) et des impôts régionaux (+ 34,7 millions d’euros). 
On s’attend également à une croissance du transfert en pro-
venance de l’agglomération (+ 2,9 millions d’euros) ainsi 
que des taxes propres à la Région (+ 1,4 million d’euros).

La plus forte baisse est à noter dans le programme 100 
– Versements d’organismes bruxellois (– 40,8 millions 
d’euros), étant donné qu’un versement unique de 40,0 mil-
lions d’euros doit être effectué en 2010 par la SLRB à titre 
de remboursement de dotations non encore utilisées dans le 
cadre des programmes de rénovation. De même, pour cer-
tains autres programmes, la diminution s’explique en gran-
de partie par les recettes exceptionnellement élevées reçues 
en 2010, par exemple dans le cadre du programme 200 
– Aide aux entreprises (– 2,1 millions d’euros), où plus 
de 2,0 millions d’euros ont été réalisés en 2010 à titre de 
remboursement d’avances récupérables consenties pour les 
prototypes (4), et dans le programme 310 – Logement social 
(– 19,0 millions d’euros), pour lequel la Région a réalisé 
en 2010 plus de 12 millions d’euros de recettes de charges 
d’urbanisme pour le nouveau quartier général de l’Otan. 
Une autre diminution de 8,0 millions d’euros (code 8) est 
prévue à ce programme pour le remboursement par les So-
ciétés de logement de la Région de Bruxelles-Capitale rela-
tif à des programmes d’investissement (5).

La réduction des prévisions de produits de la vente de 
terrains et bâtiments entraîne également une baisse des es-
timations en ce qui concerne le programme 170 Gestion 
immobilière régionale (– 2,4 millions d’euros).

1.2. Aperçu par programme

1.2.1. Impôts régionaux (Programme 010)

Les impôts régionaux sont perçus par les services de 
l’État et ensuite reversés à la Région. Le tableau ci-dessous 
compare, pour les différents impôts régionaux, les estima-
tions de recettes pour 2011 avec celles fi gurant dans le pro-
jet d’ajustement 2010 et dans le budget initial 2010 ainsi 
qu’avec les réalisations 2009.

(4) AB 02.200.06.02.86.10 Remboursement d’avances récupérables 
consenties pour les prototypes (à affecter au Fonds d’aide aux entre-
prises).

(5) AB 02.310.06.02.86.20.
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In vergelijking met het ontwerp van aanpassing 2010 
wordt uitgegaan van een toename van de ontvangsten uit 
deze belastingen met 34,7 miljoen euro (+ 3,4 %). In ver-
gelijking met de realisaties in 2009 loopt de verhoging op 
tot 14,6 %.

Voor de schenkingsrechten, de belasting op de spelen en 
weddenschappen en de verkeersgerelateerde belastingen 
neemt het ontwerp de ramingen over van de FOD Finan-
ciën. De overige bedragen voor 2011 betreffen eigen ra-
mingen, waarvan de methode en de parameters kort wor-
den toegelicht in de bij het ontwerp van middelenbegroting 
gevoegde tabel.

Globaal ligt de gewestelijke raming 10,6 miljoen euro 
(0,1 %) onder die van de federale administratie.

Par rapport au projet d’ajustement 2010, les prévi-
sions de recettes provenant de ces impôts augmentent de 
34,7 millions d’euros (+ 3,4 %). Cette augmentation atteint 
14,6 % par rapport aux réalisations 2009.

En ce qui concerne les droits de donation, la taxe sur les 
jeux et paris et les taxes de circulation, le projet reprend 
les estimations du SPF Finances. Les autres prévisions re-
latives à 2011 ont été établies par la Région, et le tableau 
joint au projet de budget des voies et moyens comprend une 
brève explication de la méthode et des paramètres utilisés. 

Globalement, l’estimation régionale est inférieure à 
celle de l’administration fédérale, à raison de 10,6 millions 
d’euros (0,1 %).

Tabel 2
Raming van de gewestelijke belastingen

Tableau 2
Prévisions en matière d’impôts régionaux

     Différence par Différence par
    Projet de rapport au rapport au pro-
 Réalisations Budget initial Projet d’ajus- budget initial projet d’ajus- jet d’ajustement
 2009 2010 tement 2010 2011 tement 2010 2010 en %
 – – – – – –
 Realisaties Initiële Ontwerp aan- Ontwerp. Verschil t.o.v. Verschil t.o.v.
 2009 begroting 2010 passing 2010 Initiële begro- ontwerp aan- ontwerp aan-
    ting 2011 passing 2010 passing 2010
      en %

  (1) (2) (3) (4) (4) – (3)

Droits d’enregistrement sur les ventes de biens immeubles /
 Registratierechten op de verkopen van onroerende
 goederen 307.039 341.383 410.342 417.367 7.025 1,7 %
Droits d’enregistrement sur la constitution d’une hypo-
 thèque sur un bien immeuble / Registratierechten op de
 vestiging van een hypotheek op  een onroerend goed 26.050 25.622 28.493 29.547 1.054 3,7 %
Droits d’enregistrement sur les partages de biens
 immeubles / Registratierechten op de verdelingen van
 onroerende goederen 4.671 4.651 5.069 5.257 188 3,7 %
Droits de donation / Schenkingsrechten 32.135 31.660 45.946 47.573 1.627 3,5 %
Droits de succession / Successierechten 324.331 317.499 303.918 321.863 17.945 5,9 %
Précompte immobilier / Onroerende voorheffi ng 17.962 17.956 17.956 18.315 359 2,0 %
Taxe de circulation sur les véhicules automobiles /
 Verkeersbelasting op de autovoertuigen 131.121 126.233 129.979 133.519 3.540 2,7 %
Taxe sur la mise en circulation / Belasting op de
 inverkeerstelling 43.585 41.086 44.109 45.767 1.658 3,8 %
Eurovignette / Eurovignet 5.459 5.653 5.452 5.452 0 0,0 %
Taxe sur les jeux et paris / Belasting op de spelen en
 weddenschappen 24.027 25.686 24.791 26.125 1.334 5,4 %
Taxe sur les appareils automatiques de divertissement /
 Belasting op de automatische ontspanningstoestellen 7.478 7.420 8.205 8.205 0 0,0 %
Taxe d’ouverture de débits de boissons fermentées /
 Openingsbelasting op de slijterijen van gegiste dranken 92 0 70 0 – 70 – 100,0 %

Total / Totaal 923.949 944.849 1.024.330 1.058.990 34.660 3,4 %



— 13 —A-129/3 – 2010/2011 A-129/3 – 2010/2011

1.2.2. Loi spéciale de fi nancement, part relative aux impôts 
sur les personnes physiques (Programme 060)

Comme mentionné dans la partie relative au projet 
d’ajustement 2010, les trois allocations de base de ce pro-
gramme sont indexées chaque année et adaptées en fonc-
tion de la croissance du produit intérieur brut (PIB). Pour 
2011, le budget économique du 15 septembre 2010 du Bu-
reau fédéral du Plan fi xe provisoirement l’infl ation à 2,0  % 
(pour 2010 : 2,10 %) (6) et la croissance du PIB à 1,7 % 
(pour 2010 : 1,8 %).

En ce qui concerne la partie attribuée de l’impôt sur les per-
sonnes physiques (allocation de base 01.060.01.01.49.42), 
il est, en outre, tenu compte de la part (estimée à 8,492 % 
pour 2011) de la Région de Bruxelles-Capitale dans le 
montant total de l’impôt sur les personnes physiques et de 
l’intervention de solidarité nationale.

Selon le présent projet, l’ensemble des recettes des trois 
allocations de base du programme 060 s’élèvera globale-
ment à 944,4 millions d’euros, ce qui correspond aux don-
nées que l’administration fédérale a mises à la disposition 
de la Région en octobre dernier (7). Pour calculer ce mon-
tant, l’administration fédérale se base, pour l’année 2011, 
sur un total de 1.062.253 habitants et un écart négatif par 
rapport au produit moyen de l’impôt des personnes phy-
siques de – 14,132 %. Le montant à verser en 2011 pour 
l’intervention de solidarité nationale est dès lors estimé à 
278,9 millions d’euros (en ce compris un solde négatif de 
– 6,0 millions d’euros pour 2010). La Cour des comptes 
fait observer que le nombre d’habitants communiqué par 
l’administration fédérale à défaut des chiffres défi nitifs de 
l’INS représentent une estimation.

1.2.3. Emploi (Programme 250)

Le projet estime les recettes de la dotation de l’État en 
faveur de la remise au travail des chômeurs (droits de ti-
rage) (8) à 132,9 millions d’euros. Selon les notes justifi -
catives, cette prévision est basée sur un calcul effectué par 
Actiris, majoré d’un montant de 76,5 millions d’euros pour 
les arriérés réclamés au pouvoir fédéral.

Comme mentionné dans la partie relative au projet 
d’ajustement 2010, l’État fédéral et la Région sont impli-
qués dans un différend concernant les montants à payer. 

(6) En 2007 et 2008, la croissance a atteint respectivement 2,70 % et 
1,20 %. En 2009, on enregistre une croissance négative de – 3 %.

(7) Le montant que l’autorité fédérale versera mensuellement à la Région 
se compose de l’estimation initiale de l’année budgétaire 2011 et du 
solde présumé pour  2010. Ce solde est positif, parce que le dernier 
budget économique a revu à la hausse l’infl ation ainsi que la crois-
sance économique pour 2010 (l’infl ation passant de 1,60 % à 2,10 % 
et la croissance de 1,40 % à 1,80 %).

(8) AB 02.250.01.01.49.41. Voir note de bas de page 17.

1.2.2. Bijzondere Financieringswet, toegekend gedeelte van 
de personenbelasting (Programma 060)

Zoals vermeld in het deel over het ontwerp van aanpas-
singsblad 2010 worden de 3 basisallocaties van dit pro-
gramma jaarlijks geïndexeerd en aangepast aan de groei 
van het bruto binnenlands product (BBP). Voor 2011 raamt 
de economische begroting van 15 september 2010 van het 
Federaal Planbureau de infl atie voorlopig op 2,0 % (voor 
2010 : 2,10 %) (6) en de BBP-groei op 1,7 % (voor 2010 : 
1,8 %).

Het toegekend gedeelte van de personenbelasting (ba-
sisallocatie 01.060.01.01.49.42) houdt daarnaast ook re-
kening met het aandeel van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest in het totaal van de personenbelasting (voor 2011 
geraamd op 8,492 %) en met de nationale solidariteitstus-
senkomst.

Voorliggend ontwerp raamt de globale ontvangsten 
van de drie basisallocaties van Programma 060 samen op 
944,4 miljoen euro. Dit stemt overeen met de gegevens die 
de federale administratie in oktober jongstleden ter beschik-
king heeft gesteld van het gewest (7). Voor de berekening 
van dit bedrag ging de federale administratie voor 2011 uit 
van 1.062.253 inwoners en een negatieve afwijking ten op-
zichte van de gemiddelde opbrengst van de personenbelas-
ting van – 14,132 %, wat resulteert in een in 2011 te storten 
bedrag voor de solidariteitstussenkomst van 278,9 miljoen 
euro (dit bedrag houdt rekening met een negatief saldo voor 
2010 van – 6,0 miljoen euro). Het Rekenhof merkt op dat 
het aantal inwoners dat de federale administratie heeft me-
degedeeld bij gebrek aan defi nitieve cijfers van het NIS, 
nog een geraamd aantal is.

1.2.3. Tewerkstelling (Programma 250)

Het ontwerp raamt de ontvangsten van de federale dota-
tie voor de wedertewerkstelling van werklozen (trekkings-
rechten) (8) op 132,9 miljoen euro. De verantwoording ver-
duidelijkt dat deze raming is gebaseerd op een berekening 
door Actiris, vermeerderd met 76,5 miljoen euro achterstal-
len die worden gevorderd bij de federale overheid.

Zoals reeds vermeld in het deel over het ontwerp van 
aanpassingsblad 2010 zijn het gewest en de federale over-
heid verwikkeld in een geschil over de te betalen bedra-
gen.

(6) In 2007 en 2008 bedroeg de groei respectievelijk 2,70 % en 1,20 %. 
In 2009 was er een negatieve groei van – 3 %.

(7) Het bedrag dat de federale overheid maandelijks aan het gewest zal 
doorstorten is samengesteld uit de initiële raming voor het begro-
tingsjaar 2011 en het vermoedelijk saldo voor 2010. Dit saldo is po-
sitief omdat de laatste economische begroting zowel de infl atie als de 
economische groei voor 2010 naar boven heeft herzien (infl atie van 
1,60 % naar 2,10 % en groei van 1,40 % naar 1,80 %).

(8) Basisallocatie 02.250.01.01.49.41. Zie voetnoot 17.
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Actuellement, le pouvoir fédéral n’a pas encore fi xé de 
nouveau montant pour 2011. La Cour des comptes fait ob-
server que, les années précédentes, le montant prévu au ni-
veau fédéral pour les droits de tirage s’élevait seulement à 
39,0 millions d’euros (soit 93,9 millions d’euros de moins 
que l’estimation régionale). 

2. PROJET DE BUDGET GÉNÉRAL DES DÉPENSES

2.1. Aperçu general

Le tableau ci-après présente, par type de crédits, les 
autorisations de dépenses inscrites aux budgets des exerci-
ces 2010 et 2011.

Tableau 3
Crédits de dépenses des budgets 2010 et 2011

Op dit ogenblik heeft de federale overheid nog geen 
nieuw bedrag voor 2011 vooropgesteld. Het Rekenhof 
merkt op dat de voorgaande jaren op federaal niveau voor 
de trekkingsrechten telkens slechts 39,0 miljoen euro werd 
voorzien (dit is 93,9 miljoen euro minder dan de geweste-
lijke raming).

2. ONTWERP VAN ALGEMENE UITGAVENBEGRO-
TING

2.1. Algemeen overzicht

De onderstaande tabel geeft per type krediet de uitga-
venmachtigingen die zijn ingeschreven in de begrotingen 
van de dienstjaren 2010 en 2011.

Tabel 3
Uitgavenkredieten van de begrotingen 2010 en 2011

  Budget Projet d’ajus- Projet de
  initial 2010 tement 2010 budget 2011
 Budget général des dépenses – – – Algemene uitgavenbegroting
  Initiële Ontwerpaan- Ontwerp-
  begroting 2010 passing 2010 begroting 2011

Moyens d’action (engagements)    
Crédits d’engagement 3.120.406  3.120.794  3.096.987
Crédits variables 193.116  194.096  196.432

Total 3.313.522  3.314.890  3.293.419

Moyens de payement (liquidations)    
Crédits de liquidation 2.897.670  2.898.142 3.065.877
Crédits variables 201.159  199.732 203.310

Total 3.098.829  3.097.874 3.269.187

Beleidskredieten (vastleggingen)
Vastleggingskredieten
Variabele kredieten

Totaal

Betaalkredieten (vereffeningen)
Vereffeningskredieten
Variabele kredieten

Totaal

Globalement, le projet de budget 2011 diminue les 
moyens d’action (– 0,6 %) et augmente les moyens de 
payement (+ 5,5 %) tant par rapport au projet de budget 
ajusté 2010, que par rapport au budget initial.

2.2. Analyse des principales évolutions 

Les commentaires ci-après ne porteront – sauf exception 
– que sur les crédits dissociés d’engagement et de liquida-
tion, qui représentent 94 % du total des moyens d’action 
et de paiement. En effet, les crédits variables progressent 
peu (+ 1,7 % en engagement et + 1,1 % en liquidation) par 
rapport au budget initial 2010.

Par rapport à ce même budget, les crédits d’engagement 
diminuent de 23,4 millions d’euros (– 0,8 %) et s’établis-
sent à 3.097,0 millions d’euros. Les crédits de liquidation 
augmentent de 168,2 millions d’euros (+ 5,8 %) pour s’éta-

Globaal vermindert de ontwerpbegroting 2011 de be-
leidskredieten (– 0,6 %) en verhoogt ze de betaalkredieten 
(+ 5,5 %) zowel ten opzichte van het ontwerp van begro-
tingsaanpassing 2010 als ten opzichte van de initiële be-
groting.

2.2. Analyse van de voornaamste evoluties 

De onderstaande commentaar heeft – behoudens uitzon-
deringen – enkel betrekking op de gesplitste vastleggings- 
en vereffeningskredieten, die 94 % van de totale beleids- en 
betaalkredieten vertegenwoordigen. De variabele kredieten 
stijgen immers weinig (+ 1,7 % voor de vastleggingen en 
+ 1,1 % voor de vereffeningen) ten opzichte van de initiële 
begroting 2010.

De vastleggingskredieten dalen in vergelijking met 
diezelfde begroting met 23,4 miljoen euro (– 0,8 %) en 
worden vastgesteld op 3.097,0 miljoen euro. De vereffe-
ningskredieten stijgen met 168,2 miljoen euro (+ 5,8 %) tot 
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blir à 3.065,9 millions d’euros. Les évolutions par rapport 
au budget ajusté sont comparables.

Les principales variations, par rapport au budget initial 
2010, sont les suivantes :

– Mission 01 – Financement du Parlement de la Région 
de Bruxelles-Capitale : + 3,9 millions d’euros en enga-
gement et en liquidation. Cette augmentation globale 
de 10,2 % résulte d’une hausse de 4,4 millions d’euros 
(+ 12,4 %) de la dotation de fonctionnement et d’une 
baisse de 0,5 million d’euros de la dotation spéciale 
d’investissement.

– Mission 06 – Gestion et contrôle fi nancier et budgétaire : 
+ 9,2 millions d’euros en engagement et en liquidation. 
Cette augmentation se répartit essentiellement entre les 
programmes 002 – Exécution de la politique en matière 
de dette publique (+ 10,9 millions d’euros) et 04 – Ges-
tion centralisée des trésoreries des organismes membres 
du Centre de coordination fi nancière de la Région de 
Bruxelles-Capitale (– 2,3 millions d’euros). Au sein du 
programme 002, on constate une diminution des amortis-
sements de la dette régionale (9) (– 15 millions d’euros), 
qui est conforme au plan d’amortissement 2010-2016 
présenté dans le rapport annuel 2009 de la dette régio-
nale. Par contre, les intérêts de cette dette augmentent 
de près de 32 millions d’euros (plus du tiers) par rap-
port au budget initial 2010. Cette croissance est à mettre 
en relation avec la conclusion d’emprunts consolidés 
en 2010 (450 millions d’euros), auxquels s’ajoutent les 
refi nancements des remboursements d’emprunts effec-
tués en 2010 (155 millions d’euros). Quant aux intérêts 
débiteurs (10), ils sont en baisse de 5,0 millions d’euros 
(près de 60 %) par rapport au budget initial précédent. 
La fi xation des charges d’intérêts est fonction du vo-
lume moyen de la dette fl ottante, évalué à 150 millions 
d’euros pour 2011.

 Enfi n, la diminution des crédits du programme 04 porte 
sur celle des dotations, pour bonne gestion fi nancière, 
octroyée aux organismes consolidés (11) ou non (12), 
dans le cadre de leur participation au Centre de Coordi-
nation fi nancière pour la Région de Bruxelles-Capitale 
(CCFB). 

– Mission 07 – Gestion en matière de technologie de l’in-
formation et des communications (TIC) : + 11,2 mil-
lions d’euros en engagement et + 11,5 millions d’euros 
en liquidation. Cette hausse se concentre principalement 
dans le programme 002 – Soutien au fonctionnement gé-
néral du Centre d’Informatique pour la Région bruxel-
loise (CIRB) au sein duquel une nouvelle allocation de 
base est dotée d’un crédit de 9,2 millions d’euros des-

(9) AB 06.002.14.01.9110.
(10) AB 03.00213.01.2110.
(11) AB 06.004.15.01.4140.
(12) AB 06.004.19.02.3122.

3.065,9 miljoen euro. Die evoluties zijn vergelijkbaar ten 
opzichte van de aangepaste begroting 2010.

De voornaamste veranderingen ten opzichte van de ini-
tiële begroting 2010 zijn :

– Opdracht 01 – Financiering van het Brussels Hoofdste-
delijk Parlement : + 3,9 miljoen euro voor de vastleg-
gingen en voor de vereffeningen. Die globale toename 
met 10,2 % is het resultaat van een stijging met 4,4 mil-
joen euro (+ 12,4 %) van de werkingsdotatie en van een 
daling met 0,5 miljoen euro van de bijzondere investe-
ringsdotatie.

– Opdracht 06 – Financieel en budgettair beheer en con-
trole : + 9,2 miljoen euro voor de vastleggingen en de 
vereffeningen. Deze verhoging is in hoofdzaak gespreid 
over de programma’s 002 – Uitvoering van het beleid in-
zake overheidsschuld (+ 10,9 miljoen euro) en 004 – Ge-
centraliseerd beheer van de thesaurieën van de instellin-
gen die lid zijn van het Financieel Coördinatiecentrum 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (– 2,3 miljoen 
euro). Binnen programma 002 stelt men een daling van 
de afl ossingen van de gewestschuld (9) vast (– 15 miljoen 
euro), die in overeenstemming is met het afl ossingsplan 
2010-2016 dat werd voorgesteld in het jaarverslag 2009 
van de gewestschuld. De intresten van die schuld stij-
gen daarentegen met nagenoeg 32 miljoen euro (meer 
dan een derde) ten opzichte van de initiële begroting 
2010. Die stijging kan in verband worden gebracht met 
het afsluiten van geconsolideerde rekeningen in 2010 
(450 miljoen euro), waarbij nog de herfi nancieringen 
komen van de in 2010 uitgevoerde terugbetalingen van 
leningen (155 miljoen euro). De debetintresten (10) da-
len met 5,0 miljoen euro (nagenoeg 60 %) ten opzichte 
van de voorgaande initiële begroting. De intrestlasten 
worden bepaald op basis van het gemiddeld volume van 
de vlottende schuld, die voor 2011 op 150 miljoen euro 
geraamd wordt.

 Tot slot heeft de daling van de kredieten van program-
ma 004 betrekking op de vermindering van de dotaties 
voor goed fi nancieel beheer die werden toegekend aan 
de al (11) dan niet (12) geconsolideerde instellingen in het 
raam van hun deelname aan het Financieel Coördinatie-
centrum (FCCB).

– Opdracht 07 – Beheer inzake informatie- en commu-
nicatietechnologie (ICT) : + 11,2 miljoen euro voor de 
vastleggingen en + 11,5 miljoen euro voor de vereffe-
ningen. Die stijging is voornamelijk geconcentreerd in 
programma 002 – Ondersteuning van de algemene wer-
king van het Centrum voor Informatica voor het Brussels 
Gewest (CIBG) waarbinnen een nieuwe basisallocatie 
een krediet van 9,2 miljoen euro krijgt bedoeld voor een 

(9) BA 06.002.14.01.9110.
(10) BA 03.00213.01.2110.
(11) BA 06.004.15.01.4140.
(12) BA 06.004.19.02.3122.
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tiné à un apport en capital dans la société coopérative 
IRISnet 2 (13). Cette société public-privé, dont la Région 
sera l’actionnaire majoritaire, a pour but d’assurer la ges-
tion opérationnelle du réseau de fi bres optiques ainsi que 
la fourniture de services de télécommunication. L’apport 
en capital permettra le rachat du réseau IRISnet 1 ainsi 
que la constitution d’un fonds de roulement nécessaire 
au fonctionnement opérationnel.

– Mission 10 – Soutien et accompagnement des pou-
voirs locaux : + 52,6 millions d’euros en engagement et 
+ 14,9 millions d’euros en liquidation. L’augmentation 
en termes d’engagement est la résultante de deux mou-
vements en sens opposés; une augmentation (+ 56 mil-
lions d’euros) des crédits du programme 007 – Sécurité 
et une diminution (– 18,8 millions d’euros) des crédits 
du programme 006 – Financement des investissements 
d’intérêt public. La hausse précitée touche plus particu-
lièrement le crédit spécial aux communes en matière de 
prévention et de sécurité (14), qui passe de 17,2 millions 
d’euros au budget initial 2010 à 73,3 millions d’euros au 
projet de budget 2011. Cette majoration s’explique par 
le fait que le crédit couvre l’engagement pour quatre an-
nées des plans locaux de prévention et de proximité. Les 
crédits de liquidation, prévus pour un an, ne varient pra-
tiquement pas. Quant à la baisse, elle s’explique par le 
fait que les montants triennaux des subsides alloués aux 
communes avaient été intégralement engagés en 2010.

– Mission 12 – Soutien à l’économie et à l’agriculture : – 
6,3 millions d’euros en engagement et + 1,0 en liquida-
tion. La diminution en engagement porte essentiellement 
sur le programme 002 – Aides logistiques, fi nancières et 
fi scales aux entreprises dont les crédits sont diminués 
de 9,5 millions d’euros. Deux facteurs expliquent cette 
baisse : d’une part, l’extinction progressive des anciens 
régimes d’aides aux investissements généraux des entre-
prises, remplacés par les dispositions de l’ordonnance 
organique du 13 décembre 2007 relative aux aides pour 
la promotion de l’Expansion économique et, d’autre 
part, la non-reconduction, en 2011, des moyens spéci-
fi quement affectés à ce programme en 2010 en vue de 
la résorption de l’encours (15). Les crédits de liquidation 
de ce programme connaissent également, en conséquen-
ce, une baisse importante (– 6,3 millions d’euros). Ces 
diminutions sont partiellement compensées par la ma-
joration des crédits du programme 012 – Aides aux in-
vestissements (+ 2,9 millions d’euros en engagement et 
+ 5,8 millions d’euro en liquidation) précisément consa-
cré aux régimes des nouvelles aides.

(13) AB  07.002.41.01.8142.
(14) AB 10.007.27.01.4322.
(15) L’encours est passé de 52,1 millions d’euros au 31 décembre 2009 à 

22,3 millions d’euros au 19 octobre 2010.

kapitaalinbreng in de coöperatieve vennootschap IRIS-
net 2 (13). Die publiek-private vennootschap waarvan het 
gewest de meerderheidsaandeelhouder zal zijn, moet het 
operationeel beheer van glasvezelkabelnetwerk verze-
keren en telecommunicatiediensten verstrekken. Met de 
kapitaalinbreng zal het netwerk IRISnet 1 kunnen wor-
den teruggekocht en zal een bedrijfsfonds kunnen wor-
den aangelegd dat noodzakelijk is voor de operationele 
werking.

– Opdracht 10 – Ondersteuning en begeleiding van de 
plaatselijke besturen : + 52,6 miljoen euro voor de 
vastleggingen en + 14,9 miljoen euro voor de vereffe-
ningen. De stijging in termen van vastleggingen is het 
resultaat van twee tegengestelde bewegingen : een stij-
ging (+ 56 miljoen euro) van de kredieten van program-
ma 007 – Veiligheid en een daling (– 18,8 miljoen euro) 
van de kredieten van programma 006 – Financiering van 
de investeringen van openbaar nut. De bovenvermelde 
stijging geldt meer in het bijzonder voor het bijzonder 
krediet voor de gemeenten inzake preventie en veilig-
heid (14), dat van 17,3 miljoen euro op de initiële begro-
ting 2010 naar 73,3 miljoen euro gaat in de ontwerpbe-
groting 2011. Die toename kan worden verklaard door 
het feit dat het krediet de vastlegging voor vier jaar dekt 
van de lokale preventie- en nabijheidsplannen. De veref-
feningskredieten die voor één jaar bepaald zijn, veran-
deren nagenoeg niet. De daling kan worden verklaard 
door het feit dat de driejaarlijkse bedragen van de aan de 
gemeenten toegekende subsidies integraal werden vast-
gelegd in 2010.

– Opdracht 12 – Ondersteuning van economie en land-
bouw : – 6,3 miljoen euro voor de vastleggingen en 
+ 1,0 miljoen euro voor de vereffeningen. De daling 
van de vastleggingen situeert zich voornamelijk in pro-
gramma 002 – Logistieke, fi nanciële en fi scale steun aan 
ondernemingen waarvan de kredieten met 9,5 miljoen 
euro afnemen. Deze daling kan door twee factoren wor-
den verklaard : enerzijds de progressieve uitdoving van 
de vroegere regelingen inzake steun voor de algemene 
investeringen van de bedrijven, die werden vervangen 
door de bepalingen van de organieke ordonnantie van 
13 december 2007 betreffende de steun ter bevordering 
van de economische expansie, en anderzijds de niet-ver-
lenging in 2011 van de middelen die in 2010 specifi ek 
aan dat programma werden toegekend om het encours 
weg te werken (15). De vereffeningskredieten van dat 
programma ondergaan bijgevolg ook een sterke daling 
(– 6,3 miljoen euro). Die dalingen worden gedeeltelijk 
gecompenseerd door de toename van de kredieten van 
programma 012 – Hulp bij investeringen (+ 2,9 mil-
joen euro voor de vastleggingen en + 5,8 miljoen euro 
voor de vereffeningen) dat precies aan de nieuwe steun-
regelingen is gewijd.

(13) BA  07.002.41.01.8142.
(14) BA 10.007.27.01.4322.
(15) Het encours is van 52,1 miljoen euro op 31 december 2009 gedaald 

naar 22,3 miljoen euro op 19 oktober 2010.
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 Par ailleurs, la Cour relève que l’écart d’1,0 million 
d’euros entre les crédits d’engagement et les crédits de 
liquidation destinés à la dotation d’investissement à la 
SDRB pour l’acquisition et l’équipement de terrains et 
de bâtiments d’entreprises (16) accroîtra encore l’encours 
qui passera ainsi de 3,8 à 4,8 millions d’euros.

– Mission 16 – Assistance et médiation dans l’offre et la 
demande d’emplois : + 28,5 millions d’euros en enga-
gement et + 29,0 millions d’euros en liquidation. Cette 
hausse résulte du renforcement des crédits suivants : 
+ 22,9 millions d’euros, tant en engagement qu’en li-
quidation, au programme 006 – Soutien apporté à Ac-
tiris pour l’exécution de sa mission de placement et de 
remise au travail de demandeurs d’emploi et + 4,4 mil-
lions d’euros en engagement (+ 4,9 millions d’euros en 
liquidation) au programme 005 – Financement général 
d’Actiris. D’une manière générale, ces augmentations 
sont destinées aux programmes de résorption du chôma-
ge (ACS et PTP), à l’accompagnement des chercheurs 
d’emploi dans le cadre de la convention de premier em-
ploi obligatoire, au développement de partenariats et à la 
fi nalisation et la modernisation de l’Offi ce.

– Mission 18 – Construction et gestion du réseau des 
transports en commun : + 52,9 millions d’euros en en-
gagement et + 42,6 millions d’euros en liquidation. Ces 
augmentations trouvent leur origine dans la révision 
des dotations de fonctionnement et d’investissement à 
la STIB. Pour rappel, les crédits de cette dernière (17) 
avaient été ramenés au budget initial 2010 à 146,3 mil-
lions d’euros en raison de la prise en charge par le budget 
de Beliris des investissements de 50,0 millions d’euros 
prévus pour l’achat de matériel roulant. Selon la circu-
laire budgétaire, ces crédits devaient être réintroduits au 
budget 2011. Il ne l’ont pas été mais, en compensation, 
un montant de 35 millions d’euros est inscrit en recettes 
au budget de la STIB, en provenance du pouvoir fédéral 
dans le cadre du contrat Beliris.

– Mission 21 – Exploitation et développement du canal, 
du port, de l’avant-port et de leurs dépendances en vue 
d’une meilleure mobilité urbaine durable par une ap-
proche multimodale et du développement économique 
créateur d’emplois : – 2,8 millions d’euros en engage-
ment et + 4,6 millions d’euros en liquidation. Ces va-
riations s’expliquent, d’une part, par la suppression, au 
sein du programme 3 – Politique de partenariat avec 
le Port de Bruxelles des crédits d’engagement destinés 
à la subvention d’investissements au Port en guise de 
compensation pour le bassin de natation (18), et d’autre 
part, par l’attribution de crédits d’engagement et de li-
quidation d’un montant de 3,5 millions d’euros à une 

(16) AB 12.006.16.02.61.41.
(17) AB 18.003.16.01.61.40.
(18) AB 21.003.20.08.5111.

 Het Rekenhof merkt bovendien op dat het verschil van 
1,0 miljoen euro tussen de vastleggingskredieten en de 
vereffeningskredieten bestemd voor de investeringsdo-
tatie aan de GOMB voor de aankoop en de uitrusting 
van bedrijfsgronden en -gebouwen (16) het encours nog 
zal doen toenemen van 3,8 naar 4,8 miljoen euro. 

– Opdracht 16 – Ondersteuning en bemiddeling bij ar-
beidsaanbod en -vraag : + 28,5 miljoen euro voor de 
vastleggingen en + 29,0 miljoen euro voor de vereffe-
ningen. Deze stijging vloeit voort uit het optrekken van 
de volgende kredieten : + 22,9 miljoen euro, zowel voor 
de vastleggingen als voor de vereffeningen, op program-
ma 006 – Ondersteuning van Actiris voor de uitvoering 
van haar opdracht tot plaatsing en wedertewerkstelling 
van werkzoekenden en + 4,4 miljoen euro voor de vast-
leggingen (+ 4,9 miljoen euro voor de vereffeningen) op 
programma 005 – Algemene fi nanciering van Actiris. In 
het algemeen zijn die verhogingen bestemd voor de pro-
gramma’s om de werkloosheid weg te werken (Geco’s 
en doorstromingsprogramma’s), voor de begeleiding 
van werkzoekenden in het raam van de verplichte start-
baanovereenkomst, voor de ontwikkeling van partner-
schappen en voor de fi nalisering en modernisering van 
de dienst.

– Opdracht 18 – Uitbouw en beheer van het openbaar ver-
voernetwerk : + 52,9 miljoen euro voor de vastleggin-
gen en + 42,6 miljoen euro voor de vereffeningen. De 
oorsprong van die stijgingen ligt bij de herziening van 
de werkings- en investeringsdotaties voor de MIVB. Er 
wordt aan herinnerd dat de kredieten van de MIVB (17) 
in de initiële begroting 2010 werden teruggebracht tot 
146,3 miljoen euro wegens de tenlasteneming van de in-
vesteringen van 50,0 miljoen euro voor de aankoop van 
rollend materieel door de begroting van Beliris. Volgens 
de budgettaire omzendbrief moesten die kredieten terug 
worden ingeschreven in de begroting 2011. Dat is niet 
gebeurd, maar ter compensatie wordt een bedrag van 
35 miljoen euro dat afkomstig is van de federale over-
heid in het raam van het Beliris-contract, als ontvang-
sten ingeschreven in de begroting van de MIVB.

– Opdracht 21 – Ontwikkeling van het kanaal, de haven, 
de voorhaven en de aanhorigheden met het oog op een 
betere duurzame stedelijke mobiliteit door een multimo-
dale aanpak en de economische ontwikkeling als gene-
rator van werkgelegenheid : – 2,8 miljoen euro voor de 
vastleggingen en + 4,6 miljoen euro voor de vereffenin-
gen. Die wijzigingen kunnen enerzijds worden verklaard 
door de schrapping binnen programma 003 – Beleid van 
partnership met de haven van Brussel van de vastleg-
gingskredieten bestemd voor de investeringssubsidie 
aan de haven bij wijze van compensatie voor het zwem-
bad (18), en anderzijds door de toekenning van 3,5 mil-
joen euro vastleggings- en vereffeningskredieten aan 

(16) BA 12.006.16.02.61.41.
(17) BA 18.003.16.01.61.40.
(18) BA 21.003.20.08.5111.
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nouvelle allocation de base, destinée à la participation 
au capital du Port de Bruxelles et d’autres entreprises 
publiques (19), en vue de fi nancer le dédommagement de 
la société BILC en raison de la suppression du projet 
BILC (20) sur l’avenue du Port.

– Mission 24 – Enlèvement et traitement des déchets : 
+ 6,6 millions d’euros en engagement et en liquidation. 
Cette augmentation porte exclusivement sur la dotation 
de fonctionnement à l’Agence régionale pour la Propre-
té (21), laquelle avait déjà été augmentée de 8,0 millions 
d’euros à l’ajustement.

– Mission 25 – Logement et habitat : – 178,8 millions 
d’euros en engagement et + 14,7 millions d’euros en li-
quidation. La diminution importante constatée au niveau 
des crédits d’engagement ne porte que sur le program-
me 005 – Soutien aux organismes chargés de l’exécu-
tion de la politique du logement social (– 196,7 millions 
d’euros). Elle provient du fait que les subsides et oc-
trois de crédits à la SLRB dans le cadre du plan qua-
driennal d’investissement 2010-2013 du secteur du lo-
gement social ont été engagés en 2010. Par contre, les 
crédits de liquidation de ce programme ont été renforcés 
(+ 22,6 millions d’euros), étant donné que, selon les jus-
tifi cations, le plan régional du logement atteint sa vitesse 
de croisière en 2011.

 Enfi n, la variation des crédits du programme 007 – Po-
litique en faveur des ménages (+ 13,2 millions d’euros 
en engagement et – 12,6 millions d’euros en liquidation) 
touche les crédits relatifs à la dotation d’investissement 
au Fonds du Logement de la Région de Bruxelles-Capi-
tale. Les moyens supplémentaires en engagement visent 
à renforcer l’action du Fonds sur l’ensemble du territoire 
de la Région.

– Mission 27 – Politique de la Ville : – 36,2 millions 
d’euros en engagement, touchant principalement le pro-
gramme 002 – Programmes européens. Cette diminu-
tion concerne toutes les subventions d’investissement 
aux communes, institutions publiques régionales et en-
treprises privées dans le cadre du programme FEDER 
2007-2013.

– Mission 30 – Financement des Commissions commu-
nautaires : + 13,4 millions d’euros en engagement et en 
liquidation. Cette augmentation provient, d’une part, de 
l’octroi par la Région de droits de tirage supplémentai-
res aux commissions communautaires dans le cadre de 
la solidarité intra-bruxelloise (+ 5,0 millions d’euros) et, 
d’autre part, de l’adaptation de l’ensemble des dotations 
au coeffi cient d’évolution moyenne des salaires dans 

(19) AB 21.003.22.01.8141.
(20) Brussels International Logistic Center.
(21) AB 24.002.15.01.4140.

een nieuwe basisallocatie, bestemd voor de deelneming 
in het kapitaal van de haven van Brussel en andere over-
heidsbedrijven (19), om de schadevergoeding van de NV 
BILC te fi nancieren voor de schrapping van het BILC-
project (20) op de Havenlaan.

– Opdracht 24 – Afvalophaling en -verwerking : + 6,6 mil-
joen euro voor de vastleggingen en de vereffeningen. Die 
stijging heeft uitsluitend betrekking op de werkingsdo-
tatie voor het Gewestelijk Agentschap voor Netheid (21), 
die in de aanpassing reeds met 8,0 miljoen euro werd 
opgetrokken.

– Opdracht 25 – Huisvesting en woonomgeving : 
– 178,8 miljoen euro voor de vastleggingen en 
+ 14,7 miljoen euro voor de vereffeningen. De aanzien-
lijke vermindering die bij de vastleggingskredieten werd 
vastgesteld, heeft enkel betrekking op programma 005 
– Ondersteuning van de instellingen belast met de uit-
voering van het sociale huisvestingsbeleid (– 196,7 mil-
joen euro). Ze vloeit voort uit het feit dat de subsidies 
en kredietverleningen aan de BGHM in het raam van 
het vierjarig investeringsplan 2010-2013 van de sector 
van de sociale huisvesting in 2010 werden vastgelegd. 
De vereffeningskredieten van dat programma werden 
daarentegen opgetrokken (+ 22,6 miljoen euro) aange-
zien het gewestelijk huisvestingsplan volgens de verant-
woordingen in 2011 op kruissnelheid komt.

 Tot slot heeft de wijziging van de kredieten van program-
ma 007 – Beleid ten gunste van de gezinnen (+ 13,2 mil-
joen euro voor de vastleggingen en – 12,6 miljoen euro 
voor de vereffeningen) betrekking op de kredieten in 
verband met de investeringsdotatie aan het Huisves-
tingsfonds van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. De 
extra middelen voor de vastleggingen zijn bedoeld om 
het Fonds op heel het grondgebied van het gewest meer 
slagkracht te geven.

– Opdracht 27 – Stadsbeleid : – 36,2 miljoen euro voor 
de vastleggingen, voornamelijk voor programma 002 
– Europese programma’s. Deze daling heeft betrekking 
op alle investeringssubsidies voor de gemeenten, gewes-
telijke openbare instellingen en privé-ondernemingen in 
het raam van het EFRO-programma 2007-2013.

– Opdracht 30 – Financiering van de gemeenschapscom-
missies : + 13,4 miljoen euro voor de vastleggingen en 
voor de vereffeningen. Deze stijging vloeit enerzijds 
voort uit de toekenning door het gewest van extra trek-
kingsrechten aan de gemeenschapscommissies in het 
raam van de interbrusselse solidariteit (+ 5,0 miljoen 
euro) en anderzijds uit de aanpassing van alle dota-
ties aan de coëffi ciënt van de gemiddelde evolutie van 

(19) BA 21.003.22.01.8141.
(20) Brussels International Logistic Center.
(21) BA 24.002.15.01.4140.
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la fonction publique bruxelloise (rapport 2011/2010 = 
1.0328).

2.3. L’encours des engagements

L’écart de 24,2 millions d’euros entre les moyens d’ac-
tion et les moyens de paiement représente l’accroissement 
potentiel de l’encours des engagements durant l’exercice 
2011.

2.4. Projets de budget des organismes administratifs 
autonomes

À titre liminaire, la Cour note que tous les budgets des 
organismes administratifs autonomes de première et de 
deuxième catégorie ont été annexés au projet d’ordonnance 
contenant le budget général des dépenses, hormis celui de 
l’Agence du stationnement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale.

 

ARP

Le projet de budget 2011 de l’ARP est établi en équili-
bre.

Cet équilibre est, entre autres, atteint grâce à l’augmen-
tation des produits générés par l’enlèvement d’ordures 
non ménagères et industrielles sur la base d’abonnements 
et de conventions (22). L’estimation de ces produits passe 
de 26,0 millions d’euros au projet de budget ajusté 2010 à 
27,4 millions d’euros au projet de budget 2011. Comparé 
aux recettes imputées en 2010 pour les dix premiers mois 
de l’année (12,9 millions d’euros) que l’on peut extrapo-
ler à 15,5 millions EUR pour l’année complète, le montant 
prévu en 2011 est en nette progression (+ 77 %). Même 
si une nouvelle réglementation encadrant l’enlèvement des 
ordures non ménagères et industrielles est en passe d’être 
adoptée, le produit attendu de ces abonnements et conven-
tions parait toutefois surévalué.

Au projet de budget 2011, apparaît un nouvel article 
(02.001.04.07.6611) prévoyant des recettes se rapportant 
à la programmation FEDER 2007-2013 pour un montant 
de 4,1 millions d’euros. Cette dotation composée d’une 
intervention de la Région et du FEDER doit permettre 
l’achat d’un bâtiment pour la création d’un centre d’éco-
nomie sociale dans le domaine de la récupération des dé-
chets (projet Ecopôle). Cet achat est inscrit en dépenses à 
l’article 01.002.10.02.7132 pour le même montant. Quatre 
fi lières seront exploitées : les encombrants, l’informatique, 
les matériaux et les biocarburants.

(22) AB 02.004.03.09.1611 du budget des voies et moyens de l’ARP.

de lonen bij het Brussels openbaar ambt (verhouding 
2010/2011 = 1,0328).

2.3. Encours van de vastleggingen

Het verschil van 24,2 miljoen euro tussen de beleidskre-
dieten en de betaalkredieten vertegenwoordigt de potenti-
ele toename van het encours van de vastleggingen tijdens 
het begrotingsjaar 2011.

2.4. Ontwerpbegrotingen van de autonome bestuursin-
stellingen

Bij wijze van inleiding merkt het Rekenhof op dat alle be-
grotingen van de autonome bestuursinstellingen van eerste 
en tweede categorie bij de ontwerpordonnantie houdende 
de algemene uitgavenbegroting werden gevoegd, behalve 
die van het Brussels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap.

GAN

De ontwerpbegroting 2011 van het GAN is in even-
wicht.

Dat evenwicht wordt onder andere bereikt dankzij 
de stijging van de opbrengsten uit de ophaling van niet-
huishoudelijk en industrieel afval via contracten en over-
eenkomsten (22). De raming van die opbrengsten stijgt van 
26,0 miljoen euro in het ontwerp van aangepaste begroting 
2010 naar 27,4 miljoen euro in de ontwerpbegroting 2011. 
In vergelijking met de in 2010 voor de eerste tien maanden 
aangerekende ontvangsten (12,9 miljoen euro) die kunnen 
worden geëxtrapoleerd naar 15,5 miljoen euro voor het 
volledige jaar, stijgt het in 2011 geraamde bedrag heel sterk 
(+ 77 %). Ook al is men bezig met het goedkeuren van een 
nieuwe reglementering die de ophaling van niet-huishou-
delijk en industrieel afval moet omkaderen, lijkt de van die 
contracten en overeenkomsten verwachte opbrengst echter 
overschat.

In de ontwerpbegroting 2011 komt een nieuw artikel 
voor (02.001.04.07.6611) dat voorziet in ontvangsten met 
betrekking tot de programmering EFRO 2007-2013 voor 
een bedrag van 4,1 miljoen euro. Die dotatie die is samen-
gesteld uit een tegemoetkoming van het gewest en van het 
EFRO moet het mogelijk maken een gebouw aan te ko-
pen voor het oprichten van een centrum voor sociale eco-
nomie in het domein van de recuperatie van afval (project 
Ecopool). Die aankoop is voor hetzelfde bedrag als uitga-
ven ingeschreven op artikel 01.002.10.02.7132. Er zullen 
vier kanalen worden beheerd : grof huisvuil, informatica, 
(bouw)materialen en biobrandstof. 

(22) BA 02.004.03.09.1611 van de middelenbegroting van het GAN.
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Un autre nouvel article de recettes (02.004.03.05.1611) 
prévoit, en outre, le paiement de redevances par la STIB 
à hauteur de 2,1 millions d’euros pour le nettoyage de ses 
sites propres.

Par ailleurs, comme au projet de budget ajusté 2010, la 
Cour constate que le projet de budget 2011 de l’ARP affi -
che à pratiquement chaque article de dépenses un montant 
identique en crédits d’engagement et en crédits de liqui-
dation. Les seules différences signifi catives se retrouvent 
aux articles 01.002.08.12.1211 « Entretien, gardiennage et 
réparation des locaux » et 02.001.11.01.7200 « Aménage-
ment de dépôts et de garages » pour lesquels les crédits 
d’engagement sont supérieurs de respectivement 1.535 et 
3.540 milliers d’euros aux crédits de liquidation.

Comme les années précédentes, l’insuffi sance des crédits 
d’engagement entraînera immanquablement le non-respect 
de la règle générale imposant que l’engagement budgétaire 
précède toujours l’engagement juridique et porte sur la to-
talité du montant de ce dernier.

IBGE

Le projet de budget initial 2011 est présenté, comme le 
budget 2010, en équilibre.

Les dotations régionales à l’Institut passent de 
76.928 milliers d’euros au projet de budget ajusté 2010 à 
80.202 milliers d’euros au projet de budget initial 2011, ce 
qui constitue un accroissement de 4,3 %.

En particulier, la dotation à la commission de régula-
tion (article 01.001.01.02.4610) augmente de 481 milliers 
d’euros par rapport au budget ajusté 2010 afi n de couvrir 
les frais de déménagement de la commission vers un nou-
veau siège administratif.

Par ailleurs, les estimations de recettes relatives à l’article 
01.002.01.03.4610 « Subventions aux actions d’assainisse-
ment des sols pollués » augmentent de 709 milliers d’euros 
par rapport au budget ajusté 2010 grâce à la perception de 
recettes FEDER se rapportant au projet Greenfi elds.

Au niveau des dépenses, les estimations des crédits rela-
tifs à la mission 01, programme 001, activités 4 et 7 (salai-
res et charges sociales) se basent sur les crédits du budget 
initial 2010 indexés, sans tenir compte des modifi cations 
de montants intervenues sur les différentes allocations de 
base de ce programme dans le projet de budget ajusté 2010. 
Si cela ne devrait pas poser de problème quant au montant 
total des crédits prévus en la matière, il est probable que 
les crédits de certaines allocations de base seront trop im-
portants, alors que les crédits d’autres allocations de base 
s’avéreront insuffi sants. 

Een ander nieuw ontvangstenartikel (02.004.03.05.1611) 
bepaalt bovendien dat de MIVB 2,1 miljoen euro bijdragen 
zal betalen voor de reiniging van haar eigen bedding.

Het Rekenhof stelt net zoals in het ontwerp van aange-
paste begroting 2010 bovendien vast dat de ontwerpbegro-
ting 2011 van het GAN bijna voor elk uitgavenartikel een-
zelfde bedrag vermeldt voor de vastleggingskredieten en 
voor de vereffeningskredieten. De enige signifi cante ver-
schillen vindt men terug op de artikelen 01.002.08.12.1211 
– Onderhoud, bewaking en herstelling van lokalen gebruikt 
door het personeel en 02.001.11.01.7200 – Verbouwing van 
stelplaatsen en garage waarvoor de vastleggingskredieten 
respectievelijk 1.535 en 3.540 duizend euro hoger liggen 
dan de vereffeningskredieten.

Zoals de voorgaande jaren zullen de ontoereikende vastleg-
gingskredieten er onvermijdelijk toe leiden dat de algemene 
regel volgens welke de budgettaire vastlegging steeds vooraf-
gaat aan de juridische verbintenis en betrekking heeft op het 
hele bedrag van die verbintenis, niet zal worden nageleefd.

BIM

Het ontwerp van initiële begroting 2011 is net zoals de 
begroting 2010 in evenwicht.

De gewestdotaties aan het instituut stijgen van 
76.928 duizend euro in het ontwerp van aangepaste begro-
ting 2010 naar 80.202 duizend euro in de initiële begroting 
2011, wat neerkomt op een stijging met 4,3 %.

De dotatie aan de Reguleringscommissie (arti-
kel 01.001.01.02.4610) stijgt meer in het bijzonder met 
481 duizend euro in vergelijking met de aangepaste begro-
ting 2010 om de kosten voor de verhuizing van de commis-
sie naar een nieuwe administratieve zetel te dekken.

De ontvangstenramingen in verband met arti-
kel 01.002.01.03.4610 – Subsidies met het oog op het voe-
ren van acties voor de sanering van verontreinigde bodems 
stijgen met 709 duizend euro in vergelijking met de aan-
gepaste begroting 2010 dankzij de inning van EFRO-ont-
vangsten met betrekking tot het project Greenfi elds.

Wat de uitgaven betreft, zijn de kredietramingen met be-
trekking tot opdracht 01, programma 001, activiteiten 4 en 
7 (lonen en sociale lasten) gebaseerd op de kredieten van de 
initiële begroting 2010 die werden geïndexeerd, zonder reke-
ning te houden met de wijzigingen in bedragen die zich heb-
ben voorgedaan in de verschillende basisallocaties van dat 
programma in het ontwerp van aangepaste begroting 2010. 
Dat zou misschien geen probleem mogen geven in verband 
met het totale bedrag van de ter zake uitgetrokken kredieten, 
maar het is waarschijnlijk dat de kredieten van sommige ba-
sisallocaties te hoog zullen liggen, terwijl de kredieten van 
andere basisallocaties ontoereikend zullen blijken.
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Les crédits inscrits à l’article 01.004.08.01.1211 passent 
de 702 milliers d’euros au budget ajusté 2010 à 80 milliers 
d’euros au projet de budget 2011 du fait de la fi n de la pré-
sidence belge de l’Union européenne.

En outre, les crédits d’engagement inscrits à l’arti-
cle 02.001.34.01.3300 relatif aux subventions aux asso-
ciations augmentent de 3,6 millions d’euros par rapport au 
projet de budget ajusté 2010 et de 4,8 millions d’euros par 
rapport au budget initial 2010, soit une multiplication par 
3,5 des crédits d’engagement du budget initial 2010. Cette 
variation fait suite à l’adoption de l’ordonnance du 4 sep-
tembre 2008 relative au subventionnement des associations 
et des projets ayant pour objectif l’amélioration de l’envi-
ronnement urbain et du cadre de vie en Région de Bruxel-
les-Capitale et à la décision subséquente prise par l’IBGE 
d’engager en une fois cinq années de subventionnement 
pour ces associations.

IRSIB

Globalement, le projet de budget 2011 de l’organisme 
augmente les prévisions de recettes et les crédits de liqui-
dation de 5,8 % par rapport à l’ajusté 2010 et les arrête à 
38,2 millions d’euros.

Au niveau du budget des dépenses, l’augmentation est 
particulièrement marquée pour les crédits de personnel 
(programme 001), basés sur un cadre de 32 agents, qui pas-
sent de 1,9 million d’euros (budget 2010 ajusté) à 2,5 mil-
lions d’euros (+ 31,1 %).

Au niveau de la mission 02 – Encouragement de la re-
cherche scientifi que et technologique, les avances récupé-
rables reprises à l’allocation de base 02.001.40.01.8112 
– Avances récupérables pour la fabrication de prototy-
pes, pour les recherches de technologie avancée et pour 
développer les travaux de recherche appliquée régionale 
et le développement pré-concurrentiel, telles que prévues 
par l’article 7 de l’ordonnance du 21 février 2002, sont in-
tégralement classées en code 8 pour des crédits arrêtés à 
3,3 millions d’euros en liquidation et 5,0 millions d’euros 
en engagement.

Dans le cadre du contrôle des comptes de l’organisme, 
la Cour a déjà signalé qu’étant donné que la réglementa-
tion régissant ces avances prévoit expressément que le 
remboursement intégral de ces avances n’est dû qu’en cas 
de valorisation du projet bénéfi ciaire de l’aide, l’utilisation 
d’un code 8 pour la totalité de ces avances n’est pas adé-
quate. En effet, il s’agit d’avances dont la recouvrabilité 
est conditionnelle et l’expérience montre que la plupart ne 
seront jamais intégralement remboursées. 

De op artikel 01.004.08.01.1211 ingeschreven kredie-
ten gaan van 702 duizend euro in de aangepaste begroting 
2010 naar 80 duizend euro in de ontwerpbegroting 2011 
omdat het Belgisch voorzitterschap van de europese Unie 
ten einde loopt.

De vastleggingskredieten ingeschreven op arti-
kel 02.001.34.01.3300 in verband met de subsidies voor 
verenigingen stijgen bovendien met 3,6 miljoen euro ten 
opzichte van het ontwerp van aangepaste begroting 2010 
en met 4,8 miljoen euro ten opzichte van de initiële begro-
ting 2010, wat neerkomt op een vermenigvuldiging met 
3,5 van de vastleggingskredieten van de initiële begroting 
2010. Die wijziging is er gekomen na de goedkeuring van 
de ordonnantie van 4 september 2008 met betrekking tot 
het subsidiëren van de verenigingen en de projecten ter ver-
betering van het stadsmilieu en het leefklimaat in het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest en de daaropvolgende beslis-
sing van het BIM om in één keer 5 jaar subsidiëring voor 
die verenigingen vast te leggen.

IWOIB

Globaal trekt de ontwerpbegroting 2011 van de instel-
ling de ontvangstenramingen en de vereffeningskredieten 
met 5,8 % op in vergelijking met de aangepaste begroting 
2010 tot 38,2 miljoen euro.

Wat de uitgavenbegroting betreft, is de stijging bijzonder 
opvallend voor de personeelskredieten (programma 001), 
die gebaseerd is op een formatie van 32 personeelsleden, 
die toenemen van 1,9 miljoen euro (aangepaste begroting 
2010) tot 2,5 miljoen euro (+ 31,1 %).

Wat opdracht 02 – Aanmoediging van het wetenschap-
pelijk en technologisch onderzoek betreft, worden de 
terugvorderbare voorschotten vermeld in basisalloca-
tie 02.001.40.01.8112 – Terugvorderbare voorschotten 
voor de vervaardiging van prototypes, voor onderzoek in-
zake geavanceerde technologie en voor de ontwikkeling van 
het regionaal toegepast onderzoek en de preconcurrentiële 
ontwikkeling, zoals bepaald door artikel 7 van de ordonnan-
tie van 21 februari 2002 integraal als code 8 gerangschikt 
voor vereffeningskredieten ten belope van 3,3 miljoen euro 
en voor vastleggingskredieten ten belope van 5,0 miljoen 
euro.

In het raam van de controle van de rekeningen van de 
instelling heeft het Rekenhof er reeds op gewezen dat het 
niet correct is een code 8 voor de volledige voorschotten te 
gebruiken aangezien de reglementering die die voorschot-
ten regelt, uitdrukkelijk bepaalt dat die voorschotten slechts 
integraal moeten worden terugbetaald wanneer het project 
waarvoor de steun wordt toegekend, wordt gevaloriseerd. 
Het gaat immers om voorschotten waarvan de terugvor-
dering aan voorwaarden gebonden is en de ervaring leert 
dat de meeste voorschotten nooit volledig zullen worden 
terugbetaald.
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SIAMU

Les crédits de liquidation accordés au SIAMU pour 
2011 augmentent de 2,3 % par rapport à l’ajusté 2010 (ils 
passent de 88,2 millions d’euros à 90,1 millions d’euros). 
La croissance est légèrement plus marquée au niveau des 
crédits d’engagement (+ 2,9 %), qui passent de 91,3 mil-
lions d’euros à 93,9 millions d’euros.

Dans le budget des dépenses, on signalera les évolutions 
signifi catives suivantes.

Par rapport à l’ajusté 2010, les crédits de liquidation pour 
les missions d’intervention (mission 01) diminuent légère-
ment (– 1,2 % pour passer de 3,9 à 3,8 millions d’euros). 
Par contre, les crédits d’engagement augmentent de 49 % 
et passent de 3,8 à 5,7 millions d’euros. Cette évolution 
résulte essentiellement de la croissance des crédits d’en-
gagement consacrés au renouvellement du charroi d’inter-
vention (ils passent de 622 à 1.484 milliers d’euros) ainsi 
que de la croissance des crédits d’engagement destinés à 
l’équipement de protection individuelle (achats et entretien 
qui passent de 16 à 515 milliers d’euros). Si, pour expliquer 
ces évolutions, les justifi cations reprises dans le budget ad-
ministratif évoquent des réceptions de véhicules et l’attri-
bution d’un marché, elles résulteraient en réalité bien de 
commandes qui ne seront passées qu’en 2011.

Pour les transports en ambulance (mission 02), les cré-
dits de liquidation augmentent de 42,3 % par rapport à 
l’ajusté 2010, passant de 1,6 à 2,3 millions d’euros suite, 
notamment, à l’achat de six ambulances.

Toujours par rapport à l’ajusté 2010, les crédits relatifs à 
la mission 03 – Soutien aux missions organiques, laquelle 
reprend notamment toutes les dépenses liées au personnel 
et représente plus de 90 % du budget du SIAMU, augmen-
tent de 1,6 % en terme de liquidation (les crédits passent de 
82,5 millions d’euros à 83,8 millions d’euros) et de 0,9 %, 
en termes d’engagement.

Enfi n, il convient de souligner qu’à la demande de la 
Cour, d’une part, les recettes en matière d’interventions et 
de transports en ambulance seront, à partir du 1er janvier 
2011, fondées sur la totalité des droits constatés et, d’autre 
part, toutes les mises en non valeurs seront budgétisées. 
Cela implique la création de deux nouvelles allocations de 
base liées aux réductions de valeurs en matière de créances 
commerciales (300 milliers d’euros pour les interventions 
et 480 milliers d’euros pour les transports en ambulance, 
soit au total 780 milliers d’euros).

Actiris

Les recettes et les dépenses (crédits de liquidation) du 
projet de budget 2011 d’Actiris augmentent globalement de 

DBDMH

De vereffeningskredieten die voor 2011 aan de DBDMH 
worden toegekend, stijgen met 2,3 % ten opzichte van de 
aangepaste begroting 2010 (ze gaan van 88,2 miljoen euro 
naar 90,1 miljoen euro). De groei is iets meer uitgesproken 
bij de vastleggingskredieten (+ 2,9 %), die van 91,3 mil-
joen euro naar 93,9 miljoen euro gaan.

In de uitgavenbegroting kan op de volgende signifi cante 
evoluties worden gewezen.

De vereffeningskredieten voor de interventieopdrachten 
(opdracht 01) dalen lichtjes ten opzichte van de aangepaste 
begroting 2010 (– 1,2 %) van 3,9 naar 3,8 miljoen euro. De 
vastleggingskredieten stijgen daarentegen met 49 % van 3,8 
naar 5,7 miljoen euro, een evolutie die hoofdzakelijk voort-
vloeit uit de toename van de vastleggingskredieten voor de 
vernieuwing van de interventievoertuigen (ze stijgen van 
622 naar 1.484 duizend euro) alsmede uit de toename van 
de vastleggingskredieten bestemd voor de individuele be-
schermingsuitrusting (aankoop en onderhoud, die stijgen 
van 16 naar 515 duizend euro). De verantwoordingen in 
de administratieve begrotingen verwijzen weliswaar naar 
gewag van de oplevering van voertuigen en naar de gun-
ning van een opdracht, maar in werkelijkheid zouden die 
evoluties het resultaat zijn van bestellingen die in 2011 zul-
len worden geplaatst.

Voor het ziekenwagenvervoer (opdracht 02) stijgen de 
vereffeningskredieten met 42,3 % ten opzichte van de aange-
paste begroting 2010, van 1,6 naar 2,3 miljoen euro, inzon-
derheid als gevolg van de aankoop van zes ziekenwagens.

Nog steeds ten opzichte van de aangepaste begroting 
2010 stijgen de kredieten in verband met opdracht 03 – On-
dersteuning van de organieke opdrachten, die inzonder-
heid alle uitgaven met betrekking tot het personeel ten laste 
neemt en meer dan 90 % van de begroting van de DBDMH 
vertegenwoordigt, met 1,6 % voor de vereffeningen (de 
kredieten gaan van 82,5 miljoen euro naar 83,8 miljoen 
euro) en met 0,9 % voor de vastleggingen.

Tot slot dient te worden onderstreept dat, op verzoek van 
het Rekenhof, enerzijds de ontvangsten inzake interventies 
en ziekenwagenvervoer vanaf 1 januari 2011 zullen worden 
gebaseerd op de volledige vastgestelde rechten, en dat an-
derzijds alle boekingen als onwaarden in de begroting zul-
len worden opgenomen. Zulks impliceert dat twee nieuwe 
basisallocaties moeten worden opgericht die samenhangen 
met de waardeverminderingen inzake handelsvorderingen 
(300 duizend euro voor interventies en 480 duizend euro voor 
ziekenwagenvervoer, dit is 780 duizend euro in totaal).

Actiris

De ontvangsten en de uitgaven (vereffeningskredieten) 
van de ontwerpbegroting 2011 van Actiris stijgen globaal 
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10,8 % par rapport au budget initial 2010 (les crédits pas-
sant de 253,7 millions d’euros à 281 millions d’euros). Par 
rapport à l’ajusté 2010, il s’agit cependant d’une croissance 
de 6,7 % (+ 17,6 millions d’euros).

Au niveau du budget des dépenses, on signalera une nou-
velle croissance des crédits relatifs à la mission 07 – Mise 
à l’emploi des demandeurs d’emploi via des postes de tra-
vail subventionnés, dont les crédits augmentent à nouveau 
de 6,9 % par rapport à l’ajusté 2010 (+ 11,1 % par rapport 
à l’initial 2010). Ils s’élèvent dorénavant à 181,9 millions 
d’euros.

Ces augmentations vont apparemment au-delà de la pé-
rennisation annoncée par le gouvernement des postes créés 
dans la Région grâce aux plans de résorption du chômage.

Par rapport aux 5.631 postes théoriquement attribuables 
au niveau des primes majorées (Programme 003), le nom-
bre de postes actuellement occupés se chiffre à 5.283 ETP 
(équivalents temps plein). De même, pour les ACS primes 
de base (Programme 002), le nombre de postes effective-
ment occupés s’élève actuellement à 721 postes (ETP) sur 
988 postes attribuables.

SDRB

– Recettes

Globalement, le projet de budget 2011 de la SDRB di-
minue de 15,2 millions d’euros (– 23,2 %) les prévisions 
de recettes et de 528 milliers d’euros (– 1,0 %) les crédits 
de liquidation par rapport au budget ajusté 2010, pour les 
arrêter respectivement à 50,3 et 50,1 millions d’euros.

La plus forte évolution concerne la mission 1 – Finan-
cement général dont les recettes 2011 estimées à 46,1 mil-
lions d’euros, subissent une baisse de 18,5 millions d’euros 
(– 28,6 %) par rapport au budget ajusté 2010. Cette baisse 
est essentiellement imputable à l’article 01.005.03.09.76.32 
– Ventes de bâtiments existants à des entreprises sur lequel 
aucune recette n’est prévue au projet de budget initial 2011 
alors que des estimations de recettes 2010 (budget ajusté) y 
fi guraient à concurrence de 16,1 millions d’euros.

De même, aucune recette n’est prévue sur l’article 
01.003.03.08.76.11 – Ventes de terrains à l’intérieur du 
secteur administrations publiques par l’Expansion écono-
mique et sur l’AB 01.003.03.10.76.32 – Ventes de bâtiments 
existants par l’Expansion économique à des entreprises 
dont les estimations de recettes diminuent respectivement 
de 3,5 millions d’euros et de 7,1 millions d’euros par rap-
port à celles du budget ajusté 2010.

met 10,8 % ten opzichte van de initiële begroting 2010 
(de kredieten gaan van 253,7 miljoen euro naar 281 mil-
joen euro). Ten opzichte van de aangepaste begroting 2010 
gaat het echter om een stijging met 6,7 % (+ 17,6 miljoen 
euro).

Op de uitgavenbegroting kan een nieuwe stijging van 
de kredieten in verband met opdracht 07 – Tewerkstelling 
van werkzoekenden door middel van gesubsidieerde ar-
beidsplaatsen, worden opgemerkt, waarvan de kredieten 
opnieuw met 6,9 % stijgen ten opzichte van de aangepaste 
begroting 2010 (+ 11,1 % ten opzichte van de initiële be-
groting 2010). Ze vertegenwoordigen nu 181,9 miljoen 
euro.

Er dient te worden opgemerkt dat die stijgingen blijk-
baar meer omvatten dan de bestendiging van de banen die 
in het gewest werden gecreëerd dankzij de door de regering 
aangekondigde tewerkstellingsplannen.

Het aantal banen dat thans wordt ingevuld, beloopt 
5.283 VTE (voltijdse equivalenten), in vergelijking met de 
5.631 posten die in theorie voor verhoogde premies kunnen 
worden toegekend (programma 003). Voor de GECO’s-ba-
sispremies (programma 002) worden thans evenzo 721 ba-
nen (VTE) ingevuld van de 988 toe te kennen banen.

GOMB

– Ontvangsten

Globaal vermindert de ontwerpbegroting 2011 van de 
GOMB de ontvangstenramingen met 15,2 miljoen euro 
(– 23,2 %) en de vereffeningskredieten met 528 duizend 
euro (– 1,0 %) ten opzichte van de aangepaste begroting 
2010, tot respectievelijk 50,3 en 50,1 miljoen euro.

De sterkste evolutie heeft betrekking op opdracht 1 – 
Algemene fi nanciering waarvan de voor 2011 op 46,1 mil-
joen euro geraamde ontvangsten met 18,5 miljoen euro 
(– 28,6 %) dalen ten opzichte van de aangepaste begroting 
2010. Deze daling is hoofdzakelijk toe te schrijven aan ar-
tikel 01.005.03.09.76.32 – Verkopen van bestaande gebou-
wen aan bedrijven waarop in het ontwerp van initiële be-
groting 2011 in geen enkele ontvangst voorzien is, terwijl 
er in 2010 (aangepaste begroting) voor 16,1 miljoen euro 
ontvangstenramingen op waren ingeschreven.

Er is evenmin in een ontvangst voorzien op arti-
kel 01.003.03.08.76.11 – Verkopen van gronden door de 
Economische Expansie binnen de sector overheid en op 
BA 01.003.03.10.76.32 – Verkopen van bestaande gebou-
wen door de Economische Expansie aan bedrijven waarvan 
de ontvangstenramingen respectievelijk met 3,5 miljoen 
euro en 7,1 miljoen euro dalen ten opzichte van die van de 
aangepaste begroting 2010.
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Les prévisions de recettes de l’article 01.003.03.09.76.12 
– Ventes de terrains par l’Expansion économique à des 
entreprises passent de 2,2 millions d’euros (budget 2010 
ajusté) à 4,9 millions d’euros (budget initial 2011) et celles 
de l’article 01.004.03.09.76.32 – Ventes de bâtiments exis-
tants par la Rénovation urbaine à des entreprises passent 
de 40 milliers d’euros (ajusté 2010) à 3 millions d’euros 
suite à la vente prévue d’un bâtiment.

L’article 02.008.04.05.39.10 – Intervention de l’UE dans 
les frais d’investissement des projets FEDER augmente de 
2,6 millions pour atteindre 2,7 millions d’euros suite au re-
port d’un projet de 2010 sur 2011.

– Dépenses

Le total des crédits de liquidation prévus dans le projet de 
budget 2011 reste stable par rapport au budget 2010 ajusté. 
Néanmoins, la répartition des crédits au sein du budget des 
dépenses enregistre des modifi cations. Cela concerne es-
sentiellement les missions 01 – Expansion économique et 
02 – Rénovation urbaine. La première voit ses crédits de 
liquidation diminuer de 5,5 millions d’euros, dont 5,4 mil-
lions d’euros sont imputables au programme 001 – Projets 
en exécution du plan d’investissement, et la deuxième voit 
ses crédits de liquidation augmenter de 4,6 millions d’euros 
pour des projets de construction de bâtiments pour la Réno-
vation urbaine et l’assainissement de sols et de bâtiments.

STIB

Le défi cit du projet de budget initial 2011 s’élève à 
21.349 milliers d’euros. Il diminue de 4.240 milliers 
d’euros par rapport au défi cit du projet d’ajustement 2010 
grâce à des dotations publiques (Région + Fédéral) en haus-
se de 15.661 milliers d’euros.

Les recettes de trafi c de la STIB (arti-
cle 01.003.03.01.1612) sont également estimées à la hausse 
et passent de 159.008 milliers d’euros au projet de budget 
ajusté 2010 à 165.659 milliers d’euros au projet de budget 
initial 2011 (+ 6.651 milliers d’euros), soit une augmenta-
tion de 4,2 %.

Les crédits de liquidation prévus à l’arti-
cle 01.004.11.02.7210 « Autres biens et services divers » 
augmentent quant à eux de 8.594 milliers d’euros par rapport 
au projet de budget ajusté 2010 et passent de 18.041 mil-
liers d’euros à 26.635 milliers d’euros. Ils concernent, no-
tamment, les dépôts Marconi et Érasme.

Quant aux crédits de liquidation et d’engagement de 
l’article 01.007.11.02.7420 « achat de biens et de services 
pour les autres investissements de la STIB », ils s’accrois-
sent respectivement de 15.774 milliers d’euros et de 5 mil-

De ontvangstenramingen van artikel 01.003.03.09.76.12 
– Verkopen van gronden door de Economische Expansie 
aan bedrijven stijgen van 2,2 miljoen euro (aangepaste 
begroting 2010) naar 4,9 miljoen euro (initiële begroting 
2011) en die van artikel 01.004.03.09.76.32 – Verkopen van 
bestaande gebouwen door de Stadsvernieuwing aan be-
drijven stijgen van 40 duizend euro (aangepaste begroting 
2010) naar 3 miljoen euro ingevolge de geplande verkoop 
van een gebouw.

Artikel 02.008.04.05.39.10 – Tussenkomst ESF voor de 
investeringskosten projecten FEDER stijgt met 2,6 miljoen 
euro tot 2,7 miljoen euro ingevolge het uitstellen van een 
project van 2010 naar 2011.

– Uitgaven

De totale vereffeningskredieten waarin de ontwerpbe-
groting 2011 voorziet, blijven stabiel ten opzichte van de 
aangepaste begroting 2010. De verdeling van de kredieten 
binnen de uitgavenbegroting ondergaat niettemin wijzigin-
gen. Het gaat daarbij hoofdzakelijk om de opdrachten 01 
– Economische expansie en 02 – Stadsvernieuwing. Van de 
eerste opdracht dalen de vereffeningskredieten met 5,5 mil-
joen euro, waarvan 5,4 miljoen euro is toe te schrijven aan 
programma 001 – Projecten in uitvoering van het inves-
teringsprogramma, en van de tweede stijgen de vereffe-
ningskredieten met 4,6 miljoen euro voor projecten voor 
de nieuwbouw van gebouwen voor de Stadsvernieuwing 
en voor de sanering van gronden en gebouwen.

MIVB

Het tekort van de initiële ontwerpbegroting 2011 be-
loopt 21.349 duizend euro. Het ligt 4.240 duizend euro la-
ger dan het tekort van de ontwerpaanpassing 2010 dankzij 
overheidsdotaties (gewest en federale overheid) die stijgen 
met 15.661 duizend euro.

De verkeersontvangsten van de MIVB (arti-
kel 01.003.03.01.1612) worden eveneens hoger ingeschat 
en stijgen van 159.008 duizend euro in het ontwerp van 
aangepaste begroting 2010 naar 165.659 duizend euro in 
het ontwerp van initiële begroting 2011 (+ 6.651 duizend 
euro), wat neerkomt op een stijging met 4,2 %.

De vereffeningskredieten bepaald in arti-
kel 01.004.11.02.7210 – Andere goederen en diverse 
diensten stijgen met 8.594 duizend euro ten opzichte van 
het ontwerp van aangepaste begroting 2010 en gaan van 
18.041 duizend euro naar 26.635 duizend euro. Het gaat 
inzonderheid om de stelplaatsen Marconi en Erasmus.

Tot slot stijgen de vereffenings- en vastleggingskredieten 
van artikel 01.007.11.02.7420 – Andere goederen en diver-
se diensten voor de andere investeringen van de MIVB res-
pectievelijk met 15.774 duizend euro en 5 miljoen euro ten 
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lions d’euros par rapport au projet de budget ajusté 2010. 
Ces crédits sont consacrés à l’extension du réseau tram, au 
programme « Vicom », à l’équipement en portiques des 
stations de métro ainsi qu’au renouvellement du système 
d’aide à l’exploitation pour permettre un meilleur suivi des 
engins sur le réseau et pour ouvrir à distance les portiques 
grâce à des caméras de surveillance.

Enfi n, les crédits de liquidation des activités 07 et 08 
du programme 001 de la mission 2 concernant l’améliora-
tion de l’offre augmentent respectivement de 5.652 milliers 
d’euros et 3.084 milliers d’euros. Ils sont liés à l’extension 
du réseau qui exige davantage de personnel d’exploitation 
(activité 07) ainsi que davantage d’énergie et de biens et 
services divers (activité 8).

2.5. Autre organisme

La Cour relève que les projets de budget de la SLRB 
transmis au Parlement ne sont ni complets ni défi nitifs. Les 
divisions 2 (gestion du patrimoine) et 3 (activités de fi nan-
cement) manquent. D’autre part, il y a des différences sur 
les transferts de la région à la SLRB. Le projet de budget de 
la SLRB ne contient pas les derniers chiffres.

2.6. Garantie régionale

L’article 56 du projet d’ordonnance autorise le gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale à apporter la 
garantie régionale aux emprunts contractés en 2011 par la 
Société Bruxelloise de la Gestion de l’Eau (SBGE) pour un 
montant n’excédant pas 20.000.000 euros. Cette garantie 
est destinée au fi nancement partiel des projets d’investisse-
ments à réaliser au cours des prochaines années à la station 
d’épuration Sud et dont le montant global a été estimé à 
50 millions d’euros.

L’article 57 autorise également le gouvernement à ap-
porter la garantie régionale au transfert du contrat Aquiris.

Cette autorisation régularise l’engagement pris par 
la Région dans le cadre de la convention de transfert du 
28 janvier 2009. Cette convention par laquelle la Région 
s’était portée garante de la bonne exécution de toutes les 
obligations reprises par la SBGE, portait sur le transfert à 
la SBGE du contrat de concession conclu avec Aquiris (sta-
tion Nord). 

opzichte van het ontwerp van aangepaste begroting 2010. 
Die kredieten worden bestemd voor de uitbreiding van het 
tramnet, voor het programma « Vicom », voor de uitrusting 
met toegangspoortjes van de metrostations en voor de ver-
nieuwing van het exploitatiehulpsysteem om de voertuigen 
op het netwerk beter te kunnen volgen en om de poortjes op 
afstand te kunnen openen dankzij bewakingscamera’s.

De vereffeningskredieten van de activiteiten 07 en 08 
van programma 001 van opdracht 2 die tot slot betrekking 
hebben op de verbetering van het aanbod, stijgen respec-
tievelijk met 5.652 duizend euro en 3.084 duizend euro. 
Ze hangen samen met de uitbreiding van het net die meer 
exploitatiepersoneel (activiteit 07) en meer energie en goe-
deren en diverse diensten (activiteit 8) vergt.

2.5. Andere instelling

Het Rekenhof stipt aan dat het begrotingsontwerp van 
de BGHM die aan het parlement werden voorgelegd on-
volledig en nog niet defi nitief zijn. Afdelingen 2 (patrimo-
niumbeheer) en 3 (fi nancieringsactiviteiten) ontbreken. 
Daarnaast zijn er verschillen op de transfers van het gewest 
naar BGHM. Het begrotingsontwerp van BGHM bevat niet 
de laatste cijfers. 

2.6. Gewestwaarborg

Artikel 56 van de ontwerpordonnantie machtigt de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering om haar gewestwaarborg te 
verlenen aan leningen die in 2011 worden aangegaan door 
de Brusselse Maatschappij voor Waterbeheer (BMWB) 
voor een bedrag van maximum 20.000.000 euro. Deze 
waarborg is bedoeld voor de partiële fi nanciering van de 
investeringsprojecten die in de loop van de komende jaren 
moeten worden gerealiseerd aan het waterzuiveringssta-
tion Brussel-Zuid en die een globaal geraamd bedrag van 
50 miljoen euro vertegenwoordigen.

Artikel 57 machtigt de gewestregering er eveneens toe 
haar gewestwaarborg te hechten aan de overdracht van het 
contract met Aquiris.

Deze machtiging regulariseert de verbintenis die het ge-
west in het raam van de overdrachtovereenkomst van 28 ja-
nuari 2009 had aangegaan. Deze overeenkomst waardoor 
het gewest zich borg had gesteld voor de goede uitvoering 
van alle door de BMWB overgenomen verplichtingen, 
had betrekking op de overdracht naar de BMWB van het 
concessiecontract dat met Aquiris (waterzuiveringsstation 
Brussel-Noord) werd gesloten.
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3. LE RESPECT DES OBJECTIFS BUDGETAIRES AS-
SIGNES A LA REGION DE BRUXELLES-CAPITA-
LE

3.1. Le solde budgétaire 

L’augmentation des recettes (+ 28,4 %) par rapport 
au budget initial 2010 étant supérieure à celle des cré-
dits de liquidation (+ 5,5 %), le solde budgétaire brut ex 
ante (– 132,5 millions d’euros) qui se dégage des présents 
projets pour l’année 2011 s’améliore par rapport au solde 
budgétaire initial de l’exercice précédent (– 655,9 millions 
d’euros). Cependant, la comparaison avec le budget initial 
ne peut être valablement effectuée qu’en ne prenant pas 
en compte la prévision des produits d’emprunts inscrits 
au budget initial 2011 pour un montant de 496 millions 
d’euros, ce type de recette ne fi gurant pas aux budgets des 
exercices précédents (23). Moyennant cette correction, le 
solde budgétaire brut s’établit à – 628,5 millions d’euros 
(+ 27,4 millions d’euros) par rapport au budget initial.

Tableau 4
Calcul du solde budgétaire

 

3.2. Fixation de la norme

Pour rappel, le cadre budgétaire global des communau-
tés et des régions pour les années 2009-2010 a été fi xé par 
le comité de concertation du 15 décembre 2009. Les parties 
à cet accord ont convenu de soutenir les objectifs budgétai-
res du programme de stabilité de la Belgique 2009-2013 en 
vue d’un retour à l’équilibre de l’ensemble des administra-
tions publiques d’ici 2015 (24).

Pour ce qui concerne les années 2011-2012, l’actuali-
sation de la trajectoire initialement proposée en septembre 
2009 a fait l’objet d’un projet d’accord entre le gouverne-
ment fédéral et les différentes entités fédérées, datant du 
31 janvier 2010. Cette trajectoire prenait comme point de 
départ les budgets pluriannuels des différentes entités réali-
sés dans le courant du mois d’octobre 2009.

(23) Cf. point 1.
(24) Page 8 « un retour à l’équilibre en 2015 » de la note en complément 

au programme de stabilité 2009-2013 telle qu’approuvée au comité de 
concertation du 16 septembre 2009, point 11.

3. NALEVING VAN DE AAN HET BRUSSELS HOOFD-
STEDELIJK GEWEST OPGELEGDE BEGROTINGS-
DOELSTELLINGEN

3.1. Begrotingssaldo 

Daar de ontvangsten ten opzichte van de initiële begro-
ting 2010 meer stijgen (+ 28,4 %) dan de vereffeningskre-
dieten (+ 5,5 %), vertoont het bruto begrotingssaldo ex ante 
(– 132,5 miljoen euro) dat uit de voorliggende ontwerpen 
voor het jaar 2011 werd berekend, een verbetering ten op-
zichte van het initieel begrotingssaldo van het vorige be-
grotingsjaar (– 655,9 miljoen euro). Men kan slechts op 
een geldige wijze met de initiële begroting vergelijken als 
men geen rekening houdt met de raming van de leningop-
brengsten die in de initiële begroting 2011 zijn ingeschre-
ven voor een bedrag van 496 miljoen euro, daar dergelijke 
ontvangsten niet voorkwamen in de begrotingen van voor-
gaande begrotingsjaren (23). Mits die correctie beloopt het 
bruto begrotingssaldo – 628,5 miljoen euro (+ 27,4 miljoen 
euro) ten opzichte van de initiële begroting.

Tabel 4
Berekening van het begrotingssaldo

3.2. Vastlegging van de norm

Er wordt aan herinnerd dat het globaal begrotingska-
der van de gemeenschappen en de gewesten voor de jaren 
2009-2010 werd vastgelegd door het overlegcomité van 
15 december 2009. De bij dat akkoord betrokken partijen 
zijn overeengekomen de begrotingsdoelstellingen van het 
stabiliteitsprogramma van België 2009-2013 te ondersteu-
nen opdat alle overheden tegen 2015 weer een begroting in 
evenwicht zouden hebben (24).

Voor de jaren 2011-2012 werd voor de actualisering van 
het aanvankelijk in september 2009 voorgestelde traject 
een ontwerpakkoord gesloten tussen de federale regering 
en de verschillende gefedereerde entiteiten op 31 januari 
2010. Dat traject nam de meerjarenbegrotingen van de ver-
schillende entiteiten die in de loop van de maand oktober 
2009 werden opgesteld, als uitgangspunt.

(23) Cf. punt 1.
(24) Pagina 8 « terugkeer naar evenwicht in 2015 » van de nota als toevoe-

ging bij het stabiliteitsprogramma 2009-2013 zoals goedgekeurd in 
het overlegcomité van 16 september 2009, punt 11.

  Budget Projet Projet de budget
  initial 2010 d’ajustement 2011
  – – –
  Initiële Ontwerp- Ontwerpbegroting
  begroting 2010 aanpassing 2010 2011

Recettes (1) 2.442.977 2.534.952 3.136.693 Ontvangsten (1)
Dépenses (2) 3.098.829 3.097.874 3.269.187 Uitgaven (2)

Solde budgétaire brut (3) = (1) – (2) – 655.852 – 562.922 – 132.494 Bruto begrotingssaldo (3) = (1) – (2)
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Pour la Région de Bruxelles-Capitale, le défi cit accepta-
ble pour les années 2011 et 2012, dans le cadre d’un retour 
à l’équilibre en 2015, avait été évalué à, respectivement, 
– 254,1 millions d’euros et – 172,3 millions d’euros.

Fin janvier 2010, le gouvernement de la Région a néan-
moins approuvé un amendement à ce projet d’accord aux 
termes duquel « Le respect, par la Région de Bruxelles-Ca-
pitale, de ses objectifs budgétaires est fonction d’une prise 
en compte dans le fi nancement structurel de la Région de 
la spécifi cité de celle-ci confrontée aux charges de ses mis-
sions nationales et internationales et inhérentes à son sta-
tut de capitale. ».

Le 3 février 2010, le comité de concertation a pris acte 
du projet d’accord et des remarques formulées par les gou-
vernements des communautés et régions.

Il convient toutefois de souligner que cet accord est resté 
à l’état de projet, faute d’avoir été avalisé par les différentes 
parties.

3.3. Calcul du solde de fi nancement

Conformément à la méthodologie SEC, le solde budgé-
taire qui se dégage des projets de budget doit être soumis à 
diverses corrections afi n d’obtenir le solde de fi nancement 
de l’entité.

Le gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a 
procédé au calcul du solde de fi nancement. La Cour a effec-
tué la vérifi cation des différents éléments de ce calcul. Elle 
s’est fondée, pour ce faire, sur les données fi gurant dans les 
projets de budgets des services du gouvernement de la Ré-
gion de Bruxelles-Capitale et des organismes appartenant 
au périmètre de consolidation (25).

(25) Organismes repris en regard du code S13.12, rubrique « Administra-
tions d’États fédérés » du Système européen des comptes nationaux 
et régionaux.

Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest werd het 
aanvaardbaar tekort voor de jaren 2011 en 2012 in het 
raam van de terugkeer naar een begroting in evenwicht in 
2015 geraamd op respectievelijk – 254,1 miljoen euro en 
– 172,3 miljoen euro.

Eind januari 2010 heeft de gewestregering niettemin een 
amendement op dat ontwerpakkoord goedgekeurd in de 
volgende bewoordingen : « Of het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest al dan niet zijn begrotingsdoelstellingen naleeft, is 
afhankelijk van het feit of in de structurele fi nanciering van 
het gewest rekening gehouden wordt met zijn specifi eke situ-
atie, gelet op de lasten voor zijn nationale en internationale 
opdrachten verbonden aan het hoofdstedelijk statuut. ».

Op 3 februari 2010 heeft het overlegcomité akte geno-
men van het ontwerpakkoord en van de opmerkingen die 
door de regeringen van de gemeenschappen en de gewesten 
werden geformuleerd.

Er dient echter te worden onderstreept dat dat akkoord 
in de ontwerpfase blijven steken is, omdat het niet werd 
goedgekeurd door de verschillende partijen.

3.3. Berekening van het vorderingensaldo

Overeenkomstig de ESR-methodologie moeten op het 
begrotingssaldo van de voorliggende ontwerpen verschil-
lende correcties worden toegepast om te komen tot het vor-
deringensaldo van de entiteit.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering heeft het vorde-
ringensaldo berekend. Het Rekenhof heeft de verschillende 
elementen van die berekening geverifi eerd. Deze verifi ca-
tie steunde op de gegevens in de ontwerpbegrotingen van 
de diensten van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering en 
van de instellingen die tot de consolidatieperimeter beho-
ren (25).

(25) Instellingen vermeld onder code S13.12, rubriek « Deelstaatover-
heid » van het Europees Stelsel van nationale en regionale rekenin-
gen.
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Tableau 5
Calcul du solde de fi nancement 

Tabel 5
Berekening van het vorderingensaldo 

Projet de budget 2011/ Ontwerpbegroting 2011

Recettes du MRBC 
Ontvangsten van het MBHG 3.136.693
Dépenses du MRBC (crédits de liquidation) 
Uitgaven van het MBHG (vereffeningskredieten) 3.269.187

Solde budgétaire brut du MRBC (a) 
Brutobegrotingssaldo van het MBHG (a) – 132.494

Recettes des institutions consolidées 
Ontvangsten van de geconsolideerde instellingen 2.396.888
Dépenses des institutions consolidées (crédits de liquidation) 
Uitgaven van de geconsolideerde instellingen (vereffeningskredieten) 2.417.969

Solde budgétaire brut des institutions consolidées (b) 
Brutobegrotingssaldo van de geconsolideerde instellingen (b) – 21.081

Solde budgétaire brut du périmètre de consolidation (c)=(a)+(b) 
Brutobegrotingssaldo van de consolidatieperimeter (c)=(a)+(b) – 153.575

Amortissements nets de la dette du MRBC 
Netto-afl ossingen van de schuld van het MBHG – 356.000
Amortissements nets de la dette des institutions consolidées 
Netto-afl ossingen van de schuld van de geconsolideerde instellingen 15.364

Amortissements nets du périmètre de consolidation (d) 
Netto-afl ossingen van de consolidatieperimeter (d) – 340.636

Solde des OCPP du MRBC 
Saldo van de KVD van het MBHG 45.478
Solde des OCPP des institutions consolidées 
Saldo van de KVD van de geconsolideerde instellingen 15.725

Solde OCPP du périmètre de consolidation (e) 
Saldo KVD van de consolidatieperimeter (e) 61.203

Solde de fi nancement SEC (f)=(c)+(d)+(e) 
Vorderingensaldo ESR (f)=(c)+(d)+(e) – 433.008

Opérations budgétaires MRBC 
Begrotingsverrichtingen MBHG 120.000
Opérations budgétaires des institutions consolidées 
Begrotingsverrichtingen van de geconsolideerde instellingen 0

Opérations budgétaires du périmètre de consolidation (g) 
Begrotingsverrichtingen van de consolidatieperimeter (g) 120.000

Solde de fi nancement SEC après opérations budgétaires (h)=(f)+(g) 
Vorderingensaldo ESR na begrotingsverrichtingen (h)=(f)+(g) – 313.008

Proposition d’objectif budgétaire
Voorstel van begrotingsdoelstelling – 254.050
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Il ressort de ce tableau que le solde de fi nancement du 
projet de budget initial 2011 s’établit à – 313,0 millions 
d’euros, montant identique à celui dégagé par le budget 
2010. Il s’écarte de près de 59,0 millions d’euros du projet 
d’accord du 3 février 2010 précité qui est conditionné par le 
gouvernement bruxellois à un fi nancement adéquat de ses 
missions spécifi ques.

Solde budgétaire des institutions consolidées

Les budgets ajustés des organismes de première caté-
gorie sont présentés à l’équilibre, comme au budget 2010. 
Ceux de seconde catégorie dégagent un défi cit global de 
– 21,1 millions d’euros, contre un boni de 10,1 millions 
d’euros au budget initial 2010 et un mali de 10,6 millions 
d’euros au même budget ajusté.

La différence (– 10,4 millions d’euros) par rapport au 
projet de budget ajusté 2010 s’explique par la réduction du 
boni de la SDRB (– 14,7 millions d’euros) et celle du mali 
de la STIB (– 4,3 millions d’euros). En effet, les soldes 
budgétaires de ces deux organismes passent respectivement 
de 15 millions à 0,3 million d’euros et de 25,6 millions 
d’euros à – 21,3 millions d’euros.

Amortissements nets

Les amortissements nets sont constitués du solde (dé-
penses – recettes) des opérations reprises en code écono-
mique 9 au budget du ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale et des organismes consolidés.

Pour le ministère, les amortissements nets s’établissent 
à – 356 millions d’euros (26) au budget 2011. L’écart de 
511 millions d’euros avec le montant des amortissements 
nets fi gurant au budget 2010 (+ 155 millions d’euros) s’ex-
plique, d’une part, par l’écart entre le montant des amortis-
sement de la dette régionale en 2011 et 2010 (15 millions 
d’euros) et l’écart entre le montant des emprunts prévus à 
ces mêmes budgets (496 millions d’euros) (27).

Pour les organismes consolidés, ce montant s’établit à 
15,4 millions d’euros.

(26) Dépenses (140 millions d’euros) – Recettes (496 millions d’euros) 
(hors Fonds pour la gestion de la dette régionale dont les opérations 
« code 9 » se neutralisent).

(27) Pour rappel, aucun produit d’emprunts n’était inscrit au budget initial 
2010. Un montant de 496 millions d’euros a été, pour la première fois, 
prévu à ce titre au budget initial 2011.

Uit deze tabel blijkt dat het vorderingensaldo van het 
ontwerp van initiële begroting 2011 – 313,0 miljoen euro 
bedraagt, hetzelfde bedrag als dat van de begroting 2010. 
Het verschilt nagenoeg 59,0 miljoen euro van het hierbo-
ven vermeld ontwerpakkoord van 3 februari 2010, waar de 
Brusselse regering als voorwaarde aan heeft verbonden dat 
haar specifi eke opdrachten op passende wijze moeten wor-
den gefi nancierd.

Begrotingssaldo van de geconsolideerde instellingen

De aangepaste begrotingen van de instellingen van eer-
ste categorie worden in evenwicht voorgelegd, zoals in de 
begroting 2010. Die van de tweede categorie vertonen een 
globaal tekort van – 21,1 miljoen euro, tegenover een batig 
saldo van 10,1 miljoen euro in de initiële begroting 2010 en 
een negatief saldo van 10,6 miljoen euro in de aangepaste 
begroting van 2010.

Het verschil (– 10,4 miljoen euro) ten opzichte van het 
ontwerp van aangepaste begroting 2010 kan worden ver-
klaard door de vermindering van het batig saldo van de 
GOMB (– 14,7 miljoen euro) en door het negatief saldo 
van de MIVB (– 4,3 miljoen euro). De begrotingssaldi 
van die twee instellingen dalen immers respectievelijk van 
15 naar 0,3 miljoen euro en van – 25,6 miljoen euro naar 
– 21,3 miljoen euro.

Netto-afl ossingen

De netto-afl ossingen bestaan uit het saldo (uitgaven 
– ontvangsten) van de verrichtingen vermeld met econo-
mische code 9 in de begroting van het ministerie van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en van de geconsolideerde 
instellingen.

Voor het ministerie belopen de netto-afl ossingen 
– 356 miljoen euro (26) in de begroting 2011. Het verschil 
van 511 miljoen euro met het bedrag van de netto-afl ossin-
gen in de begroting 2010 (+ 155 miljoen euro) kan ener-
zijds worden verklaard door het verschil tussen het bedrag 
van de afl ossingen van de gewestschuld in 2011 en 2010 
(15 miljoen euro) en anderzijds door het verschil tussen het 
bedrag van de leningen waarin diezelfde begrotingen voor-
zien (496 miljoen euro) (27).

Voor de geconsolideerde instellingen beloopt dat bedrag 
15,4 miljoen euro.

(26) Uitgaven (140 miljoen euro) – Ontvangsten (496 miljoen euro) (bui-
ten het fonds voor het beheer van de gewestschuld waarvan de ver-
richtingen « code 9 » elkaar neutraliseren).

(27) Er wordt aan herinnerd dat in de initiële begroting 2010 geen enkele 
leningopbrengst was ingeschreven. In de initiële begroting 2011 werd 
voor het eerst een bedrag van 496 miljoen euro hiervoor ingeschre-
ven.
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Octrois de crédits et prises de participations (OCPP)

– OCPP du ministère

La Cour relève que le solde des OCPP du ministère 
(46,0 millions d’euros) dépasse de 550 milliers d’euros ce-
lui retenu par le gouvernement (45,5 millions d’euros).

Conformément aux recommandations formulées par la 
Cour dans ses rapports précédents, le crédit de liquidation 
fi gurant à l’A.B. 27.010.17.01.85.14 – Octroi de crédits à 
la SDRB en vue de couvrir les investissements en matière 
de rénovation urbaine du projet de budget 2010 (16,4 mil-
lions d’euros) n’a pas été pris en considération par le gou-
vernement pour le calcul relatif à la correction OCPP, étant 
donné que la SDRB, qui fait partie du périmètre de consoli-
dation de la Région de Bruxelles-Capitale, ne comptabilise 
pas la recette correspondant en code « 8 ». Le transfert in-
terne n’est par conséquent pas neutre budgétairement.

Le solde des OCPP comprend un montant de 0,5 million 
d’euros relatif à la participation au capital de l’Agence ré-
gionale de stationnement. Comme la Cour l’a fait observer, 
le budget de cette Agence n’est pas annexé au projet de 
budget général des dépenses.

Néanmoins, la Cour signale que cette absence de bud-
get (et par conséquent, de la comptabilisation d’une recette 
correspondante) est sans incidence sur le solde de fi nance-
ment puisque le transfert en capital vers ce nouvel orga-
nisme est neutralisé par la prise en compte d’une correction 
« code 8 » d’un montant équivalent.

– OCPP des institutions consolidées

Le solde de ces OCPP s’élève à 15,7 millions d’euros. 

Celui-ci comprend un montant de 3,3 millions d’euros 
relatif à des dépenses de l’IRSIB dont la classifi cation en 
codes 8 n’est pas appropriée, du moins pas pour la totalité 
de ces dépenses (cf. remarque au point 2.4).

Opérations budgétaires

Le gouvernement a appliqué une correction positive to-
tale de 120,0 millions d’euros au titre d’« opérations bud-
gétaires ».

Celle-ci se ventile en deux postes : un montant de 
90,0 millions d’euros au titre de sous-utilisation présumée 
des crédits attribués au ministère de la Région de Bruxel-
les-Capitale (environ 2,9 % des crédits de liquidation) et 
un montant de 30,0 millions d’euros qui, comme les an-

Kredietverleningen en deelnemingen (KVD)

– KVD van het ministerie

Het Rekenhof merkt op dat het saldo van de KVD van 
het ministerie (46,0 miljoen euro) 550 duizend euro hoger 
ligt dan het saldo dat de gewestregering in aanmerking 
neemt (45,5 miljoen euro).

Overeenkomstig de aanbevelingen die het Rekenhof in 
zijn voorgaande verslagen heeft geformuleerd, werd het 
vereffeningskrediet in BA 27.010.17.01.85.14 – Krediet-
verlening aan de GOMB voor het dekken van haar inves-
teringen inzake stadsvernieuwing van de ontwerpbegroting 
2010 (16,4 miljoen euro), door de gewestregering niet in 
aanmerking genomen voor de berekening van de KVD-
correctie aangezien de GOMB behoort tot de consolida-
tieperimeter van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en 
de overeenstemmende ontvangst niet boekt als code « 8 ». 
De interne overdracht is bijgevolg op budgettair vlak niet 
neutraal.

Het saldo van de KVD omvat een bedrag van 0,5 mil-
joen euro in verband met de participatie in het kapitaal van 
het Brussels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap. Zoals het 
Rekenhof heeft opgemerkt, is de begroting van dat Agent-
schap niet als bijlage gevoegd bij het ontwerp van alge-
mene uitgavenbegroting.

Het Rekenhof wijst er niettemin op dat het ontbreken 
van een begroting (en bijgevolg van het boeken van een 
overeenstemmende ontvangst) geen weerslag heeft op het 
vorderingensaldo aangezien de kapitaaloverdracht naar die 
nieuwe instelling wordt geneutraliseerd door de in rekening 
neming van een correctie « code 8 » voor eenzelfde be-
drag.

– KVD van de geconsolideerde instellingen

Het saldo van die KVD beloopt 15,7 miljoen euro.

Het bestaat uit een bedrag van 3,3 miljoen euro in ver-
band met uitgaven van het IWOIB waarvan de classifi catie 
als code 8 niet gepast is, althans niet voor het volledige 
bedrag van die uitgaven (cf. opmerking in punt 2.4).

Begrotingsverrichtingen

De regering heeft een totale positieve correctie van 
120,0 miljoen euro toegepast onder de titel « begrotings-
verrichtingen ».

Deze is uitgesplitst in twee posten : een bedrag van 
90,0 miljoen euro voor de veronderstelde onderbenutting 
van de kredieten toegekend aan het ministerie van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest (ongeveer 2,9 % van de veref-
feningskredieten) en een bedrag van 30,0 miljoen euro dat, 
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nées précédentes, se rapporte aux crédits inscrits en regard 
de l’allocation de base 10.005.27.01.43.21 – Dotation 
aux communes visant à améliorer leur situation budgé-
taire (28).

Le gouvernement envisage de supprimer la correction 
relative à la sous-utilisation des crédits lors de l’ajuste-
ment.

2. Échange de vues

La Présidente remercie les représentants de la Cour et 
invite les commissaires à poser des questions. 

M. Didier Gosuin salue le travail rapide de la Cour ce 
qui a permis d’examiner les rapports durant le week-end. 
En 2011, 93,9 millions d’euros sont inscrits pour les droits 
de tirage pour la remise au travail des chômeurs. Il s’agit 
du montant annuel (17,4 millions d’euros) que la Région 
estime devoir réclamer et qui ne fi gure pas au budget fédé-
ral. Chaque année, 39 millions d’euros sont inscrits. Globa-
lement, l’État fédéral doit 56 millions d’euros à la Région. 
Quand on retranche 17,4 millions d’euros des 93,9 millions 
d’euros, on obtient un arriéré de 76,5 millions d’euros, en 
ce compris les arriérés de 2010 (et ceux des années précé-
dentes).

Selon M. Gosuin, cette somme fi gure au budget 2011 
tout en étant maintenue dans l’ajusté 2010 : 17,4 millions 
d’euros ont été comptés deux fois dans l’équilibre du solde 
de fi nancement. Faudrait-il comprendre que les 93,9 mil-
lions d’euros contiennent tous les arriérés sauf ceux de 
2010 ? La Cour dispose-t-elle du justifi catif et sait-elle ce 
que couvrent ces arriérés ? 

Le débat sur la surévaluation des recettes s’est posé l’an-
née passée. Le phénomène est permanent. En 2010, les re-
cettes de l’ARP avaient été fl attées. La crise économique a 
commencé fi n 2008-2009. A combien peut se chiffrer cette 
surévaluation ? Faut-il imaginer que l’ARP mettra en pla-
ce des mécanismes nouveaux pour accroître ses recettes ? 
Ceci suppose une modifi cation de règlements. Il avait été 
question l’année passée de moduler ces recettes au moyen 
d’une nouvelle réglementation. 

Le gouvernement estime qu’il récupérera la totalité des 
avances faites à l’IRSIB et les met en « codes 8 ». Selon 
la Cour, en se basant sur les années antérieures, quel est le 
taux de récupération réel ?

La Cour dispose-t-elle de chiffres complémentaires sur 
l’endettement ? Il s’agit d’un élément structurant des bud-

(28) Cette somme devrait en effet permettre d’améliorer le solde budgé-
taire des communes de la Région et donc de l’Entité II à laquelle 
appartiennent également celles-ci.

net als de voorgaande jaren, betrekking heeft op de kre-
dieten ingeschreven op basisallocatie 10.005.27.01.43.21 
– Dotatie aan de gemeenten met het oog op de verbetering 
van hun budgettaire toestand (28).

De regering is van plan de correctie in verband met 
de onderbenutting van de kredieten bij de aanpassing te 
schrappen.

2. Gedachtewisseling

De Voorzitter dankt de vertegenwoordigers van het Re-
kenhof en verzoekt de commissieleden vragen te stellen.

De heer Didier Gosuin looft het snelle werk van het Hof, 
waardoor de verslagen tijdens het weekend konden worden 
bestudeerd. In 2011 werd 83,9 miljoen euro ingeschreven 
als trekkingsrechten voor de tewerkstelling van werklozen. 
Het gaat over een jaarlijks bedrag (17,4 miljoen euro) dat 
het Gewest meent te moeten eisen en dat niet vermeld is 
in de federale begroting. Elk jaar wordt 39 miljoen euro 
ingeschreven. Alles samen is de federale Staat 56 miljoen 
euro verschuldigd aan het Gewest. Als 17,4 miljoen euro 
wordt afgetrokken van de 93,9 miljoen euro, verkrijgt men 
een achterstallig bedrag van 76,5 miljoen euro, met inbe-
grip van de achterstallige bedragen van 2010 (en die van 
de vorige jaren).

Volgens de heer Gosuin is dat bedrag vermeld in de 
begroting 2011 en tevens behouden in de aangepaste be-
groting 2010 : 17,4 miljoen euro zijn tweemaal geteld in 
de balans van het fi nancieringssaldo. Moet daaronder ver-
staan worden dat de 93,9 miljoen euro alle achterstallige 
bedragen omvatten, behalve die van 2010 ? Beschikt het 
Rekenhof over de bewijsstukken en weet het waarvoor die 
achterstallige bedragen staan ?

Vorig jaar is discussie gerezen over de te hoge raming 
van de ontvangsten. Dat is een permanent verschijnsel. In 
2010 waren de ontvangsten van het GAN overschat. De 
economische crisis is eind 2008-2009 begonnen. Op hoe-
veel komt die te hoge raming ? Moet men ervan uitgaan dat 
het GAN nieuwe systemen zal invoeren om zijn ontvang-
sten te verhogen ? Dat veronderstelt een wijziging van de 
regels. Vorig jaar was sprake van een aanpassing van die 
ontvangsten dankzij een nieuwe regelgeving.

De regering meent dat zij alle voorschotten aan het 
IWOIB zal terugkrijgen en plaatst ze in « code 8 ». Welk 
percentage krijgt ze werkelijk terug volgens het Hof, op 
grond van de vorige jaren ?

Beschikt het Hof over aanvullende cijfers over de schul-
denlast ? Dat is een structurerend element van de toe-

(28) Dat bedrag zou het immers moeten mogelijk maken het begrotings-
saldo van de gemeenten van het Gewest te verbeteren en derhalve ook 
van Entiteit II waartoe dat laatste behoort.
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komstige begrotingen. Met hoeveel gaat de schuldenlast 
toenemen in het licht van de raming die in de algemene 
toelichting wordt gegeven ?

De regeling voor de verdeling tussen het energiebeleid 
en het stedelijk beleid lijkt niet zeer zuiver. Normalerwijze 
vinden herverdelingen plaats binnen een en dezelfde enve-
loppe. In 2010 was voorzien in een begrotingsbijbepaling, 
die ontsnapt was aan de waakzaamheid van de commis-
sieleden. In 2009 was er een « bug » in verband met de 
energiepremies; er zou zelfs een reserve aan vastleggingen 
bestaan voor de energiepremies. Het duurt enige tijd voor 
die premiebeloftes (bijvoorbeeld voor de voorbeeldgebou-
wen, voor fotovoltaïsche panelen) toekomen bij Sibelga. 
Die projecten overstijgen dus de eenjarigheid en vergen 
een rijpingperiode. De helft van de premies, die niet door 
Sibelga maar binnen het bestuur worden beheerd, zouden 
op die manier « on hold » staan. De heer Gosuin vreest dat 
die premies in 2011 geactiveerd worden en wil weten of het 
Hof die bedragen geraamd heeft.

Tot slot klaagt het Hof over het feit dat het geen toegang 
heeft gekregen tot de nieuwe begrotingsdatabase. Heeft het 
formele aanvragen gedaan om toegang ertoe te krijgen ?

De heer Eric Tomas treedt de vragen van de heer Gosuin 
ten dele bij.

Hij vraagt terloops wat de afkortingen « DR » en « DRF » 
in de kolom voor de ontvangsten betekenen.

Het Hof klaagt over het feit dat het geen toegang heeft 
gekregen tot de nieuwe begrotingsdatabase van het Minis-
terie. Bestaat de nieuwe database ? Lag men dwars ? Toe-
gang zou de mogelijkheid hebben geboden tot een grondi-
ger onderzoek van de begrotingen en dus ook tot grondiger 
parlementair toezicht.

Er wordt vermeld dat vele ontvangsten 2010-2011 geba-
seerd zijn op gegevens van de FOD Financiën. Voor twee 
ontvangsten baseert de regering zich op gewestelijke ra-
mingen, die trouwens lager zijn dan die van de FOD Finan-
ciën. Heeft het Hof opmerkingen over die methodologie ?

In programma 240 (energie) wordt een nieuwe 
BA 02.240.02.01.39.90 tot stand gebracht. Het Hof merkt 
op dat die ontvangst al voorzien is op een andere BA. Gaat 
het over dezelfde ontvangst of over een ander recht ?

Bij opdracht 15 (bevordering van de energie-effi ciëntie 
en regulering van de energiemarkt), biedt een begrotings-
bijbepaling de mogelijkheid tot herverdeling tussen ver-
schillende programma’s. De problemen met de betaling van 
de door Sibelga of het BIM verschuldigde energiepremies 
voor 2008 zullen gevolgen hebben voor 2010. Voor 2009 
wordt gewag gemaakt van 32 miljoen euro. Dat bedrag valt 
onder artikel 26 van de ordonnantie en de aan Sibelga toe-
gekende budgetten, en onder de aanpassing 2010, alsook 

gets futurs. De combien va-t-il croître en 2011 et ceci, par 
rapport à la prévision qui fi gure dans l’exposé général ? 

Le mécanisme de redistribution entre les politiques 
d’énergie et la politique de la ville semble peu orthodoxe. 
Normalement, on procède à des redistributions à l’intérieur 
d’une enveloppe. Un cavalier budgétaire avait été prévu en 
2010. Il avait échappé à la vigilance des commissaires. Un 
« bug » a eu lieu en 2009 à propos des primes énergie. Il 
existerait même un stock d’engagements pour les primes à 
l’énergie. Ces promesses de primes (par exemple pour des 
bâtiments exemplaires, primes pour les panneaux photo-
voltaïques) prennent un certain temps à parvenir à Sibelga. 
Ces projets dépassent donc l’annualité et demandent une 
certaine maturation. La moitié des primes, gérées non par 
Sibelga mais au sein de l’Administration, serait ainsi en at-
tente. M. Gosuin craint que ces primes ne fassent surface en 
2011 et demande à la Cour si elle a évalué ces montants.

Enfi n, la Cour se plaint de ne pas avoir eu accès à la 
nouvelle base de données budgétaire. A-t-elle formulé des 
demandes formelles pour y avoir accès ? 

M. Eric Tomas rejoint en partie les questions de M. Go-
suin. 

Il se demande incidemment quel est le sens des sigles 
« DR » et « DRF » dans la colonne des recettes.

La Cour se plaint de ne pas avoir eu accès à la nouvelle 
base de données budgétaire du ministère. La nouvelle base 
existe-t-elle ? S’agit-il d’une réticence ? Cet accès aurait 
permis d’affi ner les analyses des budgets et donc le contrô-
le parlementaire. 

Il est indiqué que de nombreuses recettes 2010-2011 se 
basent sur des données du SPF Finances. Pour deux recet-
tes, le gouvernement se base sur des estimations régionales. 
Elles sont d’ailleurs inférieures à celles du SPF Finances. 
La Cour a-t-elle des commentaires à faire sur cette métho-
dologie ?

Au programme 240 (énergie) une nouvelle 
AB 02.240.02.01.39.90 est créée. La Cour observe que 
cette recette est déjà prévue sur une autre AB. S’agit-il de 
la même recette ou d’un autre droit ? 

À la mission 15 (promotion de l’effi cacité énergétique 
et régulation des marchés de l’énergie), un cavalier budgé-
taire permet la redistribution entre programmes différents. 
Les problèmes rencontrés à propos du payement des primes 
énergie dues par Sibelga ou l’IBGE pour 2008 auront des 
effets en 2010. Pour 2009, il est question de 32 millions 
d’euros. Cette somme est couverte par l’article 26 de l’or-
donnance, les budgets alloués à Sibelga et par l’ajustement 
2010 ainsi que par 3 millions d’euros en 2011. M. Tomas 
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onder de 3 miljoen euro in 2011. De heer Tomas heeft dan 
vragen bij de premies voor 2010. Zij zullen eveneens val-
len onder artikel 26 en onder de door Sibelga opgenomen 
lasten. Het gaat over een bedrag van 10 à 12 miljoen euro.

Bij de aanpassing 2010 wordt de energiedotatie aan 
het BIM verlaagd met 3 miljoen euro. Voor 2010 werden 
behoeften ten belope van ongeveer 1 miljoen euro vastge-
steld. In de begroting 2011 worden de behoeften gebracht 
op 4 miljoen euro. Waarom ?

Mevrouw Sophie Brouhon dankt op haar beurt het Hof 
voor zijn verslag. De snelheid waarmee het verslag uitge-
bracht wordt, verzwakt echter zijn kritische analyse. De 
BGHM moet 40 miljoen euro terug betalen onder « co-
des 5 ». Het verslag heeft het ook over het bestaan van 
21,6 miljoen euro onder « codes 5 » die reeds door de rege-
ring betaald zijn aan de BGHM. Gaat het voor het bedrag 
van 40 miljoen euro over de volledige som onder « code 5 » 
die niet ingeschreven kan worden als ontvangst of om het 
verschil tussen de twee bedragen indien de BGHM dat be-
drag van 21,5 miljoen euro zou terugstorten in de algemene 
begroting van het Gewest ?

Zes van de 19 miljoen euro voor energiepremies ko-
men van het stedelijk beleid. De begrotingsbijbepaling die 
daarin voorziet is verbazingwekkend en mevrouw Brouhon 
vraagt zich af of het een courante praktijk is. De begro-
tingsbijbepaling onderstreept het uitzonderlijke karakter 
van de maatregel en zou aan het Parlement en het Reken-
hof meegedeeld moeten worden. Noch de minister voor 
Begroting noch de minister voor Leefmilieu heeft die uitleg 
bezorgd. Is het Hof op de hoogte gebracht van die nieuwe 
opsplitsing ?

Er is overeengekomen dat het GAN naar externe con-
tracten zou zoeken. Die besparingsmaatregel, die in de ini-
tiële begroting 2010 aangekondigd werd, is gecompenseerd 
door een bijkomende uitgave van 8 miljoen euro, gelet op 
de economische conjunctuur. De opbrengst van de abonne-
menten en overeenkomsten vermindert slechts met 1 mil-
joen euro. De verschafte uitleg is niet duidelijk genoeg. De 
26 miljoen euro ramingen voor de nieuwe abonnementen 
en overeenkomsten zijn ook te hoog.

Het begrotingssaldo van 313 miljoen euro zou met 
40 miljoen euro moeten worden gecorrigeerd. De opmer-
kingen van het Hof zijn niet verwerkt in dat begrotings-
saldo. Dat is het geval voor de trekkingsrechten die met 
17,4 miljoen euro overschat worden en de ontvangsten van 
het GAN voor een bedrag van 13 miljoen euro. Volgens 
mevrouw Brouhon zou men al die kleine uitgaven moeten 
optellen, wat tot een tekort van 400 miljoen euro zou leiden. 
Heeft het Hof een idee van de andere te lage ramingen ? 
Mevrouw Brouhon vraagt het Hof om kritischer te zijn.

Wat de begroting 2011 betreft, heeft mevrouw Brouhon 
een probleem met de nieuwe vorm en de presentatie van 
ongeveer 500 miljoen euro als ontvangsten uit de consoli-

se pose alors des questions pour les primes 2010. Elles sont 
également couvertes par l’article 26 et par les charges inté-
grées par Sibelga. La somme s’élève entre 10 et 12 millions 
d’euros. 

A l’ajustement 2010, la dotation énergie de l’IBGE est 
diminuée de 3 millions d’euros. Les besoins constatés pour 
2010 sont de l’ordre de 1 million d’euros. Au budget 2011, 
les besoins sont rétablis à 4 millions d’euros. Comment 
comprendre cette augmentation ? 

Mme Sophie Brouhon remercie à son tour la Cour pour 
son rapport. La rapidité avec laquelle se rapport est rendu 
lui fait pourtant perdre en analyse critique. Quarante mil-
lions d’euros doivent être remboursés par la SLRB en 
« codes 5 ». Le rapport évoque l’existence de 21,6 millions 
d’euros en « codes 5 » déjà versés par le gouvernement à la 
SLRB. S’agit-il pour les 40 millions d’euros de l’intégralité 
de la somme en « code 5 » qui ne peut pas être comptabili-
sée comme recette ou de la différence entre les deux som-
mes si la SLRB venait à reverser ces 21,5 millions d’euros 
dans le budget général de la Région ?

Six des 19 millions d’euros en primes énergie provien-
nent de la politique de la ville. Le cavalier budgétaire qui 
le permet étonne et Mme Brouhon se demande s’il s’agit 
d’une pratique courante. Le cavalier budgétaire souligne le 
caractère exceptionnel de la mesure et devait être annoncé 
au Parlement et à la Cour des comptes. Ni le ministre du 
Budget, ni la ministre de l’Environnement n’ont fourni ces 
explications. La Cour a-t-elle été informée de cette nou-
velle ventilation ? 

Il avait été convenu que l’ARP devait chercher des 
contrats à l’extérieur. Cette mesure d’économie, annoncée 
à l’initial 2010, est compensée par une dépense supplé-
mentaire de 8 millions d’euros en vertu de la conjoncture 
économique. La recette des abonnements et conventions 
ne diminue que d’un million d’euros. L’explication fournie 
manque de clarté. Les 26 millions d’euros d’estimations 
des nouveaux abonnements et conventions ont été large-
ment surévalués. 

Le solde budgétaire de 313 millions d’euros devrait être 
corrigé de 40 millions d’euros. Les remarques que fait la 
Cour ne sont pas intégrées dans ce solde budgétaire. C’est 
le cas pour les droits de tirage surestimés de 17,4 millions 
d’euros, et les recettes ARP pour un montant de 13 millions 
d’euros. Aux yeux de Mme Brouhon, il conviendrait d’ad-
ditionner toutes ces petites dépenses, ce qui permettrait de 
retrouver un défi cit de 400 millions d’euros. La Cour a-t-
elle une vue sur d’autres sous-estimations ? Mme Brouhon 
appelle la Cour à se montrer plus critique.

Pour le budget 2011, Mme Brouhon éprouve une dif-
fi culté à propos de la nouvelle écriture et la présentation 
de ± 500 millions d’euros de recettes en provenance de la 
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dering van de leningen op lange termijn. Als het duidelijk 
over een non-uitgave gaat, is het moeilijker om daarin een 
echte ontvangst te zien. Kan het Hof meer uitleg geven ?

Een achterstal van 17,4 miljoen euro is te berde gebracht 
voor de trekkingsrechten voor de wedertewerkstelling voor 
de werklozen in 2010. De achterstal bedraagt 76,5 mil-
joen euro in 2011. Met andere woorden 93,9 miljoen euro 
in totaal. Wat is het exacte bedrag in de federale begroting ? 
Dat is de enige duidelijke informatie waarop de begroting 
gebaseerd zou moeten zijn.

Mevrouw Brouhon onderstreept tot slot dat het begro-
tingssaldo van de initiële begroting 2010 niet correct is, 
omdat het te laag geraamd is. Als men de papieren verrich-
tingen voor de begrotingsoperaties (90 miljoen euro in de 
initiële begroting die 30 miljoen euro worden in de aange-
paste begroting) toevoegt, verkrijgt men een groter defi cit. 
Wat is het correcte bedrag van het defi cit in 2011 volgens 
het Rekenhof ?

De heer Olivier de Clippele wijst in het verslag van het 
Hof op een uitstaand bedrag van de vastleggingen in de 
aangepaste begroting 2010 ten belope van 1.681,32 mil-
joen euro. Hij vraagt zich af tot hoeveel jaren terug die 
achterstal gaat. Bestaat er een grens in de tijd ? Als al die 
vastleggingen betaald zouden moeten worden gedurende 
het boekhoudkundig jaar, zouden ze zwaar wegen op de 
rekeningen. De rekeningen van 10 jaar geleden zijn overi-
gens pas goedgekeurd.

Voor de begroting 2011 stijgt het aandeel van de perso-
nenbelasting in Brussel met 7,2 % op basis van de initiële 
begroting en met 6,3 % volgens de aangepaste begroting. 
Zijn de inkomens van de inwoners in het Brussels Gewest 
gestegen ? Of is de inkohiering door het federale bestuur 
voor Financiën sneller verlopen ? Hoe komt het dat de 
gemeenten onlangs verschillende uitleg gekregen hebben 
over de voorbereiding van hun begrotingen voor het ge-
deelte personenbelasting ? Deze gewestelijke stijging zou 
normaal moeten worden teruggevonden op gemeentelijk 
niveau.

Waarom is het Gewest afgeweken van de berekenings-
wijze van de FOD Financiën voor bepaalde belastingen ? 
Welk criterium is in aanmerking genomen ? 

Men stelt een stijging met 12,4 % vast in de dotatie voor 
de werking van het Parlement. Heeft het Hof uitleg in dat 
verband ?

De voorzitster herinnert eraan dat alle partijen vertegen-
woordigd zijn in het Bureau en dat het ingeschreven bedrag 
het bedrag is dat door het Parlement gevraagd is.

Wat de prognose van de gewestbelastingen betreft, wijst 
de heer Serge de Patoul, op basis van de uitvoeringen 2009, 
de aanpassing 2010 en de initiële begroting 2011, op een 
bijzondere evolutie in de registratierechten op de verkoop 

consolidation des emprunts à long terme. S’il s’agit claire-
ment d’une non-dépense, il est plus diffi cile d’y voir une 
véritable recette. La Cour peut-elle donner un éclairage ?

Un arriéré de 17,4 millions d’euros a été évoqué pour les 
droits de tirage pour la remise au travail des chômeurs en 
2010. L’arriéré est de 76,5 millions d’euros en 2011. Soit 
93,9 millions d’euros au total. Quel est le montant exact 
repris au budget fédéral ? C’est la seule information claire 
sur laquelle le budget devrait se baser.

Enfi n, Mme Brouhon souligne que le solde budgétaire 
de l’initial 2010 est inexact parce que sous-évalué. En y 
ajoutant les opérations de papier pour les opérations budgé-
taires (90 millions d’euros à l’initial qui devient 30 millions 
d’euros à l’ajusté), on obtient un défi cit plus important. À 
quel montant faut-il estimer correctement le défi cit en 2011 
selon la Cour des comptes ? 

M. Olivier de Clippele note dans le rapport de la Cour un 
encours des engagements à l’ajustement 2010 pour la som-
me de 1.681,32 millions d’euros et se demande à combien 
d’années remonte cet arriéré. Existe-t-il une limite dans le 
temps ? Si tous ces engagements devaient être payés pen-
dant l’exercice comptable, les comptes réalisés seraient 
fortement obérés. Par ailleurs, les comptes d’il y a 10 ans 
viennent d’être approuvés. 

Pour le budget 2011, la part des impôts des personnes 
physiques de Bruxelles augmente de 7,2 % sur la base de 
l’initial et de 6,3 % d’après l’ajusté. A-t-on perçu une haus-
se des revenus des habitants en Région bruxelloise ? S’agit-
il d’un enrôlement plus rapide effectué par l’administration 
fédérale des Finances ? Comment se fait-il que les commu-
nes viennent de recevoir des renseignements différents à 
propos de la préparation de leurs budgets pour la part IPP ? 
Cette hausse régionale devrait normalement se retrouver au 
niveau communal.

Comment se fait-il que la Région se soit écartée des mo-
des de calcul du SPF Finances pour certains impôts ? Quel 
est le critère retenu ?

On constate une hausse de 12,4 % pour la dotation de 
fonctionnement au Parlement. La Cour a-t-elle des expli-
cations à ce sujet ? 

La Présidente rappelle que tous les partis sont représen-
tés au Bureau et que la somme inscrite est celle qui avait été 
demandée par le Parlement.

Pour la prévision des impôts régionaux, M. Serge de Pa-
toul relève, sur la base des réalisations 2009, de l’ajustement 
2010 et de l’initial 2011, une évolution particulière pour 
les droits d’enregistrement sur les ventes de biens immeu-
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van onroerend goed en de registratierechten voor de hypo-
theken op een onroerend goed. De verkopen stijgen voor 
de periode 2009-2010 met 33 % (1,7 % stijging verwacht 
in 2011), terwijl de registratierechten voor hypotheken op 
een onroerend goed voor de periode 2009-2010 met 9,4 % 
stijgen (niet elke verkoop vereist een hypothecaire lening). 
De initiële begroting 2011 vertoont een stijging met 3,7 % 
voor de registratierechten voor hypotheken op een onroe-
rend goed, te weten 2 % meer dan de registratierechten. Dat 
verschil is verbazingwekkend en de heer de Patoul zou wil-
len weten wat die prognose verantwoordt.

De heer Didier Gosuin heeft het vervolgens over de be-
dragen afkomstig van de BGHM. Het gaat over de « co-
des 8 ». Hij legt uit dat de investeringsprogramma’s stabiel 
gebleven zijn. De return zou dus ook stabiel moeten zijn. 
De heer Gosuin wenst een overzicht om die return beter te 
kunnen begrijpen en te voorspellen.

Aan de Haven van Brussel zal 3,5 miljoen euro scha-
devergoeding betaald moeten worden omdat men afstand 
gedaan heeft van het BILC. Het Gewest is in dat verband 
van plan om over te gaan tot kapitaalsverhoging in een ven-
nootschap. Op die manier zou aan die verplichting tegemoet 
gekomen kunnen worden. Voorts zal de stijging de operatie 
kunnen neutraliseren. Meent het Hof, net als hijzelf, dat het 
een manier is om de « codes 8 » een andere bestemming te 
geven ? Kan men op die manier een vennootschap herkapi-
taliseren om de lopende uitgaven te dekken ?

De heer Harry Poznantek, Eerste Auditeur-Revisor bij 
het Rekenhof, antwoordt op die laatste vraag dat het geen 
nieuw probleem is en dat het Hof in het algemeen zeer te-
rughoudend is om daarover een standpunt in te nemen. De 
vennootschap waarvan het kapitaal zou worden verhoogd, 
valt niet onder de controle van het Hof, dat dus maar over 
weinig informatie beschikt. Die kapitaalsverhoging lijkt 
echter op het eerste gezicht geen return te genereren. Het 
Instituut voor de Nationale Rekeningen en eventueel Euro-
stat zullen zich moeten uitspreken volgens criteria en een 
evolutieve en restrictieve jurisprudentie.

Uit een analyse van de geïnde ontvangsten van de jong-
ste jaren van het GAN, blijkt dat die tussen 14 en 16 mil-
joen euro bedragen. Men ziet niet hoe er een substantiële 
verhoging voor 2010 nog zou mogelijk zijn. Voor 2011, 
moet men rekening houden met de reeds in 2010 verwach-
te regelgeving en welke een positieve impact zou moeten 
hebben op de begroting. Die regelgeving zal iedereen die 
niet-huishoudelijk afval heeft, verplichten om een overeen-
komst te sluiten. Een deel van die markt zal naar de privé-
sector gaan, een ander deel naar het GAN. Bovendien wor-
den binnen het GAN hervormingen vastgesteld, met onder 
meer een versterking van de commerciële dienst. Wanneer 
de nieuwe regelgeving ingevoerd zal zijn, zullen er norma-
liter concrete acties worden ondernomen. De gezamenlijke 
impact van die twee aspecten zal het op termijn mogelijk 

bles et les droits d’enregistrement sur la constitution d’une 
hypothèque sur un bien immeuble. Les ventes augmentent 
pour la période de 2009-2010 de 33 % (1,7 % de progrès 
prévus en 2011) alors que les droits d’enregistrement sur 
la constitution d’une hypothèque sur un bien immeuble 
augmentent pour la période de 2009-2010 de 9,4 % (toute 
vente ne nécessite pas un emprunt hypothécaire). L’initial 
2011 note une augmentation de 3,7 % pour les droits d’en-
registrement sur la constitution d’une hypothèque sur un 
bien immeuble, c’est-à-dire de 2 % en plus que les droits 
d’enregistrement. Cette variation est étonnante. M. de Pa-
toul souhaite la comprendre mieux et savoir ce qui justifi e 
cette prévision.

M. Didier Gosuin évoque ensuite les sommes en prove-
nance de la SLRB. Il s’agit de « codes 8 ». Il explique que 
les programmes d’investissement ont été stables. Les re-
tours devraient donc l’être également. M. Gosuin souhaite 
pouvoir disposer d’un tableau pour mieux comprendre et 
prévoir ces retours.

Au Port de Bruxelles, il faudra payer 3,5 millions d’euros 
de dédommagement pour avoir renoncé au BILC. Pour ce 
faire, la Région a l’intention de procéder à une augmenta-
tion de capital dans une société. Ceci permettra de rencon-
trer cette obligation. Par ailleurs, l’augmentation permettra 
de neutraliser l’opération. La Cour estime-t-elle comme lui 
que c’est une manière de dévoyer les « codes 8 » ? Peut-
on ainsi recapitaliser une société pour couvrir des dépenses 
courantes ? 

M. Harry Poznantek, Premier Auditeur Réviseur auprès 
de la Cour des comptes, répond à cette dernière question 
que ce problème n’est pas nouveau et que la Cour est de 
manière générale réticente à prendre position en la matière. 
La société dont le capital serait augmenté ne tombe pas 
sous le contrôle de la Cour, qui ne dispose donc que de peu 
d’informations. Toutefois, il est exact que cette augmen-
tation de capital ne semble en effet pas à première vue de 
nature à générer un retour. En dernier ressort, c’est l’ICN 
et éventuellement Eurostat qui se prononceront selon des 
critères et une jurisprudence évolutive et restrictive.

Une analyse de ces recettes de l’ARP perçues les der-
nières années les situe entre 14 et 16 millions d’euros. On 
ne voit pas comment une augmentation substantielle pour 
2010 serait encore possible. Pour 2011, il faut prendre en 
compte la réglementation qui était déjà attendue en 2010 
et qui devrait avoir un impact favorable sur les recettes. 
Cette réglementation imposera à tout ceux qui ont des or-
dures non ménagères d’avoir un contrat. Une partie de ce 
marché ira au secteur privé, une autre partie à l’ARP. De 
plus, au niveau interne de l’ARP, on observe des réformes 
avec notamment un renforcement du service commercial. 
Des actions concrètes seront normalement entreprises par 
l’Agence, mais, ce qui est normal, seulement quand la 
nouvelle réglementation sera applicable. L’impact conju-
gué de ces éléments devrait, à terme, permettre d’atteindre 
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maken om de ingeschreven 29 miljoen euro te halen. Het is 
evenwel weinig waarschijnlijk dat die som in het eerste jaar 
wordt gehaald, aangezien de regelgeving niet van kracht 
zal worden op 1 januari 2011.

Wat het IWOIB betreft, wordt erop gewezen dat de te-
rugbetalingen na vele jaren (5, 6, 7, 10 jaar) gebeuren. De 
voorschotten zijn voor prototypes, en tussen dat moment 
en de commercialisering verstrijken vele jaren. De regel-
geving is sindsdien geëvolueerd. Voortaan zal in bepaalde 
gevallen minstens 30 % van het bedrag moeten worden 
terugbetaald, terwijl vroeger in bepaalde gevallen geen 
enkel bedrag automatisch moest worden terugbetaald. Het 
IWOIB geeft de voorschotten, terwijl de opbrengsten aan 
het MBHG werden gestort. Het is niet altijd gemakkelijk 
om de twee te verzoenen. Volgens het Hof, is het niet re-
delijk om de totaliteit van die uitgaven in « code 8 » in te 
schrijven. Het is niet mogelijk om preciezer te zijn.

De herverdelingen binnen opdracht 15 zijn niet « ortho-
dox », aangezien een begrotingsbijbepaling dat toestaat en 
er een akkoord binnen de regering bestaat. Meestal gebeu-
ren de overdrachten binnen eenzelfde opdracht. Het is dus 
ongewoon en atypisch, maar niet onregelmatig. Het Hof 
werd van die verrichting niet op de hoogte gebracht. Het 
heeft dat vastgesteld tijdens de begrotingsanalyse. Het Hof 
heeft contact opgenomen met het ministerie, dat verklaard 
heeft dat het overstelpt werd door een groot aantal herve-
delingsbesluiten. Het Hof werd dus op de hoogte gebracht, 
maar niet binnen de door het reglement bepaalde termij-
nen. Aangezien het Parlement de bijbepaling heeft goed-
gekeurd, hoeft het Hof zich daar a posteriori niet over uit 
te spreken.

Wat de energiepremies betreft, heeft het Hof geen aan-
vullende informatie over de bedragen in kwestie. Men zou 
het BIM, Sibelga en het Bestuur moeten raadplegen. Dat is 
niet gebeurd wegens tijdsgebrek. Bovendien heeft het Hof 
geen toegang tot de gegevens van Sibelga. Het vermelde 
verschil is niet ongewoon. Een verschil doet alleen proble-
men rijzen als het bedrag van de overdrachten te aanzienlijk 
verandert. Dat is het geval voor de premies van 2009. Het 
feit dat een deel van de uitgaven 2010 wordt overgeheveld 
naar 2011 is dus niet automatisch een probleem.

De heer Wim De Baere, Eerste Auditeur bij het Reken-
hof, gaat in op de vraag waarom de geraamde ontvangsten 
uit de terugbetalingen van investeringsprogramma’s door 
de openbare vastgoedmaatschappijen in 2010 en 2011 geen 
stabiel karakter vertonen. De voorgaande jaren bedroegen 
deze ontvangsten telkens 8,3 miljoen euro, terwijl in 2010 
en 2011 respectievelijk 10 miljoen euro en 2 miljoen euro 
worden verwacht. Hij licht toe dat zowel de fi nanciering 
als de terugbetaling van die investeringsprogramma’s ver-
lopen via de BGHM, en verduidelijkt dat het bedrag dat 
deze instelling jaarlijks terugbetaalt aan het Gewest eigen-
lijk losstaat van het bedrag van de terugbetalingen door de 
openbare vastgoedmaatschappijen. Het bedrag dat aan het 

les 29 millions d’euros inscrits, mais il est toutefois peu 
probable que cette somme soit atteinte dès la première an-
née puisque la réglementation n’entrera pas en vigueur le 
1er janvier 2011.

À propos de l’IRSIB, il faut noter que les remboursements 
se font après de nombreuses années (5, 6, 7, 10 ans). Les 
avances sont faites pour des prototypes et, entre ce moment 
et la commercialisation, de nombreuses années s’écoulent. 
La réglementation a évolué depuis. Maintenant, il est prévu 
dans certains cas qu’au moins 30 % du montant devra être 
remboursé alors que jadis, dans certains cas, aucun mon-
tant ne devait être remboursé d’offi ce. Les avances étaient 
faites par l’IRSIB, alors que les produits étaient versés au 
MRBC. Il n’était pas toujours facile de réconcilier les deux. 
Au yeux de la Cour, il n’est pas raisonnable d’inscrire la 
totalité de ces dépenses en « code 8 ». Il n’est pas possible 
actuellement de fournir une réponse plus précise.

On ne peut affi rmer que les redistributions au sein de 
la mission 15 ne sont pas « orthodoxes » puisqu’un cava-
lier budgétaire le permet et qu’un accord existe au sein du 
gouvernement. En général, les transferts se font au sein 
d’une même mission. Il s’agit donc de quelque chose d’in-
habituel, d’atypique, mais pas d’irrégulier. La Cour n’a pas 
été avertie de cette opération. Elle l’a appris en faisant son 
analyse budgétaire. Le Ministère a été contacté et celui-ci 
a déclaré avoir été débordé par un nombre élevé d’arrêtés 
de redistribution. La Cour a donc été informée, mais pas 
dans les délais prévus dans la réglementation. Puisque le 
Parlement a voté le cavalier, la Cour n’a pas à l’apprécier 
a posteriori.

A propos de primes énergie, la Cour n’a pas d’informa-
tions complémentaires sur les montants encore en cause. Il 
faudrait consulter l’IBGE, Sibelga et l’Administration ce 
qui n’a pas été fait, faute de temps. De plus, la Cour n’a pas 
accès aux données de Sibelga. Le décalage évoqué n’est 
pas anormal. Un décalage ne pose problème que si le mon-
tant des reports évolue de manière trop importante. C’est le 
cas pour ce qui concerne les primes de 2009. Le fait de re-
porter une partie des dépenses 2010 sur 2011 ne pose donc 
pas automatiquement problème.

M. Wim De Baere, Premier Auditeur auprès de la Cour 
des comptes, répond à la question de savoir pourquoi l’es-
timation des recettes provenant des remboursements des 
programmes d’investissement effectués par les SISP en 
2010 et 2011 ne reste pas stable. Les années précédentes, 
ces recettes se sont chaque fois montées à 8,3 millions 
d’euros, alors que l’on prévoit respectivement 10 millions 
et 2 millions d’euros pour 2011 et 2011. Il explique que tant 
le fi nancement que le remboursement de ces programmes 
d’investissement se font par la SLRB, et que le montant 
remboursé chaque année à la Région par cette institution 
est en fait indépendant du montant des remboursements ef-
fectués par les SISP. Le montant qui est versé à la Région 
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gewest zal worden gestort wordt immers overeengekomen 
door de regering en de BGHM.

De heer Didier Gosuin begrijpt weliswaar de regeling 
maar niet de schommelingen : 12 miljoen euro in 2010, 
4,025 miljoen euro in 2011. Hoeveel in 2012 ?

Wat de gewestelijke belastingen betreft, stelt de heer 
Wim De Baere dat het Rekenhof, behalve de in het ver-
slag vermelde extrapolatie op basis van de gegevens van 
de eerste tien maanden, zelf geen gedetailleerde ramingen 
opstelt. Het beschikt dan ook niet over voldoende gegevens 
om de federale en gewestelijke ramingen te kunnen evalu-
eren. Het Rekenhof vergelijkt beide ramingen uiteraard. In 
bepaalde gevallen zijn de gewestelijke ramingen inderdaad 
hoger dan die van de federale overheid, maar het Gewest 
heeft daarentegen voor andere belastingen lagere ramingen 
in aanmerking genomen. Er is dan ook geen sprake van sys-
tematische overschatting door het Gewest.

De afkorting « DR » staat voor « droits » en « rechten ». 
De afkorting « DRF » verwijst naar ontvangsten die zijn 
toegewezen aan een Fonds.

De nieuwe basisallocatie voor het programma Energie 
werd gecreëerd om een deel van de middelen die normaal 
gezien zijn toegewezen aan het Sociaal Fonds voor Energie-
begeleiding toe te wijzen aan de algemene middelen. Hoe-
wel het de bedoeling was om hiervoor een begrotingsbijblad 
te voorzien en de ontvangsten op de nieuwe basisallocatie 
te compenseren door een verlaging van de raming van de 
oorspronkelijke basisallocatie, is dit niet gebeurd. De ge-
raamde ontvangst op de nieuwe basisallocatie is echter wel 
ingeschreven en is dus inderdaad tweemaal begroot.

De heer De Baere kan niet bevestigen of bij de bereke-
ning van de achterstallen inzake de trekkingrechten voor 
2011 al dan niet rekening werd gehouden met de achterstal-
len voor 2010.

De heer Didier Gosuin besluit dat de trekkingsrechten 
voor de wedertewerkstelling van werklozen werden verre-
kend in 2010 en 2011.

Mevrouw Anne Sylvie Mouzon is van oordeel dat het 
annaliteits- en universaliteitsbeginsel ertoe leiden dat die 
rechten zullen worden geboekt in 2010 en zullen moeten 
worden bijgesteld in 2011. Het omgekeerde is ook moge-
lijk. Thans kan men dat nog niet voorspellen.

De heer Harry Poznantek legt uit dat het standpunt van 
het Rekenhof delicaat is in dergelijke confl ictuele situa-
ties. Het confl ict tussen het Gewest en de federale overheid 
sleept al jaren aan. Het is moeilijk vast te stellen op welke 
periodes de op de begroting ingeschreven sommen betrek-
king hebben. Het Rekenhof kan dat probleem niet beslech-
ten zonder een grondige studie, maar het is uiteraard niet 
logisch dat eenzelfde bedrag wordt teruggevonden in 2010 
en in 2011. De spreker is van oordeel dat men de regering 

fait en effet l’objet d’un accord entre le gouvernement et 
la SLRB.

Si M. Didier Gosuin comprend le mécanisme, il n’en va 
pas de même pour les fl uctuations : 12 millions d’euros en 
2010, 4,025 millions d’euros en 2011. Combien en 2012 ?

Concernant les impôts régionaux, M. Wim De Baere 
déclare que, hormis l’extrapolation mentionnée dans le 
rapport sur la base des données relatives aux dix premiers 
mois, la Cour des comptes ne réalise pas d’estimations dé-
taillées. Elle ne dispose dès lors pas de données suffi santes 
pour pouvoir évaluer les estimations fédérales et régionales. 
Il va sans dire que la Cour des comptes compare les deux 
estimations. Dans certains cas, les estimations régionales 
sont en effet supérieures à celles du gouvernement fédéral; 
pour d’autres impôts en revanche, la Région a retenu des 
estimations inférieures. On ne peut donc pas parler d’une 
surévaluation systématique de la part de la Région.

Le sigle « DR » signifi e « droits ». Le sigle « DRF » dé-
signe quant à lui des recettes affectées à un fonds.

La nouvelle allocation de base pour le programme Éner-
gie a été créée afi n d’inscrire aux moyens généraux une 
partie des ressources normalement allouées au Fonds so-
cial de guidance énergétique. L’objectif était de prévoir un 
cavalier budgétaire et de compenser les recettes sur la nou-
velle allocation par une baisse de l’estimation de l’alloca-
tion de base initiale, mais cela n’a pas été fait. En revanche, 
les recettes estimées sur la nouvelle allocation de base ont 
effectivement été inscrites et, partant, comptabilisées deux 
fois.

M. De Baere ne peut pas confi rmer si le calcul des ar-
riérés en matière de droits de tirage pour 2011 tient ou non 
compte des arriérés pour 2010.

M. Didier Gosuin conclut que les droits de tirage pour 
la remise au travail des chômeurs ont été comptés en 2010 
et en 2011.

Mme Anne Sylvie Mouzon est d’avis que le principe 
d’annalité et d’universalité ont pour effet que ces droits 
seront imputés en 2010 et devront être corrigés en 2011. 
L’hypothèse inverse est également possible. À ce stade-ci, 
il n’est pas possible de le prédire.

M. Harry Poznantek explique que la position de la Cour 
des comptes est délicate dans pareilles situations confl ic-
tuelles. Le confl it entre la Région et le Fédéral existe depuis 
des années. Il est diffi cile d’établir pour quelles périodes se 
rapportent les sommes inscrites au budget 2011. S’il n’est 
pas possible à la Cour de trancher ce problème sans une 
étude approfondie, il est évident qu’il n’est pas normal de 
retrouver une même recette dans les budgets 2010 et 2011. 
L’intervenant est d’avis qu’il convient de demander au gou-
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moet vragen of de ontvangst 2011 wel degelijk een deel van 
de al voor 2010 voorziene ontvangsten omvat.

Men heeft gevraagd waarom de geconsolideerde leningen 
bij de ontvangsten werden ingeschreven. De begroting is even-
wel opgemaakt volgens de ESR-methodologie, volgens welke 
de leningen geboekt worden bij de ontvangsten « code 9 ». De 
regering doet niet meer dan de gevolgde methodologie toe-
passen. Het systeem maakt het mogelijk om geconsolideerde 
leningen van meer dan een jaar in te schrijven.

Er werd gevraagd in hoeverre het Rekenhof rekening 
moest houden met bepaalde te hoge ramingen van de ont-
vangsten om de norm vast te stellen. Gewoonlijk voert 
het Hof correcties uit op basis van vaststaande elementen. 
Hoeveel zullen de ontvangsten van het GAN exact bedra-
gen ? Dat is een ingewikkelde zaak en bovendien hangen 
de ontvangsten van het GAN samen met die uitgave. Het 
is mogelijk dat het GAN, met het oog op budgettair even-
wicht, zijn uitgaven vermindert, rekening houdend met de 
ontvangsten. Het Hof legt uit waarom zo’n ontvangst in dat 
geval een probleem doet rijzen, maar het beschikt niet over 
gegevens om een grondigere analyse te maken.

Wat de toegang tot de budgettaire gegevensbank van het 
Ministerie betreft, legt de heer Poznantek uit dat die gege-
vensbank werd ontwikkeld binnen het bestuur. Het Reken-
hof heeft daar een demonstratie van gekregen. Dat nuttige 
instrument zou het voor het Hof mogelijk maken om sneller 
te beschikken over de gegevens, ook al zijn sommige van 
die gegevens nog niet defi nitief. Dat instrument zal het het 
Rekenhof mogelijk maken om te beschikken over meer ge-
gevens (onder meer de adviezen van de Inspectie van Fi-
nanciën, de motiveringen van de kredietaanvragen enz.). Het 
Rekenhof heeft geen offi ciële stappen gedaan om die toegang 
te verkrijgen. Het heeft geen brief aan de Regering gestuurd. 
Het Hof heeft het bestuur gevraagd om toegang tot de ge-
gevensbank te krijgen, maar het bestuur wenste te wachten 
op de instemming van de Regering. Tijdens een vergadering 
van het Hof met het kabinet, werd dat verzoek offi cieus ge-
formuleerd, maar het werd niet positief onthaald.

Mevrouw Gisèle Buchsenschmidt, Eerste Auditeur bij het 
Rekenhof, legt uit dat het uitstaande bedrag van de vastleg-
gingen waarvan sprake is op pagina 17 van het verslag, enkel 
betrekking heeft op het uitstaande bedrag van de gesplitste 
kredieten. Volledigheidshalve zal daar 14.500.000 euro voor 
de va riabele kredieten aan moeten worden toegevoegd. Dat 
is wel degelijk het bedrag van alle vastleggingen die niet ge-
dekt zijn met vereffeningen sinds de oprichting van het Ge-
west. Die bedragen werden verminderd met de achterhaalde 
vastleggingen waarvoor het visum geannuleerd of beperkt 
wordt. In het kader van de goedkeuring van de rekeningen 
voor 2008, heeft het Hof een grondigere analyse van het 
uitstaande bedrag uitgevoerd. Die cijfers zullen binnenkort 
bekendgemaakt worden.

De geconsolideerde schuld beloopt, zonder de overname 
door het Gewest, 1.834 miljoen euro op 31 december 2009 

vernement si la recette 2011 comprend effectivement une 
partie des recettes déjà prévue en 2010.

Il a été demandé pourquoi les emprunts consolidés ont 
été inscrits en recettes. Le budget est établi selon la métho-
dologie SEC. Selon celle-ci, les emprunts sont repris dans 
les recettes avec un « code 9 ». Le gouvernement ne fait 
qu’appliquer la méthodologie suivie. Le système prévoit 
d’inscrire les emprunts consolidés à plus d’un an.

Il a été demandé dans quelle mesure la Cour devait tenir 
compte de certaines surévaluations des recettes pour établir 
la norme. Habituellement, la Cour procède à des correc-
tions sur base d’éléments qui sont certains. Quel sera en 
effet le montant exact des recettes perçues par l’ARP ? Cet 
exercice est complexe et de plus, les recettes de l’ARP sont 
liées à cette dépense. Afi n d’atteindre l’équilibre, il se peut 
que l’ARP diminue ses dépenses en tenant compte des re-
cettes. En pareil cas, la Cour explique pourquoi la recette 
pose problème mais elle ne dispose pas d’éléments pour 
aller plus loin.

À propos de l’accès à la base budgétaire du Ministère, 
M. Poznantek explique que celle-ci a été développée au sein 
de l’administration. La Cour en a reçu la démonstration. Ce 
outil permettrait à la Cour de disposer plus tôt des données, 
même si certaines de ces données ne sont pas encore défi ni-
tives, et d’avoir plus d’informations (par exemple les avis 
de l’Inspection des Finances, les motivations des demandes 
de crédits, etc.). La Cour n’a pas fait de démarches offi ciel-
les pour obtenir cet accès. Aucun courrier n’a été adressé 
au gouvernement. Interrogée par les représentants de la 
Cour quant à la possibilité d’avoir accès à la banque de 
données, l’administration a souhaité attendre l’accord du 
gouvernement. Lors d’une réunion entre des représentants 
de la Cour et du cabinet, cette demande a été formulée de 
manière offi cieuse, mais la demande n’a pas été accueillie 
positivement.

Mme Gisèle Buchsenschmidt, Première Auditrice auprès 
de la Cour des comptes, explique que l’encours des engage-
ments dont il est question à la page 17 du rapport concerne 
uniquement l’encours des crédits dissociés. Pour être com-
plet, il faudrait y ajouter le montant de 14.500.000 euros 
pour les crédits variables. C’est bien la somme de tous les 
engagements non couverts par des liquidations depuis la 
création de la Région. Ces montants ont été diminués de 
toutes les annulations et réductions de visa pour les engage-
ments devenus obsolètes. Dans le cadre de la certifi cation 
des comptes pour l’année 2008, la Cour a procédé à une 
analyse plus approfondie de l’encours. Ces chiffres seront 
bientôt publiés.

A propos des chiffres de la dette consolidée, leur mon-
tant, hors dette reprise par la Région, est au 31 décembre 
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en 2.129 miljoen euro op 31 oktober 2010. Aangezien alle 
leningen en terugbetalingen al doorgevoerd zijn in 2010, 
zal dat cijfer niet meer worden gewijzigd op 31 december 
2010. Op die datum zal het uitstaande bedrag van de gecon-
solideerde schuld neerkomen op 2.485 miljoen euro, reke-
ning houdend met de geconsolideerde leningen (496 mil-
joen euro) en afl ossingen (140 miljoen euro) die in 2011 
zullen worden doorgevoerd.

De heer Harry Poznantek begrijpt dat de besprekingen 
over de dotatie van het Parlement op een ander tijdstip zul-
len plaatshebben.

De heer Wim De Baere antwoordt ten slotte dat hij over 
onvoldoende gegevens beschikt om de variaties tussen de 
registratierechten en hypotheekrechten te verklaren.

III. Algemene bespreking

De heer Didier Gosuin benadrukt het belang van de 
begrotingsorthodoxie. Een van de belangrijkste principes 
daarvan is de mogelijkheid om de schuld te controleren. 
Sinds drie à vier jaar slaat die op hol. Het Gewest beheert 
zijn schuld uitstekend. De minister heeft positieve initi-
atieven genomen. Hij ziet erop toe dat de duration en de 
defensieve posities toenemen. Het Gewest is beschermd 
tegen schommelingen die het niet zou kunnen beheersen. 
De technici van het schuldbeheer zijn evenwel niet verant-
woordelijk voor de omvang van de schuld. De heer Gosuin 
wenst te beschikken over een tabel waaruit blijkt dat de 
regering bereid is de schuld te beheersen. De schuld stijgt 
met 20 %. Welke methode zal de Regering volgen om de 
schuld binnen de perken te houden ? Moeten de in het kader 
van de herfi nanciering van het Gewest verkregen bedragen 
dienen om de schuld af te betalen ?

Het Gewest heeft een goed belastingbestuur nodig, met 
name voor de onroerende voorheffi ng. Over de intenties 
ter zake wordt al gesproken sedert 2005. De heer Gosuin 
wil beschikken over een nauwkeurig tijdschema voor de 
oprichting van een belastingbestuur, én de vaststelling van 
een belastingbeleid. Vlaanderen heeft zopas richtsnoeren 
vastgelegd voor de verkeersbelasting. Het Brussels Gewest 
schuift dat op de lange baan. Waarin bestaat de strategie 
van de regering ?

Over monitoring wordt al jaren gesproken. De ontspoor-
de energiepremies hebben het fi at van minister Vanraes 
gekregen, want hij heeft de begrotingsbijbepaling moeten 
activeren. Men kan enkel vaststellen dat het aan de hand 
van de huidige monitoring niet mogelijk is een goed beeld 
van de huidige situatie te krijgen, noch betrouwbare prog-
noses. Bovendien is de heer Gosuin zelfs niet zeker dat de 
minister van Financiën werkelijk op de hoogte is van de 
hoeveelheid vastleggingen in de energiesector. Hij vraagt 

2009 de 1.834 millions d’euros, et au 31 octobre 2010, 
de 2.129 millions d’euros. Puisque tous les emprunts et 
amortissements ont déjà été faits en 2010, ce chiffre ne 
sera plus modifi é au 31 décembre 2010. Au 31 décembre 
2011, on peut estimer l’encours de la dette consolidée à 
2.485 millions d’euros, compte tenu des emprunts consoli-
dés (496 millions d’euros) et des amortissement (140 mil-
lions d’euros) qui seront faits en 2011.

M. Harry Poznantek comprend que les discussions sur la 
dotation du Parlement auront lieu à un autre moment.

M. Wim De Baere répond, enfi n, qu’il ne dispose pas de 
données suffi santes pour expliquer les variations entre les 
droits d’enregistrement et les droits d’hypothèque.

III. Discussion générale

M. Didier Gosuin souligne l’importance de l’orthodoxie 
budgétaire. Un des premiers principes de cette orthodoxie 
est de pouvoir contrôler la dette. Depuis trois à quatre an-
nées, celle-ci s’emballe. La Région connaît une excellente 
gestion de sa dette. Les mesures prises par le ministre sont 
positives. Il veille à augmenter la duration et les positions 
défensives. La Région est à l’abri de fl uctuations qu’elle ne 
saurait maîtriser. Mais les techniciens de la gestion de la 
dette ne sont pas responsables du montant de la dette. M. 
Gosuin souhaite pouvoir disposer d’un tableau qui montre 
la volonté du gouvernement de maîtriser la dette. Elle pro-
gresse de 20 %. Quelle sera la méthodologie suivie par le 
gouvernement pour maintenir la dette sur les rails ? Faudra-
t-il que, lorsque la Région aura obtenu son refi nancement, 
les sommes obtenues servent à rembourser la dette ?

La Région est tributaire d’une bonne administration fi s-
cale. C’est notamment le cas pour le précompte immobilier. 
Depuis 2005, on parle des intentions. M. Gosuin souhaite 
pouvoir disposer d’un échéancier précis et connaître la 
stratégie pour la mise en place d’une administration fi scale. 
Elle sera accompagnée de la mise en place d’une politique 
fi scale. La Flandre vient de donner ses orientations pour 
la taxe de circulation. La Région bruxelloise renvoie cette 
question aux calendes grecques. Quels sont les éléments de 
stratégie du gouvernement ?

Depuis des années, il est question du monitoring. Les 
dérapages pour les primes à l’énergie ont reçu l’aval du mi-
nistre Vanraes puisqu’il a dû activer le cavalier budgétaire. 
Force est de constater que le monitoring actuel ne permet 
pas une bonne photographie de la situation du moment, ni 
des prévisions fi ables. De plus, M. Gosuin n’est même pas 
sûr que le ministre des Finances ait une connaissance réelle 
du stock des engagements pris dans le secteur de l’énergie. 
Il se demande quand la Région disposera enfi n d’un moni-
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zich af wanneer het Gewest eindelijk zal beschikken over 
betrouwbare monitoring, waarmee ontsporingen zoals die 
in de energiesector in de toekomst kunnen vermeden wor-
den.

De regering wijst de federale regering al sinds meer-
dere jaren met de vinger voor de trekkingsrechten inzake 
het werkgelegenheidsbeleid. De heer Gosuin vindt dat het 
tijd is om daarmee op te houden. Als er sprake is van een 
« hold-up », moet minister Cerexhe een zaak aanspannen 
tegen minister van werkgelegenheid Joëlle Milquet. Het 
kan niet langer dat de verschuldigde sommen worden in-
geschreven en, wat erger is, dubbel worden ingeschreven. 
Er lijkt geen oplossing te komen voor het probleem, zelfs 
tussen ministers van dezelfde strekking. Als mevrouw
Joëlle Milquet weigert de door het Gewest gevorderde bedra-
gen in haar begroting in te schrijven, moet gekozen worden 
voor de gerechtelijke weg. Het gaat over 93 miljoen euro.

Het is niet de eerste keer dat het Rekenhof klaagt over 
het feit dat het geen toegang heeft tot de gegevensbank. 
Die bestaat al drie jaar en er is sprake van vrijwillig achter-
houden van informatie, wat het parlementair onderzoek en 
toezicht ondermijnt.

De belofte was gedaan dat elke begroting de mogelijk-
heid zou bieden na te gaan hoever het staat met het door de 
regering vooropgestelde plan. Met betrekking tot het huis-
vestingsplan, wordt gesteld dat de regering « de kruissnel-
heid bereikt heeft ». Men zal komen tot 1.000 woningen, te 
weten 1/20 van de in 2005 vooropgestelde doelstelling !

De heer Gosuin zou willen dat de begroting voortaan 
bijlagen bevat met de beleidsplannen en de daartoe aan-
gewende middelen. Zo preciseert de begroting inzake het 
Irisplan dat 2,1 miljoen euro naar staatssecretaris Bruno De 
Lille gaat, voor de verhoging van de subsidies aan de ver-
enigingen, die aldus 12,25 % meer krijgen. Wie gelooft dat 
het zo mogelijk wordt de verkeersbelasting te verlagen met 
20 % ? De minister is verplicht geweest Beliris te compen-
seren (– 50 miljoen euro) voor de MIVB, die in 2011 over 
minder middelen beschikt dan in 2010. De heer Gosuin 
blijft dus sceptisch over de invoering van het Irisplan.

Vervolgens meent de heer Gosuin dat de regering een 
mistgordijn optrekt rond het nieuwe Parkeeragentschap, 
waarvoor geen begroting is voorgelegd, noch in 2010 noch 
in 2011. De parlementsleden zullen niet weten waarvoor die 
honderdduizenden euro gebruikt zullen worden, en het Re-
kenhof evenmin. De heer Gosuin wenst een bijlage waarin 
de strategie van het Parkeeragentschap wordt uiteengezet.

Vorig jaar had de regering aangekondigd dat er weldra 
een regelgeving zou komen inzake de ontvangsten van het 
GAN. Wanneer is zij eindelijk van plan die regelgeving 
voor te leggen ?

toring fi able. Il devra permettre d’éviter des évolutions er-
ratiques comme celle connue dans le secteur de l’énergie.

Depuis plusieurs années, le gouvernement pointe le gou-
vernement fédéral du doigt pour les droits de tirage en ma-
tière de politique de l’emploi. M. Gosuin estime qu’il est 
temps de cesser les « incantations ». Si « hold-up » il y a, le 
ministre Cerexhe doit ester en justice à l’égard de la minis-
tre de l’Emploi Joëlle Milquet. Inscrire les sommes dues et, 
qui plus est, les inscrire doublement ne peut durer. Le pro-
blème ne semble pas se résoudre, même entre ministres de 
la même tendance. Si Mme Joëlle Milquet refuse d’inscrire 
à son budget les sommes réclamées par la Région, il faudra 
agir par voie de justice. Il s’agit de 93 millions d’euros.

Ce n’est pas la première fois que la Cour des comptes se 
plaint de ne pas avoir accès à la banque de données. Cette 
base existe depuis trois années et il existe une rétention vo-
lontaire d’informations. Ceci est préjudiciable à l’analyse 
et au contrôle parlementaire.

Il avait été promis que chaque budget permettrait de vé-
rifi er l’état d’avancement par rapport au plan arrêté par le 
gouvernement. Pour le plan du logement, il est expliqué 
que le gouvernement « a atteint le rythme de croisière ». 
Mille unités seront atteintes, à savoir 1/20e de l’objectif fi xé 
en 2005 !

M. Gosuin souhaite que désormais le budget soit assorti 
d’annexes qui contiennent les plans de politique ainsi que 
les moyens qui y seront affectés. Ainsi, pour le plan Iris, le 
budget précise que 2,1 millions d’euros iront au secrétaire 
d’État Bruno De Lille pour augmenter les subventions aux 
associations qui augmenteront ainsi de 12,25 %. Qui croi-
ra que ceci permettra de réduire la circulation automobile 
de 20 % ! Le ministre a été obligé de compenser Beliris 
(– 50 millions d’euros) pour la STIB. Elle dispose de moins 
de moyens en 2011 qu’en 2010. M. Gosuin reste donc scep-
tique sur la mise en place du plan Iris.

M. Gosuin estime ensuite que le gouvernement organise 
l’opacité autour de la nouvelle Agence de stationnement. 
Son budget n’est pas transmis, ni en 2010, ni en 2011. Les 
parlementaires ne sauront pas à quoi ces centaines de mil-
liers d’euros seront utilisés. La Cour des comptes est logée 
à la même enseigne. M. Gosuin souhaite en annexe un do-
cument expliquant la stratégie de l’Agence de stationne-
ment.

L’année passée, le gouvernement avait annoncé que les 
recettes de l’ARP feraient bientôt l’objet d’une réglemen-
tation. Quand le gouvernement compte-t-il enfi n déposer 
cette réglementation ?
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De heer Gosuin meldt dat hij naar het INR zal schrijven 
om de inschrijving onder « codes 8 » van investeringen in 
de Haven van Brussel aan te klagen.

De heer Didier Gosuin merkt op dat eenzelfde begrotings-
bijbepaling als diegene die geactiveerd werd voor de ener-
giepremies in de begroting 2011 werd ingeschreven. Mogen 
we een herhaling van het scenario in 2011 verwachten, en 
zal de ordonnantie in dat geval worden nageleefd, in die zin 
dat het Parlement en het Hof vooraf op de hoogte worden 
gebracht van de aanwending ervan ? Het was altijd gezegd 
dat de compensaties binnen soortgelijke enveloppen zouden 
gebeuren. Het is dus vreemd dat de compensatie gebeurd is 
ten nadele van de wijkcontracten. Beweren dat die maatre-
gelen vertraging hadden, benadeelt ze een tweede maal. De 
heer Didier Gosuin eindigt met de melding dat vele van zijn 
vragen eveneens gericht zijn tot de bevoegde ministers.

De voorzitster wil vermijden dat sommige vragen twee-
maal worden gesteld, eenmaal aan de minister van Finan-
ciën en eenmaal aan de bevoegde minister.

De heer Eric Tomas wenst de reactie van de minister te 
kennen over het feit dat de ontvangsten afkomstig van de 
BGHM (40 miljoen euro) in « codes 5 » geplaatst zijn.

De nieuwe ontvangst ten laste van vergunninghouders 
voor de levering van elektrische energie voor energiebege-
leiding blijkt tweemaal geboekt te zijn. Wat denkt de mi-
nister daarvan ?

De heer Tomas wenst – vanuit het standpunt van de mi-
nister van Financiën – een tabel met de door het BIM én 
door Sibelga betaalde energiepremies. Welke bedragen zijn 
vastgesteld en verschuldigd voor 2008 en 2009 ? Op die 
manier kan men weten of wat was vastgelegd in 2008 en 
in 2009 werkelijk aangezuiverd wordt in 2010 en in 2011 
(Bijlage 1).

Is het Parkeeragentschap opgericht, en waarvoor dienen 
de budgetten die eraan werden toegekend ?

De registratierechten – de voornaamste ontvangst – zijn 
veranderlijk, want ze zijn afhankelijk van de marktontwik-
kelingen. De heer Tomas wenst een bijlage met de evolutie 
van die ontvangsten, maand per maand, van 2008 tot 1 de-
cember 2010.

Het budget van de schenkingsrechten voor 2011 komt 
neer op de voor 2008 en 2009 ingeschreven bedragen. Op 
welke grond zijn die bedragen bepaald voor 2011 ?

De heer Tomas herinnert aan zijn vroegere betogen over 
de slechte inning van de forfaitaire gewestbelasting. De 
HRF benadrukte dat het Gewest niet genoeg stappen on-
derneemt om die belasting te innen. In de initiële begroting 
voor 2010 was anderhalf miljoen euro voorzien om de in-
ning te optimaliseren. In 2011 is dat niet langer het geval. 

M. Gosuin annonce qu’il écrira à l’ICN pour dénoncer 
l’inscription en « codes 8 » d’investissements dans le Port 
de Bruxelles.

M. Didier Gosuin note qu’un même cavalier budgétaire 
que celui qui a été activé pour les primes à l’énergie a été 
inscrit au budget 2011. Faut-il s’attendre à une répétition 
du scénario en 2011 et dans ce cas l’ordonnance sera-t-elle 
respectée, à savoir le Parlement et la Cour seront-ils préa-
lablement informés de sa mise en œuvre ? Il avait toujours 
été entendu que les compensations se feraient à l’intérieur 
d’enveloppes similaires. Il est donc bizarre que la compen-
sation ait été faite au détriment des contrats de quartier. 
Dire que ces politiques-là avaient du retard c’est se tirer une 
deuxième balle dans le pied. M. Didier Gosuin termine son 
propos et annonce que nombre de ses questions s’adressent 
également aux ministres compétents.

La Présidente souhaite éviter que certaines questions 
soient posées deux fois, une fois au ministre des Finances 
et une fois au ministre compétent.

M. Eric Tomas souhaite connaître la réaction du ministre 
quant à la mise en « codes 5 » des recettes en provenance 
de la SLRB (40 millions d’euros).

La nouvelle recette à charge des détenteurs d’autorisa-
tion de fournitures d’énergie électrique pour la guidance 
sociale énergétique semble avoir été comptabilisé deux 
fois. Qu’en pense le ministre ?

M. Tomas souhaite – du point de vue du ministre des 
Finances – un tableau reprenant clairement les primes à 
l’énergie qu’elles soient versées par l’IBGE ou par Sibelga. 
Quels sont les montants constatés et dus pour l’année 2008 
et 2009 ? Ceci permettrait de savoir si en 2010 et en 2011 
ce qui a été engagé en 2008 et 2009 est effectivement apuré 
(Annexe 1).

L’Agence de Stationnement a-t-elle été créée et à quoi 
servent les budgets qui lui ont été alloués ?

Les droits d’enregistrement – la principale recette – ont 
un caractère volatil. Ils dépendent de l’évolution du marché. 
M. Tomas souhaite en annexe une évolution de ces recettes 
réalisées mois par mois de 2008 jusqu’en décembre 2010.

Le budget des droits de donation pour 2011 revient aux 
sommes inscrites pour 2008 et 2009. Sur la base de quel 
élément a-t-on établi ces montants pour 2011 ?

M. Tomas rappelle ses interventions précédentes sur la 
mauvaise perception de la taxe régionale forfaitaire. Le 
CSF avait souligné que la Région ne faisait pas suffi sam-
ment de démarches pour percevoir cette taxe. Un million 
et demi d’euros avait été prévu pour l’optimisation de la 
perception à l’initial 2010. Ce n’est plus le cas en 2011. 
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Welke stappen worden genomen om de niet betaalde belas-
tingen toch te innen ?

Op de initiële begroting 2011 stijgt de dode hand met 
4,7 %, van 35,4 tot 37,1 miljoen euro. Het bedrag is ge-
raamd op grond van dat van 2010, waarop een infl atie van 
2 % is toegepast. De heer Tomas vraagt zich af of men bij 
het maken van die berekening rekening heeft gehouden met 
nieuwe gebouwen.

In verband met de uitvoering van de ordonnantie van 
30 april 2009 (strijd tegen de leegstand), zou de heer Tomas 
meer willen weten over de inningswijze van die nieuwe 
ontvangst (1,8 miljoen euro). Wie wordt daarmee belast ?

Wat de energiepremies betreft, staat in de begroting 2011 
een achterstallig bedrag van 3 miljoen euro. De heer Tomas 
wenst een overzicht voor de premies 2010 aangezien er 
niets anders vermeld staat voor 2011.

De regering is gestopt met de betaling van die premie 
vanaf 15 november. Kan men er zeker van zijn dat de be-
taling van die premies zal gebeuren met de opbrengst in 
artikel 26 en de tarieven van Sibelga ?

Mevrouw Brigitte De Pauw stelt vast dat men in het 
Brussels Gewest geen drastische besparingsmaatregelen 
getroffen heeft zoals in de Vlaamse Gemeenschap. Het 
Gewest heeft zijn eigen specifi citeiten en staat voor een 
aantal belangrijke uitdagingen. In 2011 bedraagt het tekort 
315 miljoen euro. Er was nochtans overeengekomen met 
de federale regering om dit tekort te beperken. Er bestaat 
een discussie over de trekkingsrechten met betrekking tot 
de wedertewerkstelling. De CD&V-fractie kijkt uit naar 
een structurele oplossing die kadert binnen de hele fi nan-
cieringswet. De minister van Financiën hoopt alsnog op 
een fi at van de federale regering. Mocht dit niet zo zijn, dan 
zal de minister ongetwijfeld passende maatregelen treffen 
zoals het een goed huisvader betaamt. 

De begroting kent een aantal meevallers bijvoorbeeld 
de bijdragen in het kader van de personenbelasting waar 
het solidariteitsmechanismen wat minder moet spelen. Zal 
deze tendens zich voortzetten in de komende jaren of be-
treft het een « one shot ».

Het Gewest dient verder in te zetten op het aantrekken 
van een middenklasse die in staat is belastingen te betalen. 
Gelet op het aantal mensen die in een broze situatie verke-
ren, is dit broodnodig. Het verbaast de spreekster dat het 
budget Tewerkstelling in beperkte mate stijgt, terwijl dit 
minder het geval is voor de mobiliteit, ICT en leefmilieu.

De energiepremies kennen een zodanig succes dat de 
budgetten ontoereikend waren. In verband hiermee spreekt 
men over een « Matteüseffect » : de premies komen aan 
hen ten goede die dit minder nodig hebben. Anderzijds stelt 
men vast dat de energieprijs niet daalt. Steeds meer mensen 

Quelles démarches sont mises en place pour récupérer les 
taxes non payées ?

À l’initial 2011, la main-morte augmente de 4,7 % et 
passe de 35,4 à 37,1 millions d’euros. Le montant est es-
timé sur celui de 2010, majoré du taux d’infl ation de 2 %. 
En faisant ce calcul, M. Tomas se demande si de nouveaux 
bâtiments ont été pris en compte.

À propos de l’exécution de l’ordonnance du 30 avril 
2009 (Lutte contre les immeubles inoccupés), M. Tomas 
souhaite mieux connaître le mode de perception de cette 
nouvelle recette (1,8 million d’euros). Qui en aura la char-
ge ?

Pour les primes à l’énergie, le budget 2011 prévoit 3 mil-
lions d’euros d’arriéré. M. Tomas souhaite pouvoir dispo-
ser d’un tableau pour les primes 2010 puisque rien d’autre 
n’est prévu en 2011.

Le gouvernement a arrêté le paiement pour l’introduc-
tion de cette prime à partir du 15 novembre. Peut-on être 
certain que le paiement de ces primes se fait par le produit 
de l’article 26 et les tarifs de Sibelga.

Mme Brigitte De Pauw constate que la Région bruxel-
loise n’a pas pris de mesure d’économie drastique, contrai-
rement à la Communauté fl amande. La Région a ses propres 
spécifi cités et doit relever plusieurs défi s majeurs. En 2011, 
le défi cit se monte à 315 millions d’euros. Il avait pourtant 
été convenu avec le Fédéral que ce défi cit serait limité. Les 
droits de tirage pour la remise au travail font l’objet d’une 
discussion. Le groupe CD&V souhaite une solution struc-
turelle qui s’inscrive dans le cadre de l’ensemble de la loi 
de fi nancement. Le ministre des Finances espère toujours 
un accord du gouvernement fédéral. À défaut, le ministre 
prendra sans aucun doute les mesures qui s’imposent, com-
me il se doit pour un bon père de famille.

Le budget comporte plusieurs éléments positifs, comme 
par exemple les montants dans le cadre de l’impôt des per-
sonnes physiques, où le mécanisme de solidarité est moins 
appelé à jouer. Cette tendance se poursuivra-t-elle dans les 
prochaines années ou s’agit-il d’un « one-shot » ?

La Région doit continuer à s’efforcer d’attirer une classe 
moyenne en mesure de payer des impôts. Eu égard au nom-
bre de personnes en situation précaire, c’est indispensable. 
L’oratrice s’étonne que le budget emploi augmente modé-
rément alors que c’est moins le cas pour la mobilité, les 
TIC et l’environnement.

Les primes énergie connaissent un succès tel que les 
budgets ont été insuffi sants. On parle à cet égard d’un « ef-
fet Matthieu » : les primes profi tent à ceux qui en ont le 
moins besoin. D’un autre côté, on constate que le prix de 
l’énergie ne diminue pas. De plus en plus de gens sont dans 
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zijn niet in staat hun energiefactuur te betalen. Een debat 
over ecologie en betaalbaar leven dringt zich steeds meer 
op.

Het verheugt de spreekster dat, in verband met de her-
fi nanciering, nog geen budgetten werden ingeschreven aan 
de inkomstenzijde. Men mag het vel van de beer niet verko-
pen alvorens hij geschoten is. De spreekster wenst te verne-
men of deze sommen, mochten zij worden toegekend, wel 
degelijk zullen gaan naar de schuldafbouw.

Voor 2010 stelt mevrouw De Pauw een verschuiving van 
de kredieten ICT vast naar de algemene werkingskosten 
van het ICBG en wenst te vernemen of dit begrotingstech-
nisch verklaard wordt of een beleidsoptie betreft.

Mevrouw De Pauw wenst te vernemen waarom de be-
groting van het Parkeeragentschap niet werd bezorgd aan 
het Rekenhof en hoopt dat dit niet tot problemen zal lei-
den.

De inkomsten van het GAN verminderen wegens een 
verminderde economische activiteit. Men verwacht een 
nieuw reglement dat nieuwe inkomsten zal genereren. 
Voorst wordt beweerd dat de gewestelijke belastingen, de 
personenbelasting en de registratierechten aan de beterhand 
zijn. Hoe kan men beide boodschappen met mekaar ver-
zoenen.

Kan de minister toelichten waarom het saldo van de kre-
dietverleningen en -deelnemingen in 2010 1 miljoen euro 
hoger ligt dan wat de regering beweert.

De gevolgen van de economische crisis laten zich min-
der voelen in Brussel. Brussel is het enige Gewest dat een 
stagnatie kent van de economische groei. Het BBP groeit 
met 1,7 %. De inkrimping van de investeringen in Brussel 
lijkt beperkter. Hoe dient men dit te begrijpen in het licht 
van de talrijke fi nanciële problemen die het Gewest heeft ?

Mevrouw Céline Fremault is het gedeeltelijk eens met 
de vragen van de andere sprekers en is blij dat, in de hui-
dige economische en politieke context, de begroting met 
4 % stijgt in vergelijking met de aangepaste begroting. De 
spreekster herinnert eraan dat minister Joëlle Milquet niet 
in haar eentje de geschillen over de trekkingsrechten voor 
de wedertewerkstelling van de werklozen kan beslechten. 
Onlangs is de kwestie te berde gebracht in de federale mi-
nisterraad. Op haar beurt geeft mevrouw Fremault uiting 
aan haar bezorgdheid over de trekkingsrechten. Zij vraagt 
zich af wat het Gewest daaraan kan doen.

De gewestbelastingen stijgen met 3,38 % in vergelijking 
met de aangepaste begroting en met 14 % in vergelijking 
met de uitvoeringen 2009. De gewestelijke raming is lager 
dan de federale raming en mevrouw Fremault vraagt zich 
af of die niet te hoog is vergeleken met de aangepaste be-
groting 2010.

l’incapacité de payer leur facture énergétique. Un débat sur 
l’écologie et un coût de la vie raisonnable s’impose de fa-
çon croissante.

S’agissant du refi nancement, l’oratrice se félicite 
qu’aucun budget n’ait encore été inscrit du côté des recet-
tes. Il ne faut pas vendre la peau de l’ours avant de l’avoir 
tué. Dans l’hypothèse où ces montants seront accordés, 
l’oratrice voudrait savoir s’ils seront effectivement consa-
crés à la réduction de la dette.

Pour 2010, Mme De Pauw constate un transfert des cré-
dits TIC vers les frais de fonctionnement généraux du CIRB 
et souhaite savoir si l’explication est de type budgétaire ou 
s’il s’agit d’un choix politique.

Mme De Pauw voudrait savoir pourquoi le budget de 
l’Agence de stationnement n’a pas été communiqué à la 
Cour des comptes et espère que cela ne créera pas de pro-
blèmes.

Les recettes de l’ARP diminuent en raison d’une baisse 
de l’activité économique. On attend un nouveau règlement 
qui générera de nouvelles recettes. Par ailleurs, d’aucuns 
prétendent que les impôts régionaux, l’impôt des person-
nes physiques et les droits d’enregistrement s’améliorent. 
Comment peut-on concilier ces deux messages ?

Le ministre peut-il expliquer pourquoi, en 2010, le solde 
des octrois et des remboursements de crédits dépasse de 
1 million d’euros le chiffre avancé par le gouvernement ?

Les répercussions de la crise économique se font 
moins sentir à Bruxelles. Bruxelles est la seule Région qui 
connaisse une stagnation de la croissance économique. Le 
PIB augmente de 1,7 %. La baisse des investissements à 
Bruxelles semble plus modérée. Comment faut-il le com-
prendre, eu égard aux nombreux problèmes fi nanciers que 
connaît la Région ?

Mme Céline Fremault rejoint en partie les questions des 
autres orateurs et se réjouit que, dans le contexte écono-
mique et politique actuel, le budget augmente de 4 % par 
rapport à l’ajusté. L’oratrice rappelle que la ministre Joëlle 
Milquet ne dispose pas de la clé pour résoudre à elle seule 
les différends sur les droits de tirage pour la remise au tra-
vail des chômeurs. Récemment, la question était débattue 
au Conseil des Ministres fédéral. A son tour, Mme Fremault 
exprime ses inquiétudes par rapport aux droits de tirage et 
se demande ce que la Région peut y faire.

Les impôts régionaux augmentent de 3,38 % par rap-
port à l’ajusté et de 14 % par rapport aux réalisations 2009. 
L’estimation régionale est inférieure à l’estimation fédérale 
et Mme Fremault se demande si elle n’est pas trop impor-
tante par rapport à l’ajusté 2010. 
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Het bedrag voor de steun en de begeleiding van de lo-
kale besturen is bemoedigend. Dat is ook het geval voor 
de preventie en de veiligheid overeenkomstig de algeme-
nebeleidsverklaring. Opdracht 16 bevat ook enkele bemoe-
digende zaken (contracten voor beroepsprojecten). De aan-
vullende dotatie van het GAN is een goede zaak.

Op haar beurt, betreurt mevrouw Fremault het gebrek 
aan begroting voor het Parkeeragentschap. De ontwer-
pen van begroting van de BGHM zijn niet volledig en de 
volksvertegenwoordigster vraagt wanneer die beschikbaar 
zullen zijn. De stijging van de begroting is weliswaar on-
voldoende, maar zal toch heel wat prioritaire beleidskeuzes 
en de verdere uitvoering van het regeerakkoord mogelijk 
blijven maken.

Het defi cit is natuurlijk hoger dan het bedrag toegestaan 
in het kader van het stabiliteitspact. Het is geruststellend 
dat het bedrag even hoog blijft als het vorige jaar. Uit een 
recente studie blijkt dat de herfi nancieringsbehoeften niet 
500 miljoen euro bedragen maar wel 720 miljoen euro.

In verband met de aanpassing 2010, vraagt de spreekster 
uitleg over de terugbetalingen door de BGHM. Zij streeft 
naar een beter inzicht in de vermindering, met 1,2 miljoen 
euro, van de vastgoedontvangsten ingevolge de verkoop 
van de gebouwen aan de Marcel Thirylaan en de Henegou-
wenkaai. Hoe valt het uitstel te verklaren ? Wat gebeurt er 
de volgende dienstjaren met de 3 miljoen euro ingeschre-
ven voor de energiepremies ?

In verband met de autonome administratieve organen, 
dalen de ontvangsten uit de verkoop van de bestaande be-
drijfsgebouwen waarover onderhandelingen aan de gang 
zijn met de Maatschappij voor de Verwerving van Vast-
goed. Ze bedragen toch nog altijd 16,1 miljoen euro, ter-
wijl op 31 oktober 2010, nog altijd geen enkele verkoop 
geregistreerd was. Hoe staat het met die verkopen ?

De voorzitter deelt de commissieleden mee dat er op 
16 december een gedachtewisseling over de studie over 
een billijke fi nanciering van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest van de « Facultés Saint-Louis » zou kunnen wor-
den gehouden, samen met de auteur ervan, mevrouw Ma-
gali Verdonck.

De heer Herman Mennekens dankt de minister voor zijn 
toelichting en de vier uitgangspunten die de regering ge-
hanteerd heeft bij het opmaken van deze begroting. Ook 
dit jaar werden geen lastenverhogingen opgenomen in de 
begroting. De Vld-fractie kan dit waarderen.

Omtrent opdracht 30 (Financiering van de Gemeen-
schapscommissie) worden extra trekkingsrechten voorzien 
ten behoeve van de Vlaamse en de Franse Gemeenschaps-
commissie ten belope van 5 miljoen euro in 2011. De heer 
Mennekens wenst de bestemming van deze middelen te 
kennen. Blijft de verdeelsleutel die hiervoor gehanteerd 

Le soutien et l’accompagnement des pouvoirs locaux 
montrent des signes encourageants. C’est le cas également 
pour la prévention et la sécurité conformément à la décla-
ration de politique générale. La mission 16 contient égale-
ment quelques aspects encourageants (contrats de projets 
professionnels). La dotation complémentaire à l’ARP sera 
la bienvenue. 

À son tour, Mme Fremault regrette l’absence de budget 
pour l’Agence de stationnement. Les projets de budget de la 
SLRB ne sont pas complets et la députée se demande quand 
ils seront disponibles. L’augmentation du budget est certes 
insuffi sante, mais permettra le maintient de nombreuses 
politiques prioritaires et la mise en œuvre de l’accord du 
Gouvernement. 

Certes le défi cit est supérieur au montant autorisé dans 
le cadre du pacte de stabilité. Il est déjà rassurant de voir 
qu’il se stabilise au même montant que l’année passée. Une 
étude récente chiffre les besoins de refi nancement non à 
500 millions d’euros mais à 720 millions d’euros. 

À propos de l’ajustement 2010, l’oratrice souhaite des 
éclaircissements sur les remboursements de la SLRB. Elle 
souhaite mieux comprendre la diminution de 1,2 million 
d’euros de recettes immobilières dues au report de la vente 
des bâtiments avenue Thiry et au Quai du Hainaut. Com-
ment expliquer le report ? Comment anticiper pour les 
exercices futurs les 3 millions d’euros inscrits pour les pri-
mes à l’énergie ?

À propos des organismes administratifs autonomes, les 
recettes relatives à la vente des bâtiments existants des en-
treprises relatives à des négociations en cours avec la SAF 
sont diminuées, mais s’élèvent toujours à 16,1 millions 
d’euros alors qu’au 31 octobre 2010, aucune vente n’avait 
été enregistrée. Où se situent actuellement ces ventes ?

La Présidente informe les commissaires qu’un échan-
ge de vues sur « l’Etude pour un juste fi nancement de la 
Région de Bruxelles-Capitale » des Facultés Saint-Louis 
pourrait avoir lieu le 16 décembre prochain avec son auteu-
re, Mme Magali Verdonck.

M. Herman Mennekens remercie le ministre pour son 
explication et les quatre principes suivis par le gouverne-
ment pour l’établissement de ce budget. Cette année en-
core, aucune augmentation des charges ne fi gure au budget. 
Le groupe Vld apprécie.

Concernant la mission 30 (Financement des Commis-
sions communautaires), des droits de tirage supplémentai-
res à hauteur de 5 millions d’euros sont prévus au profi t 
des Commissions communautaires française et fl amande 
en 2011. M. Mennekens souhaite connaître l’affectation de 
ces moyens. La clé de répartition utilisée à cet effet est-
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wordt op 20/80 ? De doelstelling voor deze middelen is de 
opleiding. De opdrachten van de Vlaamse en Franse Ge-
meenschapscommissie liggen nochtans qua opleiding an-
ders. Daarom wenst de spreker een nadere toelichting over 
deze bestemming. Heeft de minister afspraken gemaakt 
over de aanwending van deze middelen ? Welke zijn de 
waarborgen dat deze middelen effectief naar de vorming en 
de opleiding gaan ?

In 2011 stijgen de inkomsten uit spel- en weddenschap 
met 5,4 %. Verwacht de minister dat er komend jaar meer 
gespeeld en gewed zal worden ?

Enige waakzaamheid is geboden met betrekking tot de 
uitgaven van het GAN alsook de inkomsten. Het Rekenhof 
is van mening dat zijn inkomsten erg optimistisch werden 
begroot. Een conjuncturele vertraging alsook het uitblijven 
van een nieuwe reglementering moeten dit verklaren. In 
2011 stijgen de vastleggingskredieten en de vereffenings-
kredieten voor de werkingstoelage van het GAN opnieuw 
met 6,6 miljoen euro terwijl in 2010 reeds 8 miljoen euro 
in de aanpassing was voorzien. De inkomsten anderzijds 
beantwoorden niet aan de verwachtingen die men koestert. 
Het GAN is een « black box » in wording. Men weet wat 
men erin steekt en wat men eruit haalt maar wat er pre-
cies in de doos gebeurt, is een grote onbekende. Beschikt 
de minister over de noodzakelijke instrumenten om grip te 
hebben op het GAN ?

Voor de belasting op de leegstand werd 1,8 miljoen euro 
ingeschreven. Dergelijke belasting bestaat veelal reeds op 
lokaal vlak. Ook de gemeenten hebben moeite om deze 
belasting te innen. Voorziet het Gewest een samenwerking 
met hen ? Zij beschikken immers over ervaring en kunnen 
het Gewest helpen.

De heer Yaron Pesztat onderstreept het belang van de 
begrotingscontrole door het parlement. In het meerder-
heidsakkoord kan men het volgende lezen : « De Regering 
zal verplicht zijn om, meer bepaald bij de indiening van de 
ontwerpbegroting, duidelijk de gegevens bekend te maken 
die betrekking hebben op de algemene toestand van de glo-
bale gewestelijke fi nanciën, vooral de fi nanciën betreffende 
alternatieve fi nancieringen, schulden die worden gewaar-
borgd door het Gewest, … alsook de fi nanciën die betrek-
king hebben op de pararegionale instellingen (ongeacht het 
feit of ze al dan niet deel uitmaken van de consolidatieperi-
meter van de gewestelijke schuld). ».

Meer dan 60 % van de begroting bestaat uit geldstromen 
naar semi-overheidsinstellingen waarover het Gewest geen 
direct gezag uitoefent. Het is normaal dat de parlementsle-
den al die begrotingen kunnen inzien. Dat is niet het geval 
voor het Parkeeragentschap. Die begroting zal waarschijn-
lijk het volgende dienstjaar bijgevoegd worden. Andere 
begrotingen zijn niet als bijlage bij de ontwerpbegroting 
gevoegd, terwijl dat toch mogelijk zou zijn : de GIMB, het 
BITC, het ATO of de MVV. De heer Pesztat pleit dan ook 
voor de uitbreiding van het veld van de begrotingscontrole.

elle maintenue à 80/20 ? L’objectif de ces moyens est la 
formation. Les missions des Commissions communau-
taires française et fl amande en matière de formation sont 
toutefois différentes. C’est pourquoi l’orateur souhaite un 
complément d’explication au sujet de cette affectation. Le 
ministre a-t-il passé des accords quant à l’utilisation de ces 
moyens ? Quelles garanties a-t-on qu’ils seront effective-
ment consacrés à la formation ?

En 2011, les recettes des jeux et paris augmentent de 
5,4 %. Le ministre prévoit-il que les gens joueront et parie-
ront davantage l’an prochain ?

Une certaine vigilance s’impose en ce qui concerne les 
dépenses et les recettes de l’ARP. La Cour des comptes 
estime que le calcul de ses recettes est très optimiste. Un 
ralentissement conjoncturel ainsi que l’absence d’une nou-
velle réglementation expliquent sans doute cela. En 2011, 
les crédits d’engagement et les crédits de liquidation pour 
le subside de fonctionnement de l’ARP augmentent à nou-
veau de 6,6 millions d’euros, alors qu’en 2010 déjà, 8 mil-
lions d’euros avaient été prévus lors de l’ajustement. D’un 
autre côté, les recettes ne répondent pas aux attentes que 
l’on nourrit. L’ARP est une « boîte noire » en devenir. On 
sait ce que l’on y dépose et ce que l’on en sort, mais ce qui 
se passe au juste à l’intérieur reste un grand mystère. Le 
ministre dispose-t-il des instruments nécessaires pour avoir 
prise sur l’ARP ?

Pour la taxe sur les logements inoccupés, 1,8 million 
d’euros a été inscrit au budget. Cette taxe existe générale-
ment déjà au niveau local et les communes ont également 
des diffi cultés à la percevoir. La Région prévoit-elle de 
coopérer avec celles-ci ? Elles ont en effet de l’expérience 
et peuvent venir en aide à la Région.

M. Yaron Pesztat souligne l’importance du contrôle bud-
gétaire opéré par le Parlement. L’accord de majorité établit 
que : « Le gouvernement sera tenu de publier clairement 
en particulier lors du dépôt des projets de budget les infor-
mations relatives à l’état général des fi nances régionales, 
notamment celles sur le fi nancement alternatif, les dettes 
garanties par la Région ainsi que celles portant sur les or-
ganismes pararégionaux (qu’ils fassent partie ou non du 
périmètre de consolidation de la dette régionale). ».

Plus de 60 % du budget est affecté à des transferts 
vers des organismes pararégionaux sur lesquels la Région 
n’exerce pas de contrôle direct. Il est normal que les par-
lementaires puissent disposer de tous ces budgets. Ce n’est 
pas le cas pour l’Agence de Stationnement. Sans doute ce 
budget sera joint pour l’exercice suivant. D’autres budgets 
ne fi gurent pas en annexe du projet de budget et pourraient 
l’être : la SRIB, le BITC, l’ADT ou la SAF. M. Pesztat 
plaide en conséquence pour l’élargissement du champ de 
contrôle budgétaire.
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Krachtens de ordonnantie van 23 februari 2006 (arti-
kel 86, §§ 2 en 3) zouden de begrotingen van alle geweste-
lijke semi-overheidsinstellingen bij het ontwerp van begro-
ting moeten worden gevoegd.

Vervolgens doet de heer Pesztat voorlezing van artikel 22 
van die ordonnantie, volgens hetwelk er bij het begin van 
de regeerperiode een oriëntatienota en een meerjarenplan 
moeten worden opgesteld. In 2010 werd de toepassing van 
die bepaling uitgesteld tot de volgende regeerperiode. Dat 
werd verantwoord door het ontbreken van een besluit tot 
uitvoering van de ordonnantie. Er was toen een duidelijke 
wil om zo snel mogelijk een meerjarenplan voor te leggen, 
te weten voor de begroting 2011.

Wat de presentatie van de algemene uiteenzetting be-
treft, stelt de spreker een blokkering op het niveau van de 
bevolkingsstatistieken vast. De laatste offi ciële cijfers date-
ren van 2008. De cijfers van het BISA vullen die lacune ten 
dele aan. Dat werk is evenwel niet even onbetwistbaar als 
de cijfers van de FOD Economie.

Mevrouw Anne Sylvie Mouzon preciseert dat de bevol-
kingscijfers van de FOD Binnenlandse Zaken komen.

De heer Yaron Pesztat is het daar niet mee eens en ver-
wijst naar de tekst zelf van de algemene uiteenzetting. De 
heer Pesztat betreurt dat de cijfers ontbreken, maar begrijpt 
dat de verhoging van de PB niet gekoppeld is aan de cijfers 
over de Brusselse bevolking.

Bovendien betreurt hij dat de voor de begroting gehan-
teerde indicatoren niet echt up-to-date zijn. Het Gewest en 
België lopen aldus achterstand ten opzichte van de buurlan-
den op. In Frankrijk bijvoorbeeld hebben twee economis-
ten opdracht gekregen om alternatieve economische indica-
toren voor het BBP op te stellen die rekening houden met 
het welzijn, de gevolgen voor het leefmilieu (ecobalans) 
en de volksgezondheid. Men zou die nieuwe trend moeten 
volgen. Rekening houdend met de demografi sche boom, 
trekt de begroting 2011 trouwens extra middelen uit voor 
het BISA.

De spreker herinnert eraan dat hij de minister heeft ge-
interpelleerd ter gelegenheid van de publicatie van het rap-
port van Standard&Poors. De schuld wordt voorbeeldig be-
heerd en beheerst. Ze stijgt evenwel met 30 miljoen euro. 
Waarom ? Het tekort voor 2011 verschilt 59 miljoen euro 
van wat werd vooropgezet. Het Gewest stapelt de verschil-
len ten opzichte van het tekort op.

De heer Pesztat heeft dezelfde vragen over de trekkings-
rechten.

Hij is het eens met zijn collega’s om een gewestelijk be-
lastingbestuur op te richten.

De drie ministers-presidenten zijn het eens geraakt over 
een jaarlijks autovignet. De overeenkomst voorziet in een 

En vertu de l’ordonnance du 23 février 2006 (article 86, 
§§ 2 et 3), l’ensemble des budgets pararégionaux devrait 
être annexé au projet de budget.

M. Pesztat donne ensuite lecture de l’article 22 de cette 
même ordonnance qui impose en début de législature une 
note d’orientation et un plan pluriannuel. En 2010, la mise 
en œuvre de cette disposition avait été reportée à la législa-
ture suivante. Ce report avait été justifi é par l’absence d’un 
arrêté d’exécution de ladite ordonnance. La volonté avait 
été affi chée et annoncée de présenter un plan pluriannuel 
dans les meilleurs délais. Ceci était prévu pour le budget 
2011.

À propos de la présentation de l’exposé général, l’ora-
teur note un blocage au niveau des statistiques de la popula-
tion. Les derniers chiffres offi ciels datent de 2008. Les chif-
fres avancés par l’IBSA suppléent en partie à cette carence. 
Or, ce travail n’est pas aussi incontestable que les chiffres 
avancés par le SPF Économie.

Mme Anne Sylvie Mouzon précise que les chiffres de la 
population proviennent du SPF Intérieur.

M. Yaron Pesztat le conteste et renvoie au texte même 
de l’exposé général. M. Pesztat regrette cette absence de 
chiffres, mais comprend que l’augmentation de l’IPP n’est 
pas liée aux chiffres de la population bruxelloise.

Il déplore en outre le caractère peu à jour des indicateurs 
utilisés pour le budget. La Région et la Belgique prennent 
ainsi du retard par rapport aux pays voisins. En France par 
exemple, deux économistes ont été chargés d’établir des 
indicateurs économiques alternatifs au PIB qui prennent en 
compte le bien-être, les effets sur l’environnement (bilan 
écologique) et la santé sociale. Il conviendrait de se mettre 
au diapason de cette nouvelle tendance. Le budget 2011 a 
d’ailleurs prévu des moyens supplémentaires, liés au boom 
démographique, pour l’IBSA. 

L’orateur rappelle avoir interpellé le ministre lors de 
la publication du rapport de Standard&Poors. La gestion 
de la dette est exemplaire et sa charge est maîtrisée. Elle 
augmente néanmoins de 30 millions d’euros. Qu’est-ce qui 
explique cette augmentation ? Le défi cit pour 2011 s’écarte 
de 59 millions d’euros de ce qui avait été prévu. La Région 
accumule l’écart par rapport au défi cit.

M. Pesztat partage les questions sur les droits de tirage.

Il rejoint ses collègues sur la volonté de créer une admi-
nistration fi scale régionale.

Un accord est intervenu pour une vignette automobile 
annuelle entre les trois Ministres-Présidents. Cet accord 
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compensatieregeling voor het Brussels Gewest. Kunnen er 
al dan niet ontvangsten voor 2011 worden verwacht ? De 
spreker wijst op een tegenstrijdigheid tussen de doelstellin-
gen van die belasting, die kan worden beschouwd als een 
middel om aan ontvangsten te geraken of als een middel 
om gedragingen te wijzigen. De Ecolo-fractie is voorstan-
der van een fi scaliteit die rekening houdt met aantal afge-
legde kilometers.

De heer Pesztat dankt in het bijzonder de minister, omdat 
hij een kleine BA heeft ingevoerd voor de vijfjarige subsi-
diëring van verenigingen die ijveren voor de verbetering 
van de stedelijke omgeving in het Brussels Gewest. Er was 
gezegd dat zulks niet mogelijk was wegens het eenjarig-
heidsbeginsel. De minister heeft evenwel aanvaard om een 
vijfjarige subsidie in te schrijven bij de vastleggingen.

Ten slotte betreurt de spreker dat de gecombineerde le-
zing van de verschillende opdrachten geen antwoord biedt 
op de uitdagingen ten gevolge van de demografi sche boom. 
Het zou wenselijk zijn dat de algemene uiteenzetting de be-
hoeften inzake huisvesting en infrastructuur voortaan aan-
snijdt in het vooruitzicht van de bevolkingsexplosie.

Mevrouw Sophie Brouhon noteert dat de er bij de begro-
tingsbespreking van 2010 gevreesd werd voor een groter 
begrotingstekort. De begrotingsaanpassing bevestigt deze 
vrees. Het tekort bedraagt meer dan de vooropgestelde 
som. De begrotingsoperaties van 120 miljoen euro zijn een 
luchtbel waarvan de minister op voorhand wist dat ze niet 
gerealiseerd zouden worden. De 100 miljoen euro extra in-
komsten van 2010 zijn meteen opgeslorpt door de begro-
tingstruukjes die gehanteerd worden.

De spreekster benadrukt dat de ontvangsten zich in 2010 
goed herpakt hebben. Dat is vooral het geval voor de re-
gistratierechten. De minister had evenwel tijdens een inter-
pellatie geantwoord dat de groei tijdens het begrotingsjaar 
nagenoeg geen impact op de gewestelijke belastingen had. 
Is de toename van de ontvangsten te danken aan een one 
shotverrichting of aan een structurele evolutie van de con-
junctuur ?

De regering blijft volharden in haar standpunt over de 
trekkingsrechten, hoewel de minister in de zomer had aan-
gegeven dat de federale Staat de verwachte bedragen niet 
zou storten. Wanneer zal het Gewest uit zijn winterslaap 
ontwaken ?

De wedden van de gedetacheerde ambtenaren nemen af 
wegens de ontvangsten die op dit ogenblik worden gereali-
seerd. Verschillende artikels in de media hekelen het grote 
aantal ambtenaren die naar de kabinetten gedetacheerd wor-
den. Bij het begin van de regeerperiode werd gezegd dat de 
lineaire vermindering van de kosten van de kabinetten met 
10 % het aantal detacheringen zou doen dalen. Mevrouw 
Brouhon vraagt om toelichtingen over de begrotingsaspec-
ten van de detachering naar de kabinetten.

contient un système de compensation pour la Région 
bruxelloise. Peut-on, oui ou non, escompter des recettes 
pour 2011 ? L’orateur relève une contradiction sur les ob-
jectifs de cette fi scalité qui peut être considérée, soit comme 
un moyen de recettes, soit comme un moyen de changer les 
comportements. Le groupe Ecolo est favorable à une fi sca-
lité qui tienne compte du nombre de kilomètres parcourus.

M. Pesztat remercie tout spécialement le ministre d’avoir 
mis en place une petite AB relative à la subsidiation quin-
quennale des associations qui œuvrent à l’amélioration de 
l’environnement urbain en Région bruxelloise. Il avait été 
dit que cela n’était pas possible en raison du principe d’an-
nualité. Le ministre a pourtant accepté d’inscrire en enga-
gements un subside quinquennal. 

Enfi n, l’orateur regrette que la lecture des différentes 
missions ne soit pas une réponse aux enjeux du boom dé-
mographique. Dorénavant, il serait souhaitable que l’expo-
sé général aborde les besoins en logement et infrastructure 
dans la perspective du boom démographique.

Mme Sophie Brouhon note que, lors de la discussion du 
budget de 2010, on craignait que le défi cit ne soit supérieur. 
L’ajustement budgétaire confi rme cette crainte. Le défi cit 
est supérieur au montant fi xé. Les opérations budgétaires 
de 120 millions d’euros ne sont que de la poudre aux yeux; 
le ministre savait qu’elles ne seraient pas réalisées. Les 
100 millions d’euros de recettes supplémentaires en 2010 
ont immédiatement été absorbés par les petits trucs budgé-
taires utilisés.

L’oratrice souligne la bonne reprise des recettes en 2010. 
C’est essentiellement le cas pour les droits d’enregistrement. 
Le ministre avait pourtant indiqué lors d’une interpellation 
que l’impact de la croissance durant l’année budgétaire sur 
les impôts régionaux était quasi nul. Cette amélioration de 
ces recettes découle-t-elle d’une opération « one shot » ou 
d’une évolution structurelle de la conjoncture ? 

Le gouvernement persiste dans ses vues sur les droits de 
tirage, alors que durant l’été dernier, le ministre avait indi-
qué que l’État fédéral ne verserait pas les sommes escomp-
tées. Quand la Région sortira-t-elle de son hibernation ? 

Les traitements des agents détachés présentent une di-
minution en raison des recettes actuellement réalisées. 
Différents articles dans les médias ont dénoncé la pléthore 
de fonctionnaires détachés vers les cabinets. En début de 
législature, il avait été indiqué que la réduction linéaire de 
10 % des frais de cabinet réduisait le nombre de détache-
ments. Mme Brouhon souhaite des éclaircissements sur les 
aspects budgétaires du détachement vers les cabinets. 



— 48 —A-129/3 – 2010/2011 A-129/3 – 2010/2011

De uitgaven 2010 stijgen weinig en werden weggemof-
feld in het tekort.

De spreekster vindt dat het saldo 2011 een artifi cieel en 
zinloos karakter heeft. Mevrouw Brouhon twijfelt aan de 
waarde van de voorgestelde cijfers.

Het defi cit bedraagt meer dan 100 % van de ontvang-
sten. De stijging van de uitgaven is niet gedekt door een 
stijging van de ontvangsten. Tachtig miljoen euro nieuwe 
uitgaven zijn niet gedekt door nieuwe ontvangsten.

Mevrouw Brouhon vraagt zich af of een begroting een 
politiek instrument is voor zijn beleid of een argument om 
de herfi nanciering van het Gewest te bepleiten.

Het groeipercentage waarvan het ontwerp van begroting 
uitgaat, ligt lager dan dat van het Rijk. Wat zijn de gevolgen 
daarvan voor de begroting ?

Waarop zijn de ramingen van de ontvangsten uit de ge-
westelijke belastingen gebaseerd ? Op de federale of ge-
westelijke ramingen ? In 2011, zullen de registratierechten 
met minder dan 2 % stijgen, terwijl gezegd is dat de markt 
het even goed zal doen als in 2010 en de belastinginning zal 
worden verbeterd.

Waarom blijft de gewestbelasting voor de gezinnen op 
hetzelfde niveau ? De bevolking en de economische be-
drijvigheid nemen toe. Hoe heeft de minister die ontvangst 
berekend ?

Er wordt betwist dat de dode hand voor 72 % zal worden 
gestort. Men is bereid om het saldo op te eisen, maar men 
neemt dat niet op in de begroting. Waarom schrijft men het 
bedrag van de trekkingsrechten dat in de federale begro-
ting is ingeschreven niet in op de gewestelijke begroting ? 
Waarom blijft men halsstarrig achterstallige bedragen in-
schrijven ?

De rating van het Gewest gaat van A+ na A–. Als we 
Standard&Poors mogen geloven, zou de rating van het 
Gewest nog kunnen verslechteren omdat de uitgaven niet 
neerwaarts worden bijgesteld. De uitgaven stijgen met 
10 %. Heeft de regering zich bepaalde doelen gesteld wat 
de schuldafbouw betreft ? Welke impact zal een gewijzigde 
rating dit of volgend jaar hebben ?

Hoe is het mogelijk dat zowat elke opdracht in de uit-
gaven 2011 stijgt ? Is dit wat men noemt keuzes maken 
in moeilijke tijden ? Het betreft een ware bedelaars-crisis-
begroting die geen garanties biedt op een structurele ver-
betering van de gewestbegroting, het bevat geen plan om 
het defi cit of de schuld te verminderen of de inkomsten te 
vermeerderen, het bevat geen economisch herstelplan enz. 
Hoe zal men andere partijen overtuigen dat, in geval van 
herfi nanciering, het Gewest na tien jaar niet opnieuw een 
tekort heeft van 500 miljoen euro ?  

Les dépenses 2010 augmentent peu et ont été dissimu-
lées dans le défi cit.

L’oratrice pense que le solde 2011 a un caractère artifi -
ciel et absurde. Mme Brouhon doute de la valeur des chif-
fres présentés.

Le défi cit dépasse les 100 % des recettes. L’augmenta-
tion des dépenses n’est pas couverte par une augmentation 
des recettes. Quatre-vingts millions d’euros de nouvelles 
dépenses ne sont pas couverts par de nouvelles recettes.

Mme Brouhon se demande si le budget est un instrument 
politique pour réaliser un programme ou un argument du 
plaidoyer en faveur du refi nancement de la Région.

Le taux de croissance retenu par le projet de budget est 
inférieur à celui du Royaume. Quel est l’impact de cette 
considération sur le budget ? 

Sur la base de quoi les estimations des recettes des im-
pôts régionaux se font-elles ? Selon les prévisions fédérales 
ou régionales ? En 2011, les droits d’enregistrement auront 
une croissance inférieure de 2 % alors qu’il est dit que le 
marché maintiendra son bon niveau de 2010 et qu’une 
meilleure perception sera prise en compte.

Pourquoi la taxe forfaitaire des ménages reste-t-elle 
identique ? La population augmente et de même l’activité 
économique. Commente le ministre a-t-il établi cette re-
cette ?

On conteste que la mainmorte soit versée à 72 %. On est 
prêt à réclamer le reste, mais on ne l’inscrit toutefois pas 
au budget. Pourquoi ne pas inscrire la somme des droits de 
tirage contenus dans le budget fédéral ? Pourquoi s’entêter 
à inscrire jusqu’au arriérés ?

Le rating de la Région passe de « A+ » à « A- ». 
La Région pourrait encore perdre du rating à en croire 
Standard&Poors « en l’absence d’ajustement à la baisse 
des dépenses ». Ces dernières augmentent de 10 %. Le 
gouvernement se fi xe-t-il des objectifs de désendettement ? 
Quel serait le coût d’une variation de rating encore cette 
année ou l’année prochaine ? 

Comment se peut-il que presque toutes les missions aug-
mentent dans les dépenses 2011 ? Est-ce là ce qu’on appelle 
poser des choix en des temps diffi ciles ? C’est là un vrai 
budget de mendiants en temps de crise, qui n’offre aucune 
garantie en matière d’amélioration structurelle du budget 
régional, qui ne comporte aucun plan en vue de diminuer le 
défi cit ou la dette ou d’augmenter les recettes, aucun plan 
de relance économique, etc. Comment entend-on convain-
cre nos interlocuteurs que, dans l’hypothèse d’un refi nan-
cement, la Région ne présentera pas à nouveau un défi cit de 
500 millions d’euros après dix ans ? 
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Mevrouw Anne Sylvie Mouzon heeft een vraag over de 
begrotingsbijbepaling (artikel 7 van het bepaalde gedeelte 
van de begroting 2011) in verband met Irisnet2. De spreek-
ster dringt erop aan dat de minister en niet mevrouw Grou-
wels antwoordt. Mevrouw Mouzon herinnert eraan dat de 
heer Gosuin minister Grouwels daarover heeft geïnterpel-
leerd op 8 november 2010, in de commissie voor fi nanciën. 
Het dossier Irisnet2 heeft een zekere achterstand opgelopen 
en vereist een strikt tijdschema.

De oprichting van de vooropgestelde coöperatieve ven-
nootschap vereist een wettelijke machtiging, niet alleen voor 
de gemeenten waarop die begrotingsbijbepaling betrekking 
heeft, maar ook voor de tussengemeentelijke bedrijven, het 
Gewest, sommige gewestelijke semi-overheidsinstellin-
gen, de OCMW’s, de tussengemeentelijke OCMW’s of de 
Irisziekenhuizen. De hele operatie heeft alleen zin als een 
maximaal aantal Brusselse actoren meedoet.

Ofwel zorgt men de komende maanden voor een gewes-
telijke of bicommunautaire ordonnantie die het CIBG man-
dateert om Irisnet2 en, later, de coöperatieve op te richten, 
zo niet zal de begroting een dode letter blijven ondanks 
de begrotingsbijbepaling, ofwel wijzigt men bij wege van 
amendement de begrotingsbijbepaling van artikel 70 van 
het bepaalde gedeelte. Zoals de begrotingsbijbepaling thans 
is opgesteld, zal men de vooropgestelde doelstelling niet 
bereiken. De bijbepaling moet dus worden gewijzigd ofwel 
moet men garanderen dat twee ontwerpen van ordonnantie 
worden ingediend.

Mevrouw Barbara Trachte heeft een vraag over de BA 
van de ontvangstentabel, te weten in verband met de re-
gistratierechten op de verkoop van vastgoed en in het bij-
zonder het naast elkaar bestaan, vanaf januari 2011, van 
de btw-regeling en de regeling inzake registratierechten 
voor de grond waarop een nieuwbouw wordt opgericht. 
Een programmawet van 23 februari 2009 voorzag in de 
wijziging van de btw-regeling voor de gronden waarop een 
nieuwbouw wordt opgericht. Conform het Europese recht 
en de rechtspraak van het Europees Hof van Justitie, zal de 
btw-regeling eveneens van toepassing zijn op de gronden 
in kwestie. Het Gewest voorziet evenwel reeds in registra-
tierechten voor die gronden. De voormelde federale wet 
treedt inwerking op 1 januari 2011. Andere Gewesten heb-
ben al een wetgevend debat daarover gehouden. Mevrouw 
Trachte vraagt zich af of er voorzien is in een compensatie 
voor de Gewesten ingeval deze een deel van de registratie-
rechten zouden moeten derven. Noch de algemene uiteen-
zetting nog de bijgevoegde tabel brengen uitsluitsel over de 
verdeling van de ontvangsten. Is het juist dat die ontvangst 
ook de registratierechten voor de gronden in kwestie om-
vat ? Hoeveel zal het Gewest verliezen ingeval dat gedeelte 
van de ontvangsten wegvalt ?

De heer Vincent Vanhalewyn verwijst naar een verslag 
dat men bij het verslag 2011 hadden moeten voegen. In 

Mme Anne Sylvie Mouzon a une question sur le cava-
lier budgétaire (article 70 du manteau du budget 2011) à 
propos d’IRISnet2 et insiste pour que le ministre, et non 
Mme Grouwels y réponde. Mme Mouzon rappelle que M. 
Gosuin avait interpellé la ministre Grouwels à ce sujet ce 8 
novembre dernier en commission des Finances. Le dossier 
Irisnet2 accuse un certain retard et nécessite un calendrier 
strict.

Pour créer la société coopérative envisagée, il faut une 
habilitation légale, pas seulement pour les communes vi-
sées dans ledit cavalier budgétaire, mais aussi pour les 
intercommunales, la Région, certains pararégionaux, les 
CPAS, les interCPAS ou les hôpitaux IRIS. L’opération n’a 
de sens que si un maximum d’acteurs bruxellois adhère au 
système. 

Ou bien l’on procède par ordonnance régionale et bi-
communautaire dans les mois à venir pour donner mandat 
au CIRB de créer IRISnet2 et plus tard la société coopéra-
tive, ou bien le budget lui-même ne saura pas être exécuté 
malgré le cavalier budgétaire, ou bien il faut par amende-
ment modifi er le cavalier budgétaire de l’article 70 du man-
teau. Tel qu’il est rédigé, ce cavalier budgétaire ne permet 
pas d’atteindre son objectif. Il faudrait donc une modifi ca-
tion du cavalier ou bien une garantie sur le dépôt de deux 
projets d’ordonnance.

Mme Barbara Trachte pose une question sur la première 
AB du tableau des recettes et qui concerne les droits d’en-
registrement sur les ventes de biens immobiliers et plus 
spécialement la coexistence à partir de janvier 2011 du 
régime de TVA et du droit d’enregistrement sur les sols 
attenants à des bâtiments neufs. Une loi-programme du 
23 février 2009 a prévu de modifi er les règles de TVA sur 
les sols attenants à des bâtiments neufs. Conformément au 
droit européen et à la jurisprudence de la Cour de Justice 
des Communautés européennes, la TVA sera également ap-
plicable sur les terrains en question. Or, la Région prévoit 
déjà des droits d’enregistrement sur ces terrains. Ladite loi 
fédérale entre en vigueur le 1er janvier 2011. D’autres Ré-
gions ont eu un débat législatif sur la matière. Mme Trachte 
se demande si une compensation pour les Régions est pré-
vue au cas ou celles-ci renonceraient à une partie des droits 
d’enregistrement. Ni l’exposé général, ni le tableau joint 
n’expliquent comment la recette est ventilée. Est-il exact 
que cette recette inclut les droits d’enregistrement sur les 
terrains attenants ? Combien la Région perdrait-elle en cas 
de suppression de cette partie des recettes ?  

M. Vincent Vanhalewyn évoque un rapport qui aurait dû 
être joint au rapport 2011. En mars 2008, le Parlement vo-
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maart 2008, heeft het Parlement een voorstel van resolu-
tie (29) goedgekeurd ertoe strekkende een jaarverslag op te 
stellen over de gewestelijke verdeling van de personen die 
in Brussel een gewestelijk en gemeentelijk overheidsambt 
bekleden. Dat is een transversale bevoegdheid van de rege-
ring. De voorgestelde maatregelen zouden nog in de loop 
van deze zittingsperiode concreet gestalte krijgen. De heren 
Picqué, Cerexhe en De Lille zijn daarover geïnterpelleerd. 
Dat verslag is niet bij de begroting gevoegd.

De voorzitster vraagt of dat document een weerslag op 
de begroting heeft dan wel of het alleen bij de begroting 
moet worden gevoegd.

De heer Vincent Vanhalewyn zegt dat de resolutie ter 
zake het volgende stelt : « ter gelegenheid van de alge-
mene bespreking van de initiële begroting van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, bij het Bureau van het Parlement 
een syntheseverslag in te dienen met het aantal, de rechts-
toestand (benoemd, tijdelijk, ter beschikking gesteld, ver-
vangingscontract), het niveau (1, 2+, 2, 3 en 4), de rang 
en de graad, het arbeidsstelsel (voltijds, halftijds, deeltijds), 
het geboortejaar, de verblijfsgemeente, de loonkost en het 
geslacht van de Brusselaars in de overheidsdiensten be-
doeld in het eerste streepje, alsook met vergelijkende tabel-
len die het mogelijk moeten maken om de evolutie van die 
gegevens in de tijd en het aandeel van de vacante betrekkin-
gen ingevuld door Brusselaars gedurende de onderzochte 
periode vast te stellen. Dat verslag wordt opgesteld op basis 
van de informatie bezorgd door de verschillende openbare 
werkgevers bedoeld in het eerste streepje; » (Bijlage 2).

De heer Serge de Patoul herhaalt zijn vraag over de 
schommeling, in 2011, tussen de registratierechten op de 
verkoop van vastgoed en de registratierechten op de vesti-
ging van een hypotheek op onroerend goed.

Alle gemeenten heffen een belasting op leegstaande ge-
bouwen. De gemeenten doen het, wat dat soort van belas-
ting betreft, beter dan het Gewest. Hoe zou het Gewest de 
vooropgestelde ontvangst kunnen verwezenlijken ? Over 
welke middelen beschikt het Gewest om die ontvangst te 
verwezenlijken ? Men mag vrezen dat er overlappend werk 
zal worden geleverd met de gemeenten.

De heer Didier Gosuin bedankt de Ecolo-fractie om te 
wijzen op de tekortkomingen gelet op de doelstellingen die 
in de ordonnantie 2006 zijn opgenomen.

Tal van ordonnanties bevatten verplichtingen om een 
verslag in te dienen.

Mevrouw Mouzon dringt terecht aan op een wijziging 
van de de begrotingsbijbepalingen in verband met Irisnet2. 
Het Gewest is van plan om het net waarvan Iris thans ei-
genaar is, te vervreemden. Daarvoor is een ordonnantie 
vereist.

(29) Stuk nr. 380/1 – 2006/2007.

tait une proposition de résolution (29) visant à élaborer un 
rapport annuel établissant la répartition régionale des per-
sonnes occupant un emploi public régional et communal à 
Bruxelles. Il s’agit d’une compétence transversale du gou-
vernement. Les mesures proposées devraient être mises en 
œuvre encore sous cette législature. MM. Picqué, Cerexhe 
et De Lille ont été interpellés à ce sujet. Ce rapport n’est 
pas joint au budget. 

La Présidente demande si ce document a une incidence 
budgétaire ou s’il doit être seulement joint au budget. 

M. Vincent Vanhalewyn répond que la résolution stipule 
de : « déposer sur le bureau du Parlement, à l’occasion de 
la discussion générale sur le budget initial de la Région 
de Bruxelles-Capitale, un rapport de synthèse reprenant le 
nombre, la situation juridique (statutaire, contractuel, mis à 
disposition, contrat de remplacement), le niveau (niveau 1, 
2+, 2, 3 et 4), le rang et le grade, le régime de travail (à 
plein temps, à mi-temps, à temps partiel), l’année de nais-
sance, la commune de résidence, le coût salarial et le sexe 
des habitants de Bruxelles dans les emplois publics visés 
au premier tiret, ainsi que des tableaux comparatifs qui de-
vront permettre de mesurer l’évolution de ces données dans 
le temps et de mesurer la proportion des emplois vacants 
pourvus par des habitants de Bruxelles durant la période 
étudiée. Ce rapport sera établi sur la base des informations 
transmises par les différents employeurs publics visés au 
premier tiret; » (Annexe 2).

M. Serge de Patoul répète sa question sur la variation 
en 2011 entre les droits d’enregistrement sur les ventes 
de biens immeubles et les droits d’enregistrement sur la 
constitution d’une hypothèque sur un bien immeuble.

Toutes les communes ont une taxe liée aux immeubles 
abandonnés. Les communes sont plus performantes que 
la Région pour ce type d’imposition. Comment la Région 
pourrait-elle réaliser la recette prévue ? Quels sont les 
moyens mis en place par la Région pour effectuer cette re-
cette ? On peut craindre un travail redondant par rapport à 
celui des communes.

M. Didier Gosuin remercie le groupe Ecolo de souligner 
les manquements par rapport aux engagements pris dans 
l’ordonnance 2006.

Les ordonnances qui contiennent des obligations de rap-
port sont légion. 

Mme Mouzon a raison d’insister sur la nécessité de mo-
difi er les cavaliers budgétaires à propos de IRISnet2. La 
Région a l’intention d’aliéner le réseau dont Iris est actuel-
lement le propriétaire. Ceci nécessite une ordonnance. 

(29) Doc. n° 380/1 – 2006/2007.
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In verband met het voorstel van mevrouw Trachte over 
de nieuwbouwgronden en de btw-regeling, heeft de MR-
fractie een voorstel van ordonnantie (30) ingediend. Vanaf 
1 januari, zal het niet langer mogelijk zijn om een dubbele 
belasting te heffen. Het Brussels Gewest beschikt niet meer 
over veel nog onbebouwde gronden. Er is om spoedbehan-
deling verzocht.

Voortzetting van de algemene bespreking
(25 november 2010)

De minister verschaft de volgende antwoorden op de 
vragen van de commissieleden.

Als antwoord op de opmerkingen van de heer Gosuin 
en mevrouw Brouhon betreffende de schuld, herinnert de 
minister eraan dat hij onlangs een interpellatie kreeg over 
de notering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Des-
tijds werden hem vragen gesteld over de beslissingen die 
de regering heeft genomen om de schuldenlast tegen het 
einde van het jaar te verlagen, en over de maatregelen om 
de ratio schuld/ontvangst naar 100 % te brengen, teneinde 
de begroting van het Gewest gezond te houden en de inves-
teerders gerust te stellen.

De oplossing bestaat erin dat jaar na jaar de begrotings-
doelstellingen toe te passen die werkelijk tegemoet komen 
aan de Brusselse behoeften en uitdagingen. Het regeerak-
koord 2009-2014 voorziet in een evenwicht in 2014, mits 
een herfi nanciering van het Brussels Hoofdstedelijk Ge-
west.

De meerjaarlijkse raming 2011-2016 die vermeld is in 
de algemene toelichting bij de ontvangsten en uitgaven 
voor het begrotingsjaar 2011, gaat uit van de hypothese van 
een structureel evenwicht van de uitgaven en de ontvang-
sten in 2016.

Het is belangrijk op te merken dat die hypothese in hoge 
mate afhankelijk is van de jaarlijkse fi nanciering van het 
Gewest. Gelet op de onzekere institutionele context geldt 
dit meerjarenplan dus als voorlopige aanwijzing. Het zal 
een grondige wijziging ondergaan op grond van de bespre-
kingen die thans aan de gang zijn op federaal niveau betref-
fende de aanpassing van de bijzondere fi nancieringswet en 
de correcte fi nanciering van Brussel.

Elke opmaak en aanpassing van de begroting is een prio-
ritaire uitdaging om de begrotingsdoelstellingen binnen dat 
kader te verwezenlijken en op die manier de schuld « aan-
vaardbaar » te houden (uitbreiding van de metro, armoede-
bestrijding, enz.).

Op de vragen van de heren Gosuin en Pesztat over de op-
richting van een gewestelijk belastingsbestuur, antwoordt 
de minister dat de Brusselse Hoofdstedelijke Regering eind 

(30) Stuk nr. 135/1 – 2010/2011.

À propos de la proposition de Mme Trachte sur les ter-
rains attenants et le Régime de la TVA, le groupe MR a 
déposé une proposition d’ordonnance (30). À partir du 
1er janvier, il ne sera plus possible de lever une double im-
position. La Région bruxelloise ne dispose plus de beau-
coup de terrains non construits. Une demande d’urgence a 
été demandée. 

Poursuite de la discussion générale
(25 novembre 2010)

Le ministre fournit les réponses suivantes aux questions 
des commissaires.

En réponse aux remarques de M. Gosuin et Mme Brou-
hon concernant la dette, le ministre rappelle qu’il a été in-
terpellé récemment à propos de la notation de la Région 
de Bruxelles-Capitale. A l’époque, il avait été interrogé sur 
les décisions prises par le gouvernement pour diminuer le 
poids de la dette d’ici la fi n de l’année et sur les mesures 
prises pour ramener le ratio dette/recette à 100 % afi n de 
maintenir le budget de la Région sain et de rassurer les in-
vestisseurs.

La clé se trouve dans l’application année après année des 
objectifs budgétaires où une réponse est réellement offerte 
aux besoins et défi s bruxellois. L’accord gouvernement 
2009-2014 prévoit un équilibre SEC en 2014 à condition 
d’un refi nancement de la Région de Bruxelles-Capitale.

L’estimation pluriannuelle 2011-2016 reprise dans l’ex-
posé général des recettes et des dépenses pour l’année bud-
gétaire 2011 part de l’hypothèse d’un équilibre structurel 
des dépenses et des recettes en 2016.

Il est important de noter que cette hypothèse dépend 
fortement du fi nancement annuel de la Région. Eu égard 
au contexte institutionnel incertain, cette trajectoire plu-
riannuelle est donc indicative et provisoire. Elle subira une 
profonde modifi cation en fonction des discussions menées 
actuellement au niveau fédéral à propos de la modifi cation 
de la loi spéciale de fi nancement et du fi nancement correct 
de Bruxelles.

Toute élaboration d’un budget et d’ajustement budgé-
taire est un défi  prioritaire pour réaliser endéans ce cadre 
les objectifs budgétaires et maintenir ainsi la dette « accep-
table » (agrandir le métro, lutte contre la pauvreté, etc.).

Aux questions de MM. Gosuin et Pesztat sur la création 
d’une administration fi scale régionale, le ministre répond 
que fi n juillet, le gouvernement de la Région de Bruxelles-

(30) Doc. n° 135/1 2010-2011.
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juli de administratieve splitsing van het huidig Bestuur van 
fi nanciën en begroting heeft goedgekeurd. Een adminis-
tratieve cel werd opgericht om dat tot een goed einde te 
brengen. Die cel, alsook het op te richten bestuur, worden 
onder de verantwoordelijkheid van de adjunct secretaris-
generaal geplaatst, in afwachting van de toewijzing van de 
mandaten.

Van bij het begin was het duidelijk dat het overnemen 
van de inning van de onroerende voorheffi ng enkele denk-
baar is onder de volgende voorwaarden :

– een grondige voorafgaande hervorming van de werking 
van de belastingsdienst (die aanvankelijk, bij de oprich-
ting van dit Gewest, kon beschouwd worden als een ver-
beterd call center);

– een nieuw ICT-platform (de huidige toepassingen date-
ren van het begin van de jaren 90, en zijn niet in staat om 
de onroerende voorheffi ng te beheren).

De oprichting van een belastingsysteem vereist de aan-
passing van de regelgevende teksten (besluiten en ordon-
nanties), waarbij specifi eke bevoegdheden worden toege-
kend aan de ambtenaren van de huidige belastingdienst.

In de methodologische nota, waarvan de regering akte 
heeft genomen in juli laatstleden, wordt een Front Offi ce/
Back Offi ce structuur voorgesteld. In een eerste fase wor-
den de bestaande belastingdiensten overgeheveld naar het 
nieuwe belastingsbestuur, een louter administratieve opera-
tie. Alvorens die kan plaatsvinden moeten echter de nodige 
delegaties geregeld worden.

Er wordt gewerkt aan een inventaris van de teksten die 
moeten aangepast, die in de komende dagen klaar zal zijn. 
Vervolgens worden de ontwerpteksten snel voorgelegd aan 
de regering en daarna aan het Parlement.

Inzake het ICT-luik wordt in de analyse van van het be-
stuur duidelijk gezegd dat moet gestreefd worden naar een 
package, en dat specifi eke ontwikkelingen zoveel mogelijk 
vermeden moeten worden.

Aangezien de andere Gewesten eveneens belastingen 
innen, heeft de regering inlichtingen ingewonnen over de 
gebruikte systemen. Zowel de toepassingen van het Waals 
Gewest als die van het Vlaams Gewest werden getoetst aan 
de behoeften van het Gewest. De Waalse toepassing is niet 
geschikt; een deel van de Vlaamse toepassing kan daaren-
tegen als voorbeeld dienen voor ons.

Er zijn dus contacten gelegd met het Vlaams Gewest 
om dat grondiger te onderzoeken. Het SAP, een standaard 
van het Ministerie, zou eveneens een deel van de oplossing 
kunnen verschaffen. Contacten hebben plaatsgevonden en 
tijdens de maand december zal onderzocht worden in welke 
mate het SAP een deel van de processen kan overnemen.

Capitale a approuvé la scission administrative de l’actuelle 
Administration des Finances et du Budget. Une cellule 
administrative devant mener cela à bien a également été 
créée. Cette cellule, ainsi que l’administration à créer, sont 
placés sous la responsabilité du Secrétaire général adjoint 
du Ministère, en attendant la désignation des mandats.

Il a été clair dès le début que la reprise de la perception 
du précompte immobilier n’était concevable qu’aux condi-
tions suivantes :

– une profonde réforme préalable du fonctionnement du 
service fi scal (qui à l’origine, lors de la création de cette 
Région, pouvait être considéré comme un call centre 
amélioré);

– une nouvelle plate-forme ICT (les applications actuelles 
datent du début des années 90 et sont incapables de gérer 
le précompte immobilier).

La création d’une administration fi scale nécessite l’adap-
tation des textes réglementaires (arrêtés et ordonnances) 
octroyant des compétences spécifi ques aux fonctionnaires 
du service fi scal actuel.

La note méthodologique, dont le gouvernement a pris 
acte en juillet dernier, propose une structure Front Offi ce/
Back Offi ce. Les services fi scaux existants seront dans un 
premier temps transférés à la nouvelle administration fi s-
cale régionale. Il s’agit d’une simple opération administra-
tive. Mais avant que celle-ci puisse avoir lieu, il convient 
de régler les délégations nécessaires. 

Un inventaire des textes devant être adaptés est en cours 
et sera fi nalisé dans les prochains jours. Les projets de texte 
seront ensuite soumis rapidement au gouvernement et en-
suite au Parlement.

En ce qui concerne le volet ICT : l’analyse de l’adminis-
tration établit clairement qu’il convient de tendre vers un 
package en évitant autant que possible des développements 
spécifi ques.

Étant donné que les autres Régions perçoivent égale-
ment des impôts, le gouvernement s’est renseigné sur les 
systèmes utilisés. Aussi bien les applications de la Région 
wallonne que celles de la Région fl amande ont été compa-
rées aux besoins de la Région. L’application wallonne ne 
convient pas; une partie de l’application fl amande en re-
vanche peut nous inspirer.

C’est pourquoi des contacts existent avec la Région fl a-
mande pour analyser cela de plus près. SAP, un standard 
du Ministère, pourrait également offrir une partie de la so-
lution. Des contacts ont eu lieu et, durant le mois de dé-
cembre, il sera examiné dans quelle mesure SAP pourrait 
reprendre une partie des processus.
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Voorzichtigheid is geboden : een mislukking op het ni-
veau van de ICT zou nefaste gevolgen kunnen hebben voor 
het Gewest en voor de gemeenten.

Ondertussen is eveneens een project aan de gang dat een 
deel van de huidige belastingstoepassing moet documente-
ren, een onmisbare fase alvorens naar een nieuw platform 
te kunnen overstappen.

De bevoegde administratieve cel stelt voor om tijdens 
het eerste trimester van 2011 te beginnen aan de opmaak 
van een bestek voor een nieuwe belastingsplatform en voor 
de uitwerking van de klantenbestand. Volgens dat schema 
zou het belastingsbestuur kunnen opgericht worden in de 
loop van 2005 en zou de nieuwe toepassing in de loop van 
2012 kunnen ontwikkeld worden. Er moet eerst voorzien 
worden in leadership die het programma kan sturen. Anders 
zou het geen zin hebben. 

Als antwoord op de opmerkingen van de heer Gosuin 
over de monitoring en de energiepremies, verwijst de mi-
nister na haar omstandig antwoord op de interpellatie van 
30 september 2010.

Bovendien zegt de minister dat hij voor het MBHG be-
schikt over meerjarenplannen voor vastleggingen en veref-
fening, met de weerslag van de vastleggingen op de toe-
komstige vereffeningen.

Bij de instellingen worden momenteel al inspanningen 
gedaan om het niveau van follow-up van het MBHG te be-
reiken voor die meerjarenplannen.

Het staat vast dat het management overtuigd is dat een 
veralgemeend gebruik van die plannen bij uitstek het mid-
del is om de uitvoering van de begroting te volgen op het 
gedetailleerd niveau van de individuele basisallocaties.

Het is duidelijk dat bij de instellingen nog grote inspan-
ningen moeten geleverd worden, en de minister rekent op 
de steun van de betrokken voogdijministers, want strikte 
en grondige monitoring van de instellingen waarop zij toe-
zicht houden zal nuttig zijn voor hen.

De minister zegt dat hij een werkgroep heeft opgericht 
die zich zal buigen over de oprichting van een interface 
tussen de boekhoudkundige systemen van de instellingen 
en de begrotingstoepassing, teneinde de thans op manuele 
wijze verrichte codering van de maandelijkse cijfers inzake 
de uitvoering van van de begroting, alsook de opmaak van 
de meerjarenplannen te vergemakkelijken.

Op de opmerkingen van mevr. De Pauw, mevr. Fremault 
en mevr. Brouhon en de heer Gosuin over de raming van 
de trekkingsrechten antwoordt de minister dat de federale 
uitgavenbegroting elk jaar voorziet in een ongewijzigd en 
forfaitair bedrag van 39 miljoen euro.

La prudence est de mise : un échec au niveau ICT entraî-
nerait des effets fâcheux pour la Région et les communes.

Entre-temps, un projet est également en cours, devant 
documenter une partie de l’application fi scale actuelle. Il 
s’agit d’une phase indispensable avant de pouvoir migrer 
vers une nouvelle plate-forme.

La cellule administrative compétente propose de com-
mencer, au cours du premier trimestre de 2011, la confec-
tion d’un cahier des charges pour une nouvelle plate-forme 
fi scale et l’élaboration d’un fi chier client. Dans ce schéma, 
l’administration fi scale pourrait être mise sur pied dans le 
courant 2011 et la nouvelle application pourrait être déve-
loppée courant 2012. Il convient de mettre d’abord en place 
un leadership qui pourra diriger le programme. L’inverse 
n’aurait pas de sens.

En réponse aux remarques de M. Gosuin sur le monito-
ring et les primes à l’énergie, le ministre renvoie à sa répon-
se circonstanciée à l’interpellation du 30 septembre 2010.

En outre, le ministre indique qu’il dispose pour le MRBC 
de Plans pluriannuels d’Engagements et de Liquidation 
(PPEL) dans lesquels l’impact des engagements effectués 
sur les liquidations futures est repris.

Au niveau des organismes, des efforts sont consentis 
déjà afi n d’atteindre le niveau de suivi du MRBC concer-
nant les PPEL.

En effet, le management est convaincu de ce qu’une 
utilisation généralisée des PPEL est l’outil par excellence 
pour suivre l’exécution du budget au niveau détaillé des 
allocations de base individuelles.

Il est clair qu’au niveau des organismes, il reste encore 
de grands efforts à faire et le ministre compte sur le soutien 
des ministres de tutelle concernés, car un monitoring scru-
puleux et détaillé des organismes qu’ils contrôlent leur sera 
profi table.

Le ministre indique qu’il a créé un groupe de travail qui 
travaillera sur la création d’une interface entre les systèmes 
comptables des organismes et l’application budgétaire afi n 
de faciliter l’encodage qui se fait, actuellement de manière 
manuelle, des chiffres d’exécution budgétaire mensuels, 
ainsi que la production des PPEL.

En réponse aux remarques de Mmes De Pauw, Fremault 
et Brouhon et de M. Gosuin sur l’estimation des droits de 
tirage, le ministre indique que le budget des dépenses fédé-
ral prévoit en effet chaque année un montant inchangé et 
forfaitaire de 39 millions d’euros.



— 54 —A-129/3 – 2010/2011 A-129/3 – 2010/2011

Die fi nanciële tegemoetkoming van de federale overheid 
wordt toegekend op grond van twee bijzondere wetten : de 
bijzondere wet tot hervorming van de instellingen en de 
wet betreffende de fi nanciering van de gemeenschappen en 
de gewesten.

Daarin wordt duidelijk gezegd dat de federale overheid 
die middelen toekent op grond van de werkelijk gecreëerde 
jobs. Voor elke gecreëerde job heeft het Gewest recht op 
7.433 euro.

Volgens artikel 35 van de bijzondere fi nancieringswet 
worden de fi nanciële tegemoetkomingen betaalt door die 
maandelijkse voorschotten, waarna de defi nitieve afreke-
ning wordt opgesteld op basis van de werkelijke tewerk-
stelling in voltijdsequivalenten tijdens het lopende burger-
lijk jaar.

Met andere woorden, schrijft het Gewest in de Midde-
lenbegroting de bedragen in waarop het recht meent te heb-
ben op grond van duidelijke criteria.

Voor de aanpassing 2010 weer eens een bedrag inge-
schreven waarop het Gewest – volgens de berekeningen 
van Actiris – recht heeft voor het burgerlijk jaar 2010, te 
weten 56,4 miljoen euro. In dat bedrag zijn dus geen ach-
terstallen vervat !

Voor de initiële begroting 2011, werd buiten het be-
drag van 56,4 miljoen euro, op grond van de berekeningen 
van Actiris voor het burgerlijk jaar 2011, een bedrag van 
76,5 miljoen euro achterstallen toegevoegd die gevorderd 
werden in het Overlegcomité.

Zo bereikt initieel 2011 een totaal bedrag van 132,9 mil-
joen euro. Er is dus geen sprake van dubbele telling.

Het zou weinig coherent zijn te pogen kost wat kost de 
aan het Gewest verschuldigde bedragen te recupereren en 
tegelijk de ramingen van de federale overheid mooi in te 
schrijven in de begroting.

De Brusselse regering heeft trouwens al uitdrukkelijk 
bepaald in haar beslissing van 26 oktober dat, indien de 
federale regering geen gevolg geeft aan de vraag om ach-
terstallen inzake de tewerkstelling van werkzoekenden bij 
de opmaak van haar begroting 2011, zij de minister van 
Werkgelegenheid zal opdragen een gerechtelijke procedure 
te starten om die middelen te vorderen.

Mevrouw Brouhon vergelijkt die toestand met de dode 
hand en beschuldigt de regering van een gebrek aan samen-
hang. Wat de dode hand betreft, past de federale overheid 
de bijzondere fi nancieringswet van, zij het op een minima-
listische wijze : het Gewest heeft recht op minimum 72 % 
van de niet geïnde opcentiemen en verkrijgt die 72 %. Inza-
ke de trekkingsrechten is dat helemaal niet het geval : men 

Cette intervention fi nancière de l’autorité fédérale est 
accordée sur la base de deux lois spéciales : la loi spéciale 
de réformes institutionnelles et celle relative au fi nance-
ment des communautés et des Régions.

Il y est clairement dit que l’autorité fédérale octroie ces 
moyens en fonction des emplois créés effectivement. Pour 
chaque emploi créé, la Région a donc droit à 7.433 euros.

Selon l’article 35 de la loi spéciale de Financement, les 
interventions fi nancières dues sont versées par avances tri-
mestrielles, après quoi le décompte défi nitif est établi sur la 
base de l’occupation effective en équivalents temps plein 
de l’année civile en cours.

En d’autres termes, au Budget des Voies et Moyens, la 
Région inscrit les montants auxquels elle estime avoir droit 
sur la base de critères clairs.

Ainsi, pour l’ajusté 2010, on inscrit le montant auquel la 
Région – selon les calculs d’Actiris – a droit pour l’année 
civile 2010, soit 56,4 millions d’euros. Dans ce montant, il 
n’y donc pas d’arriérés !

Pour l’initial 2011, hormis le montant de 56,4 millions 
d’euros, sur la base des calculs d’Actiris pour l’année ci-
vile 2011, on a ajouté un montant de 76,5 millions d’euros 
d’arriérés réclamés au sein du Comité de Concertation a 
été ajouté.

L’initial 2011 atteint ainsi un montant de 132,9 millions 
d’euros au total. Il n’y a donc pas de double comptage.

Tenter d’une part de récupérer par tous les moyens les 
montants qui sont dus à la Région et d’autre part inscrire 
docilement au budget les prévisions du pouvoir fédéral se-
rait peu cohérent.

Dans ce cadre le gouvernement bruxellois a d’ailleurs 
prévu explicitement dans sa décision du 26 octobre dernier 
que si le gouvernement fédéral ne donne pas suite à la de-
mande des arriérés en matière de remise au travail des chô-
meurs lors de la confection de son budget 2011, le gouverne-
ment bruxellois chargera le ministre de l’Emploi d’entamer 
une procédure judiciaire afi n de réclamer ces moyens.

Mme Brouhon compare cette situation avec la mainmor-
te et accuse le gouvernement de manquer de cohérence. En 
ce qui concerne la mainmorte, le pouvoir fédéral applique 
la loi spéciale de fi nancement, même si c’est de manière 
minimaliste : la Région a droit au minimum à 72 % des 
centimes additionnels non perçus et obtient ces 72 %. Dans 
les droits de tirage, ce n’est nullement le cas : on reçoit un 
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ontvangt een forfaitair bedrag, hoewel in geen van beide 
voornoemde bijzondere fi nancieringswetten vermeld is dat 
het gaat over een forfaitair bedrag.

Volgens het Rekenhof hebben zijn vertegenwoordigers 
niet de kans gehad de nieuwe begrotingstoepassing in van 
de directie begroting te raadplegen, onder andere om de op-
maak van de begroting te volgen.

De minister zegt dat zijn medewerkers vertegenwoordi-
gers van het Rekenhof hebben ontmoet en hen hebben uit-
gelegd dat het momenteel onmogelijk is in de begrotings-
aanpassing om snel specifi eke toegang op maat te geven 
aan de vertegenwoordigers van het Rekenhof, met enkel 
de mogelijkheid tot raadpleging om te voorkomen dat het 
hof onvrijwillig veranderingen aanbrengt in de begrotings-
voorstellen of de master data van het programma, met alle 
gevolgen vandien.

Om het Hof behoorlijke toegang te geven, moet het 
computerprogramma een wijziging ondergaan die zal 
plaatsvinden in de loop van 2011 en gebonden zal zijn aan 
een voorafgaande analyse van de behoeften. Daarbij kan 
een specifi ek profi el wordt gecreëerd voor de consultants 
van het Hof, dat hen toegang geeft tot de gegevens die zij 
ontvangen en doorgaans gebruiken bij de opmaak van de 
begroting, met louter toegang voor consultatie.

Het staat het Hof vrij de directie Begroting te vragen 
inlichtingen van de begrotingstoepassing ter beschikking 
te stellen. Volgens de directie Begroting is dat onlangs ge-
beurd.

Op de opmerkingen van mevr. De Pauw en mevr. Fre-
mault en de heren Gosuin en Tomas over het Parkeeragent-
schap, antwoordt de minister dat de oprichtingsakte van 
het Parkeeragentschap slechts op het einde van 2010 zal 
worden opgesteld.

Aan het INR werd een ruling gevraagd om te weten of 
het Parkeeragentschap al dan niet beschouwd zal worden 
als een deel van de zone voor de versterking van de ESR 
95 van het Gewest. Enkel in het geval van een versterking 
is de organieke ordonnantie houdende de bepalingen van 
toepassing op de begroting, op de boekhouding en de con-
trole, van toepassing op het Parkeeragentschap, dat dan be-
schouwd wordt als een autonome administratieve instelling 
van categorie 2 volgens die ordonnantie.

Het INR heeft geen defi nitief oordeel geveld.

Een begroting voor het parkeren agentschap kan enkel 
voorgelegd worden na de goedkeuring door de beheersor-
ganen ervan, die enkel kunnen wordt ingesteld na de op-
richting van het agentschap.

Op grond van die beslissing wordt in de loop van 2011 
een begroting opgesteld en indien nodig voorgelegd. 

montant forfaitaire, alors qu’aucune des deux lois spéciales 
susvisées n’indique qu’il s’agit d’un montant forfaitaire.

La Cour des comptes indique que ses représentants n’ont 
pas eu l’occasion de consulter la nouvelle application bud-
gétaire, réalisée par la Direction Budget pour, notamment, 
le suivi de la confection du budget.

Le ministre indique que ses collaborateurs ont rencontré 
des représentants de la Cour des comptes. Il leur a été expli-
qué qu’il est actuellement impossible, vu toutes les consé-
quences que cela entraînerait dans l’application budgétaire, 
de donner rapidement un accès spécifi que sur mesure aux 
représentants de la Cour des comptes, avec uniquement la 
possibilité de consultation afi n d’éviter que la Cour vienne 
involontairement changer les propositions budgétaires ou 
les master data du programme.

Afi n de pouvoir donner un accès correct à la Cour, le 
programme informatique doit subir une modifi cation. Cel-
le-ci aura lieu dans le courant de 2011 et sera lié à une ana-
lyse préalable des besoins. Dans ce cadre, un profi l spécifi -
que peut être créé pour les consultants de la Cour qui leur 
donnera accès aux données qu’ils reçoivent et utilisent gé-
néralement dans le cadre de la confection budgétaire, avec 
uniquement un accès de consultation.

Libre à la Cour de demander à la Direction Budget de 
bien vouloir mettre à sa disposition des informations de 
l’application budgétaire. Selon la Direction Budget, cela a 
eu lieu récemment.

En réponse aux remarques de Mmes De Pauw et Fremault 
et de MM. Gosuin et Tomas sur l’Agence de stationnement, 
le ministre indique que l’acte constitutif de l’Agence de sta-
tionnement ne sera établi que fi n décembre 2010.

Un ruling a été demandé à l’ICN pour savoir si l’Agence 
de stationnement doit être considérée ou non comme fai-
sant partie du périmètre de consolidation SEC 95 de la 
Région. Ce n’est que dans le cas d’une consolidation que 
l’ordonnance organique portant les dispositions applica-
bles au budget, à la comptabilité et au contrôle (OBCC) 
est d’application à l’Agence de stationnement, qui est alors 
considérée comme un organisme administratif autonome 
de deuxième catégorie selon l’OBCC.

L’ICN n’a pas encore émis de jugement défi nitif.

Un budget de l’Agence de stationnement ne peut être 
soumis qu’après que les organes de gestion de l’Agence de 
stationnement, qui ne peuvent être constitués qu’après la 
création de l’agence, aient approuvé celui-ci.

En fonction de cette décision qui interviendra dans le 
courant 2011, un budget sera établi et le cas échéant sou-
mis.
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Op de opmerkingen van de heer Didier Gosuin over de 
regelgeving in verband met de ontvangst aan van het GAN, 
antwoordt de minister dat de Economische en Sociale Raad 
een tweede advies heeft uitgebracht over het voorontwerp 
van ordonnantie betreffende de verplichte handelsovereen-
komst. De regering zal binnenkort een tekst overzenden 
aan de Raad van State, met de vraag een advies binnen de 
30 dagen te geven. Het voorontwerp moet dus eind januari 
2011 worden voorgelegd aan het Parlement.

Inzake de opmerkingen van de heer Didier Gosuin over 
de deelneming in het kapitaal van de Haven, antwoordt de 
minister dat de haven een entiteit is die zich buiten de zone 
voor de versterkte ontwikkeling van het Gewest bevindt. 
Het voornaamste criteria is dat de autonome instelling meer 
dan 50 % van zijn productiekosten dekt via ontvangsten uit 
de verkoop, waarbij in principe specifi eke heffi ngen zoals 
tol, beschouwd worden als dergelijke ontvangsten uit ver-
koop, om te kunnen beschouwen dat een deelneming in het 
kapitaal neutraal is ten opzichte van de ESR. In principe 
voldoet de Haven van Brussel daaraan.

Het is belangrijk dat de regering als aandeelhouder di-
videnden of meerwaarden ontvangt. In 2011 ontvangt de 
Haven van Brussel uitzonderlijk een kapitaalverhoging van 
het Gewest. De Haven kan die middelen aanwenden om 
een nieuwe economisch gebruik te maken van het terrein 
dat vrijkomt bij het TIR-centrum. Dat TIR-centrum wordt 
eveneens gemoderniseerd en gerenoveerd, wat, samen met 
de herinrichting van de Havenlaan, zal leiden tot een her-
waardering van dit stadsdeel en tot de creatie van meer-
waarde voor de Haven van Brussel. De minister verzoekt 
de commissieleden hun vragen aan minister Grouwels te 
stellen.

Het spreekt vanzelf dat het Instituut voor Nationale Re-
keningen vooraf wordt gevraagd om een ruling om te we-
ten of de deelneming in het kapitaal neutraal blijft voor de 
ESR.

De heer Eric Tomas wil de reactie van de minister ken-
nen over het plaatsen van ontvangsten uit de BGHV in 
« code 5 » (40 miljoen euro).

Inzake « Stortingen van Brusselse instellingen » (pro-
gramma 100), met name de in de initiële begroting voor-
ziene uitzonderlijke ontvangst van 40 miljoen euro van 
het Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
meldt de minister de commissie dat hij tot op heden niet 
beschikt over een enkel gegeven vanwege de betrokken 
instelling, noch van de bevoegde minister, die de boekhou-
ding onder « code 5 » ter discussie kan stellen.

Aangezien het gaat over een budgettaire overweging in 
de sector en de belofte van de functioneel bevoegde minis-
ter bekrachtigd is door de regering, moet men uitgaan van 
het beginsel dat de aangegane akkoorden zullen nageleefd 

En réponse aux remarques formulées par M. Didier Go-
suin sur la réglementation liées aux recettes de l’ARP, le 
ministre annonce que le Conseil économique et social a re-
mis un second avis sur l’avant-projet d’ordonnance relatif 
au contrat commercial obligatoire. Le gouvernement adres-
sera prochainement le texte au Conseil d’Etat, en sollicitant 
un avis dans les 30 jours. L’avant-projet devrait donc être 
déposé au Parlement fi n janvier 2011.

Concernant la remarque de M. Didier Gosuin sur la par-
ticipation de capital dans le Port, le ministre répond que le 
Port est une entité qui se situe en dehors du périmètre de 
consolidation de la Région. Le critère principal ici est que 
l’organisme autonome couvre plus de 50 % de ses coûts de 
production par le biais des recettes provenant de la vente, 
dès lors qu’en principe des taxes spécifi ques telles que les 
péages, sont considérées comme des recettes issues de 
vente. C’est ce qui ferait considérer une participation de 
capitale comme étant neutre d’un point de vue SEC. En 
principe, le Port de Bruxelles satisfait à ces conditions.

Il est important que le gouvernement en tant qu’action-
naire reçoive des dividendes ou des plus-values. En 2011, 
le Port de Bruxelles reçoit exceptionnellement une aug-
mentation de capital de la Région. Le Port pourra engager 
ces moyens pour donner un nouvel usage économique au 
terrain libéré au Centre TIR. Le centre TIR sera également 
modernisé et rénové, ce qui mènera, avec le réaménagement 
de l’avenue du port, à une revalorisation de cette partie de 
la ville et à la création d’une plus-value au sein du Port de 
Bruxelles. Le ministre invite les commissaires à interroger 
la ministre Grouwels.

Il va de soi qu’un ruling sera demandé au préalable 
auprès de l’Institut des comptes nationaux (ICN) pour sa-
voir si la participation de capital reste neutre du point de 
vue SEC.

M. Éric Tomas souhaitait connaître la réaction du mi-
nistre quant à la mise en « codes 5 » des recettes en prove-
nance de la SLRB (40 millions d’euros).

En matière de « Versements d’organismes Bruxellois » 
(programme 100) et plus particulièrement la recette excep-
tionnelle prévue dans le budget initial de 40 millions d’euros 
de la Société de Logement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale, le ministre informe la commission qu’à ce jour, il ne 
dispose d’aucun élément de la part de l’organisme concerné 
ni du ministre fonctionnellement compétent, pouvant met-
tre en question la comptabilité sous « code 5 ».

Étant donné qu’il s’agit d’une considération budgétaire 
au sein du secteur et que l’engagement du ministre fonc-
tionnellement compétent a été validé par le gouvernement, 
il faut partir du principe que les accords passés seront ho-
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worden. De regering verwacht van het betrokken departe-
ment een correcte uitvoering van de begroting.

Naar aanleiding van de oprichting van het Rekenhof, is 
een brief in die zin naar de collega-minister en naar de be-
trokken instelling gestuurd.

Op verzoek van de heer Eric Tomas gaat een tabel met 
de energiepremies als bijlage.

De heer Tomas wenst een bijlage met de evolutie van 
de ontvangsten inzake registratierechten op de verkoop 
van vastgoed, per maand van 2008 tot 10 december 2010. 
De minister overhandigt die tekst aan de heer Tomas (Bij-
lage 3).

Op de vragen van mevrouw Brouhon en de heren Tomas, 
de Patoul en Mennekens over de geraamde ontvangsten 
van de gewestbelastingen, meer bepaald over de geraamde 
schenkingsrechten (de heer Tomas), antwoordt de minis-
ter dat voor de aanpassing 2010, net als voor het initieel 
2011, de ramingen van de FOD Financiën overgenomen 
zijn. Voor 2010 werd een ontvangst van 45.946.000 euro 
voorzien.

De realisaties na 10 maanden bedragen 42,3 miljoen 
euro, een gemiddelde ontvangst van 4,2 miljoen euro per 
maand. Het bedrag dat in de aangepaste begroting is inge-
schreven zal dus in principe bereikt wordt of zelfs overge-
schreven worden.

Het bedrag van 47.574.000 euro dat ingeschreven was in 
initieel 2011, is dus ook helemaal realistisch en haalbaar.

De heer Mennekens wenst verdere verduidelijkingen 
over de ramingen van de belasting op spelen en wedden-
schappen.

Voor de aanpassing 2000 en, net als voor initieel 2011, 
zijn eveneens de ramingen van de federale overheidsdienst 
Financiën overgenomen. Voor 2000 en wordt voorzien in 
een ontvangst van 24.791.000 euro.

De uitvoeringen na 10 maanden bedragen 19,9 miljoen 
euro, dat is een gemiddelde ontvangst van 2.000.000 euro 
per maand. Op basis van dat gemiddelde is het mogelijk dat 
de verhoopte ontvangst niet helemaal wordt verwezenlijkt.

Daarentegen zou voor de schenkingsrechten een of 
meer miljoen euro meer ontvangen worden dan voorzien.

Mevrouw Brouhon vroeg verduidelijkingen over de re-
gistratierechten op de verkoop van vastgoed en of rekening 
gehouden is met bijzondere one shot ontvangsten. Het ant-
woord is neen. Zoals vermeld in bijgevoegde tabel, die de 
heer Tomas gevraagd had, verwezenlijken wij eind okto-
ber een ontvangst van 344 miljoen euro, een maandelijks 

norés. Dans le cas contraire, il n’est pas question d’une in-
fl uence artifi cielle favorable du solde de fi nancement. Le 
gouvernement attend du département en question une réali-
sation correcte du budget

Suite à la remarque de la Cour des comptes, un courrier 
dans ce sens a été adressé au collègue-ministre et à l’orga-
nisme concerné.

Un tableau reprenant les primes à l’énergie sera joint en 
annexe à la demande de M. Éric Tomas.

M. Tomas souhaite en annexe une évolution des recet-
tes en matière de droits d’enregistrement sur les ventes de 
biens immeubles réalisées mois par mois de 2008 jusqu’en 
décembre 2010. Le ministre remet ce texte à M. Tomas 
(Annexe 3).

En réponse aux questions de Mme Brouhon et MM. To-
mas, de Patoul et Mennekens sur les estimations des recet-
tes des impôts régionaux et plus précisément sur les estima-
tions des droits de donation (M. Tomas), le ministre répond 
que, pour l’ajusté 2010, tout comme pour l’initial 2011, on 
a repris les estimations du SPF Finances. Pour 2010 on pré-
voit ainsi une recette de 45.946.000 euros. 

Les réalisations après 10 mois s’élèvent à 42,3 millions 
d’euros, soit une recette moyenne de 4,2 millions d’euros 
par mois. Le montant inscrit à l’ajusté sera donc en principe 
atteint, voire dépassé.

Le montant de 47.573.000 euros, inscrit à l’initial 2011, 
est donc également tout à fait réaliste et réalisable.

M. Mennekens souhaite avoir plus de précisions sur les 
estimations de la taxe sur les jeux et paris.

Pour l’ajusté 2010, tout comme pour l’initial 2011, on 
a également repris les estimations du Service public Fé-
déral Finances. Pour 2010 on prévoit ainsi une recette de 
24.791.000 euros.

Les réalisations après 10 mois s’élèvent à 19,9 millions 
d’euros, soit une recette moyenne de 2 millions d’euros par 
mois. Sur la base de cette moyenne, il se peut qu’on ne 
réalise pas totalement la recette escomptée.

En revanche, dans les droits de donation, on percevrait 
un ou deux millions d’euros de plus que prévu.

Mme Brouhon demandait des précisions quant aux 
droits d’enregistrement sur les ventes d’immeubles et si des 
recettes particulières one shot on été prises en compte. La 
réponse est non. Comme l’indique le tableau demandé par 
M. Tomas, joint en annexe, nous réalisons fi n octobre une 
recette de 344 millions d’euros, soit une moyenne mensuel-
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gemiddelde van 34,4 miljoen euro. Op jaarbasis geeft dat 
een ontvangst van 413 miljoen euro, terwijl de aanpassing 
410,3 miljoen euro voorziet en initieel 417,4 miljoen euro.

Tot slot heeft de heer de Patoul een vraag over de regis-
tratierechten op hypotheken. Na 10 maanden bedragen de 
ontvangsten 23,3 miljoen euro. In de aangepaste begroting 
is 28,5 miljoen euro ingeschreven. De verwezenlijkingen 
moeten dus ongeveer het ingeschreven bedrag bereiken.

Een begroting blijft een raming. Het is onmogelijk elke 
basisallocatie op de centiem na te bepalen. Een Middelen-
begroting moet als geheel en met de nodige voorzichtig-
heid gelezen worden.

In verband met de methodologie die werd gevolgd om de 
gewestelijke belastingen te ramen, zijn de federale ramin-
gen indicatief, te meer daar de FOD-fi nanciën zijn ramingen 
niet verantwoordt. Er zij ook op gewezen dat zijn ramingen 
in principe betrekking hebben op de geïnde rechten en niet 
op de gestorte rechten. Het verschil van een maand kan im-
mers het resultaat van bepaalde belasting beïnvloeden.

Deze ontvangst is de grootste van het Gewest en de dien-
sten volgen de maandelijkse evolutie van de gewestelijke 
belastingen op de voet. Bij de begrotingsopmaak wordt re-
kening gehouden met onze eigen vaststellingen. Daarom 
worden de individuele ramingen van de federale overheid 
in fi ne gebruikt wanneer ze min of meer overeenkomen 
met onze eigen ramingen. Dat voorkomt eindeloze discus-
sies over de berekening. Het Gewest gebruikt zijn eigen 
ramingen wanneer die nauwkeuriger lijken op basis van de 
beschikbare informatie zonder het totaalbedrag van de fe-
derale ramingen uit het oog te verliezen en met het inacht-
neming van het voorzichtigheidsbeginsel.

Het Rekenhof bevestigt dat in zijn rapport : globaal ge-
zien is de raming van het Gewest in 2010 net als in 2011 
iets lager dan de federale raming.

De heer Tomas wenst meer informatie over de raming 
van de forfaitaire gewestelijke belasting. Hij verwijst aldus 
naar de beslissing van de Regering van eind oktober 2009 
om de organisatie van de inning van de belasting te opti-
maliseren.

Die beslissing hing samen met de inschrijving van een 
bijkomend bedrag van 1,5 miljoen euro op de Middelenbe-
groting 2010. Dat werd gedaan en het destijds ingeschreven 
bedrag staat nog altijd op de aangepaste begroting en op de 
begroting 2011.

De Brusselse belastingsdiensten lijden al jaren onder een 
aanwervingsstop en de pensionering van de leden van het 
middenkader. Sinds 2005 wordt er evenwel meer forfaitaire 
gewestelijke belastingen geïnd dan geraamd. In 2009 werd 
39,8 miljoen euro geïnd tegenover de geraamde 36,3 mil-

le de 34,4 millions d’euros. Sur base annuelle cela donne 
une recette de 413 millions d’euros, alors que l’ajusté en 
prévoit 410,3 millions d’euros et l’initial 417,4 millions 
d’euros.

Enfi n, M. de Patoul vise les droits d’enregistrement sur 
la constitution d’hypothèques. Les recettes après 10 mois 
s’élèvent à 23,3 millions d’euros. A l’ajusté sont inscrits 
28,5 millions d’euros. Les réalisations devraient donc plus 
ou moins atteindre le montant inscrit. 

Un budget demeure une estimation. Il est impossible 
d’estimer au centime près, chaque allocation de base. Un 
budget des Voies et Moyens doit être lu dans son ensemble 
et au regard du principe de prudence.

À propos de la méthodologie suivie pour estimer les im-
pôts régionaux, les estimations fédérales sont indicatives, 
à plus forte raison que le SPF Finances ne donne aucune 
justifi cation de ses estimations. Il est aussi à signaler que 
ses estimations portent en principe sur les droits perçus et 
non sur les droits versés. En effet, le décalage d’un mois 
peut infl uencer le résultat de certains impôts.

Cette recette est la plus importante de la Région et les 
services suivent de près l’évolution mensuelle des impôts 
régionaux. Lors de la confection du budget, on tient compte 
de nos propres constats. C’est la raison pour laquelle les 
estimations individuelles du fédéral sont retenues in fi ne 
quand elles correspondent plus ou moins avec nos propres 
estimations. Ceci évite de faire perdurer les discussions 
sur leur calcul. La Région reprend ses propres estimations 
lorsque celles-ci paraissent plus précises sur la base des in-
formations disponibles, sans perdre de vue le montant total 
des estimations fédérales et en prenant en compte le prin-
cipe de prudence.

La Cour des comptes le confi rme dans son rapport : d’un 
point de vue global, l’estimation de la Région, en 2010 tout 
comme en 2011, est légèrement inférieure à l’estimation 
fédérale.

M. Tomas souhaite plus d’informations concernant l’es-
timation de la taxe régionale forfaitaire. Il renvoie ainsi à la 
décision du gouvernement de fi n octobre 2009 qui consis-
tait à optimaliser l’organisation de la perception de la taxe.

Cette décision était liée à l’inscription dans le Budget 
des Voies et des Moyens 2010 de 1,5 million d’euros sup-
plémentaires. Cela a été fait et le montant inscrit à l’époque 
est toujours prévu à l’ajusté, ainsi qu’en 2011.

Les services fi scaux bruxellois souffrent depuis des an-
nées d’un gel des recrutements et du départ à la retraite 
des cadres moyens. Depuis 2005, on remarque néanmoins 
une meilleure perception de la taxe régionale forfaitaire 
plus élevée que celle estimée. Ainsi en 2009, 39,8 millions 
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joen euro, zijnde een realisatiepercentage van 110 %. De 
door het Rekenhof vastgestelde « tekortkomingen » in de 
organisatie zijn dus relatief en hebben vooral betrekking op 
de administratieve follow-up en de vervolging van wanbe-
talers.

Om dat probleem op te lossen werd in maart laatstleden 
een omstandig en gemotiveerd dossier voorgelegd aan de 
Regering. Het was de bedoeling om vier ambtenaren met 
uitvoerende taken (het ging dus niet om extra personeel) 
eindelijk te kunnen vervangen. Dat was helemaal niet evi-
dent. Verschillende maanden later werden de personeels-
leden in kwestie eindelijk aangeworven en hebben andere 
dossierbeheerders de dienst verlaten.

Met de vereiste vervangingen kan de termijn tussen de 
verzending van de laatste herinnering, de verzending van 
een dwangbevel en de verzending ervan naar de gerechts-
deurwaarders worden ingekort. Dat verbetert de inning van 
de belasting bij wanbetalers.

Hetzelfde geldt voor de behandeling van onbestelde 
brieven (in Brussel is er een zeer groot aantal verhuizen). 
Ook hier kan men de kans op inning verhogen als men snel 
reageert.

Er zal een nieuwe ordonnantie tot verbetering van de in-
ningsprocedures aan het parlement worden voorgelegd. De 
taks per vierkante meter zal aldus hoofdelijk verschuldigd 
zijn, wat in elk dossier de kans op inning van het volledige 
bedrag vergroot. De Regering heeft de tekst al goedgekeurd 
in eerste lezing. Het ontwerp van ordonnantie is op dat 
ogenblik om advies voorgelegd aan de Raad van State.

De heer Tomas beweert dat de dode hand 2011 met 4 % 
stijgt ten opzichte van de dode hand van 2010 en niet met 
2 %, zoals werd aangegeven. Blijkbaar vergelijkt de volks-
vertegenwoordiger het bedrag op de initiële begroting 2010 
met het bedrag op de initiële begroting 2011. Zoals elk jaar 
is het juiste bedrag van de dode hand van jaar x niet bekend 
en wordt het pas meegedeeld in het najaar van datzelfde 
jaar x. Voor de initiële begroting gaat men dus altijd uit van 
een eigen raming, die gebaseerd is op het offi ciële bedrag 
van het vorige jaar. Voor 2010 werd het bedrag van die do-
tatie eind september offi cieel vastgesteld 36.358.803 euro. 
Dat bedrag wordt ingeschreven op de aangepaste begroting. 
Als dat verhoogd wordt met 2 %, komt men wel degelijk op 
een bedrag van 37.085.000 euro, dat men inschrijft op de 
begroting 2011. De minister verwijst nog naar de tekst van 
de verantwoording van deze ontvangst.

In antwoord op de opmerkingen van de heren Tomas, de 
Patoul en Mennekens op de administratieve boetes op de 
leegstaande woningen, legt de minister uit dat het Parle-
ment op 30 april 2009 een ordonnantie heeft aangenomen 
die administratieve boetes voor leegstaande woningen in-
voert in het kader van het huisvestingsbeleid.

d’euros ont été perçus contre 36,3 millions d’euros prévus, 
soit un pourcentage de réalisation de 110 %. Les « manque-
ments » constatés par la Cour des comptes dans l’organisa-
tion sont donc relatifs et concernent principalement le suivi 
administratif et la poursuite des mauvais payeurs.

En vue de remédier à cette situation, un dossier circons-
tancié et motivé a été soumis, en mars dernier, au gouver-
nement. L’objectif était de pouvoir enfi n remplacer quatre 
fonctionnaires avec des tâches opérationnelles (il ne s’agis-
sait donc pas de personnel supplémentaire). Cela fut loin 
d’être évident. Et quand plusieurs mois plus tard, les agents 
concernés avaient enfi n été engagés, d’autres gestionnaires 
de dossier ont quitté le service.

Avec les remplacements requis, on peut raccourcir le dé-
lai entre l’envoi du dernier rappel, l’envoi d’une contrainte 
et l’envoi de cette dernière aux huissiers. Cela améliore la 
perception de la taxe auprès de mauvais payeurs.

Il en va de même pour le traitement des « courriers re-
tours » (Bruxelles compte une population à taux de démé-
nagement très élevé). Ici aussi, en réagissant rapidement, 
on peut augmenter les chances de récupération. 

Une nouvelle ordonnance améliorant les procédures de 
perception sera soumise au Parlement. Ainsi, la taxe m² sera 
due solidairement, ce qui accroît la probabilité de percevoir 
dans chaque dossier la totalité du montant de la taxe. Le 
gouvernement a déjà approuvé le texte en première lecture. 
Le projet d’ordonnance est pour l’instant soumis à l’avis du 
Conseil d’État.

M. Tomas prétend que la mainmorte 2011 augmente de 
4 % par rapport à la main morte 2010 et non de 2 % comme 
indiqué. Apparemment, le député compare le montant ini-
tial 2010 au montant initial 2011. Comme chaque année, le 
montant exact de la mainmorte de l’année x n’est connu et 
communiqué qu’à l’automne de cette même année x. Pour 
l’initial, on reprend donc toujours une estimation propre, 
basée sur le montant offi ciel de l’année précédente. Pour 
2010, le montant de cette dotation à formellement été arrêté 
fi n septembre à 36.358.803 euros. Ce montant est inscrit à 
l’ajusté. Majoré de 2 %, un montant de 37.085.000 euros 
est bel et bien atteint et inscrit pour 2011. Le ministre ren-
voie encore au texte de la justifi cation de cette recette.

En réponse aux remarques de MM. Tomas, de Patoul et 
Mennekens sur les amendes administratives sur les immeu-
bles inoccupés, le ministre explique que le 30 avril 2009, le 
Parlement a voté une ordonnance qui instaure des amendes 
administratives sur des immeubles inoccupés, et ce dans le 
cadre de la politique du Logement.
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De boete – het gaat dus niet over een belasting – be-
draagt 500 euro per lopende meter van de langste gevel 
vermenigvuldigd met het aantal verdiepingen.

Die ordonnantie voorziet eveneens in de oprichting van 
een ad hoc-dienst binnen het Bestuur Huisvesting van het 
Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. De 
staatssecretaris heeft daartoe het nodige personeel ter be-
schikking gesteld. De volgende en logische fase in de uit-
voering van de ordonnantie bestaat erin de verschuldigde 
bedragen te innen. Daartoe werd een basisallocatie inge-
voerd, waarvoor de bevoegde staatssecretaris een toegewe-
zen ontvangst van 1,8 miljoen euro heeft ingeschreven.

Wat de samenwerking met de gemeenten betreft, heeft 
minister Doulkeridis dat nieuwe instrument kunnen bespre-
ken tijdens de Conferentie van de Burgemeesters.

De ordonnantie bepaalt duidelijk dat een deel van de op-
brengst van de boetes wordt gestort aan de gemeente die 
er zich toe verbindt de leegstaande woning uit het toepas-
singsgebied van haar belastingverordening te weren.

Mevrouw De Pauw stelt vast dat het solidariteitsmecha-
nisme voor onze PB-dotatie minder moet spelen en vraagt 
of die tendens zich de komende jaren zal doorzetten.

Die kwestie dient te worden besproken, maar in het kader 
van die commissie wijst de minister erop dat de verhoging 
van het aandeel van Brussel in het totale aantal inkohie-
ringen en de vermindering van het negatieve verschil met 
het nationale gemiddelde te klein is om van een tendens 
te kunnen spreken. In 2006 stelde men eveneens een licht 
opleving vast en daarna was men opnieuw drie opeenvol-
gende jaren armer dan de overige Gewesten.

Bovendien is dat niet doorslaggevend voor onze dota-
tie van de Personenbelasting in het kader van het solidari-
teitsmechanisme. Ingeval ons aandeel in het totale aantal 
inkohieringen in de loop van de komende jaren daalt en het 
negatieve verschil met het nationale gemiddelde stijgt, zal 
de nationale solidariteitstegemoetkoming eveneens stijgen 
en zal de daling van het basisbedrag gecompenseerd wor-
den.

Het Gewest moet de middeninkomens naar Brussel blij-
ven aantrekken (en zelfs de belastingplichtigen met hoge 
inkomens), al was het maar omdat dat solidariteitsmecha-
nisme de Brusselse gemeenten niet ten goede komt.

Het verbaast mevrouw De Pauw dat de Begroting Werk-
gelegenheid in beperkte mate stijgt, terwijl dat minder het 
geval is voor mobiliteit, ICT en leefmilieu.

De regering heeft in de begroting 2011 voorrang gege-
ven aan werkgelegenheid, aan opdracht 16 die in het alge-
meen aanzienlijk stijgt met 12 %, te weten 30 miljoen euro.

L’amende – il ne s’agit donc pas d’une taxe – s’élève à 
500 euros par mètre courant de la plus longue façade mul-
tiplié par le nombre de niveaux.

Cette ordonnance prévoit également la création d’un 
service ad hoc au sein de l’Administration du Logement 
du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale. A cette 
fi n, le secrétaire d’État a affecté le personnel nécessaire. 
L’étape suivante et logique dans l’exécution de l’ordon-
nance consiste à percevoir les montants dus. Une allocation 
de base a été créée à cette fi n, pour laquelle le secrétaire 
d’État compétent a prévu une recette affectée de 1,8 million 
d’euros.

Pour ce qui est de la collaboration avec les communes, le 
ministre Doulkeridis a pu aborder ce nouvel instrument lors 
de la Conférence des Bourgmestres.

L’ordonnance prévoit clairement qu’une partie du pro-
duit des amendes est versée à la commune qui s’engage 
à ne pas incorporer le logement inoccupé dans le champ 
d’application de son règlement-taxe.

Mme De Pauw constate que pour notre dotation IPP, le 
mécanisme de solidarité doit moins jouer et se demande si 
cette tendance se poursuivra les prochaines années.

La question mérite débat, mais dans le cadre de cette 
commission, le ministre indique que l’augmentation de la 
quote-part de Bruxelles dans le total des enrôlements et la 
baisse de l’écart négatif par rapport à la moyenne nationale 
est trop minime pour pouvoir parler d’une tendance. En 
2006 on constatait également un léger regain, pour ensuite 
être nouveau plus pauvre trois années consécutives par rap-
port aux autres Régions. 

En outre, cela n’est pas déterminant pour notre dotation 
de l’impôt des personnes physiques attendue avec le méca-
nisme de solidarité. Au cas où au cours des prochaines an-
nées, notre quote-part dans le total des enrôlements chute et 
que l’écart négatif de la moyenne nationale vient à augmen-
ter, l’intervention de solidarité nationale augmentera égale-
ment, et la baisse du montant de base sera compensée.

La Région doit continuer à attirer les revenus moyens à 
Bruxelles (et même les contribuables à hauts revenus), fut-
ce que parce que les communes bruxelloises ne bénéfi cient 
pas de ce mécanisme de solidarité.

Mme De Pauw se dit étonnée que le Budget Emploi aug-
mente de manière limitée tandis que cela est moins le cas 
pour la mobilité, le TIC et l’environnement.

Le gouvernement a donné la priorité à l’emploi dans 
le budget 2011 à la mission 16 qui, globalement, connaît 
une augmentation considérable de 12 %, soit 30 millions 
d’euros. 
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Mevrouw De Pauw vraagt om uitleg over de verschui-
vingen naar de werkingsdotatie van het CIBG. De verho-
ging in 2010 van de algemene dotaties van het CIBG komt 
van andere opdrachten voor de betaling van diensten die 
het personeel van het CIBG heeft geleverd voor de infor-
maticabehoeften van onder meer de Haven van Brussel. 
Dat heeft hoegenaamd geen gevolgen voor de gewestbe-
groting.

Wat betreft de vraag van mevrouw Brigitte De Pauw 
over de verschillen in de evolutie tussen de gewestelijke 
belastingen en de commerciële ontvangsten van het GAN, 
dient erop te worden gewezen dat de economische activi-
teiten die aan de basis liggen van de stijging van de regis-
tratierechten in het Gewest niet dezelfde zijn als die welke 
het aantal afvalstoffen voor de verbrandingsinstallatie 
verhogen. Het is wel bekend dat de gevolgen van econo-
misch herstel zich niet in hetzelfde tempo manifesteren in 
de verschillende sectoren van de economie. De prognoses 
van het GAN zijn gebaseerd op zijn analyse en zijn know-
how. Dat moet met de staatssecretaris, de heer Kir, worden 
besproken. Het Agentschap vraagt concurrerend te zijn en 
zijn commerciële dienst stelt alles in het werk om nieuwe 
commerciële contracten te sluiten of de bestaande contrac-
ten aan te passen aan de reële afvalproductie waar zulks 
noodzakelijk is, om de prognose in 2010 zo goed moge-
lijk te benaderen. Hetzelfde krachtdadig beleid zal worden 
voortgezet in 2011 om die doelstelling te bereiken, te meer 
daar het vereiste wettelijke instrument dan beschikbaar zal 
zijn. Staatssecretaris Kir heeft mensen in dienst genomen 
om die contracten te sluiten.

Mevrouw De Pauw vroeg om uitleg over het saldo van 
de krediettoekenningen en -deelnemingen in 2008 die – 
volgens het Rekenhof – één miljoen euro meer zouden zijn 
dan wat de regering vooropzet. Het gaat hier om een cor-
rectie die werd aangebracht na een advies van het Instituut 
voor de Nationale Rekeningen (INR) dat in 2009 werd uit-
gebracht op verzoek van de Regering over een kapitaals-
deelneming van de NV Brussels Life Science Incubator 
(BLSI). Het INR was van oordeel dat een kapitaalsdeel-
name geen neutrale begrotingsverrichting was en dus niet 
kon worden beschouwd als een code 8 voor de berekening 
van het ESR-saldo. Vanaf toen en bij elke berekening van 
het begrotingssaldo wordt gevolg gegeven aan die aanbe-
veling door de betalingen voor die kapitaalsdeelname niet 
te integreren in het saldo van het krediet toekenningen en 
-deelnemingen (code 8).

Over de gevolgen van de economische crisis voor het 
Brussels Gewest en de fi nanciële problemen antwoordt de 
minister dat wel bekend is dat Brussel economisch gezien 
een rijk Gewest is (20 % van het BBP). Die economische 
rijkdom komt amper tot uiting in de begrotingsmiddelen 
van het Gewest. Dat verband is immers niet automatisch en 
hangt af van de fi nanciële en institutionele organisatie van 
het land. De problematiek van de pendelaars is wel bekend. 
Brussel trekt als hoofdstad armoede aan. Dat vraagstuk is 
ook bekend. Bijgevolg heeft het BHG almaar minder mid-

Mme De Pauw souhaitait une explication sur les glisse-
ments vers la dotation de fonctionnement du CIRB. L’aug-
mentation en 2010 sur les dotations générales du CIRB 
concerne des glissements provenant d’autres missions pour 
le paiement des services fournis par le personnel du CIRB 
pour les besoins liés à l’informatique notamment au Port de 
Bruxelles. Cela a un effet net zéro sur le budget régional.

A propos de la question de Mme Brigitte De Pauw 
concernant les différences dans l’évolution entre les impôts 
régionaux et les recettes économiques de l’ARP, il est à 
noter que les activités économiques qui sous-tendent l’ac-
croissement des droits d’enregistrement dans la Région ne 
sont pas les mêmes que celles qui drainent des déchets vers 
l’incinérateur. Il est bien connu que les effets induits par 
un redressement économique ne se produisent pas selon le 
même rythme dans les différents secteurs de l’économie. 
Les prévisions de l’ARP sont fondées sur ses analyses et 
son expertise. Il convient d’interroger le secrétaire d’État, 
M. Kir. L’Agence s’efforce d’être concurrentielle et son 
service commercial accomplit le maximum pour conclure 
de nouveaux contrats commerciaux ou adapter les contrats 
actuels à la production réelle de déchets, où cela s’avère 
nécessaire, afi n d’approcher au mieux la prévision 2010. Le 
même volontarisme sera poursuivi en 2011 pour atteindre 
l’objectif, d’autant plus que l’instrument législatif requis 
sera alors disponible. Le secrétaire d’Eat M. Kir a engagé 
des personnes pour conclure ces contrats.

Mme De Pauw demandait des explications quant au sol-
de des octrois et participations de crédits en 2010 qui – se-
lon la Cour des comptes – seraient supérieurs d’un million 
d’euros au niveau avancé par le gouvernement. Il s’agit ici 
d’une correction qui a été opérée suite à un avis de l’Institut 
des Comptes Nationaux (ICN), émis en 2009 à la demande 
du gouvernement concernant une participation de capital 
de la SA Brussels Life Science Incubator (BLSI). L’ ICN 
était d’avis qu’une participation au capital ne constituait 
pas une opération budgétaire neutre et qu’elle ne pouvait 
donc pas être considérée comme un code 8 pour le calcul du 
solde ESR. Depuis ce moment et lors de chaque calcul du 
solde budgétaire, il est donné suite à cette recommandation 
en n’incorporant pas les paiements pour cette participation 
au capital dans le solde des octrois et participation de cré-
dits (code 8).

Sur les conséquences de la crise économique pour la 
Région bruxelloise et les problèmes fi nanciers, le minis-
tre répond qu’il est connu que, en termes économiques, 
Bruxelles est une Région riche (20 % du PIB) mais le lien 
entre cette richesse économique et les moyens budgétaires 
de la Région est extrêmement faible. Le lien n’est en effet 
pas automatique et dépend de l’organisation fi nancière et 
institutionnelle du pays. La problématique des navetteurs 
est connue. En tant que capitale, Bruxelles attire la pauvre-
té. Cette problématique est bien connue. Par conséquent, 
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delen om een beleid te voeren dat de economische activi-
teiten die aan het hele ten goede komen, te ondersteunen. 
Het Brussels Gewest moet bijgevolg correct gefi nancierd 
worden, niet alleen voor de Brusselaars maar ook voor de 
Vlamingen en Walen

In verband met de opmerkingen van mevrouw Céline 
Fremault over de begroting van de BGHM stelt de minister 
voor om een bijlage bij het verslag te voegen (Bijlage 4).

Wat de verkoop van de gebouwen van de GOMB betreft 
(vraag van mevrouw Fremault), worden de onderhandelin-
gen op dat ogenblik voortgezet, vooral met de MVV. Zoals 
vaak gebeurd in vastgoedverrichtingen van dat type, zijn de 
dossiers moeilijk en ingewikkeld, maar alles wordt in het 
werk gesteld om die verrichtingen tegen het einde van het 
jaar af te ronden overeenkomstig de begrotingsaanpassing.

In het kader van de trekkingsrechten zal een extra dota-
tie van 5 miljoen euro naar de Gemeenschapscommissies 
gaan (vraag van de heer Mennekens).

Met toepassing van de bijzondere fi nancieringswet van 
12 januari 1989 wordt vanaf het begrotingsjaar 1993 elk 
jaar een bijzonder bedrag ingeschreven op de gewestbe-
groting waarop de Vlaamse en Franse Gemeenschaps-
commissie een trekkingsrecht kunnen uitoefenen. Sinds 
het begrotingsjaar 1996 bedraagt dat bedrag minstens 
64.452.316 euro en wordt het jaarlijks aangepast aan de 
gemiddelde stijging van de wedden in de diensten van de 
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest sinds 
1992. Op voorstel van de regering kan het Parlement die 
bedragen verhogen.

De verdeling wordt geregeld bij artikel 83quater, § 2, 
van de bijzondere fi nancieringswet met betrekking tot de 
Brusselse Instellingen, dat als volgt luidt : « Wanneer de 
Vlaamse Gemeenschapscommissie of de Franse Gemeen-
schapscommissie haar trekkingsrecht uitoefent, worden 
haar de middelen overgedragen ten belope van het bedrag 
dat door haar taalgroep op voorstel van zijn College wordt 
vastgesteld. Wanneer een van deze Gemeenschapscommis-
sies gebruikt maakt van haar trekkingsrecht, ontvangt de 
commissie automatisch een bedrag, berekend volgens de 
verdeelsleutel van 80 % voor de Franse Gemeenschaps-
commissie en 20 % voor de Vlaamse Gemeenschapscom-
missie. ». De verdeling staat dus vast.

Aangezien het gaat om bij een organieke wet geregelde 
uitgave, kan de Regering geen offi ciële overeenkomst ter-
zake opstellen :

De Cocof zal haar bijkomende middelen als volgt ver-
delen :

– 1.200.000 euro voor beroepsopleiding;

– 1.200.000 euro voor onderwijs;

la RBC a toujours moins de moyens pour fi nancer la poli-
tique de soutien aux activités économiques dont bénéfi cie 
la totalité du pays. Un fi nancement correct de la Région 
bruxelloise s’impose donc, pas seulement pour les Bruxel-
lois, mais également pour les Flamands et les Wallons.

Pour les remarques de M. Céline Fremault sur le Budget 
SLRB, le ministre propose de joindre une annexe au rap-
port (Annexe 4).

En ce qui concerne la vente des bâtiments de la SDRB 
(question de Mme Fremault), les négociations se poursui-
vent actuellement, principalement avec la SAF. Comme il 
est fréquent dans les opérations immobilières de ce genre, 
les dossiers sont diffi ciles et complexes, mais tous les ef-
forts sont mis en œuvre pour fi naliser ces opérations avant 
la fi n de l’année, comme prévu à l’ajustement.

Une dotation supplémentaire de 5 millions d’euros ira 
aux Commissions communautaires dans le cadre des droits 
de tirage (question de M. Mennekens).

En application de la loi spéciale de fi nancement du 
12 janvier 1989, à partir de l’exercice budgétaire 1993, 
un montant spécial est inscrit annuellement au budget ré-
gional sur lequel la Commission communautaire fl aman-
de et française peuvent exercer un droit de tirage. Depuis 
l’exercice budgétaire 1996, ce montant s’élève au moins à 
64.452.316 euros, et est ajusté annuellement au dévelop-
pement moyen des salaires dans les services du gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitales depuis 1992. Sur 
proposition du gouvernement, le Parlement peut augmenter 
ces montants.

La répartition est réglée par l’article 83quater, § 2, de 
la loi spéciale relative aux Institutions bruxelloises qui 
mentionnent que : « Lorsque la Commission communau-
taire française ou la Commission communautaire fl amande 
exerce son droit de tirage, des moyens lui sont transférés 
jusqu’à concurrence du montant arrêté par son groupe 
linguistique sur la proposition de son collège. Lorsqu’une 
des commissions communautaires fait usage de son droit 
de tirage, l’autre commission reçoit automatiquement un 
montant, calculé suivant la clé de répartition de 80 % pour 
la Commission communautaire française et de 20 % pour 
la Commission communautaire fl amande. La répartition 
est donc fi xe. » 

Étant donné qu’il s’agit de dépenses réglées organique-
ment, le gouvernement ne peut établir aucun accord formel 
en la matière :

La Cocof répartira ses moyens supplémentaires comme 
suit : 

– 1.200.000 euros pour la formation professionnelle;

– 1.200.000 euros pour l’enseignement;



— 63 —A-129/3 – 2010/2011 A-129/3 – 2010/2011

– 100.000 euro voor de beroepsopleiding voor de midden-
klassen;

– 1.400.000 euro voor bijstand aan gehandicapten;

– 100.000 euro voor sociale cohesie.

De VGC zal haar bijkomende middelen als volgt ver-
delen :

– 375.000 euro voor onderwijs en vorming;

– 375.000 euro voor welzijn en gezondheid en gezin;

– 250.000 euro voor cultuur jeugd en sport.

In verband met oriëntatienota’s (opmerking van de heer 
Pesztat) wijst de minister erop dat een werkgroep samen-
gesteld uit leden van zijn kabinet en het Bestuur Financiën 
en Begroting thans aan de oriëntatienota’s werkt. Zoals be-
paald in de OOBBC, moeten de fundamentele krijtlijnen 
daarin vastgelegd worden voor de huidige regeerperiode.

Hoewel het vaststaat dat dit alles door de Regering zal 
moeten besproken en beslist is de minister van oordeel dat 
bij de concretisering van die oriëntatienota de formulering 
van strategische en concrete doelstellingen alsook een me-
thode om indicatoren te meten of vast te stellen er de kern 
van zal vormen. Dat is niet gemakkelijk en betekent even-
eens dat men moet beschikken over aangepaste meetme-
thodes en over pertinente gegevens.

Binnen bepaalde entiteiten zijn al her en der interessante 
initiatieven genomen. Die kunnen worden beschouwd als 
een eerste stap in de richting van de zogenaamde oriënta-
tienota’s. Men kan bijvoorbeeld de boordtabellen vermel-
den die zijn opgesteld in het kader van bepaalde plannen 
of uitvoeringen.

De minister heeft de werkgroep gevraagd om daarvan uit 
te gaan en een voorstel uit te werken om tot een algemeen 
en coherent gewestelijk instrument te komen. Na goedkeu-
ring door de Regering zal dat instrument kunnen worden 
gebruikt en zal men de nodige ervaring kunnen opdoen om 
het concept van de oriëntatienota’s grondig uit te werken.

De heer Pesztat vraagt of de ramingen van de verkeers-
belastingen al rekening houden met het wegenvignet. De 
ministers-presidenten zouden immers overeengekomen 
zijn om een principeovereenkomst te sluiten tussen de drie 
Gewesten voor het einde van dit jaar en die voorziet in een 
kilometerheffi ng voor de zware vrachtwagens en in een 
vignet voor de lichte voertuigen. De regels van die princi-
peovereenkomst moeten nog een technisch beslag krijgen, 
aldus de minister. Het spreekt voor zich dat zo’n politiek 
akkoord enkel de uitgangsbasis is. De invoering van een 
wegenvignet, zoals trouwens van elke belasting, vereist 

– 100.000 euros pour la formation professionnelle des 
classes moyennes;

– 1.400.000 euros pour l’aide aux personnes handicapées;

– 100.000 euros pour la cohésion sociale.

La VGC répartira ses moyens supplémentaires comme 
suit : 

– 375.000 euros pour l’enseignement et la formation;

– 375.000 euros pour le bien-être, la santé et la famille;

– 250.000 euros pour la culture, la jeunesse et le sport.

À propos de notes d’orientation (remarque de M. Pesz-
tat) le ministre indique qu’un groupe de travail composé de 
membres de son cabinet et de l’Administration Finances 
et Budget travaille actuellement autour des notes d’orien-
tation. Comme prévu dans l’OOBCC, les lignes politiques 
directrices fondamentales doivent être arrêtées dans celles-
ci pour l’actuelle législature.

Bien qu’il aille de soi que tout ceci devra être discuté et 
décidé au niveau du gouvernement, le ministre est d’avis 
que, lors de la concrétisation de cette note d’orientation, 
la formulation d’objectifs stratégiques et concrets, ainsi 
qu’une méthode de mesurage ou de défi nition d’indicateurs, 
en forme le noyau central. Ceci n’est pas chose aisée, ce qui 
signifi e également que l’on doive disposer de méthodes de 
mesurage adaptées, ainsi que de données pertinentes.

Au sein de certaines entités, des initiatives intéressantes, 
quoique ponctuelles, ont déjà été prises. Celles-ci peuvent 
être considérées comme un premier pas pour en arriver aux 
notes d’orientation. À titre d’exemple, on peut citer les ta-
bleaux de bord rédigés dans le cadre de certains plans ou 
exécutions.

Le ministre a demandé au groupe de travail de prendre 
ces acquis comme point de départ et d’élaborer une pro-
position pour arriver à un instrument régional global et 
cohérent. Après approbation par le gouvernement, cet ins-
trument pourra servir et l’expérience nécessaire pourra être 
acquise afi n de permettre l’élaboration en profondeur du 
concept de notes d’orientation.

M. Pesztat demande si les estimations des taxes de cir-
culations prennent déjà en compte la vignette routière. Les 
Ministres-Présidents devraient en effet convenu de conclure 
un accord de principe entre les trois Régions avant la fi n de 
cette année, prévoyant une taxe au kilomètre pour les poids 
lourds et une vignette pour les véhicules légers. Le ministre 
observe que les modalités de cet accord de principe doivent 
encore être fi nalisées techniquement. Il va de soi qu’un tel 
accord politique n’est que le point de départ. L’instauration 
d’une vignette routière, comme toute taxe d’ailleurs, né-
cessite une base légale solide reprenant tous les éléments 
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een stevige wettelijke basis die rekening houdt met alle es-
sentiële bestanddelen van de belasting, zoals de belastbare 
basis, het tarief en eventuele vrijstellingen. Aangezien er 
op dit ogenblik nog geen enkel voorontwerp van fi scaal de-
creet of fi scaal ordonnantie is uitgewerkt, zou het voorbarig 
zijn om het al ontvangsten in te schrijven. De ontvangsten 
uit dat vignet zullen te zijner tijd op de begroting worden 
ingeschreven.

Mevrouw Brouhon beweert dat de notering van het Ge-
west daalt van « A+ » naar « A– ». De minister zegt dat de 
notering van het Gewest niet is gewijzigd, de notering van 
Standard&Poor’s blijft op AA. Enkel het perspectief van de 
notering is gewijzigd : van stabiel naar negatief.

Pas na de volgende evaluatie door Standard&Poor’s kan 
de notering worden gewijzigd. De gevolgen zullen zich 
onmiddellijk laten voelen op de interestlast voor nieuwe 
leningen voor de komende begrotingsjaren :

De directie Schuldbeheer beschikt over een studie die 
die gevolgen op basis van drie scenario’s vaststelt :

– een optimistisch scenario is gebaseerd op een credit 
spread van 50 basispunten die de markten van onze toe-
komstige investeringen eisen. In dat scenario wordt onze 
notering bij Standard&Poor’s verbeterd (opnieuw AA 
met positieve vooruitzichten);

– een gemiddeld scenario is gebaseerd op het behoud van 
de huidige notering en op een marge van 80 basispun-
ten;

– een ander scenario is pessimistischer en gaat uit van een 
verslechtering van de notering met als gevolg dat wij 
een marge van 120 basispunten moeten betalen.

In verband met de opmerkingen van mevrouw Mouzon 
over artikel 70 van het bepalend gedeelte van de begroting 
2011 in verband met IRISnet2, verwijst de minister naar 
de uiteenzetting van minister Grouwels. Wat betreft de 
kapitaalsinbreng van het Gewest in de coöperatieve ven-
nootschap met beperkte aansprakelijkheid IRISnet2, en de 
inbreng van de semi-overheidsinstellingen in het kapitaal 
van de coöperatieve IRISnet2, zal er een amendement inge-
diend worden en zal er een specifi eke ordonnantie in 2011 
opgesteld worden.

Wat betreft de kapitaalinbreng van de gemeenten in de 
CVBA IRISnet2, naast de bestaande begrotingsbijbepaling, 
zal een specifi eke ordonnantie opgesteld worden in 2011.

Wat betreft de inbreng van het OCMW en de openbare 
ziekenhuizen in de CVBA IRISnet2, naast artikel 11 in de 
begrotingsbijbepaling van de bicommunautaire begrotings-
ordonnantie, zal een specifi eke ordonnantie opgesteld wor-
den in 2011.

essentiels de la taxe, tels que la base imposable, le tarif et 
d’éventuelles exonérations. Dès lors qu’aucun avant-pro-
jet de décret ou d’ordonnance fi scale n’a pour l’instant été 
élaboré, il serait prématuré de prévoir d’ores et déjà des re-
cettes. En temps utile, les recettes afférentes à cette vignette 
seront inscrites.

Mme Brouhon prétend que la notation de la Région 
baisse de « A+ » à « A– ». Le ministre répond que la no-
tation de la Région n’a pas été diminuée, la notation de 
Standard&Poor’s se maintient à AA. Seule la perspective 
de la notation est modifi ée : de stable à négatif.

Ce n’est qu’après le prochain passage de Standard&Poor’s 
que la notation peut être modifi ée. L’impact se fera directe-
ment sentir sur la charge d’intérêt liée à de nouveaux em-
prunts pour les prochaines années budgétaires :

La direction Gestion de la Dette dispose d’une étude qui 
détermine cet impact sur la base de trois scénarios :

– un scénario optimiste se base sur un crédit spread de 
50 points de base, exigé par les marchés de nos futurs 
investissements; il envisage une amélioration de notre 
notation auprès de Standard&Poor’s (à nouveau AA 
avec prévisions positives);

– un scénario moyen se base sur le maintien de l’actuelle 
notation et sur une marge de 80 points de base;

– un scénario plus pessimiste envisage une dégradation de 
la notation entraînant que nous devons payer une marge 
de 120 points de base.

À propos des remarques de Mme Mouzon sur l’arti-
cle 70 du manteau du budget 2011 à propos d’IRISnet2, 
le ministre renvoie à l’exposé de la ministre Grouwels. En 
ce qui concerne l’apport en capital par la Région dans la 
Société Coopérative à Responsabilité Limitée (SC/SCRL) 
IRISnet 2, et les participations des paras dans la SCRL 
IRISnet 2, un amendement sera introduit et une ordonnance 
spécifi que sera déposée en 2011.

Pour les participations des communes dans la SCRL 
IRISnet 2, outre le cavalier existant, une ordonnance spéci-
fi que sera établie en 2011.

Pour les participations des CPAS et des hôpitaux publics 
dans la SCRL IRISnet 2, outre le cavalier de l’article 11 
de l’ordonnance budgétaire bicommunautaire, une ordon-
nance spécifi que sera déposée en 2011. 
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Wat het arrest Breitsohl betreft (vraag van mevrouw 
Trachte), antwoordt de minister dat eind oktober de Brus-
selse regering in eerste lezing een tekst goedgekeurd heeft 
die ertoe strekt het Brussels Wetboek op de registratierech-
ten af te stemmen op de nieuwe BTW-regels voor de bij-
horende gronden, door een vrijstelling in te voeren voor 
de registratierechten wanneer de BTW effectief gevorderd 
wordt, en aldus een dubbele heffi ng op dergelijke terreinen 
te voorkomen.

De tekst is voor dringende behandeling aan de Raad 
van State voorgelegd, die geen bijzondere opmerkingen 
gemaakt heeft. De FOD Financiën en de Economische en 
Sociale Raad hebben elk een positief advies uitgebracht.

De regering heeft de tekst in tweede lezing goedgekeurd 
en de minister is van plan om die zo snel mogelijk aan het 
Parlement voor te leggen om daarover de debatteren voor 
het einde van dit jaar.

Wat de begrotingsaspecten betreft, voorziet de rege-
ringsbeslissing expliciet in een formelere vraag aan de fe-
derale regering om de gevolgen van de fi scale wijzigingen 
voor het Brussels Gewest te objectiveren en in de begroting 
2011 en in de daaropvolgende begrotingen een fi nanciële 
compensatie voor het Gewest in te schrijven. Het punt zal 
ook nogmaals aan het overlegcomité voorgelegd worden.

Bij gebrek aan gegevens, heeft men voor het ogenblik 
geen rekening gehouden met een precies bedrag bij het op-
maken van de begroting. Men dient rekening te houden met 
het voorzichtigheidsprincipe, in het bijzonder dit jaar voor 
de registratierechten (die in de begroting 2011 slechts met 
1,7 % stijgen, vergeleken met de aanpassing 2010).

De voorzitter bedankt de minister en geeft het woord aan 
de commissieleden.

De heer Didier Gosuin bedankt de minister op zijn beurt 
voor de antwoorden maar hij voegt eraan toe dat enkele 
antwoorden toch geconcretiseerd moeten worden.

Zelfs de Diensten geven geen enkel krediet meer aan de 
meerjarenplannen. Daarnaar verwijzen voor de toename 
van de schuldenlast heeft geen zin. De minister verwacht 
een vermindering van de uitgaven in 2012 met 3 %. Het 
meerjarenplan zal dus bijgestuurd moeten worden. Zelfs de 
cijfers voor 2011 zijn niet betrouwbaar, aangezien de afl os-
singen erop achteruitgaan met 356 miljoen euro.

De minister mikt op de herfi nanciering van het Gewest. 
Sinds 1989 herhaalt de MR-fractie dat de fi nanciering 
slecht was en dat het Gewest op krukken loopt. Het Gewest 
geeft uit in de hoop dat een nonkel uit Amerika overlijdt. 
In afwachting zou de regering het Gewest kunnen beheren 
met de middelen die zij heeft. Maar neen : de totale schul-
denlast van het Gewest gaat achteruit. De regering slaat een 
tweede waarschuwing van de ratinginstellingen in de wind. 

Sur l’arrêt Breitsohl (question de Mme Trachte), le mi-
nistre répond que fi n octobre, le gouvernement bruxellois 
a approuvé en première lecture un texte visant à aligner le 
Code bruxellois des droits d’enregistrement avec les nou-
velles règles TVA pour les sols attenants, en introduisant 
une exonération pour les droits d’enregistrement lorsque la 
TVA est effectivement exigible, et ce afi n d’éviter une dou-
ble taxation sur de tels terrains.

Le texte a été soumis d’urgence au Conseil d’État, qui 
n’a pas formulé de remarque particulière. Quant aux SPF 
Finances et le Conseil Économique et Social, ils ont chacun 
formulé un avis positif.

Le gouvernement a approuvé le texte en deuxième lec-
ture et le ministre compte le soumettre au plus vite au Par-
lement afi n d’en débattre avant la fi n de cette année.

En ce qui concerne les aspects budgétaires, la décision 
du gouvernement prévoit explicitement qu’il sera formel-
lement demandé au gouvernement fédéral d’objectiver les 
effets des modifi cations fi scales sur la Région de Bruxel-
les-Capitale et d’inscrire dans ses budgets 2011 et suivant 
une compensation fi nancière pour la Région. Le point sera 
également soumis une nouvelle fois au Comité de Concer-
tation.

Faute de données, on n’a pas pour l’instant pris en 
compte un montant précis lors de la confection du budget. 
Il convient de tenir compte du principe de prudence, parti-
culièrement cette année, pour les droits d’enregistrement 
(qui au budget 2011 n’augmentent que de 1,7 % par rapport 
à l’ajusté 2010).

La Présidente remercie le ministre et donne la parole aux 
commissaires.

M. Didier Gosuin remercie le ministre à son tour de ces 
réponses, mais il ajoute qu’un certain nombre d’entre elles 
attendent une concrétisation.

Même les Services ne prêtent plus aucun crédit aux 
plans pluriannuels. Y faire référence pour l’accroissement 
de l’endettement est dénué de sens. Le ministre prévoit une 
diminution des dépenses en 2012 de 3 %. Il faudra donc 
corriger le plan pluriannuel. Même les chiffres 2011 ne 
sont pas fi ables puisque les amortissements se dégradent de 
356 millions d’euros.

Le ministre table sur le refi nancement de la Région. De-
puis 1989, le groupe MR répète que le fi nancement était 
mauvais et que la Région marche sur des béquilles. La Ré-
gion dépense dans la perspective d’un hypothétique décès 
d’un oncle d’Amérique. En attendant, le gouvernement 
pourrait gérer la Région selon les moyens dont elle dispose. 
Mais non : l’endettement global de la Région se détériore. 
Il néglige une deuxième mise en garde des agences de no-
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Zij beweren dat de rating gunstig zou kunnen evolueren als 
er een herfi nanciering komt.

Om de rating te verbeteren mag men de schuld niet ver-
hogen. De regering is dus verantwoordelijk voor de achter-
uitgang van de rating. 

De regering werkt graag met werkgroepen. Die optie is 
interessant tijdens de twee eerste jaren van een regeerpe-
riode. Maar dezelfde regeringsploeg is nu al zeven jaar aan 
de macht. De oprichting van een gewestelijk fi scaal bestuur 
blijft maar aanslepen. Er zijn alleen maar intentieverklarin-
gen en die intenties gaan niet gepaard met politieke projec-
ten. Zijn er eigenlijk wel, en zijn die niet tegenstrijdig ?

De monitoring wordt opnieuw uitgesteld. Er bestaat 
voortaan een instrument voor het ministerie, maar niet 
voor de geconsolideerde organen. Er zal dus weer eens een 
werkgroep opgericht worden. Vandaag heeft het Gewest 
geen controle over de uitgaven van het geheel van de de-
partementen.

De heer Pesztat zal ongetwijfeld tevreden zijn met de 
antwoorden van de minister over de oriëntatienota’s waar-
voor de minister altijd werkgroepen aanbeveelt. Er zijn er 
dus ook vereist om een wet uit te voeren.

De heer Gosuin neemt akte van het antwoord van de 
minister over de saldi van de trekkingsrechten en vraagt 
een verantwoording van de achterstallen voor het verslag. 
Reeds vorig jaar heeft de heer Cerexhe een rechtsvorde-
ring als roadmap gekregen. Hij heeft niets gedaan. De heer 
Gosuin is bereid om de minister te geloven op voorwaarde 
dat de heer Cerexhe zijn vordering instelt zodra vastgesteld 
wordt dat de federale inschrijving lager is dan 132 miljoen 
euro.

De heer Gosuin kan begrijpen dat de begroting van het 
Parkeeragentschap niet bij de begroting gevoegd is. Er be-
staat twijfel over de plaats ervan binnen of buiten de con-
solidatieperimeter. De volksvertegenwoordiger herinnert er 
evenwel aan dat de voorafbeelding van de meerjarenbegro-
ting legaal ingediend moet worden zoals voor de oprichting 
van een bedrijf en aan de commissieleden voorgelegd moet 
kunnen worden. Het gaat dus duidelijk om het achterhou-
den van informatie.

De verantwoording door de minister over de operatie in 
de Haven verschilt van de verantwoording in de geleverde 
documenten. Daar wordt duidelijk gezegd dat het bedrag 
van 5,3 miljoen euro zal dienen om de private maatschappij 
schadeloos te stellen ingevolge het opgeven van het project 
BILC. Dat ingeschreven bedrag stemt trouwens overeen 
met het bedrag dat de Haven zal moeten betalen aan de 
private maatschappij die bij vonnis de veroordeling van de 
Haven verkregen heeft. Het kan dus niet dat die als « co-
des 8 » ingeschreven worden.

tations qui disent que le rating pourrait évoluer favorable-
ment s’il y avait un refi nancement.

Or pour améliorer le rating il faut ne pas faire croître la 
dette. Le gouvernement est donc responsable de la dégra-
dation du rating.

Le gouvernement aime travailler par groupes de travail. 
Cette posture est intéressante dans les deux premières an-
nées d’une législature. Or, cela fait 7 ans que cette même 
équipe gouvernementale est au pouvoir. La mise en place 
d’une administration fi scale régionale traîne. On vit de 
déclarations d’intention et ces intentions ne sont pas ac-
compagnées de projets politiques. En existe-t-il seulement, 
sont-ils contradictoires ? 

Le monitoring est à nouveau reporté. Il existe désormais 
un outil pour le Ministère, mais pas pour les organismes 
consolidés. Un groupe de travail sera donc mis en place une 
fois de plus. Aujourd’hui, la Région n’a pas la maîtrise des 
dépenses de l’ensemble de départements. 

Sans doute M. Pesztat se satisfera des réponses du mi-
nistre sur les notes d’orientation pour lesquelles le ministre 
préconise toujours et encore des groupes de travail. Il en 
faut donc aussi pour exécuter une loi. 

M. Gosuin prend note de la réponse du ministre sur les 
soldes des droits de tirage et demande une justifi cation des 
arriérés pour le rapport. L’année dernière déjà, M. Cerexhe 
avait reçu pour feuille de route d’intenter une action en jus-
tice. Il n’en a rien fait. M. Gosuin est prêt à croire au dire 
du ministre à la condition que M. Cerexhe intente son ac-
tion dès le constat que l’inscription fédérale est inférieure à 
132 millions d’euros.

M. Gosuin admet que le budget de l’Agence de station-
nement ne soit pas joint au budget. Un doute existe sur sa 
situation hors ou à l’intérieur du périmètre de consolida-
tion. Le député rappelle pourtant que la préfi guration du 
budget pluriannuel doit légalement être déposée comme 
pour toute autre création d’une entreprise et devrait pou-
voir être fournie aux commissaires. Il s’agit clairement de 
rétention d’information.

La justifi cation donnée par le ministre sur l’opération 
dans le Port diffère de celle décrite dans les documents 
fournis. Il y est clairement dit que les 3,5 millions d’euros 
vont servir pour dédommager la société privée lésée suite à 
l’abandon du projet BILC. Cette somme prévue correspond 
d’ailleurs au montant que devra payer le Port à la société 
privée qui a obtenu par jugement la condamnation du Port. 
Il est donc abusif de les inscrire en « codes 8 ». 
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Het Rekenhof heeft in de initiële begroting 2010 de-
zelfde opmerkingen gemaakt over de 40 miljoen euro van 
de BGHM. In de loop van het jaar zou de minister moeten 
verantwoorden dat die codes terecht onder code 5 inge-
schreven worden eerder dan onder code 8. Het jaar is bijna 
voorbij en de minister is daar nog altijd niet op ingegaan. 
Het is duidelijk dat als de BGHM die bedragen teruggeeft, 
dat enkel is om de begroting in evenwicht te brengen.

De heer Gosuin herhaalt tot slot wat hij gezegd heeft over 
het gebrek aan middelen voor het aangekondigde beleid. 
Zo trekt de begroting 2,1 miljoen euro voor het Irisplan uit 
voor staatssecretaris Bruno De Lille om de subsidies aan de 
verenigingen te verhogen. Het is twijfelachtig dat alles naar 
het Irisplan zal gaan. Wie zal geloven dat op die manier 
het autoverkeer met 20 % zal verminderen ! Hij herinnert 
eraan dat de MIVB in 2011 over minder middelen beschikt 
dan in 2010. Is het de vermindering van middelen die de 
uitvoering van het Irisplan mogelijk zal maken ? Eenzelfde 
opmerking geldt voor de 1.000 sociale woningen.

Er is dus een kloof tussen het politieke discours en de 
begrotingen.

De heer Gosuin beweert bovendien dat er voor 2009 en 
2010 energiepremies overgebleven zijn en wenst meer dui-
delijkheid daarover in de vorm van een overzicht. Het gaat 
om de aanvragen bij het BIM waarvan Sibelga nog geen 
kennis heeft voor dossiers die lang moeten rijpen. 

Hij bedankt tot slot de minister voor het aangekondigde 
amendement op IRISnet 2 en wenst daar kennis van te ne-
men.

De heer Yaron Pesztat komt terug op de kwestie van de 
begrotingscontrole op de ION’s van eerste en tweede cate-
gorie en vraagt dat hun begrotingen overeenkomstig de wet 
als bijlage bijgevoegd worden (artikel 3 van de ordonnantie 
van 23 februari 2006). In de commissie voor infrastructuur 
heeft mevrouw Grouwels geweigerd om te antwoorden op 
vragen over de begroting van de MIVB met als reden dat 
het om een instelling van tweede categorie gaat. De volks-
vertegenwoordiger meent dat men de minister aan de tand 
kan voelen over de inhoud van deze begroting.

Mevrouw Anne Sylvie Mouzon wijst erop dat minister 
Doulkeridis ook niet antwoordt op vragen over de begro-
ting van de BGHM.

De minister antwoordt in verband met hoofdstuk 7 
punt 1.2 van het regeerakkoord, en over de vraag van de 
heer Pesztat dat de begrotingen van de gewestelijke or-
ganen die niet geconsolideerd zijn en die niet onder de 
OOPCC vallen ook bezorgd zouden worden.

Hij herinnert eraan dat de begrotingen van de geconso-
lideerde instellingen die onder de OOPCC vallen automa-
tisch aan het Parlement overgezonden worden.

La Cour des comptes faisait à l’initial 2010 les mêmes 
remarques à propos des 40 millions d’euros de la SLRB. 
En cours d’année, le ministre devrait justifi er que ces codes 
sont à juste titre classés en « code 5 » plutôt qu’en « co-
des 8 ». L’année s’est presque écoulée et le ministre n’a 
toujours pas rencontré cette attente. Il est évident que si la 
SLRB rend ces sommes c’est uniquement pour équilibrer 
le budget.

M. Gosuin réitère enfi n son propos concernant l’absence 
de moyens affectés aux politiques annoncées. Ainsi, pour 
le plan Iris, le budget précise que 2,1 millions d’euros iront 
au secrétaire d’État Bruno De Lille pour augmenter les 
subventions aux associations. Il est douteux que tout ira au 
plan Iris. Qui croira que ceci permettra de réduire la circu-
lation automobile de 20 % ! Il rappelle que la STIB dispose 
de moins de moyens en 2011 qu’en 2010. Est-ce donc la 
diminution de moyens qui permettra la mise en place du 
plan Iris ? Une même remarque vaut pour les 1.000 loge-
ments sociaux.

Il y a donc décalage entre le discours politique et les 
budgets. 

M. Gosuin prétend en outre qu’il existe des reliquats 
2009 et 2010 en primes à l’énergie et souhaite une clarifi -
cation sous forme de tableau. Il s’agit de demandes auprès 
de L’IBGE dont Sibelga n’a pas encore connaissance pour 
des dossiers qui requièrent un long mûrissement.

Il remercie enfi n le ministre de l’amendement annoncé 
sur « IRISnet2 » et demande à en prendre connaissance.

M. Yaron Pezstat revient sur sa question du contrôle 
budgétaire des OIP de première et de seconde catégorie et 
son souhait d’annexer leurs budgets conformément à la loi 
(article 3 de l’ordonnance du 23 février 2006). En com-
mission de l’Infrastructure, Mme Grouwels a refusé d’être 
interrogée sur le budget de la STIB au motif qu’il s’agissait 
d’une institution de la seconde catégorie. Le député estime 
que l’on peut interroger la ministre sur le contenu dudit 
budget.

Mme Anne Sylvie Mouzon observe que le ministre 
Doulkeridis ne répond pas d’avantage sur des questions sur 
le budget de la SLRB.

Le ministre répond au sujet du Chapitre 7 point 1.2 de 
l’accord gouvernemental, et au sujet de la demande de 
M. Pezstat que soient communiqués les budgets des orga-
nismes régionaux qui ne sont pas consolidés et qui ne tom-
bent pas sous l’OOBCC.

Il rappelle que les budgets des institutions consolidées 
qui tombent sous l’OOBCC sont transmis automatique-
ment au Parlement.
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De begrotingen van de gewestelijke semioverheidsin-
stellingen van openbaar nut die niet geconsolideerd zijn, 
vallen onder de wet van 16 maart 1954 betreffende de con-
trole van bepaalde instellingen van openbaar nut, zoals de 
Haven van Brussel en de Brusselse Gewestelijke Huisves-
tingsmaatschappij. Ze zijn telkens overgezonden aan het 
Parlement.

Die begrotingen verschillen voor het ogenblik nog van 
de begrotingen van de geconsolideerde instellingen. In 
2011 zal men werk kunnen maken van een uniforme pre-
sentatie, in samenwerking met die instellingen en hun toe-
zichthoudende ministers.

Wat betreft de organen sui generis (de Brusselse Gewes-
telijke Investeringsmaatschappij, het Huisvestingsfonds, 
de Maatschappij voor Vastgoedverwerving, de vzw Ver-
bindingsbureau Brussel-Europa, het BITC, de vzw Atrium, 
de vzw Iristeam, het BIWM, enz.), is de situatie minder 
eenduidig.

Volgens de minister zou men per orgaan de vorm van 
de begroting moeten onderzoeken, maar ook zou nagegaan 
moeten worden of de bestaande wettelijke verplichtingen 
waaronder zij vallen (in hun oprichtingsordonnanties), in 
het bijzonder wat betreft de mededeling van de begrotingen 
aan de Brusselse regering met het oog op de overzending 
ervan aan het Parlement. De aanpassing van de huidige 
wetgeving zal misschien nodig zijn.

Er is een grote kans dat die begrotingen, indien ze reeds 
als instrument gebruikt worden, opgemaakt worden vol-
gens andere concepten dan de begrotingen van de gecon-
solideerde instellingen en van het ministerie en dat zij dus 
niet zo gemakkelijk vergeleken kunnen worden. In dat ver-
band is het wenselijk te evolueren naar een uniformisering 
indien dat wettelijk mogelijk is.

Voorst is het waarschijnlijk dat die organen ook moeten 
voldoen aan andere vereisten inzake rapportering bedoeld 
in de wet wat betreft de begroting en de begrotingsuitvoe-
ring. Men kan zich afvragen of het wenselijk is om bepaal-
de gevoelige interne informatie openbaar te maken via de 
indiening van de begrotingen. De minister is voorstander 
van maximale transparantie.

De minister zal zijn collega’s verzoeken om over te gaan 
tot dat grondig onderzoek en zoveel mogelijk tegemoet te 
komen aan de behoeften van het Parlement. Hij zal de in-
formatie bezorgen.

De heer Yaron Pesztat bedankt de minister voor die eerste 
stap in de verduidelijking. Hij herinnert eraan dat de MIVB 
binnen de consolidatieperimeter zit. De BGHM niet.

Mevrouw Brigitte De Pauw betwist de beweringen van 
de heer Pesztat. Mevrouw Grouwels heeft de bepalingen 
van de ordonnantie in herinnering gebracht tijdens be-
doelde commissie Infrastructuur. Het budget wordt enkel 

Les budgets des organismes pararégionaux d’utilité pu-
blique non consolidés, qui tombent sous la loi du 16 mars 
1954 concernant le contrôle de certaines institutions d’uti-
lité publique, tel que le Port de Bruxelles et la Société du 
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale, ont à chaque 
reprise été transmis au Parlement.

Ces budgets diffèrent en ce moment encore des budgets 
des organismes consolidés. En 2011 on pourra s’atteler à 
la réalisation d’une présentation uniforme, en collaboration 
avec ces institutions et leurs ministres de tutelle.

En ce qui concerne les organismes sui generis (la Société 
régionale d’Investissement de Bruxelles, le Fonds du Loge-
ment, la Société d’acquisition foncière, l’ASBL Bureau de 
liaison Bruxelles-Europe, le BITC, l’ASBL Atrium, l’AS-
BL Iristeam, l’IBDE, etc.), la chose est moins univoque.

Selon le ministre, il faudrait, par organisme, examiner 
la forme de budget, mais également les obligations légales 
existantes qui les régissent (dans leurs ordonnances consti-
tutives), plus particulièrement en ce qui concerne la com-
munication de ces budgets au gouvernement bruxellois en 
vue de leur transmission au parlement. L’adaptation de la 
législation actuelle sera peut-être nécessaire.

Il est fort probable que ces budgets, s’ils sont déjà uti-
lisés comme instrument, soient élaborés selon d’autres 
concepts que les budgets des institutions consolidées et du 
Ministère et qu’ils ne pourront donc pas être comparés aus-
si aisément. Dans ce cadre, il est souhaitable d’évoluer vers 
une uniformisation si cela s’avère légalement possible.

Par ailleurs, il est probable que ces organismes doivent 
également répondre à d’autres exigences de rapportage pré-
vues par la loi en ce qui concerne le budget et l’exécution 
budgétaire. On peut se demander s’il est souhaitable de ren-
dre publiques certaines informations internes sensibles par 
la voie du dépôt des budgets. Le ministre est partisan d’une 
transparence maximale.

Le ministre invitera ses collègues à procéder à cet exa-
men approfondi et à rencontrer au mieux les soucis du Par-
lement. Il communiquera les informations fournies.

M. Yaron Pesztat remercie le ministre pour ce début de 
clarifi cation. Il rappelle que la STIB est dans le périmètre 
de consolidation. Non la SLRB.

Mme Brigitte De Pauw conteste les allégations de 
M. Pesztat. Mme Grouwels a rappelé les dispositions de 
l’ordonnance lors de la commission de l’Infrastructure en 
question. Le budget n’est soumis que pour information. 
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ter informatie voorgelegd. Uit welwillendheid heeft zij me-
vrouw Delforge toegelaten haar vragen te formuleren om 
ze voor te leggen aan de MIVB. Indien de heer Pesztat hier 
geen genoegen mee kan nemen dan moet hij maar voorstel-
len om de ordonnantie aan te passen.

De heer Yaron Pesztat benadrukt de noodzaak om de in-
terpretatie van de ordonnantie van 2006 te verduidelijken.

De heer Yaron Pesztat herhaalt de vraag van de heer 
Vanhalewyn over de werkgelegenheid van de Brusselaars 
alsook zijn eigen vraag over de de economische indicatoren 
als alternatief voor het BBP die rekening houden met het 
welzijn, de gevolgen voor het leefmilieu (milieubalans) en 
de maatschappelijke gezondheid (rapport Stiglitz-Sen).

Mevrouw Anne Sylvie Mouzon preciseert dat mevrouw 
Grouwels een uitgebreid antwoord gegeven heeft op de 
vragen die in de commissie voor de Infrastructuur gesteld 
zijn. In afwachting dat de toezichthoudende ministers een 
boekhouding invoeren die een vergelijkende lezing van de 
begroting mogelijk maakt, staat niets eraan in de weg dat 
de commissie de verantwoordelijken hoort van de verschil-
lende vermelde organen.

De voorzitter neemt akte van dat voorstel en maakt een 
onderscheid met de uitoefening van de huidige begrotings-
controle. Bepaalde instellingen waarover sprake geweest is 
zijn helemaal privaat ook al krijgen zij hoge subsidies en 
worden hun soms gedelegeerde opdrachten toevertrouwd.

Mevrouw Sophie Brouhon legt uit dat zij helemaal niet 
gerustgesteld is door de antwoorden en de opmerkingen die 
zij gehoord heeft. Het bedrag van de schulden is catastro-
faal, wat niet onopgemerkt blijft bij de ratinginstellingen. 
De saldi 2009 en 2010 overschrijden de doelstellingen. 
Voor 2011 kan men uit de antwoorden afl eiden dat de be-
groting geen begrotingsraming is en ook niet voorzichtig is. 
De volksvertegenwoordigster meent dat de ramingsmodel-
len van de FOD Financiën zeer uitgebreid zijn. Waarom 
daarvan afwijken ?

De minister antwoordt dat vanuit een analyse van de ra-
mingen van de jongste jaren, men gemakkelijk zou vast-
stellen wie het dicht bij de waarheid komt, de federale over-
heid of het Gewest.

Mevrouw Sophie Brouhon begrijpt dat de registratie-
rechten voortvloeien uit een stabiel herstel. Men verwacht 
slechts een stijging met 1,6 % wat juist overeenstemt met 
de infl atie. Slechts 200 leegstaande woningen zullen belast 
worden ondanks een performant bestuur.

Wat de trekkingsrechten betreft, is de regering niet erg 
voorzichtig. De ontvangst is onzeker.

De heer Quaden meent dat men de overheidstekorten 
moet wegwerken om geloofwaardig te blijven. Mevrouw 

Elle a eu la bienveillance de permettre à Mme Delforge de 
formuler ses questions afi n de les poser à la STIB. Si cela 
ne satisfait pas M. Pesztat, il lui ne lui reste qu’à avancer 
des propositions en vue de modifi er l’ordonnance.

M. Yaron Pesztat insiste toutefois sur la nécessité de cla-
rifi er l’interprétation qu’il y a lieu de donner à l’ordonnance 
de 2006.

M. Yaron Pezstat réitère la question de M. Vanhalewyn 
à propos de l’emploi des Bruxellois ainsi que la sienne 
propre sur les indicateurs économiques alternatifs au PIB 
qui prennent en compte le bien-être, les effets sur l’envi-
ronnement (bilan écologique) et la santé sociale (rapport 
Stiglitz-Sen).

Mme Anne Sylvie Mouzon précise que Mme Grouwels 
a longuement répondu aux questions posées en commis-
sion de l’Infrastructure. Dans l’attente que les ministres de 
tutelle mettent en place une comptabilité qui permette une 
lecture comparative des budgets, rien n’empêche la com-
mission d’entendre les responsables des différents organis-
mes cités.

La Présidente note cette suggestion et la distingue de 
l’exercice de contrôle budgétaire présent. Certaines insti-
tutions citées sont privées même si elles reçoivent de fortes 
subventions et si parfois des missions déléguées leur sont 
confi ées.

Mme Sophie Brouhon explique que ses inquiétudes 
n’ont nullement été calmées par les réponses et remarques 
entendues. Le montant des dettes est catastrophique et in-
terpelle les agences de rating. Le solde 2009 et celui de 
2010 dépassent les objectifs. Pour 2011 on peut inférer des 
réponses que le budget n’est ni prévisionnel, ni prudent. 
La députée est d’avis que les modèles d’estimation du PSF 
fi nances sont fort développés. Pourquoi s’en écarter ?

Le ministre répond qu’à partir d’une analyse des prévi-
sions des dernières années, on verrait aisément qui, du fé-
déral ou de la Région, se rapproche le mieux de la vérité.

Mme Sophie Brouhon comprend que les droits d’enre-
gistrement découlent d’un redressement stable. Seule une 
hausse de 1,6 % est prévue, ce qui correspond tout juste 
à l’infl ation. Seuls 200 logements inoccupés seront taxés 
malgré une administration performante.

Pour les droits de tirage, le gouvernement se montre peu 
prudent. La recette est incertaine.

M. Quaden est d’avis qu’il faut résorber les défi cits pu-
blics pour rester crédible. Mme Brouhon ne souhaite pas 
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Brouhon wenst geen brutale vermindering van de tekorten, 
maar wel tegen 2016. Men zal extra ontvangsten moeten 
vinden en het Gewest herfi nancieren. Dat betekent niet dat 
het Gewest geen streng beleid moet voeren. In 2011 laat 
men de uitgaven met 10 % stijgen.

De heer Eric Tomas legt uit dat hij bijkomende antwoor-
den gekregen heeft van mevrouw Huytebroeck over de 
energiepremies. De volksvertegenwoordiger is gerustge-
steld voor de premies 2009, maar niet voor de aanvragen 
voor 2010-2011 (aanvragen uit te betalen in 2010-2011 
voor een totaal bedrag van 14,4 miljoen euro en de aanvra-
gen die in behandeling zijn hebben betrekking op een totaal 
bedrag van 8 miljoen euro). Quid met de aanvragen die de 
middelen voor 2011 zullen overschrijden ?

De voorzitter legt uit dat de minister daarop geantwoord 
heeft.

De minister bevestigt dat de minister een oplossing zal 
moeten vinden voor de ontbrekende 10 miljoen euro.

De heer Didier Gosuin vreest dat men die eens temeer 
zal zoeken in het stedelijk beleid en de wijkcontracten. Dat 
is de keuze van de meerderheid.

Mevrouw Sophie Brouhon vraagt zich af of het bestuur 
tussen 24 en 31 december de aanpassingen zal kunnen 
doorvoeren.

De minister bevestigt dat.

IV. Onderzoek van de adviezen
van de vaste commissies over

de algemene uitgavenbegroting 2011 (*)

De commissie heeft geluisterd naar het verslag dat 
de heer Aziz ALBISHARI (F) en mevrouw Brigitte DE 
PAUW (N) namens de commissie voor de Infrastructuur, 
belast met Openbare Werken en Verkeerswezen hebben uit-
gebracht.

De commissie heeft geluisterd naar het verslag dat me-
vrouw Julie de GROOTE (F) namens de commissie voor de 
Ruimtelijke Ordening, de Stedenbouw en het Grondbeleid 
heeft uitgebracht.

De commissie heeft geluisterd naar het verslag dat de 
heer Michel COLSON (F) namens de commissie voor de 
Huisvesting en Stadsvernieuwing heeft uitgebracht.

De commissie heeft geluisterd naar het verslag dat de 
heer Ahmed EL KTIBI (F) namens de commissie voor 
Leefmilieu, Natuurbehoud, Waterbeleid en Energie heeft 
uitgebracht.

(*) Zie het verslag stuk nr. A-129/4 – 2010/2011.

une réduction brutale des défi cits, mais bien vers 2016. Il 
faudra trouver des suppléments de recettes et refi nancer la 
Région. Ceci ne la dispense pas d’un exercice de rigueur. 
En 2011, on se permet rien moins qu’une hausse des dé-
penses de 10 %. 

M. Eric Tomas explique avoir obtenu des réponses com-
plémentaires de Mme Huytebroeck sur les primes énergie. 
Le député a ses apaisements pour les primes 2009, pas 
pour les demandes introduites en 2010-2011 (demandes à 
payer en 2010-2011 pour un total de 14,4 millions d’euros 
et les demandes en traitement pour un total de 8 millions 
d’euros). Quid des demandes qui dépasseront les budgets 
prévus en 2011 ?

La Présidente explique que le ministre y a répondu.

Le ministre confi rme que la ministre devra trouver une 
solution pour les 10 millions d’euros manquants. 

M. Didier Gosuin craint que l’on ne les trouve une fois 
de plus dans la politique de la ville et les contrats de quar-
tier. C’est le choix de la majorité.

Mme Sophie Brouhon se demande si entre le 24 et le 
31 décembre l’administration pourra mettre en place les 
ajustements. 

Le ministre le confi rme.

IV. Examen des avis des
commissions permanentes sur

le budget général des dépenses 2011 (*)

La commission a entendu le rapport fait au nom de la 
commission de l’Infrastructure, chargée des Travaux pu-
blics et des Communications par M. Aziz ALBISHARI (F) 
et Mme Brigitte DE PAUW (N).

La commission a entendu le rapport fait au nom de la 
commission de l’Aménagement du Territoire, de l’Urba-
nisme et de la Politique foncière par Mme Julie de GROO-
TE (F).

La commission a entendu le rapport fait au nom de la 
commission du Logement et de la Rénovation urbaine par 
M. Michel COLSON (F).

La commission a entendu le rapport fait au nom de la 
commission de l’Environnement, de la Conservation de la 
Nature, de la Politique de l’Eau et de l’Énergie par M. Ah-
med EL KTIBI (F).

(*) Voir le rapport doc. n° A-129/4 – 2010/2011
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De heer René COPPENS (N), verontschuldigd, verwijst 
naar het verslag uitgebracht namens de commissie voor 
Binnenlandse Zaken, belast met de Lokale Besturen en de 
Agglomeratiebevoegdheden.

De commissie heeft geluisterd naar het verslag dat me-
vrouw Nadia EL YOUSFI (F) en mevrouw Elke ROEX (N) 
namens de commissie voor de Economische Zaken, belast 
met het Economisch beleid, het Werkgelegenheidsbeleid en 
het Wetenschappelijk Onderzoek, hebben uitgebracht.

V. Bespreking van de opdrachten

OPDRACHT 01
Financiering van het Parlement

Zie het verslag stuk nr. A-142/1 – 2010/2011.

OPDRACHT 02
Financiering van de Brusselse

Hoofdstedelijke Regering

Algemene bespreking

De minister zegt dat de wijziging van de bedragen het 
gevolg zijn van een indexatie.

Bespreking van de basisallocaties

Commentaar noch vragen.

OPDRACHT 03
Gezamenlijke initiatieven van de Regering

Commentaar noch vragen (zie bespreking in de commis-
sie voor de Ruimtelijke Ordening).

OPDRACHT 04
Beheer van de human resources en

de materiële middelen van het Ministerie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Uiteenzetting van Staatssecretaris Bruno De Lille

De Staatssecretaris heeft voor de commissieleden de 
volgende uiteenzetting gehouden :

« Openbaar ambt

Sinds zijn ontstaan in 1989 heeft het openbaar ambt 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een lange weg af-
gelegd. De voorbije twintig jaar stonden in het teken van 
constante verandering, verbetering en evolutie, en het uit-
groeien tot een volwassen en zelfstandige administratie. De 

M. René COPPENS (N), excusé, renvoie les commis-
saires au rapport écrit fait au nom de la commission des 
Affaires intérieures, chargée des Pouvoirs locaux et des 
Compétences d’agglomération.

La commission a entendu le rapport fait au nom de la 
commission des Affaires économiques, chargée de la Poli-
tique économique, de la Politique de l’emploi et de la Re-
cherche scientifi que par Mmes Nadia EL YOUSFI (F) et 
Elke ROEX (N).

V. Examen des missions

MISSION 01
Financement du Parlement

Voir le rapport doc. n° A-142/1 – 2010/2011.

MISSION 02
Financement du Gouvernement

de la Région de Bruxelles-Capitale

Discussion générale

Le ministre explique que les changements de montants 
inscrits s’expliquent par une indexation.

Discussion des allocations de base

Ni commentaires, ni questions.

MISSION 03
Initiatives communes du Gouvernement

Ni commentaires, ni questions (voir discussion en com-
mission de l’Aménagement du Territoire).

MISSION 04
Gestion des ressources humaines

et matérielles du Ministère de
la Région de Bruxelles-Capitale

Exposé du Secrétaire d’Etat Bruno De Lille

Le secrétaire d’Etat a fait devant les commissaires l’ex-
posé suivant  :

« Fonction publique

La fonction publique de la Région de Bruxelles-Capitale 
a fait du chemin depuis sa création, en 1989. Les vingt der-
nières années ont été placées sous le signe du changement 
permanent, de l’amélioration et de l’évolution. La fonction 
publique s’est développée et est devenue une administra-
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komende jaren zal het Brussels openbaar ambt zijn potenti-
eel ten volle inzetten voor een duurzame ontwikkeling van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, via zijn centrale en 
cruciale rol bij de uitvoering van het Gewestelijk Plan voor 
Duurzame Ontwikkeling. Hierom willen we de Brusselse 
ambtenaren inspireren tot dynamiek en creativiteit. We wil-
len hun werk en werkomgeving zo organiseren dat ze er 
trots op zijn en daar hun motivatie uit putten. We willen dat 
de Brusselse ambtenarij een van de modernste publieke ad-
ministraties wordt, die het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
op het spoor van duurzaamheid en stabiliteit zet. We willen 
dat het ministerie een kwaliteitsvolle dienstverlening aan 
de burgers, verenigingen en bedrijven blijft garanderen.

De tevredenheidenquêtes van de vorige legislatuur tonen 
aan dat het publiek reeds zeer tevreden is over de diensten 
die via de verschillende loketten worden aangeboden.

In 2010 zijn er opnieuw tevredenheidenquêtes afgeno-
men die de werking van de loketten meten, de resultaten 
hiervan zullen begin 2011 bekend gemaakt worden. Ook in 
2011 zal een gelijkaardige enquête gestuurd worden naar 
de Brusselse ondernemingen om hun feedback te verkrij-
gen. Ook zal er een enquête opgesteld worden die bij de 
burgers en ondernemingen peilt naar hun verwachtingen 
van een moderne en effi ciënte overheid. Op die manier 
betrekken we het publiek bij de centrale uitdaging van de 
modernisering.

Er wordt in 2011 ook bespaard op de werkingsmiddelen 
van het ministerie, ten belope van 150.000 euro. Deze be-
sparingen kaderen in de algemene begrotingsafspraken om 
het defi cit onder controle te houden.

Het ministerie heeft in de afgelopen jaren al heel wat 
ervaring en expertise opgebouwd inzake managementin-
strumenten. Meer bepaald wordt er intensief gewerkt met 
operationele plannen, zelfevaluatie volgens het CAF-model 
en boordtabellen per directie. In 2011 zal het CAF veralge-
meend toegepast worden in heel het ministerie en zullen er 
verbeterdoelstellingen bepaald worden voor het ministerie 
als geheel, voor elk bestuur en voor elke betrokken admi-
nistratieve eenheid.

Deze verbeterdoelstellingen zullen worden opgenomen 
in een globaal actieplan voor het ministerie en in het globaal 
actieplan van elk bestuur. Vervolgens zullen ze als opera-
tionele doelstellingen overgenomen worden in de operatio-
nele plannen van de administratieve eenheden volgens een 
meerjarige uitvoeringsplanning (2011-2014).

Het topmanagement moet zo snel mogelijk worden aan-
gesteld per mandaat of per promotie, zodat er een nieuwe 
generatie sterke leiders het roer in handen neemt. Hiertoe 
dient in eerste instantie een nieuw taalkader te worden aan-

tion à part entière, autonome. Dans les années à venir, la 
fonction publique bruxelloise investira tout son potentiel 
pour permettre le développement durable de la Région de 
Bruxelles-Capitale, par le biais du rôle central et crucial 
qu’elle joue dans l’exécution du Plan régional de Déve-
loppement durable. C’est pourquoi nous souhaitons insuf-
fl er aux fonctionnaires bruxellois de la dynamique et de la 
créativité. Nous voulons organiser leur travail et leur envi-
ronnement de travail de telle sorte qu’ils en soient fi ers et 
qu’ils y puisent leur motivation. Nous voulons que l’ad-
ministration bruxelloise devienne l’une des administrations 
publiques les plus modernes, qu’elle mette la Région de 
Bruxelles-Capitale sur la voie de durabilité et de la stabi-
lité. Nous souhaitons que le ministère continue à garantir 
une prestation de service de qualité envers les citoyens, les 
associations et les entreprises.

Les enquêtes de satisfaction effectuées lors de la législa-
ture précédente montrent que le public est déjà très satisfait 
des services offerts aux différents guichets régionaux.

D’autres enquêtes de satisfaction ont été menées en 2010, 
mesurant le fonctionnement des guichets. Les résultats de 
ces enquêtes seront rendus publics début 2011. La même 
année, une enquête similaire sera également transmise aux 
entreprises bruxelloise, afi n d’avoir un feedback de leur 
part. Une enquête sera également établie afi n de mesurer 
les attentes des citoyens et des entreprises sur ce que doit 
être une administration moderne et effi ciente. De cette ma-
nière, nous impliquons le public dans le défi  central qu’est 
la modernisation de l’administration.

En 2011, des économies ont également été réalisées sur 
les moyens de fonctionnement du ministère, à hauteur de 
150.000 euros. Ces économies s’inscrivent dans le cadre 
des accords budgétaires généraux visant à garder le défi cit 
sous contrôle.

Ces dernières années, le ministère a accumulé et déve-
loppé expérience et expertise en matière d’outils de mana-
gement. Plus précisément, il y travaille de façon intensive 
à l’aide de plans opérationnels, d’auto-évaluations basées 
sur le modèle CAF et de tableaux de bord par direction. En 
2011, l’application du CAF sera généralisée à l’ensemble 
du ministère et des objectifs d’amélioration seront défi nis 
pour le ministère dans son ensemble, pour chaque adminis-
tration et pour chaque unité administrative concernée.

Ces objectifs d’amélioration seront repris dans un plan 
d’action global pour le ministère et dans le plan d’action 
global de chaque administration. Ensuite, ils seront présen-
tés en tant qu’objectifs opérationnels dans les plans opéra-
tionnels des unités administratives, en fonction d’un plan-
ning d’exécution pluriannuel (2011-2014).

Le management supérieur doit être désigné par mandat 
aussi vite que possible, afi n qu’une nouvelle génération de 
dirigeants énergiques passe aux commandes. A cet effet, il 
convient avant tout d’adapter un nouveau cadre linguisti-
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gepast. De nieuwe generatie mandaathouders die vervol-
gens zal worden aangesteld, wordt onderworpen aan een 
selectie door een jury van experts. Deze jury wordt bijge-
staan door een assessmentbureau om een maximale objec-
tiviteit en kwaliteitsgarantie in de selectieprocedure in te 
bouwen. De toekomstige mandaathouders van het minis-
terie krijgen allemaal « modernisering » als gemeenschap-
pelijk objectief.

Daarenboven moet er rekening gehouden worden met 
de impact van de veroudering en met de diversiteit binnen 
het personeelsbestand. Er moet nagedacht worden over hoe 
men het ministerie kan moderniseren, hoe de opdrachten 
van het ministerie geactualiseerd kunnen worden en hoe 
men het ministerie kan afstemmen op de nieuwe geweste-
lijke uitdagingen.

De moderniseringsopdracht van het ministerie zal bege-
leid worden door een beroep te doen op externe consul-
tancy. Hiertoe is een bijkomend budget van 300.000 euro 
voorzien.

De tweetaligheid van de Brusselse ambtenaren blijft 
een enorme troef. Om de werknemers maximaal te motive-
ren om een zo hoog mogelijk niveau van tweetaligheid te 
bereiken, zal er in 2011 een nieuw stelsel van taalpremies 
ingevoerd worden. Deze nieuwe premies zullen enkel nog 
volgens het niveau van tweetaligheid worden uitgekeerd, 
en niet meer volgens het administratieve niveau. Ter herin-
nering : de federale wetgeving werd in die zin gewijzigd.

Er wordt ook werk gemaakt van een statutenwijziging 
binnen het ministerie en de ION’s, om tot een betere wer-
king van het personeelsbeleid te komen. Zodra de voorstel-
len uitgewerkt zijn, zullen ook de vakbonden uitgebreid 
betrokken worden bij het proces.

Tijdens de vorige legislatuur werd het aantal personeels-
leden aanzienlijk uitgebreid.

De budgettaire beperkingen voortvloeiend uit de econo-
mische crisis nopen nu tot een optimale inzet van het actu-
ele personeelsbestand. Dit vormt een belangrijke uitdaging 
voor het ministerie : de nieuwe personeelsformatie zet niet 
in op kwantiteit, wel op het vinden van de juiste mensen 
voor de taken van vandaag en morgen. De bestaande plan-
nen voor nieuwe personeelsformaties die de administratie 
reeds opmaakte in 2010, worden in 2011 onderworpen aan 
een externe audit. Op die manier komen we tot een objec-
tieve analyse van de behoeften en de vertaling ervan in een 
nieuwe personeelsformatie. Daarnaast wordt er vanaf 2011 
met aanwervingsplannen gewerkt.

Voor het jaar 2011 zal op voorhand bepaald worden wel-
ke vervangingen en aanwervingen prioritair zijn, en wordt 
een duidelijke planning opgesteld. Aangezien het effectief 
aantal medewerkers de voorbije jaren licht is gedaald, zul-
len we in 2011 alle gepensioneerde personeelsleden ver-

que. La nouvelle génération de mandataires qui sera dé-
signée sera soumise à une sélection organisée par un jury 
d’experts. Ce jury sera assisté par un bureau d’assesse-
ment, en charge de l’évaluation, dans le but de permettre 
une objectivité et une qualité maximales dans la procédure 
de sélection. Les futurs mandataires partageront l’objectif 
collectif de modernisation du ministère.

Par ailleurs, il est nécessaire de prendre en compte l’im-
pact du vieillissement parmi les agents, ainsi que l’enjeu lié 
à la diversité des agents. Une réfl exion doit être entreprise 
en vue de moderniser le ministère, actualiser ses missions 
et l’adapter aux nouveaux défi s régionaux.

Cette mission de modernisation sera soutenue en faisant 
appel à un bureau de consultance externe. Un budget sup-
plémentaire de 300.000 euros est prévu à cet effet.

Le bilinguisme des fonctionnaires bruxellois reste un 
atout énorme. Afi n de motiver au maximum le personnel à 
atteindre un niveau de bilinguisme aussi élevé que possible, 
un nouveau système de primes linguistiques sera mis en 
place en 2011. Ces nouvelles primes ne seront plus allouées 
qu’en fonction du niveau de bilinguisme de l’agent, et non 
plus sur la base de son niveau administratif. Pour rappel, la 
législation fédérale a été modifi ée en ce sens.

Les statuts du ministère et des OIP seront également mo-
difi és, afi n d’améliorer le fonctionnement de la politique du 
personnel. Une fois que les propositions seront mises au 
point, les syndicats seront également impliqués davantage 
dans le processus.

Lors de la législature précédente, le nombre de membres 
du personnel a considérablement augmenté.

Les restrictions budgétaires liées à la crise économique 
obligent les membres du personnel en place aujourd’hui à 
s’investir de façon optimale. Ceci représente un défi  im-
portant pour le ministère : le nouveau cadre organique de-
vra miser non sur la quantité de personnel, mais sur le fait 
de trouver les bonnes personnes, capables d’effectuer les 
missions d’aujourd’hui et de demain. Les plans existants 
concernant ce nouveau cadre organique, ayant été réali-
sés par l’administration en 2010, seront soumis à un audit 
externe en 2011. De cette manière, nous arriverons à une 
analyse objective des besoins et de leur réalisation dans 
un nouveau cadre organique. De plus, l’administration tra-
vaillera à l’aide de plans de recrutement dès 2011.

Pour 2011, on déterminera donc à l’avance quels rem-
placements et recrutements sont prioritaires et un plan-
ning clair sera établi. Etant donné que le nombre effectif 
de collaborateurs a légèrement diminué ces dernières an-
nées, nous remplacerons en 2011 l’ensemble des départs à 
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vangen. Natuurlijk gebeuren deze vervangingen niet nood-
zakelijk in dezelfde job, maar wel waar de meest prioritaire 
aanwervingen dienen te gebeuren volgens de huidige mis-
sies van de administratie. Het budget 2011 houdt rekening 
met deze noodzakelijke vervangingen. Deze aanwervings-
plannen moeten de administratie in staat stellen om maxi-
maal in te spelen op de uitdaging van de vergrijzing en van 
de modernisering.

Het ministerie bevat eveneens een groot aantal gedeta-
cheerden van de MIVB. In 2009 betrof dit nog 123 mede-
werkers, in 2010 is dit aandeel licht gedaald, wat zich ook 
vertaalt in een daling van het daartoe voorziene budget. De 
conventie betreffende deze detachering van medewerkers 
van de MIVB naar het ministerie bevat immers een uitdo-
vend kader van personeelsleden, die niet vervangen wor-
den bij pensionering.

Het vormingsbeleid en het vormingsplan blijven inspe-
len op de overdracht van kennis en competenties binnen 
het ministerie. Het personeel zal zo gesteund worden in de 
aankomende veranderingsprocessen en zal een afwisselen-
de loopbaan kunnen uitbouwen binnen het ministerie. Er 
wordt niet bespaard op het budget voorzien voor vorming : 
dit blijft behouden op 1 % van de totale loonsom van het 
ministerie. Het wordt immers algemeen aangenomen dat 
dit nodig is om een volledig uitgewerkt en kwalitatief vor-
mingsaanbod te kunnen organiseren.

Om de beleidsmaatregelen van de Regering sneller en 
effi ciënter te kunnen uitvoeren en de administratie een pro-
actieve rol te laten vervullen, is het nodig te voorzien in uit-
wisseling en dialoog tussen de Regering en haar diensten. 
Een dergelijke uitwisseling moet een betere organisatie mo-
gelijk maken van de samenwerking tussen beide actoren, 
met name de Regering en het Ministerie. Het MBHG stelde 
daarom een ontwerp van samenwerkingshandvest tussen 
Regering en Administratie op. Dit ontwerp van handvest 
heeft tot doel ieders rol en verwachtingen te verduidelijken 
en maakt het mogelijk de samenwerking tussen de BHR en 
het MBHG te formaliseren.

Dit samenwerkingshandvest zal in 2011 worden geïm-
plementeerd na goedkeuring door de Regering.

Tot slot wordt ook de cel Interne Audit van het ministe-
rie opnieuw operationeel gemaakt en wordt gendermain-
streaming momenteel in verschillende directies van het mi-
nisterie als experiment toegepast om later veralgemeend te 
worden in de hele administratie.

Administratieve vereenvoudiging

Tijdens deze legislatuur zal de Regering inzetten op ad-
ministratieve vereenvoudiging, zowel binnen het ministerie 
als binnen de instellingen van openbaar nut. De inwoners 
en bedrijven in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest heb-
ben recht op een effi ciënte overheid, die transparant en snel 

la retraite. Naturellement, ces remplacements ne se feront 
pas nécessairement aux mêmes postes, mais bien là où les 
recrutements sont les plus prioritaires, en fonction des mis-
sions actuelles de l’administration. Le budget 2011 tient 
compte de ces remplacements nécessaires. Ces plans de re-
crutement doivent permettre à l’administration de répondre 
au maximum au défi  que représentent à la fois le vieillisse-
ment de l’administration et la modernisation de celle-ci.

Le ministère compte également un grand nombre 
d’agents détachés de la STIB. En 2009, 123 collaborateurs 
étaient concernés, en 2010 ce nombre a légèrement dimi-
nué, ce qui s’est traduit par une légère diminution du bud-
get prévu à cet effet. La convention concernant ce détache-
ment d’agents de la STIB au ministère contient en effet un 
cadre d’extinction du personnel, dont les membres ne sont 
pas remplacés après leur départ à la retraite.

La politique de formation ainsi que le plan de formation 
continuent à répondre au souhait de transfert de connais-
sances et de compétences au sein du ministère. Le person-
nel sera ainsi soutenu dans le cadre des processus futurs 
de changement et pourra mener une carrière diversifi ée au 
ministère. Aucune économie ne sera réalisée sur le budget 
prévu pour la formation : il est maintenu à 1 % de la masse 
salariale totale du ministère. On admet en effet de manière 
générale que ceci est nécessaire pour pouvoir organiser une 
offre de formation complète et de qualité.

Afi n de donner suite aux mesures du Gouvernement 
plus rapidement et plus effi cacement et de donner à l’ad-
ministration un rôle proactif, il est nécessaire de prévoir 
des sessions d’échanges et de dialogue entre le Gouverne-
ment et ses services. De tels échanges doivent permettre 
une meilleure organisation de la collaboration entre ces 
deux acteurs que sont le Gouvernement et le ministère. 
C’est pourquoi le MRBC a rédigé un projet de charte de 
collaboration entre le Gouvernement et l’Administration. 
Ce projet de charte a pour but de préciser les rôles et les 
attentes de chacun et permet de formaliser la collaboration 
entre la RBC et le MRBC.

Cette charte de collaboration sera mise en oeuvre en 
2011, après son approbation par le Gouvernement.

Enfi n, la cellule d’Audit interne du ministère est en cours 
de réactivation et, en ce moment, l’application du gender-
mainstreaming est expérimentée dans diverses directions 
du ministère pour ensuite être généralisée à l’ensemble de 
l’administration.

Simplifi cation administrative

Au cours de cette législature, le Gouvernement se 
consacrera à la simplifi cation administrative, tant au sein 
du ministère que dans les organismes d’intérêt public. Les 
habitants de la Région de Bruxelles-Capitale ainsi que les 
entreprises qui y sont établies ont droit à des pouvoirs pu-
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werkt. Administratieve vereenvoudiging maakt hier inte-
graal deel van uit.

De procedures moeten eenvoudiger, de kosten voor bur-
gers en bedrijven moeten naar omlaag. Ook intern biedt 
administratieve vereenvoudiging voordelen : het verbetert 
het imago van het openbaar ambt in het Gewest, het stelt 
de ambtenaren in staat zich te concentreren op nuttige ta-
ken en effi ciënter te werken en het laat toe de gewestelijke 
uitgaven te beperken.

Om die tijds- en geldwinst te realiseren heeft de Rege-
ring in oktober 2009 het Brussels Plan voor Administra-
tieve Vereenvoudiging goedgekeurd. Concreet stelt de Re-
gering zich tot doel de administratieve lasten met 25 % te 
verminderen tegen eind 2012.

Dit moet gerealiseerd worden via elf grote werven die 
door de Regering werden beslist. Vorig jaar zijn de eerste 
stappen reeds gezet, in 2011 zal er prioriteit gelegd wor-
den op het meten van lasten, het gebruiken van authentieke 
bronnen en het invoeren van een « slimme wetgeving ». 
Natuurlijk worden de reeds ingevoerde projecten verder op-
gevolgd zodat de burger, ondernemingen en verenigingen 
permanent kunnen genieten van een effi ciënte overheid. De 
kredieten die jaarlijks worden voorzien om deze proces-
sen te ondersteunen, worden in 2011 volledig behouden, 
en worden apart vermeld in de begroting voor meer trans-
parantie. Ter Herinnering : de website www.geengedoe.be 
werd midden 2010 online gezet. Via deze website kunnen 
bedrijven en burgers voortaan al hun suggesties inzake ad-
ministratieve vereenvoudiging meedelen.

Gelijke kansen

De Directie Human Resources en Gelijke Kansen van 
het ministerie geeft uitvoering aan acties ter bevordering 
van gelijke kansen binnen de gewestelijke administratie.

De grote uitdaging voor het gewestelijk gelijkekansen-
beleid bestaat er in het genderaspect systematisch op te 
nemen in alle beleidsdomeinen van het Gewest (gender-
mainstreaming). Verschillende studies tonen immers aan 
dat er een effi ciënter beleid gevoerd kan worden, indien 
rekening gehouden wordt met de verschillende uitwerking 
die beleidsmaatregelen kunnen hebben voor de situatie van 
mannen en vrouwen door beter in te spelen op de noden en 
verwachtingen van beide seksen, die verschillend kunnen 
zijn. De genderbenadering maakt het mogelijk te voorzien 
in de nodige aanpassingen om ervoor te zorgen dat het be-
leid daadwerkelijk de volledige bevolking of de doelgroep 
ten goede komt. Reeds in 2010 werden er in elk bestuur 
een proefproject gelanceerd rond gendermainstreaming. 
Deze proefprojecten moeten de weg voorbereiden voor de 
uitvoering van de toekomstige ordonnantie inzake gender-
mainstreaming. Het doel op termijn is immers een algeme-

blics effi cients, travaillant vite et en toute transparence. La 
simplifi cation administrative fait partie intégrante de ce 
projet.

Les procédures doivent être simplifi ées, les coûts pour 
les citoyens et les entreprises réduits. La simplifi cation ad-
ministrative offre également des avantages en interne : elle 
améliore l’image de la fonction publique dans la Région, 
elle permet aux fonctionnaires de se concentrer sur les tâ-
ches essentielles, de travailler plus effi cacement et de limi-
ter les dépenses régionales.

Afi n de réaliser ce gain de temps et d’argent, le Gouver-
nement a adopté en octobre 2009 le Plan bruxellois pour la 
Simplifi cation administrative. Concrètement, le Gouverne-
ment se fi xe comme objectif de réduire les charges admi-
nistratives de 25 % d’ici fi n 2012.

Cet objectif doit être atteint par la mise en œuvre de onze 
grands chantiers décidés par le Gouvernement. Les premiè-
res étapes ont été franchies l’année dernière et, en 2011, la 
priorité sera donnée au calcul des charges, à l’utilisation de 
sources authentiques et à l’introduction d’une « législation 
intelligente ». Naturellement, les projets déjà initiés seront 
poursuivis afi n que les citoyens, les entreprises et les asso-
ciations puissent continuer à bénéfi cier d’une administra-
tion effi ciente. Les crédits prévus chaque année pour sou-
tenir ces processus seront intégralement maintenus en 2011 
et seront mentionnés séparément dans le budget, pour plus 
de transparence. Pour rappel, le site internet www.sanstra-
cas.be a été mis en ligne mi-2010 : il permet désormais aux 
entreprises et citoyens de faire part de leurs suggestions en 
matière de simplifi cation administrative.

Égalité des chances

La Direction des Ressources humaines et de l’Égalité 
des Chances du ministère mène des actions visant à pro-
mouvoir l’égalité des chances au sein de l’administration 
régionale.

Le grand défi  que doit relever la politique régionale 
d’égalité des chances est de prendre en compte systémati-
quement l’aspect du genre dans l’ensemble des domaines 
politiques de la Région (ce qu’on appelle le « gendermain-
streaming »). Diverses études montrent en effet qu’une po-
litique peut être menée de manière plus effi ciente si l’on 
tient compte des effets différents que peuvent avoir les 
mesures prévues sur la situation des hommes et des fem-
mes, en répondant mieux aux besoins et aux attentes des 
deux sexes, qui peuvent être très différent(e)s. L’approche 
du genre permet de prévoir les adaptations nécessaires afi n 
que la politique menée bénéfi cie réellement à l’ensemble 
de la population ou au groupe-cible visé. En 2010, un projet 
pilote concernant le gendermainstreaming a déjà été lancé 
dans chaque administration. Ces projets pilotes doivent 
ouvrir la voie à l’exécution de la future ordonnance en ma-
tière de gendermainstreaming. En effet, l’objectif, à terme, 
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ne invoering van het genderaspect in de boordtabellen, en 
via die weg dus ook in de geest van de administratie.

De Brusselse administratie zal in de toekomst de diver-
siteit van de Brusselse bevolking meer moeten weerspie-
gelen. In het bijzonder de Brusselaars met een migratie-
achtergrond zouden beter vertegenwoordigd moeten zijn 
in het midden- en hogere kader van de regionale openbare 
besturen.

Daarom zullen wij acties uitvoeren rond opleidingen, 
voorbereiding op Selorexamens, grotere visibiliteit van de 
administratie bij de Brusselse jongeren. ».

Algemene bespreking

De heer Joël Riguelle vraagt wanneer de tevredenheids-
onderzoeken aangekondigd door de staatssecretaris opge-
maakt en uitgevoerd zullen worden. Hoe staat het met het 
meerjarenplan 2011-2014 ?

Welke parameters worden gehanteerd bij het opstel-
len van de driejarenaanwervingsplannen ? Hoe worden de 
wedden gedekt ?

Het Brussels plan voor de administratieve vereenvou-
diging is in 2009 aangenomen en zou zijn doelstellingen 
moeten halen in 2012. Welke middelen worden daartoe toe-
gekend ? Wat zal de staatssecretaris dit jaar in dit dossier 
doen ?

De heer Eric Tomas wijst erop dat in twee BA’s over-
drachten plaatshebben, zonder verantwoording. Het gaat 
om BA 04.002.08.09.1100 (zitpenningen en/of vergoedin-
gen toegekend aan deskundigen die niet tot de Adminis-
tratie behoren) die voortaan een krediet van 295.000 euro 
bevat. Anderzijds krijgt BA 04.004.08.01.1211 (projecten 
inzake administratieve vereenvoudiging) ook een overge-
dragen krediet van 400.000 euro. Waarom ?

Mevrouw Brigitte De Pauw wenst eerst te weten wat 
het tijdschema is voor het tevredenheidsonderzoek bij de 
burger en voor de inwerkingtreding van het nieuwe stelsel 
van de taalpremies. Zij keurt de actie van de staatssecretaris 
goed inzake gelijkekansenbeleid in het gewestbestuur, in 
het bijzonder de systematische analyse van de beslissingen 
vanuit de invalshoek van de gelijkheid van man en vrouw.

Het is voorts tijd dat het bestuur een taalkader krijgt. 
Die lacune weegt op de werking ervan. Wat zijn hier de 
termijnen ? Hoe wordt de nieuwe website voor de adminis-
tratieve vereenvoudiging gepromoot ? 

est d’introduire de manière générale l’aspect du genre dans 
les tableaux de bord et, par là même, dans l’esprit de l’ad-
ministration.

A l’avenir, l’administration régionale devra refl éter da-
vantage la diversité de la population bruxelloise. En parti-
culier, les Bruxellois issus de l’immigration devraient être 
mieux représentés dans les emplois de cadres moyens et 
supérieurs au sein des pouvoirs publics régionaux.

C’est pourquoi nous mènerons des actions de formation, 
de préparation aux examens Selor et une meilleure visibi-
lité de l’administration auprès des jeunes Bruxellois. ».

Discussion générale

M. Joël Riguelle demande quand les enquêtes de satis-
faction annoncées par le secrétaire d’État devraient être réa-
lisées et quand leur mise en œuvre devrait débuter. Qu’en 
est-il du plan pluriannuel 2011-2014 ?

Quels sont les paramètres pris en compte dans l’élabo-
ration des plans de recrutement trisannuels ? Comment la 
couverture des salaires sera-t-elle assurée ?

Le Plan bruxellois de simplifi cation administrative a 
été adopté en 2009 et devrait atteindre à ses objectifs en 
2012. Quels sont dès lors les moyens qui y sont affectés ? 
Qu’entreprendra le secrétaire d’État cette année dans ce 
dossier ? 

M. Eric Tomas observe que deux AB font l’objet de 
transferts sans que cela soit justifi é. D’une part, il s’agit de 
l’AB 04.002.08.09.1100 (« Jetons de présence et/ou indem-
nités payés aux experts étrangers à l’administration »), qui 
comporte dorénavant un crédit de 295.000 euros. D’autre 
part, l’AB 04.004.08.01.1211 (« Projets dans le cadre de la 
simplifi cation administrative ») reçoit également un crédit 
transféré de 400.000 euros. Pourquoi ?

 
Mme Brigitte De Pauw souhaite tout d’abord savoir quel 

est le calendrier se rapportant à l’enquête de satisfaction des 
administrés et l’entrée en vigueur du nouveau régime de 
primes linguistiques. Elle approuve l’action du secrétaire 
d’État en matière d’égalité des chances dans l’administra-
tion régionale, et en particulier l’analyse systématique des 
décisions sous l’angle de l’égalité des sexes.

Par ailleurs, il est temps que l’administration soit dotée 
d’un cadre linguistique. Cette carence pénalise son action. 
Ici encore, quelles sont les échéances prévues ? Enfi n, com-
ment le nouveau site internet consacré à la simplifi cation 
administrative sera-t-il promu ?
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Mevrouw Sophie Brouhon maakt zich ook zorgen over 
de achterstand in de opstelling van een taalkader voor het 
bestuur. De vernietiging van het voorgaande taalkader gaat 
al terug tot april 2008. Dat verstoort niet enkel de werking 
van de top van het bestuur, maar ook van de ondergeschikte 
functies die de nodige bevelen niet krijgen. Hoe ziet de toe-
komst eruit ?

De spreekster wenst ook het tijdpad voor de invoering 
van de nieuwe tweetaligheidspremies te kennen. De dotatie 
aan de MIVB is overigens ook aan het dalen, omdat de for-
matie kleiner wordt. Blijft de studiedienst bij het ministerie 
of wordt hij overgebracht naar de MIVB ?

De staatssecretaris heeft gezegd dat de activiteiten van 
de auditcel opnieuw van start gaan. Wil dat zeggen dat zij 
ze had opgeschort ? Waar bevindt ze zich ? Hoe wordt de 
onafhankelijkheid van de ambtenaren gegarandeerd ?

Het gebouw van het bestuur, het CNN, is oud en ver-
bruikt veel energie. Welke renovatie is gepland als het de 
bedoeling is om van Brussel een groene hoofdstad te ma-
ken ?

Mevrouw Brouhon merkt een daling van de terugbeta-
lingen aan het bestuur voor de detachering van personeel 
naar de ministeriële kabinetten. Nu blijkt evenwel dat het 
personeelsbestand van die kabinetten niet kleiner wordt, en 
dat alle leden ervan niet opgenomen zijn in de begrotings-
posten met betrekking tot de kabinetten. Hoe gaat men dan 
te werk ?

Ook mevrouw Anne-Sylvie Mouzon maakt zich zorgen 
over het gebrek aan een taalkader. Hoelang wordt de wille-
keurige verdeelsleutel 70/30 toegepast, wat een schending 
van de wet is, in plaats van de dossiers te tellen die in elke 
taal worden behandeld, conform de wet ? Het Gewest werd 
veroordeeld tot het betalen van dwangsommen, maar heeft 
ze tot nu toe niet betaald.

Hoeveel zullen alle taalpremies kosten ? Zij vloeien 
voort uit een federale wet, maar worden niet door het fe-
derale niveau gefi nancierd. Wordt met de kostprijs van die 
premies rekening gehouden bij de herfi nanciering van het 
Brussels Gewest ?

De staatssecretaris antwoordt dat het bestuur regelmatig 
de mening vraagt van de burgers inzake zijn doeltreffend-
heid. De aangekondigde tevredenheidsenquête gaat van 
start in het begin van volgend jaar. De resultaten zouden 
bekend moeten zijn in de zomer en zullen aan het Parle-
ment kunnen worden meegedeeld.

Er zullen voldoende middelen toegekend worden voor 
het wervingsplan. Gelet op de budgettaire beperkingen, zal 
alleen personeel dat met pensioen gaat vervangen worden, 
buiten enkele extra posten voor nieuwe taken. Die wervin-

Mme Sophie Brouhon fait également part de ses inquié-
tudes par rapport au retard accumulé dans l’élaboration 
d’un cadre linguistique pour l’administration. L’annulation 
du cadre précédent remonte à avril 2008 déjà. Cela n’en-
trave pas seulement le fonctionnement du sommet de l’ad-
ministration, mais aussi les fonctions subalternes, qui ne 
peuvent recevoir les ordres nécessaires. Quelles sont les 
perspectives ?

L’oratrice souhaite elle aussi connaître le calendrier de 
mise en œuvre des nouvelles primes au bilinguisme. Par 
ailleurs, la dotation à la STIB est en baisse, car son cadre 
est en réduction. Son service d’études sera-t-il maintenu au 
sein du ministère ou sera-t-il déplacé à la STIB ?

Le secrétaire d’État a affi rmé que la cellule d’audit allait 
reprendre ses activités. Cela signifi e-t-il qu’elle les avait 
suspendues ? Où est-elle située ? Comment l’indépendance 
de ces fonctionnaires est-elle garantie ?

Le bâtiment de l’administration, le CCN, est vétuste et 
consomme beaucoup d’énergie. A l’heure où l’on entend 
faire de Bruxelles une capitale verte, quelle rénovation se-
rait-elle prévue ?

Mme Brouhon observe une réduction des rembourse-
ments à l’administration pour détachements de personnel 
dans les cabinets ministériels. Or, il apparaît que le per-
sonnel de ces cabinets n’est pas en baisse et que tous leurs 
membres ne sont pas intégrés dans les postes budgétaires 
relatifs aux cabinets. Comment procède-t-on dès lors ?

L’absence de cadre linguistique préoccupe également 
Mme Anne Sylvie Mouzon. Combien de temps la clef de 
répartition arbitraire 70/30 sera-t-elle appliquée, en viola-
tion de la loi, au lieu de procéder au comptage du volume 
des affaires traitées dans chaque langue conformément à la 
loi ? La Région a été condamnée au paiement d’astreintes, 
même si elle ne les pas encore déboursées à ce jour.

Combien coûteront les primes linguistiques dans leur 
ensemble ? Elles découlent d’une loi fédérale mais ne sont 
pas fi nancées par les autorités fédérales. Le coût de ces pri-
mes est-il pris en considération dans le juste refi nancement 
de la Région bruxelloise ?

Le secrétaire d’État répond que l’administration sollicite 
régulièrement l’avis des administrés quant à son effi cacité. 
L’enquête de satisfaction qui a été annoncée sera lancée 
au début de l’année prochaine. Les résultats devraient être 
connus durant l’été et pourront être communiqués au Par-
lement.

Le plan de recrutement sera pourvu de suffi samment 
de ressources fi nancières. Cependant, vu les restrictions 
de budget, il ne sera procédé qu’à des remplacements de 
personnel partant à la retraite, hormis quelques créations 
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gen zullen niet leiden tot een begrotingscorrectie naar bo-
ven toe bij een aanpassing.

De kredieten voor administratieve vereenvoudiging zijn 
inderdaad erg laag, maar zullen enkel gebruikt worden voor 
werkgroepen en voor denkwerk of voor de uitwerking van 
de wetgeving. Zwaardere uitgaven, zoals de invoering van 
nieuwe computersystemen, zijn beperkt gebleven dankzij 
het gebruik van een reeds op federaal niveau bestaand sys-
teem om online in te schrijven voor openbare opdrachten. 
Het Gewest onderneemt steeds meer acties op het terrein, 
want 2012 komt met rasse schreden naderbij. De heer To-
mas had gevraagd waarom die kredieten in de begroting 
waren overgebracht : de Staatssecretaris wilde er enkel de 
aandacht op vestigen in een afzonderlijk programma.

De wet inzake de taalpremies werd onlangs gewijzigd. 
Een omzendbrief over de interpretatie van die wet werd 
opgesteld, om ze voortaan toe te passen in het ministerie, 
alvorens de regering het Brussels systeem op die basis vast-
legt. Er komt enige soepelheid : er wordt niet langer een 
voldoende kennis van de andere taal gevraagd, maar een 
elementaire kennis.

Het is waar dat de website www.sanstracas.be, betref-
fende de administratieve vereenvoudiging, baat zou heb-
ben bij meer bekendheid. Nog voor het einde van het jaar, 
zal een communicatiecampagne worden gestart, ter onder-
steuning van de boodschappen op sites die regelmatig door 
Brusselse bedrijven worden bezocht.

De cel voor de interne audit was het slachtoffer van im-
mobilisme te wijten aan de ordonnantie van 23 fe bruari 
2006 houdende de bepalingen die van toepassing zijn op 
de begroting, de comptabiliteit en de controle en welke 
voorziet in de oprichting van een auditorgaan voor heel het 
Gewest. Dat orgaan is er nog altijd niet en, voorlopig, is de 
oude cel nieuw leven ingeblazen.

Minister Grouwels heeft opdracht gegeven tot een stu-
die over de samenwerking tussen de MIVB en het bestuur, 
Brussel Mobiliteit. In afwachting van de resultaten daar-
van, blijft de rolverdeling ongewijzigd. De mogelijke uit-
breiding zal alleen betrekking hebben op het administra-
tieve personeel, niet op de ingenieurs. Die laatsten zullen 
binnen de MIVB blijven.

Het CCN-gebouw heeft vorig jaar al 10 % bespaard op 
zijn energieverbruik, dankzij een resem doelgerichte maat-
regelen. De regering overweegt een nog sterkere centrali-
satie van zijn administratieve diensten en wil het gebouw 
verbouwen. Die kwestie is al tijdens een vorige bespreking 
aan bod gekomen.

De BA betreffende de presentiegelden is gewijzigd om-
dat het opschrift tot op heden foutief was. Het gaat immers 
niet over werkingskosten maar over een vergoeding. 

de postes pour de nouvelles tâches. Ces recrutements ne 
mèneront pas à une correction budgétaire à la hausse à l’oc-
casion d’un ajustement.

Les crédits consacrés à la simplifi cation administrative 
sont certes assez maigres, mais ils ne seront affectés qu’à 
des groupes de travail et de réfl exion ou encore à l’élabora-
tion législative. Les dépenses plus lourdes, telles que l’ins-
tauration de nouveaux systèmes informatiques, sont réduites 
grâce à l’utilisation d’un système déjà développé au niveau 
fédéral afi n de permettre de soumissionner en ligne pour des 
marchés publics. La Région multiplie les actions de terrain, 
car l’échéance de 2012 approche à grands pas. M. Tomas 
avait demandé pourquoi ces crédits avaient été transférés 
dans le budget : le secrétaire d’État a simplement souhaité 
les mettre en évidence, dans un programme distinct.

La loi organisant les primes linguistiques a été récem-
ment modifi ée. Une circulaire sur l’interprétation de cette 
loi a été rédigée, pour l’appliquer dès à présent au ministè-
re, avant que le gouvernement n’arrête le régime bruxellois 
sur cette base. Une certaine souplesse est introduite : il ne 
sera plus nécessairement exigé une connaissance suffi sante 
de l’autre langue, mais une connaissance élémentaire. 

Il est vrai que le site www.sanstracas.be, qui porte sur la 
simplifi cation administrative, pourrait bénéfi cier de davan-
tage de notoriété. Avant la fi n de l’année, une campagne de 
communication sera lancée, à l’appui de bannières sur des 
sites fréquentés régulièrement par les entreprises bruxelloi-
ses.

La cellule d’audit interne a été victime d’une paralysie 
due à l’ordonnance du 23 février 2006 portant les disposi-
tions applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle, 
qui prévoit l’installation d’un organe d’audit à l’échelle de 
toute la Région. Celui-ci n’existe pas encore. À titre tempo-
raire, l’ancienne cellule a donc été réactivée.

La ministre Grouwels a commandé une étude sur l’arti-
culation entre la STIB et l’administration, Bruxelles Mobi-
lité. En attendant les résultats de cette analyse, la répartition 
des rôles reste inchangée. L’application éventuelle d’un 
principe d’extension toucherait le personnel administratif 
et pas les ingénieurs. Ces derniers resteraient au sein de la 
STIB.

Le bâtiment CCN a déjà épargné l’an passé 10 % de sa 
consommation énergétique, grâce à une série de mesures 
ponctuelles. Le gouvernement envisage une centralisation 
accrue de son administration et la transformation du bâti-
ment, mais ce sujet a déjà été abondamment débattu précé-
demment.

L’AB relative aux jetons de présence a été modifi ée en 
raison de son intitulé, qui était erroné jusqu’ici. En effet, il 
ne s’agit nullement de frais de fonctionnement, mais d’une 
indemnité.
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De goedkeuring van een taalkader is een gevoelige 
kwestie. Er is een begin gemaakt met het uitvlooien van 
de dossiers en met het onderzoeken van het taalgebruik. 
Dat is een werk van lange adem en gebeurt onder controle 
van de regering. Men mag de vergissingen uit het verleden 
niet herhalen. Een gedeeltelijk kader is al vastgesteld, voor 
de betrekkingen van niveau A4 en hoger. Dat is slechts een 
eerste stap, uiteraard, maar die blijft bedreigd door nieuwe 
beroepen. De regering heeft het advies ingewonnen van de 
vakbonden en van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht. 
De staatssecretaris verzekert dat die kwestie, waarover op 
dit ogenblik op federaal vlak worden onderhandeld, niets 
te maken heeft met het dossier van de fi nanciering van 
het Brussels Gewest. De onderhandelaars zijn het erover 
eens dat er een wettekst moet komen, om rechtszekerheid 
te waarborgen. Ondanks het immobilisme van de federale 
overheid, zet het Gewest zijn werk hoe dan ook voort.

De tweetaligheidspremies zouden 1,3 miljoen euro kos-
ten, rekening houdend met het feit dat het bedrag afhangt 
van het aantal personen dat slaagt voor de taalexamens.

De detacheringen in de kabinetten stijgen licht. De 
staatssecretaris wijst er evenwel op dat die detacheringen 
niet enkel nadelen meebrengen, omdat ze bijdragen tot een 
goede samenwerking met de administratieve diensten.

Bespreking van de basisallocaties

Commentaar noch vragen.

OPDRACHT 05
Ontwikkeling van een gelijkekansenbeleid 

met uitzondering van BA 05.002.08.02.12.11, 
05.002.08.03.12.11 en 05.002.27.02.43.21

Uiteenzetting van Staatssecretaris Bruno De Lille

De Staatssecretaris heeft voor de commissieleden vol-
gende uiteenzetting gehouden :

« Ontwikkeling van een gelijkekansenbeleid

Met de kredieten van dit programma, kunnen projecten 
en opdrachten worden uitgewerkt ter bevordering van de 
gelijke kansen en de diversiteit in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest.

Wij focussen hierbij op vijf thema’s :

– Gender : de gelijkheid tussen mannen en vrouwen.

– Etnisch-culturele diversiteit : gelijkheid, ongeacht de 
nationaliteit of etnische afkomst.

L’adoption d’un cadre linguistique est une question sen-
sible. Un dépouillement des dossiers et de l’emploi des lan-
gues a débuté. C’est un travail de longue haleine, qui se 
fait sous le contrôle du gouvernement. Il ne faut pas répéter 
les erreurs du passé. Un cadre partiel a en outre été arrêté, 
pour les fonctions A4 et supérieures. Ce n’est là qu’une 
première étape, bien entendu, mais elle reste menacée de 
nouveaux recours. Le gouvernement s’entoure de l’avis 
des syndicats et de la Commission permanente de Contrôle 
linguistique. Le secrétaire d’État assure que cette question, 
qui est actuellement négociée au niveau fédéral, n’est pas 
liée au dossier du fi nancement de la Région bruxelloise. 
Les négociateurs s’accordent à dire que cela doit être coulé 
dans un texte légal, pour des raisons de sécurité juridique. 
En dépit de l’inertie fédérale, la Région poursuit son action, 
quoi qu’il en soit.

Les primes au bilinguisme devraient coûter 1,3 million 
d’euros environ, tout en sachant que ce montant dépend du 
taux de réussite aux examens.

Les détachements dans les cabinets connaissent une lé-
gère évolution à la hausse. Le secrétaire d’État souligne 
cependant que ces détachements n’ont pas que des incon-
vénients, car ils participent de la bonne collaboration avec 
l’administration.

Discussion des allocations de base

Ni commentaires, ni questions.

MISSION 05
Développement d’une politique d’égalité des 

chances à l’exception des AB 05.002.08.02.12.11, 
05.002.08.03.12.11 et 05.002.27.02.43.21

Exposé du Secrétaire d’Etat Bruno De Lille

Le secrétaire d’Etat a fait devant les commissaires l’ex-
posé suivant :

« Développement d’une politique d’égalité des chances

Les crédits accordés dans le cadre de ce programme per-
mettent de développer des projets et des missions visant 
la promotion de l’égalité des chances et de la diversité en 
Région de Bruxelles-Capitale.

Dans cette optique, nous nous concentrons sur cinq thè-
mes : 

– Le genre : l’égalité entre hommes et femmes.

– La diversité ethnoculturelle : égalité, quelle que soit la 
nationalité ou l’origine ethnique.
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– LGBT (Lesbian, Gays, Bisexual en Transgender) : ge-
lijkheid, ongeacht de seksuele oriëntatie of identiteit.

– Personen met een handicap : gelijke rechten en maxima-
le toegankelijkheid ongeacht de huidige of toekomstige 
gezondheidstoestand.

– Partner- en intrafamiliaal geweld : alle vormen van 
geweld tussen partners, gedwongen huwelijken, zoge-
naamd eergerelateerd geweld en genitale verminking.

Het beleid is gericht op het versterken van de emanci-
patie, de gelijke behandeling en het wegwerken van dis-
criminatie. Vanuit deze doelstellingen worden specifi eke 
acties opgezet met betrekking tot de uitdagingen waar de 
verschillende doelgroepen mee geconfronteerd worden in 
onze samenleving. Deze acties richten zich op sensibilisa-
tie, onderzoek, advisering en het creëren van een juridisch 
kader nodig voor een verankerd gelijkekansenbeleid. Zo 
zullen onder andere het uitvoeringsbesluit van de ordon-
nantie ter bestrijding van discriminatie en ter bevordering 
van de diversiteit in het openbaar ambt hun wetgevend par-
cours beëindigen.

Conform het regeerakkoord zal in 2011 werk worden ge-
maakt van de oprichting van het adviesorgaan voor Gelijke 
Kansen. Hiertoe is in het budget 2011 een startbudget van 
50.000 euro opgenomen.

We wijzen ook op de lancering van een sensibiliserings-
actie tegen homofobie en, op het gebied van partnergeweld, 
de lancering van een preventiecampagne inzake geweld in 
liefdesrelaties, gericht op jongeren.

Om de complexe toegankelijkheidsproblematiek aan te 
pakken zullen we in 2011 een gewestelijk platform « inte-
grale toegankelijkheid » installeren. Dit is een nieuw ini-
tiatief waarvoor we in het budget 2011 50.000 euro extra 
uittrekken.

Een regionaal platform biedt de mogelijkheid om alle 
betrokken actoren uit diverse beleidsniveaus samen te 
brengen voor uitwisseling van goede praktijken en het op-
zetten van afgestemde initiatieven. Tegelijkertijd kan via 
thematische werkgroepen dieper worden ingaan op speci-
fi eke aspecten of kunnen gerichte info- en vormingssessies 
worden geven.

We investeren verder in het sensibiliseren van het grote 
publiek met een nieuwe editie van de « Veertiendaagse van 
de Gelijke Kansen en de Diversiteit ». ».

– LGBT (Lesbiennes, Gays, Bisexuels et Transgenres) : 
égalité, quelle que soit l’orientation ou l’identité sexuel-
le.

– Les personnes atteintes d’un handicap : droits égaux et 
accessibilité maximale, quel que soit leur état de santé 
présent ou à venir.

– Violence intrafamiliale et entre partenaires : toute forme 
de violence entre partenaires, mariages forcés, violence 
dite « d’honneur » et mutilations génitales.

La politique d’égalité des chances et de diversité vise à 
conforter un sentiment d’émancipation, à renforcer l’éga-
lité de traitement et à faire disparaître toute discrimina-
tion. Pour atteindre ces objectifs, des actions spécifi ques 
ont été mises en place, concernant les défi s auxquels sont 
confrontés les différents groupes-cibles dans notre société. 
Ces actions sont axées sur la sensibilisation, la recherche, 
les conseils et la création d’un cadre juridique, nécessaires 
pour une politique d’égalité des chances solidement ancrée. 
C’est ainsi notamment que l’arrêté d’exécution de l’ordon-
nance visant à lutter contre la discrimination et promouvoir 
la diversité au sein de la fonction publique termineront leur 
procédure d’adoption.

Conformément à l’accord de Gouvernement, la création 
de l’organe consultatif pour l’Egalité des Chances sera en-
tamée en 2011. Un budget de départ de 50.000 euros est 
prévu à cet effet dans le budget 2011.

Pointons également le lancement d’une action de sensi-
bilisation contre l’homophobie, et en matière de violence 
intrafamiliale, le lancement d’une campagne auprès des 
jeunes, afi n de prévenir la violence dans la relation amou-
reuse.

Afi n d’aborder la problématique complexe de l’acces-
sibilité, nous mettrons en place, en 2011, une plate-forme 
régionale nommée « accessibilité intégrale ». Il s’agit 
d’une nouvelle initiative pour laquelle nous prévoyons 
50.000 euros supplémentaires au budget 2011.

Une plate-forme régionale offre la possibilité de regrou-
per l’ensemble des acteurs concernés, provenant de divers 
niveaux de pouvoir, pour un échange de bonnes pratiques 
et le lancement d’initiatives concordantes. En même temps, 
des groupes de travail thématiques peuvent se pencher plus 
avant sur certains aspects spécifi ques ou organiser des ses-
sions d’information et de formation ciblées.

Nous continuons à investir dans la sensibilisation du 
grand public, avec une nouvelle édition de la « Quinzaine 
de l’Egalité des Chances et de la Diversité ». ».
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Algemene bespreking

Mevrouw Barbara Trachte is blij met de algemene stij-
ging van deze begroting van 1.275.000 tot 1.425.000 euro. 
Mevrouw Trachte vraagt meer uitleg over het platform in-
tegrale toegankelijkheid en over de adviesraad. Zij dringt 
aan op de oprichting ervan. Wat is het tijdschema voor de 
oprichting, wat zijn de doelstellingen en de middelen ?

Bepaalde BA’s voorzien in projecten inzake statistieken. 
Is het mogelijk om de inhoud ervan te preciseren ?

In de commissie voor Binnenlandse Zaken heeft de mi-
nister-president de vervanging bevestigd van de vroegere 
gewestelijke ambtenaar belast met het netwerk van de lo-
kale ambtenaren voor gelijke kansen. Mevrouw Trachte wil 
weten of die netwerken effectief opnieuw op de rails gezet 
worden in 2011.

De spreker wenst beter het onderscheid te begrijpen tus-
sen BA 05.002.08.01.1211 en BA 05.002.08.02.1211. Het 
beleid van de opdracht mikt op vijf verschillende pijlers en 
mevrouw Trachte vraagt of het niet beter zou zijn om de gen-
dermainstreaming te concentreren in BA 05.002.08.02.1211 
om op die manier meer klaarheid te scheppen over de ver-
deling van die middelen naargelang die vijf thema’s.

De heer Joël Riguelle is blij dat, in tegenstelling tot de 
aanpassing 2009, de aanpassing 2010 een fi nanciering be-
vat voor de ontwikkeling van een gelijkekansenbeleid. De 
niet gebruikte middelen van 2009 zijn in 2010 aangewend. 
Voor 2011 is het gelijkekansenbeleid geen prioriteit voor 
de regering : de bedragen zijn onveranderd, maar dat wordt 
verklaard door de crisis.

De toegankelijkheid voor personen met een handicap 
blijft een heikel punt voor de overheidsdiensten en het 
bestuur. De voor 2011 vastgelegde kredieten zullen de op-
richting mogelijk maken van het gewestelijk platform voor 
integrale toegankelijkheid. Kan er aldus een nieuw beleid 
op dat vlak gevoerd worden ? Wat wordt het actiegebied 
van dat platform en welke resultaten worden verwacht ? De 
jaarlijkse politieke termijnen gaande van zittingsperiode tot 
zittingsperiode mogen ons niet doen vergeten dat de gehan-
dicapten maar één leven hebben. De heer Riguelle vraagt 
een extra inspanning.

De voorzitter sluit zich daarbij aan en zegt dat eenieder 
zich ten volle van bewust is van het belang om de toegan-
kelijkheid voor de gehandicapten te verbeteren.

De heer Joël Riguelle heeft het vervolgens over het ge-
zins- en partnergeweld. De internationale dag tegen het 
geweld tegen vrouwen is onlangs afgelopen. Kan de staats-
secretaris zeggen welk nieuw beleid hij in 2011 denkt te 
voeren ? Bestaan er bijzondere kredieten voor die proble-
matiek ?

Discussion générale

Mme Barbara Trachte se félicite de l’augmentation 
globale de ce budget. Il augmente de 1.275.000 euros à 
1.425.000 euros. Mme Trachte demande davantage d’ex-
plications sur la plate-forme « accessibilité intégrale » et 
sur le conseil consultatif dont elle souligne la création. 
Quel seront leurs calendriers de mise en place, quels seront 
leurs objectifs et leurs budgets ?

Certaines AB prévoient des projets en matière de statisti-
ques. Est-il possible de préciser leur contenu ?

En commission de l’Intérieur, le Ministre-Président a 
confi rmé le remplacement de l’ancienne fonctionnaire ré-
gionale chargée d’animer le réseau de fonctionnaires lo-
caux d’égalité des chances. Mme Trachte souhaite savoir si 
ces réseaux seront effectivement remis en route en 2011.

Enfi n, l’intervenante souhaite mieux comprendre 
la distinction faite entre les AB 05.002.08.01.1211 et 
05.002.08.02.1211. La politique de la mission vise cinq 
piliers différents et Mme Trachte se demande s’il ne 
conviendrait pas de centrer le gendermainstreaming dans 
l’AB 05.002.08.02.1211 de manière à mieux comprendre la 
répartition des budgets en fonction de ces cinq thèmes.

M. Joël Riguelle se réjouit que contrairement à l’ajusté 
2009, l’ajusté 2010 indique un fi nancement utilisé au dé-
veloppement d’une politique d’égalité des chances. Les 
budgets non utilisés en 2009 l’ont été en 2010. Pour 2011, 
la politique d’égalité de chances n’est pas une priorité du 
gouvernement : les montants stagnent mais ceci s’explique 
par la crise.

L’accessibilité des personnes handicapées reste une 
problématique importante pour les services publics et l’ad-
ministration. Les crédits engagés pour 2011 permettront 
la mise en place de la plate-forme régionale pour l’acces-
sibilité intégrale. Permettront-ils de lancer de nouvelles 
politiques en la matière ? Quel sera le champ d’action de 
cette plate-forme et quels résultats pense-t-on obtenir ? 
Les échéances politiques annuelles allant de législature en 
législature ne doivent pas faire oublier que les personnes 
handicapées n’ont qu’une seule vie. M. Riguelle souhaite 
un effort supplémentaire.

La Présidente abonde dans se sens et dit que chacun est 
pleinement conscient de l’importance d’améliorer l’acces-
sibilité des personnes handicapées.

M. Joël Riguelle évoque ensuite la violence intrafami-
liale et entre partenaires. La journée internationale pour 
l’élimination de la violence envers les femmes vient de se 
dérouler. Le secrétaire d’État peut-il dire quelles nouvelles 
politiques il mettra en place en 2011 ? Existe-t-il des crédits 
spécialement alloués à cette problématique ? 
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Het verheugt mevrouw Brigitte De Pauw dat de regering 
meer middelen uittrekt voor een versterkt gelijkekansenbe-
leid. De CD&V staat voorts achter de sensibiliseringscam-
pagne tegen homofobie. Spreekster verwijst naar recente 
feiten hieromtrent.

De CD&V onderschrijft de oprichting van het « Gewes-
telijk Platform integrale Toegankelijkheid ». Men dient alle 
barrières waar gehandicapten mee geconfronteerd worden, 
weg te werken om ze zo uit hun sociaal isolement te halen. 
De spreekster kijkt uit naar alle acties die hier rond zullen 
gebeuren.

Wat zullen de taken zijn van het nieuw « Adviesorgaan 
voor Gelijke Kansen » ? Zal het Parlement betrokken wor-
den bij de samenstelling ervan ? 

Kan de minister een evaluatie geven van de « Veertien-
daagse voor de Gelijke Kansen » ?

Het is belangrijk te sensibiliseren rond partnergeweld. 
Het betreft niet alleen fysiek en psychisch geweld maar ook 
economisch geweld dat wordt uitgeoefend op vrouwen.

De Staatssecretaris verheugt zich over de verhoging van 
de begroting. Hij had nog een grotere verhoging gewenst, 
maar begrijpt dat matiging geboden is in tijden van crisis. 
Die verhoging is niet symbolisch : zij toont het belang van 
dat beleid aan.

Het « Platform Integrale Toegankelijkheid » moet ver-
geleken worden met het bestaande platform inzake geweld 
binnen het gezin en tussen partners. Het platform zal ac-
tieplannen opstellen in samenwerking met de verenigingen 
en gemeentediensten om ervoor te zorgen dat iedereen zijn 
werk doet. Voorzien in budgetten om de gebouwen toegan-
kelijk te maken is helemaal niet aan de orde. Dat ressorteert 
onder de gemeenten of de stedenbouwkundige diensten.

In 2010 heeft de Staatssecretaris het platform inzake ge-
weld binnen het gezin en tussen partners wakkergeschud : 
mettertijd was het ingeslapen. Sindsdien is iedereen tevre-
den over de activiteiten van het platform.

De actieplannen moeten worden uitgevoerd in het jaar 
dat volgt op de opstelling ervan.

Momenteel wordt het actieplan 2011 tegen partnerge-
weld door dit platform voorbereid. De regering baseert zich 
sterk op wat naar voren gebracht wordt door het platform 
en werkt er nauw mee samen. De onderlinge relaties met 
het platform zijn dan ook uitstekend. Eenzelfde dynamiek 
zou moeten tot stand komen voor de het « Platform Inte-
grale Toegankelijkheid ».

De staatssecretaris bevestigt de realiteit van economisch 
geweld. Men mag men niet enkel werken langs de kant van 
de slachtoffers. Ook de daders dienen te worden aangepakt. 

Mme Brigitte De Pauw se réjouit que le gouvernement 
affecte davantage de moyens au renforcement de la politi-
que d’égalité des chances. Le CD&V soutient en outre la 
campagne de sensibilisation contre l’homophobie. L’ora-
trice renvoie à des faits récents en la matière.

Le CD&V approuve la création de la plate-forme régio-
nale « accessibilité intégrale ». Il convient d’éliminer tou-
tes les barrières auxquelles sont confrontées les personnes 
présentant un handicap afi n de les sortir de leur isolement. 
L’oratrice attend avec impatience toutes les actions qui se-
ront organisées dans ce domaine.

Quelles seront les missions du nouvel organe consultatif 
pour l’Egalité des Chances ? Le Parlement sera-t-il associé 
à sa composition ?

Le ministre peut-il donner une évaluation de la « Quin-
zaine de l’Egalité des Chances et de la Diversité » ?

Il importe de sensibiliser la population à la violence en-
tre partenaires. Il s’agit non seulement des violences physi-
ques et psychologiques, mais aussi de la violence économi-
que exercée à l’encontre des femmes.

Le secrétaire d’État se réjouit de l’augmentation du 
budget qu’il aurait souhaitée encore plus importante mais 
comprend qu’il faut se modérer en temps diffi ciles. Cette 
hausse n’est pas symbolique : elle prouve l’importance de 
cette politique.

Il faut comparer la plate-forme « accessibilité intégra-
le » à celle existante sur la violence intrafamiliale et entre 
partenaires. La plate-forme rédigera des plans d’action et 
collaborera avec les différentes associations et les services 
communaux afi n de s’assurer que chacun fasse son travail. 
Il n’est nullement question de prévoir des budgets pour 
rendre les bâtiments accessibles, par exemple. Ceci est du 
ressort des communes ou des services de l’urbanisme.

En 2010, le secrétaire d’Etat a réveillé la plate-forme 
contre la violence intrafamiliale et entre partenaires. Elle 
s’était assoupie avec le temps. Chacun se dit satisfait des 
activités déployées depuis.

Les plans d’action doivent en principe être réalisés l’an-
née qui suit leur élaboration.

Cette plate-forme prépare actuellement le plan d’action 
2011 contre la violence entre partenaires. Le gouverne-
ment s’appuie largement sur les travaux des plates-formes 
et collabore étroitement avec elles. Les relations avec la 
plate-forme sont dès lors excellentes. Une même dynami-
que devrait voir le jour pour la plate-forme « accessibilité 
intégrale ».

Le secrétaire d’État confi rme la réalité de la violence 
économique. Il ne faut pas l’aborder uniquement sous 
l’angle des victimes. Il convient de s’intéresser aussi aux 
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In 2001 zal er verder gewerkt worden om de vicieuze cir-
kel bij jongeren die het ouderlijk voorbeeld reproduceren te 
doorbreken. Het wordt een campagne voor en door jonge-
ren. Dit is een werk van lange duur.

Het « Platform Integrale Toegankelijkheid » zal bestaan 
uit een coördinator die op transversale wijze werkt en con-
crete bewustmakings- en coördinatieacties voert. Een deel 
van de verdienste van het « platform tegen geweld binnen 
het gezin en tussen partners » is dat het zorgt voor de co-
ordinatie van de bestaande beleidsmaatregelen, die vaak te 
veel op zich staan. Om die reden moet men zich erover ver-
heugen dat mevrouw Joëlle Milquet erin geslaagd is haar 
« Nationale Actieplatform » te laten goedkeuren. Brussel 
heeft daaraan actief meegewerkt. Dat is de houding die 
moet aangenomen worden in een land waar de macht ver-
snipperd is.

Er zal een enquête worden gehouden bij elke betrokken 
vereniging om beter te weten wat verwacht wordt van de 
adviesraad. Het Gewest gaat bekijken wat er in Vlaanderen 
en op andere niveaus bestaat, en tegelijk rekening houden 
met de bijzondere kenmerken van Brussel. Op grond daar-
van worden de ideeën voor de concrete oprichting van de 
adviesraad verwoord. Zo rijst de vraag of men zich moet 
beperken tot alles wat betrekking heeft op de kwestie man/
vrouw, dan wel of men het actiegebied moet uitbreiden, wat 
andere vragen oproept. De begroting 2011 bevat enkel het 
startkrediet, dat moet worden onderscheiden van de wer-
kingsbudgetten. Het geheel wordt in de vorm van een ont-
werp van ordonnantie gegoten.

Inzake de twee BA’s 05.002.08.01.1211 en 
05.002.08.02.1211, licht de Staatssecretaris toe dat de 
tweede BA beheerd wordt door de Minister-President. De 
vraag of het wenselijk is de twee BA samen te brengen in 
één enkele, moet aan hem gesteld worden. In ieder geval 
werken de twee kabinetten al samen inzake de twee BA’s.

De Voorzitster merkt op dat BA 05.002.08.01.1211 
betrekking heeft op gewestelijke projecten, terwijl 
BA 05.002.08.02.1211 betrekking heeft op lokale projec-
ten. Het is dus niet mogelijk ze te vermengen.

De Staatssecretaris bevestigt dat BA 05.002.08.02.1211 
betrekking heeft op projecten die beheerd worden door de 
gemeenten.

De « Veertiendaagse van de Gelijke Kansen en de Diver-
siteit » is zopas afgelopen en op 7 december zal een eerste 
evaluatie plaatshebben met de schepenen voor gelijke kan-
sen. Algemeen wordt gezegd dat het evenement een mooie 
dynamiek heeft teweeggebracht en dat de activiteiten kwa-
liteitsvol waren. De samenwerking met de gemeenten moet 
volgend jaar intensiever zijn. Ook is er behoefte aan pro-
jecten die verschillende groepen meer samenbrengen met 
het oog op een kruisbestuiving. De overheid heeft hierbij 
een ondersteunende rol. Het concept an sich bracht een po-

auteurs des violences. En 2011, on poursuivra les travaux 
visant à briser le cercle vicieux des jeunes qui reproduisent 
l’exemple parental. Il y aura une campagne à destination 
des jeunes, qui sera réalisée par des jeunes. C’est un effort 
de longue haleine.

La plate-forme « accessibilité intégrale » comprendra 
un(e) coordinateur(trice) qui agira de manière transversale 
et qui déploiera une action concrète de sensibilisation et de 
coordination. Un des mérites de la « Plate-forme contre la 
violence intrafamiliale et entre partenaires » est de coor-
donner les politiques existantes souvent trop isolées. C’est 
pourquoi il faut se réjouir de ce que Mme Joëlle Milquet ait 
pu faire approuver sa « Plate-forme d’Action nationale ». 
Bruxelles y a activement participé. Dans un pays au pou-
voir fractionné, c’est l’attitude qu’il convient d’adopter. 

Une enquête sera menée auprès de toute association 
concernée pour mieux connaître les attentes à propos du 
conseil consultatif. La Région ira voir ce qui existe en Flan-
dre et à d’autres niveaux, tout en tenant compte des spécifi -
cités bruxelloises. Sur ces bases seront formulées des idées 
pour concrétiser le conseil consultatif. On se demande ainsi 
s’il faut se limiter à tout ce qui concerne la question hom-
me/femme ou s’il faut élargir le champ d’action ce qui pose 
alors d’autres questions. Le budget 2011 contient unique-
ment le crédit de lancement et il faut le distinguer des bud-
gets de fonctionnement. L’ensemble sera mis sous forme de 
projet d’ordonnance.

À propos des deux AB 05.002.08.01.1211 et 
05.002.08.02.1211, le secrétaire d’État explique que la 
deuxième AB est gérée par le Ministre-Président. C’est à 
lui qu’il faudra demander s’il est souhaitable de fondre les 
AB en une seule. De toute manière, les deux cabinets colla-
borent déjà sur ces deux AB.

La Présidente note que l’AB 05.002.08.01.1211 vise des 
projets régionaux alors que l’AB 05.002.08.02.1211 vise 
des projets locaux. Il n’est donc pas possible de les confon-
dre.

Le secrétaire d’État confi rme que l’AB 05.002.08.02.1211 
concerne des projets gérés par les communes. 

La « Quinzaine de l’Egalité des Chances et de la Di-
versité » vient de se terminer et une première évaluation 
aura lieu le 7 décembre avec les échevins compétents. De 
l’avis général, l’événement a initié une belle dynamique et 
les activités étaient de qualité. Il y a lieu d’intensifi er la 
collaboration avec les communes l’année prochaine. De 
même, il convient d’organiser des projets rassemblant dif-
férents groupes afi n de favoriser les infl uences réciproques. 
Le gouvernement a un rôle de soutien à jouer à cet égard. 
Le concept en soi a imprimé un élan positif. De nombreuses 



— 84 —A-129/3 – 2010/2011 A-129/3 – 2010/2011

sitieve dynamiek tot stand. Vele verenigingen hadden het 
gevoel dat het Gewest nu mee op dezelfde lijn zit. Vroeger 
was de toegang tot het Gewest minder evident. De drempel 
werd naar beneden gehaald. 

De ordonnantie gendermainstreaming heeft tot doel be-
ter te belichten welke weerslag het hele gewestelijk beleid 
heeft op de genderproblematiek. Tevens moet die kwestie 
aan bod komen in de statistieken ter zake. Het BISA werkt 
daaraan mee. Aan de regeringsleden wordt gevraagd aan-
dacht te besteden aan de kwestie genderproblematiek bij 
alle bestelde onderzoeken.

Tot slot moet de Minister-President ondervraagd worden 
over de contactpersoon, de gewestelijke ambtenaar die be-
last is met het netwerk van lokale ambtenaren voor gelijk-
heid.

Bespreking van de basisallocaties

Commentaar noch vragen.

OPDRACHT 06
Financieel en budgettair beheer en controle

Uiteenzetting van Minister Jean-Luc Vanraes

De Minister geeft het woord aan de heer Dominique 
Outers, waarnemend directeur van de Directie voor het 
Schuldbeheer.

« Het jaar 2009 sluit af met uitstekende resultaten inzake 
schuldbeheer : de kost 2009 bedraagt 3,32 % met een du-
ration van 6 jaar en een schuldstructuur tegen vaste rente 
van 84 %. Ter vergelijking : de kost 2009 van de staats-
schuld bedraagt 3,68 % met een duration van 3,89 jaar en 
een structuur tegen vaste rente van 80 %. De duration is 
dus 57 % langer in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
wat zorgt voor stabiliteit inzake tarieven.

Ook de resultaten voor 2010 zijn heel positief : kosten 
van 3,65 % met een duration van 9,3 jaar en een structuur 
van 91 % tegen vaste rente. Het Gewest heeft bovendien 
weinig betaald voor de verlenging van de duration. 

De kost van 3,65 % omvat een gemiddelde kredietmarge 
(credit spread) op IRS van 45,8 basispunten. Buiten krediet-
marge, bedraagt de gemiddelde kost 2010 dus 3,192 %. De 
huidige IRS-rente op tien jaar die thans overeenkomt met 
dezelfde duration bedraagt vandaag (25 november 2010) 
3,08 %. De kost van de gewestelijke schuld buiten credit 
spread ligt slechts 11 basispunten hoger dan de IRS-rente 
op de markt en de curve is, historisch gezien, het laagst.

Het uitstaande bedrag van de schuld is duidelijk minder 
hoog gestegen dan voorzien in de initiële begroting 2010. 
Wij voorzien een uitstaand bedrag van 2,4 miljard euro op 

associations ont le sentiment que la Région est à présent 
sur la même ligne qu’elles. Auparavant, l’accès à la Région 
était moins évident. Le seuil d’accès a été abaissé.

L’ordonnance gendermainstreaming a pour objectif de 
mettre mieux en évidence l’impact de toute politique régio-
nale sur la question homme/femme. Il faut situer la ques-
tion sur les statistiques dans ce cadre. L’IBSA collabore à 
cet effort. Il a été demandé aux membres du gouvernement 
de porter une attention à la question homme/femme dans 
toutes les études commandées. 

Enfi n, il convient de poser au Ministre-Président la ques-
tion relative à la personne de contact, fonctionnaire régio-
nale chargée d’animer le réseau de fonctionnaires locaux 
chargés de l’égalité.

Discussion des allocations de base

Ni commentaires, ni questions.

MISSION 06
Gestion et contrôle fi nancier et budgétaire

Exposé du Ministre Jean-Luc Vanraes

Le Ministre cède la parole à M. Dominique Outers, di-
recteur f.f. de la Direction de la Gestion de la Dette.

« L’année 2009 se conclut sur d’excellents résultats en 
matière de gestion de dette : le coût 2009 est de 3,32 % 
avec une duration de 6 ans et une structure de dette à taux 
fi xe de 84 %. En comparaison, le coût 2009 de la dette de 
l’Etat s’établit à 3,68 % avec une duration de 3,89 ans et 
une structure à taux fi xe de 80 %. La duration est donc 
57 % plus longue en Région de Bruxelles-Capitale, ce qui 
assure une stabilité au niveau des taux.

Les résultats 2010 sont également très positifs : coût de 
3,65 % avec une duration de 9,3 ans et une structure à 91 % 
à taux fi xe. En outre, la Région a payé peu pour le rallonge-
ment de la duration.

Le coût de 3,65 % intègre une marge moyenne de crédit 
(credit spread) sur IRS de 45,8 points de base. Hors marge 
de crédit, le coût moyen 2010 est donc de 3,192 %. Le taux 
IRS 10 ans actuel correspondant à la même duration est 
aujourd’hui (25 novembre 2010) à 3,08 %. Le coût de la 
dette régionale hors credit spread est supérieur de 11 points 
de base seulement au taux IRS de marché, alors que la 
courbe est historiquement au plus bas.

L’encours de la dette a nettement moins augmenté que 
prévu par rapport au budget initial 2010. Nous prévoyons 
un encours de 2,4 milliards d’euros au 31 décembre 2010 
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31 december 2010 tegenover 2,18 miljard euro op 31 de-
cember 2009. De stijging van de schuld is dus beperkt tot 
219 miljoen euro.

De verhouding tussen het uitstaand bedrag van de ge-
consolideerde schuld volgens de ESR 95-norm en de eigen 
geconsolideerde ontvangsten zal stijgen van 99,48 % op 
31 december 2009 naar 101,11 %, dit wil zeggen een stij-
ging van 1,63 % tegenover een stijging van 25,97 % voor 
de verhouding 2008 (73,51 %) en 2009 (99,48 %). Wij stel-
len dus vast dat er een stabilisatie is, die sneller komt dan 
voorzien.

Welke strategieën werden gevolgd in 2010 ?

Aangezien het Gewest zijn LT-liquiditeitsrisico wilde 
beperken, heeft het in juni 2010 een nieuw programma 
voor handelspapier opgezet met een capaciteit van 2 mil-
jard euro. Vier banken zijn aangewezen als vaste verdelers : 
KBC, DEXIA, BNP PARIBAS FORTIS en ING. Het hui-
dige gebruik van dat programma ligt, op lange termijn, op 
567 miljoen euro, dit wil zeggen 28 %.

Het Gewest heeft in 2010 zijn portefeuille veilig gesteld 
door de duration en het aandeel daarvan tegen vaste rente 
aanzienlijk te verhogen. Het heeft aldus geprofi teerd van de 
uitzonderlijk lage rentecurve.

Die aanzienlijke stijging van de duration krijgt concreet 
gestalte in de consolidatie op lange termijn van 450 mil-
joen euro : 300 miljoen euro bij Duitse investeerders en 
150 miljoen euro via het MTN-programma (Medium Term 
Notes).

Gelet op het gevaar dat samenhangt met de resultaten 
van de federale verkiezingen van juni 2010 en op het gevaar 
van een mogelijke daling van de rating van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest – een gevaar dat samenhangt met 
de politieke crisis en met het gebrek aan een akkoord over 
de herfi nanciering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
– heeft het Gewest al zijn consolidaties doorgevoerd in het 
eerste semester 2010.

Het Gewest heeft aldus bij de investeerders heel mooie 
kredietmarges kunnen verkrijgen : de gemiddelde krediet-
marge op de 450 miljoen euro bedraagt 48,4 basispunten 
voor een gemiddelde leningstermijn van 14 jaar. De jongste 
fi nanciering in juni 2010 op 10 jaar is geschied met een 
marge van 36 basispunten op de tienjarige IRS.

De huidige marge van de federale Staat op de tienjarige 
IRS bedraagt 60 basispunten; de IRS marge op 14 jaar van 
de federale Staat bedraagt thans 65 basispunten. De druk 
op de Belgische Staat kan toenemen en het gevaar bestaat 
dat er besmetting komt vanuit de aangrenzende staten. De 
investeerders beschikken over een lijst van landen die kun-
nen worden aangevallen en België staat op de zesde plaats 
na Griekenland, Ierland, Portugal, Spanje en Italië.

contre 2,18 milliards d’euros au 31 décembre 2009. L’ac-
croissement de la dette est donc limité à 219 millions 
d’euros.

Le rapport entre l’encours de la dette consolidée selon la 
norme SEC 95 et les recettes propres consolidées passera 
de 99,48 % au 31 décembre 2009 à 101,11 % soit un ac-
croissement de 1,63 % contre un accroissement de 25,97 % 
entre le ratio 2008 (73,51 %) et le ratio 2009 (99,48 %). 
Nous enregistrons donc une stabilisation plus rapide que 
prévue de ce ratio.

Quelles ont été les stratégies suivies en 2010 ?

En vue de diminuer son risque de liquidité LT, la Ré-
gion a mis en place en juin 2010 un nouveau programme 
de papier commercial ayant une capacité de 2 milliards 
d’euros. Quatre banques ont été désignées comme dealers 
permanents : KBC, DEXIA, BNP PARIBAS FORTIS et 
ING. L’utilisation actuelle de ce programme est, sur le long 
terme, de 567 millions d’euros, soit 28 %.

En 2010, la Région a encore sécurisé son portefeuille en 
augmentant sensiblement sa duration et sa partie à taux fi xe 
et donc ainsi profi té de la courbe des taux exceptionnelle-
ment basse.

Cette forte augmentation de la duration s’est concrétisée 
par la consolidation à long terme de 450 millions d’euros : 
300 millions d’euros auprès d’investisseurs allemands et 
150 millions d’euros via le programme MTN (Medium 
Term Notes).

Face au risque lié aux résultats des élections fédérales de 
juin 2010 et face au risque d’une dégradation possible de la 
cotation de la Région de Bruxelles-Capitale, risque lié à la 
crise politique et à l’absence d’accord sur le refi nancement 
de la Région de Bruxelles-Capitale, la Région a procédé 
à la totalité de ses consolidations sur le premier semestre 
2010.

La Région a ainsi pu obtenir auprès des investisseurs des 
marges de crédit de très belles qualités : la marge moyenne 
de crédit sur les 450 millions d’euros est de 48,4 points de 
base pour une durée moyenne des prêts de 14 ans. Le der-
nier fi nancement levé en juin 2010 sur du 10 ans a été fait 
avec une marge de 36 points de base sur IRS 10 ans.

La marge actuelle de l’Etat fédéral sur IRS 10 ans est de 
60 points de base; la marge sur IRS 14 ans du Fédéral est 
aujourd’hui de 65 points de base. La pression peut augmen-
ter sur l’Etat belge et il existe un risque de contagion via 
les Etats périphériques. Les investisseurs disposent d’une 
liste de pays qui pourraient faire l’objet d’une attaque, et la 
Belgique se situe en sixième position sur cette liste après la 
Grèce, l’Irlande le Portugal, l’Espagne et l’Italie. 
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Wij wijzen erop dat het Gewest, dankzij die consolida-
ties, zijn vlottende schuld (schuld van minder dan een jaar) 
met ten minste 70 miljoen euro heeft kunnen terugdringen 
per 31 december 2010.

Het Gewest heeft aldus elk liquiditeitsgevaar wegge-
werkt en elk kredietmargegevaar voor de komende zes 
maanden. Het Gewest beschikt over een kredietlijn van 
500 miljoen euro die bijna nog niet is aangesproken en 
waarbij de negatieve marge op EURIBOR contractueel 
vastligt tot januari 2013.

De vooruitzichten 2011/2015

De gemiddelde kosten van de schuld (kredietmarge tus-
sen van 52 BP (2011) tot 72 BP (2015)) zullen liggen tussen 
3,70 % (2011) en 3,97 % (2015) met een duration tussen 
10,6 jaar (2011) en 8,3 jaar (2015) en een structuur tegen 
vaste rente tussen 85 % (2011) en 94 % (2015).

De toekomstige gevoeligheid van de portefeuille bij een 
stijging van de rente is dus miniem, gelet op de duration 
en de structuur van de portefeuille. Het uitstaande bedrag 
van de schuld zou gaan van 3 miljard euro in 2012 tot een 
piek van 3,6 miljard euro in 2016. De voorziene rentelas-
ten in 2011 bedragen 128 miljoen euro, wat neerkomt op 
3,9 % van de uitgavenbegroting. De rentelast zou stijgen 
tot 6,4 % in 2016, wat neerkomt op een te betalen bedrag 
van 208 miljoen euro. ».

Algemene bespreking

De heer Didier Gosuin zegt dat hij de kwaliteit van het 
schuldbeheer niet in vraag stelt. Ongetwijfeld wordt de 
schuld goed beheerd, maar ze stijgt voortdurend. In de hui-
dige onzekere tijden zijn defensieve beslissingen genomen, 
zoals de verlenging van de duration. De kwaliteit van de 
schuld is echter afhankelijk van een aantal parameters die 
neigen te verslechteren. Bovendien moet de schuld niet en-
kel onderzocht worden in relatieve waarden, maar eveneens 
in absolute waarden. Op grond van zijn ramingen denkt 
hij dat we op het einde van 2011 dichter bij 110 % dan bij 
100 % zullen komen. Dat verwijdert ons steeds meer van 
de 60 % waarnaar we moeten streven. In vier jaar tijd is de 
schuld dus toegenomen met 35 %. Dat is een aanzienlijke 
verslechtering, zowel in relatieve als in absolute waarden. 
In 2010 stijgt het uitstaand bedrag met 10 %, wat ook niet 
gering is, terwijl alle analisten vinden dat er iets moet wor-
den gedaan aan de evolutie van de schuld. Bovendien gaat 
ze nog toenemen met 13 % in 2011. Bij onderzoek blijkt 
duidelijk dat de fi nanciële structuur van het Gewest zowel 
de mogelijkheid biedt van een positieve lezing van de wijze 
waarop de schuld beheerd wordt als van een negatieve le-
zing van de evolutie ervan en de mogelijke gevolgen daar-
van voor de actiemiddelen op termijn en eventueel op het 
vlak van de rating, gelet op de ongebreidelde toename van 
de schuld sedert 3 à 4 jaar. De indicatoren laten bovendien 
vermoeden dat het risico bestaat dat de drempel van 3,6 mil-

Soulignons que, par ces consolidations, la Région a ré-
duit sa dette fl ottante (dette à moins de 1 an) au minimum 
avec 70 millions d’euros prévus au 31 décembre 2010.

Elle a ainsi supprimé tout risque de liquidité et tout ris-
que sur marge de crédit sur les 6 prochains mois. En effet, 
grâce à son contrat de caissier, la Région possède une ligne 
de crédit de 500 millions d’euros quasi non utilisée où la 
marge négative sur EURIBOR est fi xée contractuellement 
jusque janvier 2013. 

Les perspectives 2011/2015

Le coût moyen de la dette (marge de crédit incluse de 
52 BP (2011) à 72 BP (2015)) sera compris entre 3,70 % 
(2011) et 3,97 % (2015) avec une duration comprise entre 
10,6 ans (2011) et 8,3 ans (2015) et une structure à taux fi xe 
comprise entre 85 % (2011) et 94 % (2015).

La sensibilité future du portefeuille à toute remontée de 
taux est donc minime au regard de la duration et de la struc-
ture du portefeuille. L’évolution de l’encours de la dette 
devrait dépasser 3 milliards d’euros en 2012 et atteindre 
un sommet de 3,6 milliards d’euros en 2016. Les charges 
d’intérêt prévues en 2011, 128 millions d’euros, représen-
tent 3,9 % du budget des dépenses. Le poids de cette charge 
devrait passer à 6,4 % en 2016 avec un montant à payer de 
208 millions d’euros. ».

Discussion générale

M. Didier Gosuin dit ne pas mettre en cause la qualité de 
la gestion de la dette. Celle-ci est incontestablement bien 
gérée, mais ne cesse de croître. Dans les temps d’incerti-
tude actuels, des décisions défensives telles que l’allonge-
ment de la duration ont été prises. Néanmoins, la qualité de 
la dette est fonction d’un certain nombre de paramètres qui 
ont tendance à s’aggraver. En outre, la dette ne doit pas uni-
quement être analysée en terme de valeurs relatives, mais 
également en terme de valeurs absolues. Ses estimations 
l’amènent à penser que l’on sera, fi n 2011, plus proche de 
110 % que de 100 %. On s’écarte donc de plus en plus des 
60 % vers lesquels on devrait tendre. En quatre ans, la dette 
s’est donc aggravée de près de 35 %. Cette aggravation est 
importante, tant en valeurs relatives qu’en valeurs absolues. 
En 2010, l’encours croît de 10 %, ce qui n’est pas banal non 
plus, alors que tous les analystes estiment qu’il faut peser 
sur l’évolution de la dette. De plus, il devrait encore croître 
de 13 % en 2011. Il est évident qu’à l’étude, la structure 
fi nancière de la Région peut avoir, à la fois, une lecture 
positive de la façon dont la dette est gérée et une lecture 
négative de l’évolution de celle-ci et des conséquences que 
cela peut avoir sur les moyens d’action à terme et, éven-
tuellement, en terme de rating puisque la dette s’emballe 
depuis 3 à 4 ans. Les indicateurs laissent en outre penser 
que l’on risque d’atteindre le seuil de 3,6 milliards d’euros 
qui équivaut à 130 % entre les recettes propres et la dette, 
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jard euro bereikt wordt, wat neerkomt op 130 % tussen de 
eigen ontvangsten en de schuld, niet in 2016, maar al in 
2013. Het risico bestaat dus dat de gewestelijke schuld een 
domper wordt voor het toekomstige beleid van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.

Mevrouw Brigitte De Pauw merkt dat de schuld oploopt 
in het Gewest en gaat er dus vanuit dat een eventuele toe-
name van de fi nanciering van het Gewest gebruikt zou wor-
den voor schuldafbouw.

Minister Jean-Luc Vanraes geeft aan dat dat in de beslis-
sing van de Regering staat.

Mevrouw Anne Sylvie Mouzon vraagt of het mogelijk is 
om, eventueel in een bij het verslag gevoegde nota inzake 
de stand van de schuld, een onderscheid te maken tussen 
wat te wijten is aan de toestand van de fi nanciële markt 
en de rating van het Gewest, en wat te wijten is aan aan-
vullende leningen. Zijn thesauriebewijzen in de huidige 
toestand van de markt en interessante tool voor schuldbe-
heer ? Hoewel de schuld goed beheerd wordt, het Gewest 
als dusdanig goed beheerd wordt en de verlaging van de 
rating te wijten is aan structurele onderfi nanciering van het 
Gewest, kan men vaststellen de fi nancieringsdotaties aan 
niet geconsolideerde instellingen drastisch dalen en dat de 
code ervan gewijzigd is. Wat is de reden voor die wijziging 
van de code en wat is de weerslag ervan ?

De heer Dominique Outers antwoordt dat de thesaurie-
bewijzen interessant zijn omdat ze de mogelijkheid bieden 
een beroep te doen op andere investeerders dan banken, die 
niet veel meer beleggen en omdat de openbare entiteiten 
die investeren in thesauriebewijzen die uitgegeven zijn 
door andere Belgische openbare entiteiten geen roerende 
voorheffi ng moeten betalen. Die bewijzen zijn eveneens in-
teressant voor de Belgische Staat omdat, bij de berekening 
van het uitstaand bedrag van de geconsolideerde schuld, 
de investeringen in openbare handelspapieren afgetrokken 
worden van het uitstaand bedrag van de schuld van de Bel-
gische Staat. Bovendien is het nuttig te beschikken over 
verschillende fi nancieringsbronnen om overheidstekorten 
te kunnen dekken in geval van voorbijgaande zwakte van 
sommige van die fi nancieringswijzen.

De verlaging van de dotaties is te wijten aan de daling van 
de kortetermijntarieven. Die waren hoger dan 4 % en zijn 
gedaald in 2009. De discontovoet van de Europese Centrale 
Bank is in een jaar tijd gedaald van 4,25 % naar 1 % en de 
referentietarieven van EURIBOR bedragen ongeveer 1 %. 
Voor de in 2010 gestorte dotaties voor 2009, 3,7 miljoen 
euro, bedraagt het gemiddelde rendement 1,55 % : hetzelf-
de als een bank krijgt bij interbankverrichtingen. Het Brus-
sels Gewest zou een lager rendement gekregen hebben als 
het geld op korte termijn met gelijk risico was belegd. De 
daling van de dotaties is dus eenvoudigweg te wijten aan 
de ineenstorting van de kortetermijntarieven. In 2010 stij-

non pas en 2016, mais dès 2013. La dette régionale ris-
que donc de plomber les politiques futures de la Région de 
Bruxelles-Capitale.

Mme Brigitte De Pauw fait observer que la dette de la 
Région augmente et qu’elle présume dès lors qu’une éven-
tuelle augmentation du fi nancement de la Région serait af-
fectée à une réduction de la dette.

Le ministre Jean-Luc Vanraes indique que cela fi gure 
dans la décision du Gouvernement.

Mme Anne Sylvie Mouzon demande s’il est possible, 
éventuellement dans une note jointe au rapport, de faire la 
part dans l’état de la dette entre ce qui est dû à l’état du 
marché fi nancier et du rating de la Région et ce qui est dû 
à des emprunts complémentaires. Les billets de trésorerie 
sont-ils, dans l’état actuel du marché, un outil de gestion de 
la dette intéressant ? Si la dette est bien gérée, que la Ré-
gion en tant que telle est bien gérée et que la diminution du 
rating est due au sous-fi nancement structurel de la Région, 
on peut constater que les dotations de fi nancement aux or-
ganismes non-consolidés sont en diminution drastique et 
que le code de celles-ci est modifi é. Pourquoi cette modifi -
cation de code et quel en est l’impact ?

M. Dominique Outers répond que les billets de trésorerie 
sont intéressants dans la mesure où cela permet de toucher 
des investisseurs autres que les banques qui ne placent plus 
beaucoup et dans la mesure où les entités publiques qui in-
vestissent dans des billets de trésorerie émis par d’autres 
entités publiques belges ne doivent pas payer de précompte 
mobilier. Ces billets sont également intéressants pour l’Etat 
belge dans la mesure où, dans le cadre du calcul de l’en-
cours de la dette consolidée, les investissements dans des 
papiers commerciaux publics sont déduits de l’encours de 
la dette de l’Etat belge. De plus, il est utile de disposer de 
divers outils de fi nancement afi n de pouvoir couvrir des dé-
fi cits publics en cas de défaillance passagère de certains de 
ces modes de fi nancement. 

La diminution des dotations est due à la chute des taux à 
court terme. Les taux étaient supérieur à 4 % et ont chuté en 
2009. Le taux directeur de la Banque centrale européenne 
est passé de 4,25 % à 1 % en l’espace d’un an et les taux 
de référence EURIBOR se situent aux alentours de 1 %. 
Pour les dotations couvrant l’année 2009 et versées en 
2010, 3,7 millions d’euros, le taux moyen de rendement sur 
ces dotations est de 1,55 %. Le rendement obtenu est donc 
égal au rendement qu’obtient une banque en interbancaire. 
La Région de Bruxelles-Capitale aurait eu un rendement 
moindre si elle avait placé de l’argent à court terme et à ris-
que égal. La diminution des dotations est donc simplement 



— 88 —A-129/3 – 2010/2011 A-129/3 – 2010/2011

gen die tarieven niet. In 2011 wordt 4 miljoen aan dotaties 
betaald ter dekking van 2010, een lichte stijging.

Minister Jean-Luc Vanraes geeft aan dat de cijfers die 
mevrouw Mouzon heeft gevraagd, bij het verslag gevoegd 
zullen worden.

Na te hebben geluisterd naar de voordelen van de the-
sauriebewijzen, besluit mevrouw Anne Sylvie Mouzon dat 
het goed zou zijn om de GIMB en haar fi liaal dat de ge-
meentelijke thesaurieën beheert de mogelijkheid te bieden 
hetzelfde te doen.

Bespreking van de basisallocaties

Commentaar noch vragen.

OPDRACHT 07
Het beheer inzake informatie- en
communicatietechnologie (ICT)

Uiteenzetting van Minister Brigitte Grouwels

De minister overloopt de inleiding bij de opdracht ge-
publiceerd in stuk nr. A-129/1 – 2010/2011 (vervolg 2), 
blz. 75-79 en vervolledigt haar betoog als volgt :

Amendement nr. 3 van de Regering

Er wordt een amendement ingediend op de begrotings-
ordonnantie 2011 teneinde het Gewest toe te laten om een 
CVBA op te richten en een kapitaalinbreng door te voeren.

« Nieuwe taakverdeling MBHG – CIBG

Teneinde de samenwerking tussen MBHG en CIBG te 
optimaliseren werd midden 2010 een duidelijke taakverde-
ling uitgeschreven tussen MBHG en CIBG.

Deze heeft verschillende budgettaire verschuivingen te-
weeggebracht, alsook de creatie van een nieuwe BA.

1) Het Ministerie wordt verantwoordelijk gesteld voor 
de ontwikkeling van nieuwe ICT-toepassingen bestemd 
voor het Ministerie.

De ontwikkeling van nieuwe IT-toepassingen voor het 
Ministerie zijn voor 90 % gerealiseerd door externe IT-
bedrijven. Het CIBG was een soort doorgeefl uik geworden 
tussen het externe bedrijf en het MBHG – die de uiteinde-
lijke klant is.

due à l’effondrement des taux à court terme. En 2010, ces 
taux ne remontent pas. Les dotations couvrant l’année 2010 
qui seront payées en 2011 s’élèveront à 4 millions d’euros, 
soit une légère augmentation.

Le ministre Jean-Luc Vanraes indique que les chiffres 
demandés par Mme Mouzon seront joints au rapport.

Mme Anne Sylvie Mouzon conclut, après avoir entendu 
les vertus attribuées aux billets de trésorerie, qu’il serait 
bon de permettre à la SRIB et sa fi liale gestionnaire des 
trésoreries communales de faire de même.

Discussion des allocations de base

Ni commentaires, ni questions.

MISSION 07
Gestion en matière de technologie

de l’information et des communications (TIC)

Exposé de la Ministre Brigitte Grouwels

La ministre parcourt l’introduction à la mission publiée 
au document n° A-129/1 – 2010/2011 (suite 2), pp. 75-79 
et complète son propos par ce qui suit :

Amendement n° 3 du Gouvernement

Un amendement à l’ordonnance budgétaire de 2011 est 
déposé afi n de permettre à la Région de créer une SCRL et 
d’y faire un apport en capital.

« Nouvelle répartition des tâches MRBC-CIRB

Afi n d’optimiser la collaboration entre le MRBC et le 
CIRB, une répartition précise des tâches a été rédigée, mi- 
2010, entre le MRBC et le CIRB.

Ceci a engendré des glissements budgétaires, ainsi que 
la création d’une AB spécifi que.

1) Le ministère devient responsable du développement 
des nouvelles applications TIC destiné au ministère.

90 % des nouvelles applications développées pour le 
ministère sont réalisés par des entreprises IT externes. Le 
CIRB était devenu une espèce de boîte aux lettres entre 
l’entreprise externe et le MRBC, qui est le client fi nal. 
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De bedoeling van de nieuwe taakverdeling bestaat erin 
het Ministerie meer te responsabiliseren inzake de omvang, 
complexiteit, timing, budget en de testing van bestelde 
ICT-toepassingen.

Dit heeft als gevolg dat de budgetten verschoven 
werden tussen BA’s. In casu werden de middelen van 
BA 07.002.16.01.6141 « Dotatie aan het CIBG voor IT-
ontwikkeling » getransfereerd naar BA 07.004.11.03.7422 
« Investering voor informatica-ontwikkeling Ministerie : 
projecten door de privésector ».

Het CIBG blijft evenwel technische standaarden op-
leggen in de lastenboeken opdat de bestelde toepassingen 
geïntegreerd kunnen worden binnen de ICT-infrastructuur 
waarover het CIBG bevoegd is.

Op vraag van het MBHG kunnen projectleiders van 
IRISteam de projecten opvolgen maar dan vallen ze onder 
de functionele bevoegdheid van het Ministerie.

2) Het CIBG wordt exclusief bevoegd inzake netwerkin-
frastructuur op het Ministerie (netwerk, servers, swiches, 
routers, fi rewall, enz.).

Voordien had het Ministerie zeggingschap op budget-
taire middelen inzake ICT-infrastructuur en het CIBG de 
expertise. Nu brengen we de expertise samen met budget-
taire zeggingschap.

Bijgevolg werd er een nieuwe BA opgericht ten gunste van 
het CIBG betreffende de investeringen voor ICT-infrastruc-
tuur van het Ministerie. Het betreft BA 07.002.16.02.6141 
waarop de 832.000 euro in B en C voorzien zijn.

Algemene totalen 2011

Als men geen rekening houdt van de toename van 
9,2 miljoen euro voor IRISnet 2, dan kent opdracht 7 in 
2011 een stijging van 7 % in B en 6 % in C-kredieten.

Dit is in lijn met de stijging van de geraamde geweste-
lijke ontvangsten van 8,7 %.

De middelen van opdracht 7 bestemd voor het Ministe-
rie stijgen met 9,2 % in B en met 11,6 % in C. Deze pro-
centuele stijging is vooral te wijten aan dringende investe-
ringen die gedaan moeten worden op het ICT-netwerk van 
het Ministerie. Als het netwerk plat valt dan zijn immers 
1.600 ambtenaren technisch werkloos.

De middelen bestemd voor gewestelijke projecten stij-
gen in B met 9,3 % en met 3,4 % in C. Deze procentuele 
stijging komt vooral ten goede aan de transversale projec-
ten.

De middelen voor de algemene werkingsdotatie van het 
CIBG stijgen met slechts 3,8 %. ».

L’objectif de la nouvelle répartition des tâches consiste 
à responsabiliser davantage le ministère en matière d’am-
pleur, complexité, budget, timing et testing pour le déve-
loppement de nouvelles applications TIC.

Ceci a pour conséquence que des moyens ont été transférés 
de l’AB 07.002.16.01.6141 « Dotation au CIRB pour le dé-
veloppement informatique » vers l’AB 07.004.11.03.7422 : 
« Développement informatique ministère : projets par le 
secteur privé ».

Le CIRB continue cependant à défi nir les standards tech-
niques dans les cahiers des charges afi n que les applications 
puissent être intégrées dans l’infrastructure TIC qui est de 
la compétence du CIRB.

Le MRBC peut faire appel aux chefs de projets de 
l’IRISteam pour assurer le suivi du projet, mais sous l’auto-
rité fonctionnelle du Ministère.

2) Le CIRB reçoit la compétence exclusive de la gestion 
de l’infrastructure TIC du Ministère (réseau, serveurs, swit-
ches, routers, fi rewall, etc.)

Le ministère avait auparavant le pouvoir décisionnel sur 
les moyens fi nanciers concernant l’infrastructure TIC du 
ministère. Mais c’était le CRB qui en avait l’expertise. A 
présent, nous réunissons expertise et pouvoir décisionnel.

Dès lors, une nouvelle AB a été créée au profi t du CIRB 
concernant les investissements pour l’infrastructure ICT du 
ministère : il s’agit de l’AB 07.002.16.02.6141 qui est do-
tée de 832.000 euros en crédits B et C.

Chiffres globaux 2011

Sans prendre en compte l’augmentation de 9,2 millions 
d’euros pour IRISnet 2, la mission 7 connaît alors une haus-
se de 7 % en crédits B et de 6 % en crédits C en 2011.

Cette hausse correspond à la hausse estimée des revenus 
régionaux de 8,7 %.

Les moyens de la mission 7 destinés au ministère aug-
mentent de 9,2 % en B et de 11,6 % en C. Cette augmenta-
tion est attribuable aux investissements urgents qui doivent 
être effectués pour le réseau TIC du ministère. En cas de 
panne du réseau, les 1.600 fonctionnaires seront en effet au 
chômage technique.

Les moyens dégagés pour les projets régionaux sont en 
hausse de 9,3 % dans les crédits B et de 3,4 % dans les 
crédits C. Cette augmentation est bénéfi que pour les projets 
transversaux.

Les moyens alloués à la dotation de fonctionnement gé-
nérale du CIRB augmentent seulement de 3,8 %. ».
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Algemene bespreking

Mevrouw Anne Sylvie Mouzon looft de inspanningen 
voor de scholen, de transversale acties en de juridische 
grondslag die gegeven werd aan IRISnet2, zowel in de 
vorm van begrotinsbijbepalingen als in de vorm van ont-
werpen van ordonnantie.

De spreekster wenst te weten wie thans eigenaar is van 
IRISnet 1 (het Gewest, het CIBG of de tijdelijke vereni-
ging).

Mevrouw Mouzon uit lof voor de centralisering van het 
back-offi ce in het data centre en de beveiliging, maar be-
treurt het daaruit voortvloeiende verlies aan duidelijkheid 
in de begroting, en wenst een verduidelijking van ieders 
aandeel. Zij vreest dat het CIBG zich richt tot de verschil-
lende instellingen met als argument dat de begroting uitge-
put is, zonder enige mogelijkheid tot controle.

Voor het overige is mevrouw Mouzon tevreden met de 
toestand.

De heer Didier Gosuin herinnert aan zijn recente inter-
pellatie ter zake in de commissie voor de Financiën (31), en 
wenst terug te komen op vier punten.

Voor 2011 vraagt de regering de parlementsleden een 
blanco cheque te ondertekenen voor een publiek-privaat 
samenwerkingsproject in het kader van de IRISnet2. Pre-
sentaties zijn gegeven aan alle potentiële partners. Het was 
evenwel niet mogelijk half november te starten met het 
project. Het project is belangrijk voor het Gewest, het gaat 
in de goede richting en gaat over tientallen miljoen euro. 
Tot nog toe wordt een vastlegging van 9,2 miljoen euro ge-
vraagd. De relaties tussen de private en openbare partner 
blijven nog altijd vaag.

Veiligheidsredenen worden aangehaald ter verantwoor-
ding van drie netten met optische vezels. Dat is een ver-
spilling en biedt dus een mogelijkheid tot besparingen. 
Dezelfde overvloed van netten belet niet dat overcapaci-
teit wordt verkocht aan private partners. De heer Gosuin is 
niet overtuigd van de argumenten die de minister geeft, en 
vraagt haar te bekijken wat in andere hoofdsteden gebeurt. 
De argumenten die de MIVB en het BUV aanhalen, kunnen 
hem niet overtuigen. 

Het GAN beschikte destijds over een eigen systeem. Zal 
het data centre alle gewestelijke partners omvatten ?

De ordonnantie « bouwplaatsen » is nog altijd niet van 
toepassing, bij gebrek aan computerapplicaties. Wordt ge-

(31) Interpellatie van de heer Didier Gosuin tot mevrouw Brigitte Grou-
wels, minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met 
Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de deelname van de ge-
meenten aan Irisnet2 en de rationalisering van het net op gewestelijk 
niveau ». Cf. Bulletin van de interpellaties en mondelinge vragen nr. 6 
(2010-2011).

Discussion générale

Mme Anne Sylvie Mouzon salue l’effort fourni pour 
les écoles, les opérations transversales et l’assise juridique 
donnée à IRISnet2 à la fois sous forme de cavaliers budgé-
taires et sous la forme de projets d’ordonnances.

L’intervenante souhaite savoir qui, actuellement, est le 
propriétaire d’IRISnet1 (la Région, le CIRB ou l’associa-
tion momentanée).

Mme Mouzon salue la centralisation dans le data-centre 
du back-offi ce et de la sécurisation, mais regrette la perte 
de visibilité budgétaire qui s’ensuit. Elle souhaite clarifi er 
les parts de chacun. Elle redoute que le CIRB s’adresse aux 
différents organismes en affi rmant que le budget est épuisé 
sans qu’une vérifi cation soit possible.

Pour le reste, Mme Mouzon est satisfaite de la situa-
tion.

M. Didier Gosuin rappelle son interpellation récente sur 
le sujet en commission des Finances (31), et souhaite inter-
venir sur quatre points. 

Le gouvernement demande pour 2011 aux parlementai-
res la signature d’un chèque en blanc pour un projet de par-
tenariat public/privé (PPP) dans le cadre d’IRISnet2. Des 
présentations ont été faites à tous les partenaires potentiels. 
La date de mi-novembre pour le lancement du projet n’a 
pas pu être respectée. Le projet est important pour la Ré-
gion, il va dans le bon sens et porte sur des dizaines de mil-
lions d’euros. Pour l’heure, un engagement de 9,2 millions 
d’euros est demandé. Les rapports entre le partenaire privé 
et public demeurent toujours fl ous.

Des raisons de sécurité sont évoquées pour justifi er trois 
réseaux de fi bres optiques. Ceci constitue un gaspillage. Il 
y a donc une possibilité de réaliser des économies. Cette 
même pléthore de réseaux n’empêche pas la vente des 
surcapacités à des partenaires privés. M. Gosuin n’est pas 
convaincu par les arguments donnés par la ministre et l’in-
vite à voir comment les choses se déroulent dans d’autres 
capitales. Les arguments avancés par la STIB et l’AED 
pour maintenir leur réseau ne convainquent pas.

L’ARP disposait d’un système propre. Le data-centre 
intégrera-t-il tous les partenaires régionaux ? 

L’ordonnance « gestion chantiers » n’est toujours pas 
d’application faute d’applications informatiques. Est-il 

(31) Interpellation de M. Didier Gosuin à Mme Brigitte Grouwels, Mi-
nistre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargée 
des Travaux publics et des Transports, concernant « la participation 
des communes dans Irisnet 2 et la rationalisation du réseau au niveau 
régional ». Cf. Bulletin des interpellations et des questions orales n° 6 
(2010-2011).
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pland zich in 2011 uit te rusten met die software, die een 
werkelijke coördinatie van de bouwplaatsen mogelijk 
maakt ?

Mevrouw Brigitte De Pauw vindt het goed dat de over-
heid op effi ciënte wijze omgaat met informatica en dat dit 
op voldoende wijze geïntegreerd wordt in de administratie 
en in de begroting 2011. De minister poogt te besparen on-
der meer door de oprichting van een data centre en meer 
transversaliteit.

Het verheugt de spreekster dat de regering informatica-
materiaal blijft leveren aan de scholen. 

Mevrouw De Pauw wenst voorts te vernemen waarom 
BA 07.002.15.02.4140 (werkingsdotatie CIBG bijstaan ka-
binetten) en BA 07.002.15.04.4140 (werkingsdotatie CIBG 
gewestelijke internetsite) zo fors dalen. 

De heer Serge de Patoul is van mening dat er een pro-
bleem bestaat tussen het CIBG en de lokale besturen, 
wegens gebrek aan investering in de know-how van de 
gemeenten en OCMW’s. Bovendien biedt het CIBG niet 
voldoende ondersteuning en het gevaar bestaat dat dit zo 
blijft als het centrum niet investeert in de nodige kennis 
inzake lokaal beheer. Daar bestaat een mogelijkheid tot 
schaalbesparingen. De lokale informatisering is dezelfde 
voor de 19 gemeenten. De beperkte markt vormt een voor-
deel voor hun betrekkingen met de leveranciers. Er is dus 
nood aan samenwerking, en het CIBG kan daarbij een rol 
spelen.

De heer Alain Maron uit lof voor de inspanningen van 
de minister met het oog op rationalisering.

Nova, Irisbox, Urbis zijn projecten die ondersteund wor-
den door het CIBG. De heer Kir heeft in de commissie voor 
Ruimtelijke Ordening aangekondigd dat middelen uit zijn 
begroting zullen besteed worden aan het Nova-project, ten-
einde de tenuitvoerlegging ervan te versnellen.

In het algemeen wenst de heer Maron te weten of er in 
de voorgestelde begroting nog andere bijdragen bestaan die 
afkomstig zijn uit andere begrotingen.

De heer Maron spreekt vervolgens over de interpellatie 
van de heer Gosuin over IRISnet2. Een samenwerkende 
vennootschap zal dus tot stand gebracht worden om het 
net te beheren en verder uit te bouwen. Het Gewest draagt 
9,2 miljoen euro bij in natura aan IRISnet1 om het te inte-
greren in IRISnet2. De private partner biedt zijn technische 
expertise en verkoopt zijn diensten. De private partner be-
schikt over de meerderheid in de raad van bestuur en de 
openbare beheerders hebben een vetorecht. De openbare 
dienst zal meester zijn over de strategie; de private zijde 
beheert het operationele deel. Beide zijn echter onlosmake-
lijk verbonden. De heer Maron wenst te weten wat er over 
10 jaar gebeurt, als een nieuwe opdracht wordt uitgeschre-
ven waarbij een andere operator mogelijk wordt.

prévu un 2011 de se doter de ce logiciel ce qui permettra 
d’avoir une vraie coordination des chantiers ? 

Mme Brigitte De Pauw se félicite que le gouvernement 
fasse preuve d’effi cacité en matière d’informatique et que 
cela soit suffi samment intégré dans l’administration et dans 
le budget 2011. Le ministre tente de réaliser des écono-
mies, notamment en créant un data centre et en renforçant 
la transversalité.

L’oratrice se réjouit que le gouvernement continue de 
fournir du matériel informatique aux écoles. 

Elle souhaite en outre savoir pourquoi l’AB 07.002.15.02. 
4140 (dotation de fonctionnement CIRB assistance aux ca-
binets) et l’AB 07.002.15.04.4140 (dotation de fonctionne-
ment CIRB site internet régional) diminuent si fortement.

M. Serge de Patoul est d’avis qu’il existe un problème 
entre le CIRB et les pouvoirs locaux dû à l’absence d’in-
vestissement dans le know-how du métier communal et de 
CPAS. Sur ce point, le soutien du CIRB n’est pas assez per-
formant et risque de demeurer tel si le centre n’investit pas 
dans la nécessaire connaissance professionnelle du métier 
de gestion locale. Il y a là un moyen de faire des économies 
d’échelle. L’informatisation locale se pose dans des termes 
similaires dans les 19 communes. Le marché étant étroit, 
les rapports avec les fournisseurs se font à leur avantage. Il 
existe donc une nécessité de se fédérer et le CIRB pourrait 
y jouer un rôle.

M. Alain Maron salue les efforts de rationalisation four-
nis par la ministre. 

Nova, Irisbox, Urbis sont des projets soutenus par le 
CIRB. M. Kir a annoncé en commission de l’Aménage-
ment du Territoire que des moyens sur son budget seraient 
consacrés au projet Nova afi n d’accélérer la mise en œuvre 
du projet.

De manière générale, M. Maron souhaite savoir si, dans 
le budget présenté, il existe encore d’autres apports en pro-
venance d’autres budgets.

M. Maron évoque ensuite l’interpellation de M. Gosuin 
sur IRISnet2. Une société coopérative sera donc créée en 
vue de gérer le réseau, de le déployer et de le gérer. La 
Région apporte 9,2 millions d’euros en nature en appor-
tant IRISnet1 pour le mettre dans IRISnet2. Le partenaire 
privé apporte son expertise technique et vend ses services. 
Le partenaire privé dispose de la majorité au sein du conseil 
d’administration et les administrateurs publics ont un droit 
de veto. Le service public aura la mainmise sur la stratégie. 
Le privé gère l’opérationnel. Or, ces deux sont intrinsèque-
ment mêlés. M. Maron souhaite savoir ce qui se passera 
dans 10 ans quand un nouvel appel au marché sera lancé ce 
qui permettra de changer d’opérateur. 
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Het amendement nr. 3 lost een juridisch probleem op. 
Het stelt het Gewest in staat aandelen te nemen in die toe-
komstige samenwerkende vennootschap. Heeft de minister 
een ordonnantie inzake een concessie van overheidsdien-
sten in overweging genomen ? Die ordonnantie zou de mo-
gelijkheid bieden de concessie van overheidsdiensten en 
het besluitvormingsproces beter te omschrijven. De heer 
Maron heeft, net als de heer Gosuin, het gevoel dat hij een 
blanco cheque ondertekent.

Minister Brigitte Grouwels antwoordt dat de tijdelijke 
vereniging de huidige eigenaar van het netwerk is en dat de 
toekomstige vennootschap waarin het Gewest een aandeel 
zal hebben, het breedbandnetwerk van haar zal overkopen.

Het dossier inzake IRISnet2 wordt besproken in de rege-
ring, die heel binnenkort haar akkoord zou moeten geven.

Thans beheert de private sector alle activiteiten in de 
tijdelijke vereniging. De regering heeft zelfs geen weet 
van winsten ervan. Het Gewest zal meer betrokken zijn 
bij de nieuwe structuur, waarin het gedeelde bevoegdhe-
den zal hebben. De private partner, die gekozen is wegens 
zijn knowhow, zal winst maken. Het Gewest zal betrokken 
zijn bij de grote structurele beslissingen, maar niet bij het 
dagelijks beheer. De minister heeft een beperkte raad van 
bestuur voorgesteld, die dus soepeler is. Die samenwerken-
de vennootschap zal haar eigen personeel hebben voor het 
beheer van het netwerk en het beheer van de klantendienst, 
maar dat zal beperkt zijn.

De minister verwijst naar de interpellatie van de heer 
Gosuin. Het is een dringende kwestie, want alle gemeen-
teraden moeten zich uitspreken. De minister hoopt dat dat 
in januari 2011 gebeurt, zodat de opdracht kan worden uit-
geschreven.

Inzake de drie netwerken (MIVB, Irisnet, BUV) en de 
mogelijke schaalbesparingen, is de minister zich bewust 
van het feit dat ze de heer Gosuin niet overtuigd heeft. Zij 
behoudt echter haar argumenten inzake de veiligheid, die 
naar voren kwamen in het kader van de audit die zij had 
besteld. Ongetwijfeld kan men daarop terugkomen.

Thans is nog niet bekend of alle pararegionale instanties 
zullen deelnemen aan het data centre, dat overigens nog 
niet operationeel is in zijn nieuwe structuur. Alle gewes-
telijke en lokale besturen zullen de gelegenheid hebben er 
gebruik van te maken.

Iriscom zou de mogelijkheid moeten bieden de ordon-
nantie inzake het beheer van projecten toe te passen. Vol-
gende week wordt een Europese aanbesteding uitgeschre-
ven voor de aanwijzing van een expert in ICT-design en het 
opstellen van het bijzonder bestek.

Basisallocaties 07.002.15.02.4140 (werkingsdotatie 
CIBG bijstaan kabinetten) en 07.002.15.04.4140 (wer-
kingsdotatie CIBG gewestelijke internet-site) dalen fors 

L’amendement n° 3 résout un problème juridique. Il per-
mettra à la Région de prendre des parts dans cette future 
société coopérative. La ministre a-t-elle envisagé une or-
donnance de concession de services publics ? Cette ordon-
nance permettrait de mieux défi nir la concession de services 
publics et les processus décisionnels. Comme M. Gosuin, 
M. Maron a le sentiment de signer un chèque en blanc.

La ministre Brigitte Grouwels répond que l’association 
momentanée est la propriétaire actuelle du réseau et c’est 
à elle que la future société dans laquelle la Région fera un 
apport rachètera le réseau à large bande.

Le dossier IRISnet2 est en discussion au gouvernement 
qui devrait marquer son accord très prochainement.

Actuellement, le secteur privé gère l’ensemble des ac-
tivités au sein de l’association momentanée. Le gouver-
nement ignore jusqu’au bénéfi ce dégagé par celui-ci. La 
Région sera plus impliquée dans la nouvelle structure. Il 
y aura partage des compétences. Le partenaire privé retenu 
en raison de son know-how, y trouvera son intérêt. La Ré-
gion sera impliquée dans les grandes décisions structurel-
les, mais pas dans la gestion au quotidien. La ministre a 
proposé un conseil d’administration restreint et donc plus 
agile. Cette société coopérative aura son propre personnel 
pour assurer la gestion du réseau et la gestion des services 
clientèle. Elle ne comptera pas beaucoup de personnel.

La ministre renvoie à l’interpellation évoquée par M. Go-
suin. Il y a urgence, car tous les conseils communaux sont 
appelés à se prononcer. La ministre espère que ceci sera fait 
pour janvier 2011, ce qui permettra de lancer le marché. 

À propos des trois réseaux (STIB, Irisnet, AED) et des 
possibles économies d’échelle, la ministre est consciente de 
ne pas convaincre M. Gosuin mais maintient ses arguments 
de sécurité qui ont été soulevés dans le cadre de l’audit 
qu’elle avait commandé. Sans doute pourra-t-on y revenir.

On ignore pour l’heure si tous les pararégionaux partici-
peront au data-centre qui n’est d’ailleurs pas encore opéra-
tionnel dans sa nouvelle architecture. Toutes les instances 
régionales et locales auront l’occasion de l’utiliser.

Iriscom devrait permettre la mise en place de l’ordon-
nance « gestion chantiers ». Un avis de marché européen 
pour la désignation d’un expert en design ICT et rédaction 
du CSC sera lancé la semaine prochaine.

Les AB 07.002.15.02.4140 (dotation de fonctionnement 
CIRB assistance aux cabinets) et 07.002.15.04.4140 (do-
tation de fonctionnement CIRB site internet régional) di-
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omdat de kabinetten destijds moesten geïnstalleerd worden 
en omdat de internetsite het voorbije jaar op punt gesteld 
werd zodat het huidige budget enkel het onderhoud ervan 
betreft.

De minister uit haar verbazing over de vraag of het CIBG 
voldoet aan de lokale behoeften. Het is de eerste keer dat de 
minister een verwijt hoort inzake het gebrek aan synergie. 
Wel integendeel! Het gaat wellicht over een alleenstaand 
geval, Sint-Pieters-Woluwe : die gemeente maakt geen ge-
bruik van de Irisbox. De minister zal die opmerking zeker 
onderzoeken. Het is ongetwijfeld mogelijk nog beter te vol-
doen aan de wensen van de gemeenten, de OCMW’s en de 
burgers. 

De minister bevestigt dat de heer Kir uit zijn « kas » bij-
gedragen heeft aan Nova. Soms gaan andere ministers op 
dezelfde manier te werk voor de verwezenlijking van spe-
cifi eke projecten die tot hun bevoegdheidsgebied behoren. 
De heer Vanraes heeft budgetten voor de begrotingsappli-
caties overgeheveld. Mevrouw Huytebroeck heeft fondsen 
overgeheveld voor een Feder-applicatie. Een volledige lijst 
zal toegevoegd worden aan het verslag. (Bijlage 5)

Het amendement nr. 3 in de begrotingsbijbepaling zal 
gepaard gaan met de indiening van een ontwerp van ordon-
nantie dat wordt voorbereid en dat de gelegenheid vormt 
voor een nieuwe bespreking.

De heer Didier Gosuin bedankt de minister voor die in-
lichtingen en kondigt aan dat zijn fractie het project inzake 
IRISnet2 steunt. De huidige coalitie heeft niet tijdig beslis-
singen genomen. De overeenkomst inzake IRISnet1 liep af 
op het einde van 2009. Elke maand vertraging staat gelijk 
met een maand verlies op technologisch vlak, wat niet aan-
vaardbaar is voor een hoofdstad als Brussel. Ten vroegste 
in 2012 zal het Gewest uitgerust zijn met een nieuw sys-
teem. Geen beslissing nemen over de nieuwe technologie 
is onverantwoord. Tot slot merkt de heer Gosuin op dat de 
Stad Brussel zopas haar net geprivatiseerd heeft door over 
te stappen naar Belgacom. Alleen al het feit dat Brussel in 
het systeem stapt, zou een besparing van 10 % betekenen 
voor alle klanten, te weten de openbare diensten.

Bespreking van de basisallocaties

Commentaar noch vragen.

OPDRACHT 28
Statistieken en analyses

Uiteenzetting van Minister Jean-Luc Vanraes

De Minister heeft voor commissieleden volgende uit-
eenzetting gehouden :

minuent fortement parce que les cabinets ont été installés 
en 2009 et parce que le site internet a été mis au point l’an 
dernier, de sorte que le budget actuel ne concerne plus que 
la maintenance.

À la question de savoir si le CIRB répond aux besoins 
locaux, la ministre manifeste son étonnement. C’est la pre-
mière fois que la ministre entend un reproche de manque 
de synergie. Que du contraire! Sans doute, le cas est-il isolé 
et concerne-t-il Woluwe-Saint-Pierre, la seule commune 
qui n’utilise pas Irisbox. Certes la ministre examinera cette 
remarque. Sans doute peut-on encore répondre davantage 
aux désirs des communes, des CPAS et des citoyens.

La ministre confi rme que M. Kir a contribué « de sa cas-
sette » pour Nova. Parfois, d’autres ministres procèdent de 
la même manière, afi n de réaliser des projets spécifi ques et 
qui relèvent de leur domaine de compétences. M. Vanraes 
a transféré des budgets pour des applications budget. Mme 
Huytebroeck a transmis des fonds pour une application Fe-
der. Une liste exhaustive sera jointe au rapport. (Annexe 5)

L’amendement n° 3 au cavalier budgétaire ira de pair 
avec le dépôt d’un projet d’ordonnance en préparation et ce 
sera l’occasion de rediscuter. 

M. Didier Gosuin remercie la ministre de ces informa-
tions et annonce le soutien de son groupe pour le projet 
IRISnet2. La coalition actuelle n’a pas pris de décisions en 
son temps. Le contrat IRISnet1 venait à échéance fi n 2009. 
Tous les mois de retard sont autant de mois de perte en per-
formance technologique, ce qui n’est pas acceptable pour 
une capitale comme Bruxelles. Au mieux en avril 2012, la 
Région sera dotée d’un nouveau système. Il est irresponsa-
ble de ne pas trancher sur la nouvelle technologie. Enfi n, 
M. Gosuin note que la Ville de Bruxelles vient de privatiser 
son réseau en passant à Belgacom. Le seul fait de faire en-
trer la Ville de Bruxelles dans le système constituerait une 
économie de 10 % pour l’ensemble des clients que sont les 
services publics.

Discussion des allocations de base

Ni commentaires, ni questions.

MISSION 28
Statistiques et analyses

Exposé du Ministre Jean-Luc Vanraes

Le Ministre a fait devant les commissaires l’exposé sui-
vant :
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« Het regeerakkoord voor de legislatuur 2009-2014 ver-
trekt van de vaststelling dat Brussel zich op een keerpunt 
bevindt in haar geschiedenis. Als hoofdstad wordt Brussel 
geconfronteerd met 5 uitdagingen van formaat : de demo-
grafi sche groei; werkgelegenheid, opleiding en onderwijs; 
het milieu; de strijd tegen de dualisering van de stad; de 
internationalisering.

Het is binnen deze context dat ik het BISA opgedragen 
heb bevolkingsprognoses voor het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest uit te voeren. Via deze studie, waarvan u kennis 
hebt genomen wordt het mogelijk de noden in te schatten 
op het vlak van de schoolinfrastructuur. Het is voor nie-
mand een geheim : de vaststellingen zijn alarmerend.

Het BISA streeft ernaar zich binnen het Gewest te po-
sitioneren als referentiecentrum voor de statistiek. Zo zal 
2011 gewijd worden aan het uitvoeren van studies en het 
creëren van instrumenten (indicatoren, verzameling van 
gegevens, enz.) die de politieke macht in staat moeten stel-
len een doeltreffend beleid te voeren, in het bijzonder op de 
vlakken die in het regeerakkoord vermeld staan (de demo-
grafi sche groei; werkgelegenheid, opleiding en onderwijs; 
het milieu; de strijd tegen de dualisering van de stad; de 
internationalisering).

Programma 002 – Verzameling, verwerking, analyse, 
studie en terbeschikkingstelling van gewestelijke 
statistieken

Concreet moet het BISA het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest uitrusten met een systeem van seriële kwantitatieve 
gegevens. Omdat het bijzonder belangrijk is dat men over 
nauwkeurige gewestelijke gegevens kan beschikken, zijn 
voor heel wat Brusselse studies extra middelen voorzien 
om een systeem voor het verzamelen van gegevens op te 
zetten. Het BISA zal het belangrijke werk voortzetten dat 
het geleverd heeft in het kader van het technisch opzetten en 
voeden van een gegevensopslagplaats (datawarehouse).

Inzake de Brusselse enquêtes speelt het BISA ten volle 
zijn rol als referentiecentrum voor de Brusselse statistiek 
door initiatieven te coördineren van de verschillende ac-
toren die in Brussel actief zijn. Aan dit punt wordt in het 
Technisch Comité voor de Statistiek dat ik in het leven heb 
geroepen, specifi eke aandacht besteed en het BISA werd 
dan ook belast met het voorzitterschap en de organisatie 
van het Comité.

De zichtbaarheid van de statistieken en analyses van het 
BISA zal worden verbeterd. Ze moeten online rechtstreeks 
opvraagbaar zijn. Daartoe zal de huidige website verder 
verbeterd worden om te komen tot een structuur die beter 
is aangepast aan de behoeften van de gebruikers en die de 
zichtbaarheid van de werkzaamheden van het BISA verbe-
tert. De website zal gekoppeld worden aan een andere be-
langrijke site van het BISA : de Monitoring van de Wijken 
(www.monitoringvandewijken.irisnet.be).

« L’accord de Gouvernement pour la législature 2009-
2014 part du constat que Bruxelles est à un tournant de son 
histoire. La ville-capitale que constitue Bruxelles doit de ce 
fait répondre à 5 défi s majeurs : le défi  de l’essor démogra-
phique; le défi  de l’emploi, de la formation et de l’enseigne-
ment; le défi  environnemental; le défi  de la lutte contre la 
dualisation de la ville; le défi  de l’internationalisation.

Dans ce contexte, j’ai chargé l’IBSA de réaliser des pro-
jections démographiques pour la Région de Bruxelles-Ca-
pitale. Cette étude, dont vous avez pris connaissance nous 
permet d’estimer les besoins en terme d’infrastructures 
scolaires. Ce n’est un secret pour personne : les constats 
sont alarmants.

L’objectif de l’IBSA est de se positionner en tant que 
centre de référence de la statistique de la Région. Ainsi, 
l’année 2011 sera consacrée à la réalisation d’études et à 
la mise en place d’outils (indicateurs, collecte de données, 
etc.) visant à donner au pouvoir politique les moyens de 
réaliser des politiques effi caces en particulier dans les do-
maines identifi és dans l’accord du gouvernement (essor 
démographique, emploi, formation et enseignement, envi-
ronnement, lutte contre la dualisation de la ville et interna-
tionalisation).

Programme 002 – Collecte, traitement, analyse, étude et 
mise à disposition de statistiques régionales

Concrètement, l’IBSA doit doter la Région de Bruxelles-
Capitale d’un système de données quantitatives sérielles. 
Vu l’importance de disposer de données régionales fi nes 
pour nombre d’études bruxelloises, des moyens complé-
mentaires sont prévus pour mettre en place un système de 
collecte des données. L’IBSA poursuivra le travail impor-
tant réalisé dans le cadre de la mise en place technique d’un 
entrepôt de données (datawarehouse) et de l’alimentation 
de celui-ci.

Dans le domaine des enquêtes bruxelloises, l’IBSA joue 
à plein son rôle de centre de référence de la statistique 
bruxelloise en coordonnant l’action des différents interve-
nants statistiques œuvrant à Bruxelles. Ce point fait en ef-
fet l’objet d’une attention spécifi que au Comité Technique 
Régional pour la Statistique (CTRS) que j’ai initié. L’IBSA 
est chargé d’assurer la présidence et l’organisation de ce 
comité.

La visibilité des statistiques et analyses de l’IBSA sera 
améliorée. Celles-ci seront directement accessibles en li-
gne. A cet effet, le travail d’amélioration du site internet ac-
tuel sera poursuivi de manière à proposer une architecture 
plus adaptée aux besoins des utilisateurs et à augmenter la 
visibilité des travaux de l’IBSA. Ce site Internet sera cou-
plé à l’autre site phare de l’IBSA : le Monitoring des Quar-
tiers (www.monitoringdesquartiers.irisnet.be).
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Het BISA zal tevens werken aan de invoering van een 
boordtabel die onmiddellijk de belangrijkste indicatoren 
van het Gewest toont via de website van het BISA.

De publicatie van « Minibru », waarin de basisstatistie-
ken van ons Gewest worden samengebracht, wordt voort-
gezet in drie talen (Nederlands, Frans, Engels). Het BISA 
gaat eveneens door met de driemaandelijkse publicatie van 
de conjunctuurbarometer van het Gewest, waarin occasio-
nele studies worden vermeld over thema’s die in de actuali-
teit staan en verband houden met de Brusselse uitdagingen. 
Het BISA zet eveneens de publicatie voort van verscheide-
ne sociaal-economische studies in de nieuwe collectie « De 
Cahiers van het BISA ».

Daarnaast neemt het BISA ook verder deel aan verschei-
dene projecten die worden uitgewerkt in overleg met meer-
dere gewestelijke en nationale entiteiten, zoals de ontwik-
keling van het macro-economisch model HERMREG en de 
ontwikkeling van nieuwe gegevensbanken in samenwer-
king met het Planbureau, alsook het project inzake de ont-
wikkeling van gewestelijke economische statistieken dat 
georkestreerd wordt door de Nationale Bank van België.

Het BISA zet de studie verder die gericht is op het defi -
niëren van een reeks sociaal-economische indicatoren die 
vallen binnen de doelstelling van het GPDO.

Tot slot zal het BISA zich inspannen om de Regering 
prospectieve analyses op sociaal-economisch en budgettair 
vlak te leveren voor het Gewest, onder meer betreffende de 
demografi sche evolutie en de weerslag hiervan, alsook de 
evolutie van de gewestelijke ontvangsten (cfr. Regeerak-
koord).

Programma 001 – Uitvoering van « INSPIRE »

In het kader van de tenuitvoerlegging van de ordonnan-
tie « Inspire » en de uitvoering van het uitvoeringsbesluit 
heeft het BISA overigens als hoofdopdracht in te staan voor 
de gewestelijke coördinatie, hetgeen de volgende taken 
omvat :

1. De vergaderingen van het « GeoBru » comité voorzitten 
en organiseren.

2. Het uitschrijven van een jaarverslag coördineren.

3. De betrekkingen tussen het « GeoBru » comité en de be-
trokken beleidsinstanties coördineren.

4. Jaarlijks een forum organiseren waar gegevens worden 
uitgewisseld met het « GeoBru » comité.

L’IBSA travaillera également sur la mise en place d’un 
tableau de bord de manière à montrer d’un seul coup d’œil 
les indicateurs clés le plus importants pour la Région via le 
site internet de l’IBSA.

La publication du « Minibru », qui reprend les statisti-
ques de base sur notre Région, sera poursuivie dans trois 
langues (néerlandais, français, anglais). L’IBSA poursui-
vra également la publication trimestrielle du baromètre 
conjoncturel de la Région, dans lequel des études ponctuel-
les concernant des thèmes d’actualité et en lien avec les dé-
fi s bruxellois seront abordés. L’IBSA continuera également 
la publication de différentes analyses socio-économiques 
dans la nouvelle collection « Les Cahiers de l’IBSA ».

En outre, l’IBSA poursuivra sa participation à différents 
projets développés de concert avec les différentes entités 
régionales ou nationales, tels que le développement du mo-
dèle macro-économique HERMREG et le développement 
de nouvelles bases de données en collaboration avec le Bu-
reau du Plan, ainsi que le projet de développement des sta-
tistiques économiques régionales orchestré par la Banque 
Nationale de Belgique.

L’IBSA poursuivra la réalisation de l’étude visant à dé-
fi nir une série d’indicateurs socio-économiques liés aux 
objectifs du PRDD.

Enfi n, l’IBSA travaillera à fournir au Gouvernement 
des analyses prospectives en matière socio-économiques et 
budgétaires pour la Région, notamment sur les évolutions 
démographiques et leur impact, et l’évolution des recettes 
de la Région (cf. Accord de Gouvernement).

Programme 001 – Mise en œuvre de « INSPIRE »

Par ailleurs, dans le cadre de la mise en œuvre de l’Or-
donnance « Inspire » et de la mise en application de l’arrêté 
d’exécution, la mission principale de l’IBSA est la coordi-
nation régionale. Ceci comprend les tâches suivantes :

1. Présider et organiser les réunions du comité « Geo-
Bru »;

2. Coordonner la rédaction d’un rapport annuel;

3. Coordonner les relations entre le comité « GeoBru » et 
les instances politiques;

4. Organiser annuellement un forum d’échange d’informa-
tions avec le comité « GeoBru »;
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5. De betrekkingen tussen het « GeoBru » comité en de 
verschillende administraties coördineren. ».

Algemene bespreking

De heer Didier Gosuin is ingenomen met de, weliswaar 
lichte, stijging van deze opdracht. Het is van essentieel be-
lang dat het Gewest beschikt over een statistisch en analy-
tisch instrument.

De regering investeert in het BISA om beter de demo-
grafi sche boom te begrijpen. Dat biedt de mogelijkheid om, 
gemeente per gemeente, te zien hoe groot de noden inzake 
bijvoorbeeld schoolopvangplaatsen zijn. Ondanks die ge-
gevens, sluit men scholen. Waarvoor dienen de statistieken 
dan ? De heer Gosuin stelt zich vragen over het nut ervan 
als men ziet dat er beslist is om de mogelijke opvangcapa-
citeit in bepaalde gebieden opnieuw onder de loep te nemen 
en wetende dat die nieuwe studie wordt verwacht tegen mei 
2011. Men zal moeten werken aan de geloofwaardigheid 
van de statistieken.

De heer Gosuin wil dat er een studie wordt gemaakt over 
de performantie van de gemeentelijke belastingen. Men 
ziet momenteel fenomenale en onverklaarbare verschil-
len tussen gemeenten, die een nochtans vergelijkbare be-
lastingverordeningen hebben. Die studie zou het mogelijk 
maken om de beste praktijken vast te stellen. Dat is inzon-
derheid het geval voor de verschillen tussen de bouwrech-
ten (0,40 euros/m² in Brussel, 4 tot 5 euros/m² elders). De 
belasting op de tweede verblijven is een ander voorbeeld. 
Goed beheer van de gemeentelijke ontvangsten zou de mo-
gelijkheid bieden om aanzienlijke winsten te genereren, 
zonder slag of stoot.

Voor mevrouw Brigitte De Pauw is « meten weten ». 
Statistische gegevens zullen opgevraagd worden in ver-
band met vorming en onderwijs, wat nochtans een gemeen-
schapsaangelegenheid is. Gaat het hierbij over de school-
populatie, de uitstroom van de leerlingen met of zonder 
diploma of de schoolgebouwen ? Onderwijs en vorming 
ressorteert onder de twee Gemeenschappen. Wat is de link 
met het Gewest ? 

In de bicommunautaire sector bestaat het Observatio-
rium voor Gezondheid en Welzijn dat gegevens verzamelt 
in het kader van de armoede. Zal er ook met dat orgaan 
worden samengewerkt ? 

De heer Serge de Patoul is verheugd over de voorge-
stelde ontwerpen, maar stelt vast dat men, sedert 1989, her-
haalt dat de statistieken een onontbeerlijk instrument zijn 
en dat er een centrum zal worden opgericht. Het blijft ech-
ter bij bedoelingen.

Er worden allerlei statistieken opgesteld en het is de 
hoogste tijd dat men de methodes gaat harmoniseren om ze 
te kunnen gebruiken en te kunnen hervormen. Actiris stelt 

5. Coordonner les relations entre le comité « GeoBru » et 
les différentes administrations concernées. ».

Discussion générale

M. Didier Gosuin salue l’augmentation, fût-elle légère, 
de cette mission. Il est essentiel que la Région ait un instru-
ment de statistiques et d’analyse.

Le gouvernement investit dans l’IBSA pour mieux com-
prendre le boom démographique. Ceci permet de voir le 
défi cit commune par commune de l’accueil scolaire par 
exemple. Malgré ces données, on ferme des écoles. Alors, à 
quoi servent les statistiques ? M. Gosuin se pose des ques-
tions sur leur validité quand il apprend qu’il a été décidé de 
réétudier les accueils possibles dans certaines zones et que 
les résultats de cette nouvelle étude sont attendus en mai 
2011. Il faudra travailler à la crédibilité des statistiques.

M. Gosuin souhaite quant à lui qu’une étude soit me-
née sur la performance des taxes communales. On observe 
actuellement des variations phénoménales et inexpliquées 
entre des communes qui ont un règlement des taxes pour-
tant similaire. Ceci permettrait d’identifi er les meilleures 
pratiques. C’est notamment le cas pour les différentiels 
entre les droits de bâtisse (0,40 euros/m² à Bruxelles, 4 à 
5 euros/m² ailleurs). La taxe sur les secondes résidences 
est un autre exemple. Une bonne gestion des recettes com-
munales permettrait de dégager des bénéfi ces importants 
« sans coup férir ».

Pour Mme Brigitte De Pauw, mesurer, c’est savoir. Des 
données statistiques seront demandées en matière de for-
mation et d’enseignement, pourtant une matière commu-
nautaire. S’agit-il ici de la population scolaire, du départ 
des élèves avec ou sans diplôme, ou des bâtiments scolai-
res ? L’enseignement et la formation sont du ressort des 
deux Communautés. Quel lien y a-t-il avec la Région ?

Dans le secteur bicommunautaire, il y a l’Observatoire 
de la santé et du social, qui collecte des données dans le 
domaine de la pauvreté. Collaborera-t-on également avec 
lui ?

M. Serge de Patoul est enthousiaste quant aux projets 
proposés, mais constate que depuis 1989 on répète que les 
statistiques sont indispensables et qu’un centre sera mis en 
place. Tout ceci est de l’ordre des intentions.

Un ensemble de statistiques est réalisé et il est temps 
d’harmoniser les méthodologies pour les utiliser et les ré-
former mutuellement. Ainsi, Actiris produit des statistiques 
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bijvoorbeeld statistieken op volgens methodes die verschil-
len van de andere. Men verkrijgt dus alsmaar meer gege-
vens zonder ze te kunnen bijeenbrengen.

In de jaren ’90, was er al sprake van een demografi sche 
boom. Vandaag ontdekt men tot welke behoeften dat zal 
leiden.

Welke uitgaven zijn er in 2010 gedaan voor 
BA 28.002.08.02.1211, die te maken heeft met expertises 
en onderzoeken van derden ?

Mevrouw Zakia Khattabi herinnert aan haar belangstel-
ling voor deze opdracht en is ingenomen met de stijgingen 
van de begroting. Er is een eerste impuls gegeven aan de 
uitvoering van het regeerakkoord, te weten de harmonisatie 
en het verzamelen van gegevens.

Een van de nieuwe opdrachten van het BISA is het vast-
stellen van sociaal-economische indicatoren. Het zou goed 
zijn om ook te zoeken naar alternatieve indicatoren, inzon-
derheid in het kader van de denkoefening over het GPDO, 
wat nieuwe perspectieven zou kunnen bieden.

De indicatoren zijn een instrument voor objectivering 
van de sociale realiteit in het Gewest; ze zijn een instrument 
om de overheidsmaatregelen te sturen en te evalueren.

De spreekster blijft evenwel op haar honger aangezien er 
niets is gezegd over de nieuwe opdrachten van het BISA. 
Zij wenst meer details.

BA 28.002.08.01.1211 omvat kredieten voor de aankoop 
van gegevens. De spreekster wenst te weten in welke mate 
die gegevens worden gekocht bij andere besturen, want in 
dat geval zouden die haar ter beschikking moeten worden 
gesteld. Welk gedeelte van deze begroting is dus bestemd 
voor de publicatie en welk gedeelte heeft betrekking op de 
aankoop van gegevens ?

De twee BA’s van die opdracht bevatten kredieten voor 
de publicatie. Hoe moeten we die overlapping zien ?

Mevrouw Céline Fremault is van mening dat het nodig 
was om de begroting te laten stijgen. De publicatie « Mini-
bru » in onvoldoende bekend. Zal daar wat aan worden ge-
daan ? Het zou goed zijn om in die publicatie doelgerichte 
informatie op te nemen over sommige kwesties.

De minister antwoordt dat op 1 december jongstleden, 
de eerste besprekingen hebben plaatsgehad met de Ge-
meenschappen over de demografi sche boom en de noden 
inzake schoolplaatsen. Er is vastgesteld dat de schoolbe-
hoeften aan Nederlandstalige en Franstalige kant niet voor 
100 % overeenstemmen met de demografi sche studie. Im-
mers, in Anderlecht bijvoorbeeld, stijgt de bevolking. Er 
is nood aan plaatsen voor de Franstaligen maar niet voor 
Nederlandstaligen aangezien die laatsten naar school gaan 
in Dilbeek. Dat om te zeggen dat andere elementen dan de-

selon des méthodologies différentes des autres. Ainsi on 
additionne des données sans pouvoir les assembler.

Dans les années ’90, on parlait déjà du boom démogra-
phique. Aujourd’hui seulement, on en découvre les be-
soins.

Quelles ont été en 2010 les dépenses faites pour 
l’AB 28.002.08.02.1211, dépenses liées aux expertises et 
recherches effectuées par des tiers ?

Mme Zakia Khattabi rappelle son intérêt pour cette mis-
sion et se réjouit des augmentations du budget. Une pre-
mière impulsion est donnée à l’accord de majorité, à savoir 
l’harmonisation et la récolte des données.

Parmi la nouvelle mission dévolue à l’IBSA, on note 
la construction d’indicateurs socio-économiques. Il serait 
opportun d’ouvrir le chantier des indicateurs alternatifs no-
tamment dans le cadre de la réfl exion autour du PRDD, ce 
qui permettrait d’ouvrir les perspectives.

Les indicateurs sont un outil d’objectivation de la réalité 
sociale de la Région, ils sont un instrument de pilotage et 
d’évaluation des politiques publiques.

L’oratrice reste sur sa faim puisque rien n’a été dit sur 
les nouvelles missions de l’IBSA. Elle souhaite plus de dé-
tails.

L’AB 28.002.08.01.1211 évoque des crédits destinés 
à l’achat de données. L’intervenante souhaite savoir dans 
quelle mesure ces données sont achetées à d’autres admi-
nistrations, auquel cas il conviendrait qu’elles soient mi-
ses à sa disposition. Quelle part dans ce budget est donc 
destinée à la publication et quelle part concerne l’achat de 
données ?

Les deux AB de cette mission contiennent des crédits 
liés à la publication. Comment comprendre ce doublon ?

Mme Céline Fremault est d’avis qu’une augmentation 
du budget était nécessaire. La publication « Minibru » n’est 
pas assez connue. Sa visibilité sera-t-elle améliorée ? Il 
conviendrait de grouper dans cette publication des infor-
mations ciblées déclinées selon certaines thématiques.

Le ministre répond que le 1er décembre dernier, les pre-
mières discussions ont eu lieu avec les Communautés sur 
le boom démographique et les besoins en écoles. Il a été 
constaté que les besoins en écoles des néerlandophones et 
des francophones ne correspondent pas à 100 % à l’étude 
démographique. En effet, à Anderlecht par exemple, la po-
pulation augmente. Une demande en enseignement s’ob-
serve pour les francophones et non pour les néerlandopho-
nes puisque ces derniers vont à l’école à Dilbeek. Ceci pour 
dire que d’autres éléments que les études démographiques 
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mografi sche studies in overweging moeten worden geno-
men zonder de geldigheid van de door het BISA gevoerde 
studies op de helling te zetten. Nieuwe problemen vergen 
nieuwe studies.

Wat de gewestelijke belastingen betreft, is het zeker dat 
de statistieken nuttig zijn. Men mag echter de gemeentelij-
ke autonomie niet over het hoofd zien want die gaat verder 
dan de kwestie van de vaststellingen. De gemeenten staan 
niet onder hiërarchisch toezicht.

De heer Didier Gosuin zegt dat 18 gemeenten een ak-
koord hebben gesloten voor de rationalisering van de belas-
tingen. Sommige gemeenten zouden er goed aan doen om 
hun eigen belastingverordening toe te passen.

Volgens de minister zal dat akkoord de gemeenten niet 
verplichten tot wat dan ook.

De heer Didier Gosuin zegt dat de gemeenten sommige 
injuncties niet zullen kunnen weigeren in ruil voor subsi-
dies. De gemeenten die zich verschuilen achter hun auto-
nomie moeten openlijk durven zeggen dat ze hun inkom-
sten niet wensen te verbeteren ! Oudergem optimaliseert 
zijn belastingen op de leegstaande gebouwen terwijl die 
gemeente er niet meer telt dan de andere. Het volstaat dus 
om zijn belastingverordening uit te voeren.

De minister herhaalt zijn standpunt.

Een overeenkomst met de VGC is in de maak voor wat 
betreft de overdracht van statistische gegevens. De samen-
werking met het Observatorium voor Gezondheid en Wel-
zijn verloopt optimaal. Men beoogt een optimale uitwisse-
ling van informatie met alle andere instellingen. 

Vele instellingen doen vergelijkbaar werk en in 90 % 
van die gevallen, wordt de informatie gratis ter beschikking 
gesteld. Slechts zelden moet daarvoor worden betaald. 

De methode betreffende de statistieken wordt vastge-
steld op federaal vlak, dat daarvoor bevoegd is. Elke in-
stelling is bijgevolg gebonden aan hetgeen de wet ter zake 
voorschrijft.

Men mag niet zeggen dat men al lang weet heeft van de 
demografi sche boom. In 2000, daalde de bevolking van het 
Gewest. Het is pas sedert 2005 en na studies van de VUB 
dat de politiek zich bewust is geworden van die plotselinge 
wijziging.

De minister-president staat zeker open voor suggesties 
wat het gebruik van andere en nieuwe indicatoren betreft 
die een complementaire benadering mogelijk zouden kun-
nen maken, op voorwaarde dat ze kwantifi ceerbaar zijn.

entrent en ligne de compte sans remettre en question la va-
lidité des études menées par l’IBSA. De nouvelles ques-
tions demandent de nouvelles études.

Pour ce qui est des taxes régionales, il est certain que les 
statistiques sont utiles. Il ne faut pas méconnaître l’autono-
mie communale, qui dépasse la question des constats. Les 
communes ne sont pas sous autorité hiérarchique.

M. Didier Gosuin répond que 18 communes ont signé 
un accord de rationalisation des taxes. Certaines communes 
feraient bien d’appliquer leur propre règlement.

Le ministre pense que cet accord ne suffi rait pas à 
contraindre les communes.

M. Didier Gosuin répond que les communes sont loin de 
refuser certaines injonctions en échange de subsides. Que 
les communes qui se retranchent derrière leur autonomie 
disent publiquement qu’elles ne souhaitent pas améliorer 
leurs recettes ! Auderghem optimise ses taxes sur les loge-
ments abandonnés alors que cette commune n’en compte 
pas spécialement plus que les autres. Il suffi t donc de mettre 
en oeuvre son règlement.

Le ministre réitère son point de vue.

Un accord avec la VGC est en cours de préparation pour 
ce qui est de la transmission de données statistiques. La 
collaboration avec l’Observatoire de la santé et du social 
est optimale. L’objectif est d’instaurer un échange d’infor-
mations optimal avec toutes les autres institutions.

De nombreuses institutions font un travail similaire et 
dans 90 % des cas, ces informations sont mises à disposi-
tion gratuitement. Rares sont les cas où il faut les acheter. 

La méthodologie des statistiques est déterminée au ni-
veau fédéral, dont c’est la compétence. Chaque institution 
est en conséquence liée par la loi qui la défi nit.

Il est faux de prétendre que le boom démographique 
était connu depuis longtemps. En 2000, la population de la 
Région diminuait. Ce n’est qu’en 2005 et suite aux études 
de la VUB que le milieu politique a pris conscience de ce 
brusque changement.

Le Ministre-Président est certainement ouvert à toute 
suggestion d’utilisation d’autres et de nouveaux indicateurs 
qui permettraient une approche complémentaire, à condi-
tion qu’ils soient quantifi ables.
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Er is in de praktijk geen enkele nieuwe opdracht toe-
vertrouwd aan het BISA. Een bijkomend personeelslid is 
aangeworven om de nieuwe indicatoren te ontwikkelen. 

Het is de bedoeling om « Minibru » op het net te zet-
ten waardoor men een groter publiek zou moeten kunnen 
bereiken.

De twee BA’s tenslotte  omvatten kredieten voor de pu-
blicatie, zijn overlappend en zouden moeten kunnen wor-
den teruggebracht tot één enkele BA.

Bespreking van de basisallocaties

Commentaar noch vragen.

OPDRACHT 29
Externe betrekkingen en promotie van het imago
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, tezamen

met Minister-President Charles Picqué

Uiteenzetting van Minister Jean-Luc Vanraes

De Minister heeft voor commissieleden volgende uit-
eenzetting gehouden :

« De middelen, voorzien in de Opdracht 29, betreffen 
enerzijds de promotie van het nationaal en het internati-
onaal imago en anderzijds het buitenlands beleid van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

DE PROMOTIE VAN HET IMAGO

De Minister-President met wie ik de bevoegdheid over 
de promotie van het nationaal en internationaal imago deel, 
heeft de beleidslijnen voor de komende periode uitgezet. Ik 
kan hierover dan ook kort zijn.

Het belangrijkste bedrag is ingeschreven op de 
BA 29.002.34.00.03.33.00, de toelagen aan vzw’s in het 
kader van de promotie van het imago. Naar jaarlijkse tra-
ditie zal een overzichtslijst van deze toelagen toegevoegd 
worden aan het verslag.

Naar aanleiding van recente berichten in de pers, wil 
ik toch even onderlijnen dat deze kredieten subsidies voor 
evenementen betreffen en geen werkingskosten dekken van 
VZW’s aan wie ze worden uitgekeerd. Het opzet is bijge-
volg niet om met deze kredieten een cultuur-, sport- of an-
der beleid te gaan voeren (daarvoor is het Gewest ook niet 
bevoegd). Het opzet is wel om, enerzijds, een kwalitatief 
hoogstaand en kwantitatief gevarieerd aanbod aan events 
aan de Brusselaars en aan de bezoekers van ons Gewest te 
kunnen aanbieden en om, anderzijds, langs de uitstraling 
van deze events om, het imago van ons Gewest te promo-
ten.

De fait, aucune mission nouvelle n’a été confi ée à l’IB-
SA. Une personne supplémentaire a bien été engagée pour 
développer les nouveaux indicateurs. 

L’intention existe de mettre « Minibru » sur le net et ceci 
devrait permettre d’atteindre un public plus vaste.

Enfi n, les deux AB contiennent des crédits liés à la pu-
blication et sont en effet un doublon qu’il conviendrait de 
ramener à une seule AB.

Discussion des allocations de base

Ni commentaires, ni questions.

MISSION 29
Relations extérieures et promotion de l’image

de la Région de Bruxelles-Capitale, conjointement
avec le Ministre-Président Charles Picqué

Exposé du Ministre Jean-Luc Vanraes

Le ministre a fait devant les commissaires l’exposé sui-
vant :

« Les moyens prévus à la Mission 29 concernent, d’une 
part, la promotion de l’image nationale et internationale et, 
d’autre part, la politique étrangère de la Région de Bruxel-
les-Capitale. 

LA PROMOTION DE L’IMAGE

Le Ministre-Président avec qui je partage la compétence 
concernant la promotion de l’image nationale et internatio-
nale, exposera les lignes politiques pour la prochaine pé-
riode. Je serai donc bref. 

Le montant le plus important a été inscrit à 
l’AB 29.002.34.03.33.00, les subsides aux ASBL dans le 
cadre de la promotion de l’image. Comme chaque année, 
un aperçu de ces subsides est annexé au rapport. 

Suite aux récents messages dans la presse, je tiens à sou-
ligner que ces crédits concernent des subsides pour des évé-
nements et ne couvrent en aucun cas les frais de fonction-
nement des ASBL auxquelles ces subsides sont octroyés. 
L’objectif n’est donc pas de réaliser avec ces crédits une 
politique culturelle ou sportive (la Région n’est d’ailleurs 
pas compétente en la matière). L’objectif est bien, d’une 
part, de pouvoir donner une offre riche et variée d’évé-
nements aux Bruxellois et aux visiteurs de notre Région 
et, d’autre part, par le biais du rayonnement de ces événe-
ments, de promouvoir notre Région. 



— 100 —A-129/3 – 2010/2011 A-129/3 – 2010/2011

Voor wat de eerste doelstelling betreft kunnen wij enkel 
vaststellen dat een belangrijk aantal van de zowat 300 events, 
die door de Minister-President en mezelf jaarlijks worden 
ondersteund, een belangrijke aantrekkingspool zijn voor 
het toerisme in ons Gewest, dat 35.000 rechtstreekse en 
15.000 onrechtstreekse arbeidsplaatsen genereert. Wat het 
aspect promotie van het imago van ons Gewest betreft geef 
ik grif toe dat, voornamelijk door de institutionele verschei-
denheid van het Brussels landschap, nog een lange weg te 
gaan is. Toch stel ik vast dat doorheen campagnes zoals 
« Europe in Brussels » een grote bereidheid bestaat bij de 
diverse, bij de promotie van het imago betrokken instellin-
gen van het Gewest om de krachten te bundelen.

De initiatieven waar de Minister-President over gespro-
ken heeft (omvattend themajaar gastronomie, city marke-
ting) zijn in deze optiek positieve ontwikkelingen.

De belangrijkste toename van de kredieten is dan weer 
te noteren in de BA 29.002.08.03.12.11, de overeenkom-
sten in het kader van de promotie van het imago. Bij mijn 
rondreis in China heb ik vastgesteld dat de Chinezen sys-
tematisch de troeven van hun stad of hun regio uitspelen 
naar buitenlandse bezoekers, of dat nu offi ciële delegaties, 
businessmensen of gewone toeristen zijn. Brussel heeft 
die troeven ook, maar speelt die nog te weinig uit. Ik wil 
daarom in de komende periode bekijken op welke manier 
BIP EXPO versterkt kan worden met een instrument, dat 
niet alleen als een must in elke reisgids of bij elke voor-
bereiding van een businesstrip voorzien wordt, maar ook 
de technologische knowhow van Brusselse bedrijven in de 
kijker kan plaatsen.

De grootste vermindering van de kredieten zit bij 
deze die zijn ingeschreven voor het Europees Voorzit-
terschap en voor de Wereldtentoonstelling van Shang-
hai (BA 29.002.08.04.12.11; 29.004.08.06.12.11; 
29.004.34.03.33.00).

Deze worden volgend jaar enkel aangehouden om, voor 
acties die in 2010 zijn doorgegaan, de betalingen te kunnen 
doen, die in 2011 nog zullen moeten gebeuren.

Op de BA 29.004.08.04.12.11 en 29.004.34.01.33.00 
zijn middelen voorzien die moeten toelaten om de banden 
met de expats en met de Europese en internationale instel-
lingen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest aan te halen. 
« Brussel, hoofdstad van Europa » is voor onze regio op 
alle fronten een onmiskenbare troef en vaak het argument 
dat de balans bij investeerders in de richting van Brussel 
doet overslaan. Samen met de heer Benoît Cerexhe (be-
voegd voor de buitenlandse investeringen), maar ook met 
de betrokken instellingen (BITC, Verbindingsbureau Brus-
sel-Europa, BIP, de Directie Externe Betrekkingen) zal een 
analyse van de bestaande behoeftes en van het aanbod wor-
den gemaakt en nagegaan worden op welke basis hierop 
kan ingespeeld worden.

Quant au premier objectif, nous constatons qu’un grand 
nombre des quelque 300 événements, soutenus par le Mi-
nistre-Président et moi-même, représentent un pôle d’at-
traction important pour le tourisme de notre Région, gé-
nérant 35.000 emplois directs et 15.000 emplois indirects. 
Quant à l’aspect « promotion de l’image de notre Région », 
j’avoue sans diffi culté que la route est encore longue, prin-
cipalement en raison de la diversité institutionnelle du 
paysage bruxellois. Néanmoins, je constate qu’à travers 
les campagnes telles que « Europe in Brussels », il existe 
une bonne volonté auprès des différentes organisations im-
pliquées dans la promotion de l’image de la Région pour 
rassembler les forces.

Les initiatives que le Ministre-Président évoquera (re-
prenant l’année à thème de la gastronomie, le city marke-
ting) sont en ce sens des développements positifs.

La principale augmentation des crédits a été inscrite à 
l’Allocation de base 29.002.08.03.12.11, pour les conven-
tions dans le cadre de la promotion de l’image. Lors de ma 
mission en Chine, j’ai constaté que les Chinois jouaient 
systématiquement sur les atouts de leur ville ou de leur Ré-
gion avec les visiteurs étrangers, qu’il s’agisse de déléga-
tions offi cielles, d’hommes d’affaires ou encore de simples 
touristes. Bruxelles dispose également de ces atouts, mais 
ne les utilise pas suffi samment. C’est pourquoi je souhaite 
examiner au cours de la prochaine période de quelle maniè-
re BIP EXPO peut être renforcé d’un instrument, qui non 
seulement peut être prévu dans chaque guide de voyage ou 
chaque préparation de voyage d’affaires, mais qui peut éga-
lement mettre à l’honneur le savoir-faire technologique des 
entreprises bruxelloises.

La diminution la plus importante des crédits se situe 
dans ceux inscrits pour la présidence belge et pour l’ex-
position universelle de Shanghai (AB 29.002.04.12.11; 
29.004.08.06.12.11; 29.004.34.03.33.00).

Ceux-ci sont maintenus l’an prochain uniquement pour 
pouvoir effectuer les paiements, pour des actions qui ont eu 
lieu en 2010, et qui devront se faire en 2011.

À l’AB 20.004.08.04.12.11 et 29.004.34.01.33.00, des 
moyens sont prévus pour permettre de resserrer les liens 
avec les « expats » et les institutions européennes et inter-
nationales en Région de Bruxelles-Capitale. « Bruxelles, 
Capitale de l’Europe » est pour notre Région, un atout indé-
niable sur tous les fronts et est souvent l’argument qui fait 
pencher la balance des investisseurs vers Bruxelles. Avec 
M. Benoît Cerexhe (chargé des investissements étrangers), 
mais également avec les institutions concernées (BITC, le 
Bureau de Liaison Bruxelles-Europe, BIP, la Direction Re-
lations extérieures), une analyse des besoins existants et de 
l’offre sera faite et on examinera sur quelle base on pourra 
anticiper. 
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Tot slot zijn er de BA 29.002.35.01.52.10 en 
29.004.34.02.33.00 die middelen voorzien voor specifi eke 
projecten : de Stichting van Openbaar Nut Marc Sleen en 
de vzw Brussel, Gezond Stadsgewest. In beide gevallen 
zijn de middelen constant gebleven.

Wat de Stichting Marc Sleen betreft, kan ik u meege-
ven dat de raad van bestuur een begroting voor 2011 zal 
bekrachtigen die in een vermindering van de gevraagde 
gewestelijke toelage van 20 % zal voorzien. De aldus vrij-
gekomen middelen zullen een bestemming vinden in pro-
jecten die een vervolg breien aan het themajaar van de strip. 
Wat de vzw Brussel, Gezond Stadsgewest betreft dienen de 
kredieten voor de fi nanciering van het internationale luik 
van de werking van de vzw, die actueel aan een grondige 
evaluatie wordt onderworpen.

DE EXTERNE BETREKKINGEN

BA 29 003 08 01 12 11 : Werkingsuitgaven verbonden 
met het verlenen van licenties inzake invoer, uitvoer en 
doorvoer van wapens : kosten voor studies, expertises 
en promotie

In de begroting 2011 heeft de cel licenties van de Direc-
tie Externe Betrekkingen een bedrag van 50.000 euro inge-
schreven met het oog op een doeltreffende en doelmatige 
behandeling van de dossiers « wapens en goederen voor 
dubbel gebruik ».

Dit bedrag dekt de uitgaven verbonden aan de diensten 
van een raadgevend ingenieur die technische adviezen uit-
brengt bij sommige dossiers van wapenverkeer, maar voor-
al van goederen met dubbel gebruik.

Er moet worden opgemerkt dat de nieuwe Verordening 
(EU) nr. 961/2010 van 25 oktober 2010 betreffende beper-
kende maatregelen ten aanzien van Iran en tot intrekking 
van Verordening (EG) nr. 423/2007, die in werking getre-
den is op 26 oktober ll., een bijkomende belasting zal bete-
kenen wat betreft het aantal licentieaanvragen en dus ook 
wat betreft het werk van de ingenieur.

Dit bedrag laat daarenboven toe te kosten te dekken 
verbonden aan diverse dienstopdrachten met het oog op de 
deelname aan vergaderingen in het kader van de internati-
onale regimes.

AB 29 004 08 02 12 11 : Werkingskosten verbonden met 
acties en projecten in het kader van bilaterale en mul-
tilaterale akkoorden en bijdragen ten gunste van inter-
nationale instellingen

De kredieten van programma 004 – externe betrekkin-
gen – dienen doorgaans voor de fi nanciering van projec-
ten ontwikkeld in het kader van bilaterale akkoorden, onze 
deelname (medefi nanciering) aan multilaterale projecten, 

Enfi n, des moyens ont été prévus à l’AB 
29.002.35.01.52.10 et 29.004.34.02.33.00 pour des projets 
spécifi ques : la Fondation d’utilité publique Marc Sleen et 
l’ASBL Bruxelles, Ville-Région en santé. Dans les deux 
cas, les moyens sont restés identiques. 

En ce qui concerne la Fondation d’utilité publique Marc 
Sleen, je peux vous informer que le conseil d’administra-
tion validera un budget pour 2011 qui prévoit une diminu-
tion de 20% du subside régional demandé. Les moyens ain-
si libérés seront utilisés pour des projets ayant un lien avec 
l’année à thème de la bande dessinée. En ce qui concerne 
l’ASBL Bruxelles, Ville-Région en santé, les crédits servent 
au fi nancement du volet international du fonctionnement de 
l’ASBL qui subit actuellement une profonde évaluation.

LES RELATIONS EXTERIEURES

AB 29.003.08.01.12.11 : Dépenses de fonctionnement 
liées à l’octroi de licences en matière d’importations, 
d’exportations et de transfert d’armes : frais d’études, 
d’expertises et de promotion

Un montant de 50.000 euros a été inscrit au budget 2011 
en vue d’assurer le traitement effi cace et effi cient des dos-
siers « armes et biens à double usage » par la cellule licen-
ces de la direction des relations extérieures. 

Ce montant couvre les dépenses relatives aux services 
d’un ingénieur-conseil qui remet les avis techniques relatifs 
à certains dossiers de mouvements d’armes, mais surtout de 
biens à double usage.

Il est à noter que le nouveau règlement (UE) n° 961/2010 
du 25 octobre 2010 concernant l’adoption de mesures res-
trictives à l’encontre de l’Iran et abrogeant le règlement 
(CE) n° 423/200, entré en vigueur le 26 octobre dernier, 
signifi era une charge supplémentaire en ce qui concerne le 
nombre de demandes de licences et donc également le tra-
vail de l’ingénieur.

Ce montant permet en outre de couvrir les frais relatifs 
à diverses missions de service en vue de participer à des 
réunions dans le cadre des régimes internationaux.

AB 29.004.08.02.12.11 : Dépenses de fonctionnement 
liées à des actions et projets dans le cadre des accords 
bi- et multilatéraux et contributions aux organisations 
internationales

D’une manière générale, les crédits du programme 004 
– relations extérieures – servent au fi nancement des projets 
développés dans le cadre des accords bilatéraux, de notre 
participation (cofi nancement) à des projets multilatéraux, 
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bijdragen aan netwerken en verenigingen waarvan het Ge-
west lid is, de uitgave van een driemaandelijks informatie-
bulletin van de externe betrekkingen; missies in het kader 
van de bi- en multilaterale projecten met inbegrip van onze 
EU-delegatie aan de Europese raden en vergaderingen.

Net zoals het voorbije jaar werd er in 2011 een bedrag 
van 859.000 euro gereserveerd voor het geheel van de ac-
tiviteiten. Wanneer 2010 hoofdzakelijk gericht was op het 
Belgisch voorzitterschap van de EU en op de wereldten-
toonstelling van Shanghai, zullen de Externe Betrekkingen 
in 2011 hun pijlen richten op de voortzetting van de tenuit-
voerbrenging van verschillende prioritaire samenwerkings-
akkoorden en op de ontwikkeling van nieuwe projecten en 
prioriteiten. Ter illustratie :

Op bilateraal vlak :

– De aanwezigheid in Brussel van een aanzienlijke 
Maghrebijnse gemeenschap zorgt ervoor dat onze in-
spanningen blijven uitgaan naar onze betrekkingen met 
de Marokkaanse hoofdstedelijke regio, waarmee projec-
ten ontwikkeld worden op het vlak van leefmilieu (af-
valbeheer) en van economische en sociale ontwikkeling 
en waarmee er ook uitwisselingen plaatsvinden op cul-
tureel vlak en tussen jongeren die bevorderlijk zijn voor 
een betere kennis van de ander en dus voor het weder-
zijds begrip.

– Onze historische banden met Kongo hebben ervoor ge-
zorgd dat onze samenwerking met Katanga een vaste 
vorm gekregen heeft door de ondertekening van een 
samenwerkingsakkoord met die provincie in november 
2010. Diverse projecten voor opleidingen en opvoe-
ring van de capaciteiten zijn op stapel gezet of voorzien 
op het vlak van informatica en ICT, werkgelegenheid, 
brandbestrijding, enz.

– De wereldtentoonstelling van Shanghai heeft ons de 
gelegenheid geboden onze akkoorden met China weer 
op gang te brengen en te intensiveren. Het ontwikke-
lingspotentieel van dit land heeft ons overtuigd van het 
belang er aanwezig te zijn. Er zullen dus aanzienlijke 
middelen vrijgemaakt worden om er een samenhangend, 
dynamisch en innoverend beeld van ons Gewest op te 
hangen, voornamelijk bij onze bilaterale partners : Pe-
king en Sichuan. Hiertoe zullen wij een maximum aan 
synergieën nastreven met de universiteiten, de economi-
sche en culturele wereld en elke andere Brusselse part-
ner die projecten wil ontwikkelen.

– Het Gewest waarborgt daarenboven de tenuitvoerbren-
ging van zijn andere akkoorden. Moskou en Kiev met 
hun statuut van hoofdstad van een nieuwe buur van de 
EU, om er maar twee te citeren, blijven bevoorrechte 
partners van het Gewest.

des cotisations des réseaux et associations dont la Région 
est membre, de l’édition d’un bulletin d’information tri-
mestriel des relations extérieures, des missions et accueils 
organisés dans le cadre des projets bi- et multilatéraux, 
en ce compris la participation de notre délégation UE aux 
conseils et réunions européennes. 

Comme l’année dernière, un montant de 859.000 euros 
a été réservé en 2011 pour l’ensemble de ces activités. Si 
2010 a été axée principalement sur la présidence belge de 
l’UE et l’exposition universelle de Shanghai, la poursuite 
de la mise en œuvre de plusieurs accords de coopération 
prioritaires tout comme le développement de nouveaux 
projets et priorités occuperont les Relations extérieures en 
2011. Ainsi : 

Sur le plan bilatéral :

– La présence à Bruxelles d’une importante communauté 
maghrébine explique que nos efforts continueront à se 
porter sur nos relations avec la Région capitale du Ma-
roc avec laquelle sont menés des projets en matière d’en-
vironnement (gestion des déchets), de développement 
économique et social, mais aussi des échanges culturels 
et entre jeunes favorisant une meilleure connaissance de 
l’autre et, par là, le respect mutuel.

– Nos liens historiques avec le Congo nous ont conduits 
à concrétiser notre collaboration avec le Katanga par la 
signature en novembre 2010 d’un accord de coopération 
avec cette province. Différents projets de formation et 
renforcement des capacités ont été initiés ou sont pré-
vus, en matière informatique et TIC, d’emploi, de lutte 
contre l’incendie, etc.

– L’exposition universelle de Shanghai nous a donné l’op-
portunité de relancer et intensifi er nos accords avec la 
Chine. Le potentiel de développement de ce pays nous 
a convaincus de l’intérêt d’y être présents. Des moyens 
importants seront donc dégagés pour y présenter une 
image cohérente, dynamique et innovante de notre Ré-
gion essentiellement auprès de nos partenaires bilaté-
raux : Pékin et le Sichuan. Pour ce faire, nous tenterons 
de créer un maximum de synergies avec les universités, 
le monde économique, culturel et tout autre partenaire 
bruxellois qui souhaite y développer des projets.

– La Région répond en outre de la mise en œuvre de ses 
autres accords. Moscou et Kiev avec leur statut de capi-
tales de nouveau voisin de l’UE, pour ne citer qu’eux, 
restent des partenaires privilégiés de la Région. 
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– Er zal, op een algemene manier en in het kader van een 
grotere samenhang tussen de externe betrekkingen en 
het economisch beleid van het Gewest, een gezamenlijk 
actieplan worden opgezet tussen de directies buitenland-
se handel en externe betrekkingen. Er zullen dus midde-
len uitgetrokken worden voor de organisatie van een of 
meer acties bij bilaterale partners van het Gewest waar 
de externe betrekkingen een steunpunt kunnen beteke-
nen voor initiatieven voor de economische promotie van 
het Gewest.

Op multilateraal vlak :

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zal een rol blijven 
spelen en zijn belangen van stadsgewest blijven verdedigen 
binnen de supranationale organisaties, ja zelfs wereldorga-
nisaties, internationale netwerken van steden en regio’s, 
met in 2011 een bijzondere aandacht voor :

– Op het vlak van het 5de rapport over de cohesie zullen, 
over het algemeen, een cohesiebeleid dat afgestemd is 
op de prioriteiten van de Europa 2020 strategie voor alle 
steden en regio’s en een ambitieuze stadsdimensie van 
het gewestelijk beleid, de actiethema’s blijven die door 
het BHG verdedigd zullen worden binnen of met de 
verschillende netwerken waarvan het BHG lid is waar-
onder, met name, Eurocities, de VRE, het Netwerk van 
Hoofdstedelijke Regio’s, Regleg, enz.

– Het is trouwens het BHG dat dit laatste netwerk (re-
gio’s met wetgevend macht) zal voorzitten in de loop 
van 2011. Voor de organisatie van de verschillende co-
ordinatievergaderingen en de jaarlijkse conferentie van 
het netwerk in Brussel zal een budget van nagenoeg 
60.000 euro uitgetrokken worden.

– De initiatieven ten gunste van de jeugd zullen zoals 
steeds onze aandacht blijven weerhouden binnen de 
Vergadering van de Regio’s van Europa (VRE) met het 
uitwisselingsprogramma Eurodyssée dat voor jonge 
werkzoekenden stages organiseert in ondernemingen in 
partnerregio’s.

– Onze bijzondere aandacht zal ook uitgaan naar het 
« Fonds Mondial de développement des villes », dat tij-
dens de laatste algemene vergadering van Metropolis in 
oktober laatstleden werd opgericht als instrument voor 
technische en fi nanciële bijstand bij het opzetten van 
ambitieuzere projecten met onze bilaterale partners uit 
het Zuiden.

Op Europees vlak :

Mogen we niet vergeten dat België, en dus ook het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betrokken blijven bij het 
triovoorzitterschap van de EU tot 1 juli 2011. Dit betekent 
dat onze vertegenwoordiging bij de EU zich duidelijk zal 

– D’une manière générale et dans le cadre d’une plus 
grande cohérence entre les relations extérieures et la 
politique économique de la Région, un plan d’actions 
communes sera établi entre les directions du commerce 
extérieur et des relations extérieures. Des moyens seront 
donc affectés à l’organisation d’une ou plusieurs actions 
auprès de partenaires bilatéraux de la Région où les rela-
tions extérieures peuvent servir de soutien à des initiati-
ves de promotion économique de la Région.

Sur le plan multilatéral :

La Région de Bruxelles-Capitale continuera à faire en-
tendre sa voix et à défendre ses intérêts de Région urbaine 
dans des enceintes supranationales, voire mondiales, ré-
seaux internationaux de ville et Régions, avec une attention 
en 2011 pour les enjeux suivants :

– Une politique de cohésion centrée sur les priorités de la 
stratégie Europe 2020 pour toutes les villes et Régions 
et une dimension urbaine ambitieuse de la politique ré-
gionale seront nos chevaux de bataille pour le suivi du 
5e rapport sur la cohésion. Ces politiques et stratégies se-
ront défendues par la RBC au sein ou avec les différents 
réseaux dont la RBC est membre, notamment Eurocities, 
l’ARE, le réseau des Régions et villes capitales (RRVC), 
Regleg, etc.

– La RBC présidera tout au long de 2011 le réseau des 
Régions à pouvoir législatif. Un budget de près de 
60.000 euros servira à organiser les différentes réunions 
de coordination et la conférence annuelle du réseau à 
Bruxelles.

– Les initiatives en faveur des jeunes retiendront encore et 
toujours notre attention au sein de l’Assemblée des Ré-
gions d’Europe (ARE) avec le programme d’échanges 
Eurodyssée qui organise des stages dans des entrepri-
ses des Régions partenaires pour des jeunes demandeurs 
d’emploi.

– Le Fonds Mondial de développement des villes, créé en 
octobre dernier, à la dernière assemblée générale de Me-
tropolis retiendra également toute notre attention en tant 
qu’instrument d’assistance technique et fi nancière pour 
monter des projets de plus grande envergure avec nos 
partenaires bilatéraux du Sud.

Sur le plan européen :

N’oublions pas que la Belgique – et donc également la 
Région de Bruxelles-Capitale – continue à être impliquée 
dans la Présidence en trio de l’UE jusqu’au 1er juillet 2011. 
Cela signifi e que notre délégation auprès de l’UE sera très 
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manifesteren en de afl ossing zal verzekeren tijdens het 
Hongaars voorzitterschap. Daarenboven zal het Gewest 
proactief blijven optreden in de opvolging van andere grote 
Europese dossiers zoals het 5de rapport over de cohesie en 
de strategie Europa 2020. Ten slotte blijft het steeds maar 
verbeteren van onze prestaties op het vlak van het omzet-
ten van Europese richtlijnen naar gewestelijk recht en het 
maximaal vermijden van inbreukprocedures wegens laat-
tijdige of onvolledige omzetting een andere grote prioriteit 
dit we dit jaar nog zullen voortzetten.

Om de impact van ons internationaal beleid te doen toe-
nemen geeft de Directie Externe Betrekkingen een drie-
maandelijks informatiebulletin uit. Er zullen ook inspan-
ningen gedaan worden om de communicatie naar de burger 
toe te versterken en andere communicatie-instrumenten te 
ontwikkelen.

AB 29 004 08 03 12 12 : Werkingsuitgaven van de perma-
nente vertegenwoordiging van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest bij de Europese Unie

De 190.000 euro die in de begroting voorzien zijn onder 
de titel werkingsuitgaven van de vertegenwoordiging bij de 
EU zijn bestemd om de bijdrage van het Gewest te dekken 
in de huur- en werkingskosten van de permanente vertegen-
woordiging van België, die sinds eind 2006 gehuisvest is in 
de Wetstraat 61-65. Het is inderdaad op dat adres dat onze 
delegatie haar kantoren heeft. ».

Algemene bespreking

De heer Didier Gosuin wijst erop dat de steun voor de 
Marc Sleen Stichting voortvloeit uit een keuze van de re-
gering en een echt geschenk is dat al jaren wordt gegeven. 
De volksvertegenwoordiger wenst het totale bedrag te ken-
nen van de betaalde sommen, alsook een activiteitenrap-
port (Bijlage 6). Het kan betwijfeld worden dat Nero en 
Adhemar het imago van Brussel in het buitenland veran-
deren …

De spreker wenst tevens een bijgewerkte nota over de 
situatie van Brussel inzake de omzetting van de richtlijnen. 
(Bijlage 7)

Mevrouw Annemie Maes noteert dat, volgens de minis-
ter, het Gewest zowel in binnen- als buitenland kampt met 
een imagoprobleem. Het probleem van de openbare net-
heid komt vaak voor bij bevragingen. 

Zijn hiervoor transversale budgetten voorzien, meer in 
het bijzonder voor de toegangspoorten tot de stad (stations 
en aankomstplaatsen) ?

De MIVB heeft een aankoopbeleid voor kunstwerken. Is 
het ook mogelijk dat te voorzien voor het Gewest, naar het 
voorbeeld in andere steden ? 

présente et assurera le relais pendant toute la présidence 
hongroise. En outre, la Région continuera à se montrer 
proactive dans le suivi d’autres grands dossiers européens 
tels le 5e rapport sur la cohésion et la stratégie Europe 2020. 
Enfi n, améliorer encore et toujours notre score de transpo-
sition des directives européennes en droit régional et éviter 
au maximum les procédures en infraction pour transposi-
tion tardive ou incomplète reste une autre grande priorité 
que nous poursuivrons cette année encore.

Pour accroître l’impact de notre politique internationale, 
la Direction des relations extérieures édite un bulletin d’in-
formation trimestriel. Des efforts seront également entre-
pris pour accroître la communication vis-à-vis du citoyen 
et développer d’autres outils de communication.

AB 29.004.08.03.12.12 : Dépenses de fonctionnement de 
la délégation permanente de la Région de Bruxelles-
Capitale auprès de l’Union européenne

Les 190.000 euros prévus au budget sous le titre dépen-
ses de fonctionnement de la délégation auprès de l’UE sont 
destinés à couvrir la quote-part de la Région dans les frais 
de loyers et charges de la Représentation permanente de la 
Belgique auprès de l’UE située depuis fi n 2006 au 61-65 
rue de la Loi. C’est en effet dans celle-ci que notre déléga-
tion a ses bureaux. ». 

Discussion générale

M. Didier Gosuin rappelle que le soutien à la fondation 
Marc Sleen résulte d’un arbitrage au sein du gouvernement 
et constitue un véritable cadeau qui dure depuis de nom-
breuses années. Le député souhaite savoir à combien s’élè-
ve le montant global des sommes versées et que soit joint 
un rapport d’activités (Annexe 6). Il est douteux que Néron 
et Adhémar changent l’image de Bruxelles à l’étranger …

L’intervenant souhaite par ailleurs une note actualisée 
sur la situation de Bruxelles dans la transposition des direc-
tives. (Annexe 7)

Mme Annemie Maes note que, d’après le ministre, la 
Région souffre d’un problème d’image tant en Belgique 
qu’à l’étranger. Le manque de propreté des espaces publics 
est souvent évoqué lors des enquêtes.

Des budgets transversaux sont-ils prévus à cette fi n, plus 
particulièrement pour les voies d’accès à la ville (gares et 
lieux d’arrivée) ?

La STIB a une politique d’achat en matière d’œuvres 
d’art. Est-il possible de prévoir la même chose pour la Ré-
gion, à l’exemple de ce qui se passe dans d’autres villes ?
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In het kader van Iris2 werden tal van evenementen opge-
somd. Spreekster wenst dat deze evenementen gefaciliteerd 
worden naar fi etsers voetgangers en openbaar vervoer toe. 
Bestaat er een link tussen deze evenementen en de posten 
van de MIVB ? 

Bij de wapenlicenties zijn er middelen voor de admi-
nistratieve voorbereiding en afhandeling. In het Vlaams 
Gewest werd een klein bedrag voorzien om hier voor de 
nodige transparantie te voorzien via de publicatie van jaar-
rapporten. Is de minister hiertoe bereid in Brussel ? 

Het jaar 2012 heeft als thema de gastronomie. Welke 
partners gaat de minister hierbij betrekken, bijvoorbeeld : 
CERIA, kookscholen, lokale restaurants, alsook lokale pro-
ducenten (slow food) ? Wat werd voorzien voor het vegeta-
risme ? EVA is een organisatie met heel wat potentieel op 
dit vlak.

De som van 450.000 euro werd voorzien voor het com-
plex van het Koningsplein. Welke gebouwen worden pre-
cies geviseerd door deze begrotingspost ?

De werkingssubsidies voor Flagey blijven dezelfde als 
vorig jaar en dit voor de voortzetting van het gevoerde be-
leid. In 2009-2010 heeft Flagey moeilijke fi nanciële tijden 
gekend. Zal Flagey opnieuw fi nanciële garanties vragen 
aan het Gewest ? 

Mevrouw Marion Lemesre wijst nogmaals op de kloof 
tussen de woorden en de werkelijkheid van de begroting. 
De kredieten dalen, het ontbreekt aan projecten en aan am-
bitie. Brussel heeft nog steeds te lijden onder de commu-
nautaire benadering van de andere gefedereerde entiteiten. 
Zo maakt de Vlaamse Gemeenschap het Gewest tot een 
deel van haar grondgebied in uit de lucht gegrepen kaarten. 
Om die redenen moet het Gewest een offensiever beleid 
voeren.

De begroting van het Belgisch voorzitterschap is tot nul 
herleid. Mevrouw Lemesre wenst een overzicht van het 
voorzitterschap en vindt dat verlengingen van die begroting 
nuttig zouden geweest zijn.

In BA 29.002.34.03.3300 zijn subsidies voorzien voor 
projecten van private verenigingen. Mevrouw Lemesre 
wenst een lijst van de gesubsidieerde verenigingen. (Bij-
lage 8)

Wat met de indiening van een ordonnantie met een « ge-
bruiksaanwijzing » ten behoeve van de ministers voor de 
omzetting van de Europese richtlijnen ?

De heer Eric Tomas is eveneens bezorgd over de ver-
lenging van de subsidie voor de Marc Sleen Stichting. De 
volksvertegenwoordiger wenst een overzicht over wat ten 
laste komt van het Gewest of van andere entiteiten.

Dans le cadre d’Iris2, de nombreux événements ont été 
énumérés. L’oratrice souhaite que ces événements soient 
rendus plus accessibles aux piétons, cyclistes et transports 
en commun. Existe-t-il un lien entre ces événements et les 
postes relatifs à la STIB ?

Concernant les licences d’armes, des moyens ont été 
prévus pour la préparation et le traitement administratifs. 
En Région fl amande, un petit montant a été prévu afi n d’as-
surer la transparence nécessaire sur ce plan, par la publi-
cation de rapports annuels. Le ministre y est-il également 
disposé à Bruxelles ?

L’année 2012 a pour thème la gastronomie. À quels par-
tenaires le ministre compte-t-il s’associer dans ce cadre ? 
On peut retenir par exemple le CERIA, les écoles hôteliè-
res, les restaurants locaux, ainsi que les producteurs locaux 
(slow food). Qu’a-t-on prévu pour les végétariens ? EVA 
est une organisation qui présente un potentiel énorme sur 
ce plan.

Un montant de 450.000 euros a été prévu pour le com-
plexe de la place Royale. Quels bâtiments sont-ils précisé-
ment visés par ce poste budgétaire ?

Les subventions de fonctionnement pour Flagey, desti-
nées à la poursuite de la politique menée, restent identiques 
à celles de l’an dernier. En 2009-2010, Flagey a connu des 
moments diffi ciles sur le plan fi nancier. Flagey demandera-
t-il à nouveau des garanties fi nancières à la Région ?

Mme Marion Lemesre observe à nouveau un déca-
lage entre le discours et la réalité budgétaire. Les crédits 
diminuent. On note un manque de projets et d’ambitions. 
Bruxelles continue de souffrir de l’approche communau-
taire d’autres entités fédérées. Ainsi, la Communauté fl a-
mande intègre la Région dans son territoire selon des car-
tographies fantaisistes. C’est pourquoi la Région devrait 
mener une politique plus offensive. 

Le budget de la présidence belge est ramené à zéro. Mme 
Lemesre souhaite obtenir un bilan de cette présidence et es-
time que des budgets en prolongation de ce budget auraient 
été utiles. 

A l’AB 29.002.34.03.3300 des subventions sont prévues 
pour des projets des associations privées. Mme Lemesre 
souhaite une liste des associations subventionnées. (An-
nexe 8)

Qu’en est-il du dépôt d’une ordonnance « mode d’em-
ploi » à l’usage des ministres pour la transposition des di-
rectives européennes ?

M. Eric Tomas s’inquiète également de voir se prolonger 
la subvention à la fondation Marc Sleen. Le député souhaite 
un échéancier de ce qui est pris en charge par la Région ou 
par d’autres entités. 
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Wie vertegenwoordigt het Brussels Gewest in het Co-
mité der Regio’s en in de Vergadering van de Regio’s van 
Europa in het kader van de interregionale samenwerking 
(werkende/plaatsvervangende leden) ? Bestaat er een rap-
port over de werking van REGLEG ?

Tot slot brengt de heer Tomas de samenwerking met 
Quebec ter sprake. Die is vatbaar voor verbetering; op zijn 
minst gebeurt er niet veel. Er bestaat een samenwerkings-
akkoord dat dateert van 2001. Wat zijn de vooruitzichten 
voor 2011 ? Er mag wel iets meer gedaan worden inzake 
Quebec als toegangspoort tot Noord-Amerika en Brussel 
als toegangspoort tot Europa.

De heer Serge de Patoul is van mening dat er mensen 
zijn in het land die het imago van Brussel willen vermin-
ken. De spreker vraagt zich af wat de regering voornemens 
is daaraan te doen. Hij vindt niets terug in de begroting in-
zake die stand van zaken.

De minister vraagt of de heer de Patoul denkt aan advo-
catenkosten.

De heer de Patoul sluit dat niet uit. Er bestaat overigens 
een overvloed aan Europese programma’s die administra-
tief zo ingewikkeld zijn dat de gemeenten er alles in prop-
pen. Vaak zijn de inspanningen zo aanzienlijk dat ze niet 
meer de moeite lonen. Er zou een « mijnheer Europese Pro-
gramma’s » moeten komen. Kan de minister de volksverte-
genwoordiger gidsen bij zijn zoektocht ?

De heer Yaron Pesztat vraagt zich af wat de wapen-
vergunningen komen doen bij de opdracht « imago van 
Brussel ». Zij hebben werkelijk betrekking op de externe 
betrekkingen, maar bevorderen zij het imago positief ? De 
betrokken BA stijgt niet. Een Europese richtlijn legt op 
tegen 30 juni 2011 wetten te maken inzake de invoer en 
uitvoer van wapens in de intra-europese ruimte. Heeft de 
minister het voornemen om wetten te maken ? Het zou een 
goede gelegenheid zijn voor een algemene wetgeving over 
de toekenning van de vergunningen. Het is niet noodzake-
lijk zich aan te passen aan de andere Gewesten, maar dat 
leidt dan tot een vorm van concurrentie. De heer Pesztat 
meent dat het Waals Gewest ter zake een interessante weg 
heeft gekozen.

De minister legt uit dat ter gelegenheid van het Europees 
voorzitterschap ernstige inspanningen werden gedaan qua 
netheid van de stad ten overstaan van bezoekers. Aan Net 
Brussel werd gevraagd een inspanning te leveren om de 
stations proper te maken. Ook de gemeenten hebben daarin 
een bevoegdheid. Gelet hierop kan men slechts verzoeken 
formuleren. Beschadigd straatmeubilair leidt algauw tot 
een veralgemeende vervuiling. 

Naar aanleiding van het voorzitterschap heeft het Ge-
west onthaalbureaus gerenoveerd (Zuidstation, luchthaven 
van Zaventem en Europees Parlement).

Qui représente (effectifs/suppléants) la Région bruxel-
loise au sein du Comité des Régions et de l’Assemblée des 
Régions d’Europe dans le cadre des coopérations interré-
gionales ? Existe-t-il un rapport sur le fonctionnement de 
Regleg ?

Enfi n, M. Tomas évoque les collaborations avec le Qué-
bec. Elles sont susceptibles d’améliorations et ne connais-
sent pas de grands développements; c’est le moins qu’on 
puisse dire. Il existe un accord de coopération qui date de 
2001. Quelles sont les perspectives en 2011 ? Le Québec 
comme porte sur l’Amérique du Nord et Bruxelles comme 
porte de l’Europe méritent un approfondissement.

M. Serge de Patoul est d’avis qu’il existe une volonté 
au sein du pays de tronquer l’image de la Région. L’ora-
teur se demande ce que le gouvernement compte faire pour 
corriger cet état des choses. Il ne retrouve rien qui traduise 
budgétairement cet état des choses.

Le ministre demande si M. de Patoul songe à des frais 
d’avocat.

M. Serge de Patoul ne l’exclut pas. Il y a par ailleurs 
profusion de programmes européens administrativement si 
complexes qu’ils sont des refouloirs pour les communes. 
Souvent les efforts demandés sont si considérables que le 
feu ne vaut plus la chandelle. Il faudrait mettre en place un 
« monsieur programmes européens ». Le ministre peut-il 
guider le député dans cette recherche ? 

M. Yaron Pesztat se demande ce que les licences d’ar-
mes viennent faire dans la mission « image de Bruxelles ». 
En fait, elles concernent effectivement les relations exté-
rieures, mais cela promeut-il l’image positivement ? L’AB 
en question n’augmente pas. Une directive européenne im-
pose pour le 30 juin 2011 de légiférer sur l’importation/ex-
portation d’armes dans l’espace intra-européen. Le ministre 
a-t-il l’intention de légiférer ? Il conviendrait à cette occa-
sion de légiférer de manière générale sur l’attribution des 
licences. Il n’est pas nécessaire de s’aligner sur les autres 
Régions, mais ceci implique alors une forme de concur-
rence. M. Pesztat pense que le chemin choisi par la Région 
wallonne est intéressant.

Le ministre explique qu’à l’occasion de la présidence 
européenne, des efforts considérables sur le plan de la pro-
preté de la ville ont été consentis pour les visiteurs. Bruxel-
les Propreté a été invitée à fournir un effort afi n de nettoyer 
les gares. Les communes exercent également une compé-
tence en la matière. Eu égard à cela, on ne peut guère for-
muler que des demandes. Un mobilier urbain endommagé 
entraîne rapidement une saleté généralisée.

À l’occasion de la présidence, la Région a rénové les 
bureaux d’accueil de la Région (gare du Midi, aéroport de 
Zaventem et Parlement européen).
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Aan de organisatoren van evenementen wordt gevraagd 
contact op te nemen met de verantwoordelijken voor het 
openbaar vervoer. Dit gebeurt meestal voor de grote eve-
nementen.

Normalerwijze zou volgend jaar een nieuwe internetsite 
voor meer openheid moeten zorgen met betrekking tot de 
wapenlicenties. 

De heer Picqué heeft een eindverantwoordelijkheid in 
verband met de initiatieven rond het thema gastronomie, 
Flagey en het Koningsplein.

Samen met het Vlaams Gewest en de Franse Gemeen-
schap werd een oplossing gezocht en gevonden voor Fla-
gey. 

Het jaar van de gastronomie heeft een ruim spectrum dat 
wellicht ook het vegetarisme insluit.

De daling van de begroting (– 14 %) is normaal, want 
ze was aanzienlijk verhoogd wegens het Belgisch voorzit-
terschap en Shanghai. De moeilijke economische toestand 
moet in aanmerking genomen worden.

Om de balans te maken inzake het voorzitterschap moet 
het einde ervan afgewacht worden. Indien het Parlement 
dat wenst, kan die balans hem worden voorgelegd en de 
regering zal ze bespreken.

De omzetting van de richtlijnen geeft aanleiding tot pro-
blemen en vraagt extra inspanningen. De regering is van 
plan een extra persoon te werven met het oog op een betere 
follow-up. De minister zal de informatie die de heer Gosuin 
wenst, bezorgen. 

De subsidies voor de Marc Sleen Stichting dalen met 
20 %. Private sponsoring wordt gezocht. Bijzonderheden 
worden verschaft in de bijlagen. 

De heren Picqué en Chabert zijn werkende leden van 
het Comité der Regio’s (de heren Pesztat en Vanraes zijn 
plaatsvervangend lid).

Het werk van REGLEG behelst 4 vergaderingen en ver-
onderstelt lobbying bij de Europese instellingen. REGLEG 
verdedigt de belangen en de zichtbaarheid van ongeveer 
70 regio’s.

Een maand geleden heeft de minister een delegatie van 
Quebec ontvangen om de kwestie van de werkgelegenheid 
te bespreken. Volgend jaar in september, gaat de heer Van-
raes ernaartoe. Bij de buitenlandse betrekkingen, worden er 
vijf projecten onthouden :

1. Quebec;

2. de overeenkomsten met Kiev en Moskou;

Les organisateurs d’événements sont invités à prendre 
contact avec les responsables des transports en commun. 
C’est généralement le cas lors des grands événements.

Normalement, l’an prochain, un nouveau site internet 
devrait assurer une transparence accrue en ce qui concerne 
les licences d’armes.

M. Picqué assume la responsabilité fi nale pour ce qui est 
des initiatives sur le thème de la gastronomie, Flagey et la 
place Royale.

On a cherché, et trouvé, une solution pour Flagey en 
collaboration avec la Communauté française et la Région 
fl amande.

L’éventail d’activités liées à l’année de la gastronomie 
est vaste et inclut peut-être aussi le végétarisme.

La diminution du budget (– 14 %) est normale puisqu’il 
avait augmenté considérablement à cause de la présidence 
belge et Shanghai. Il faut tenir compte de la situation éco-
nomique diffi cile. 

Il faut attendre la fi n de la présidence pour pouvoir en 
dresser le bilan. Ce bilan pourrait être présenté au Parle-
ment s’il le souhaite et le gouvernement en discutera. 

La transposition des directives soulève des diffi cultés et 
demande des efforts complémentaires. Le gouvernement 
a l’intention d’engager une personne supplémentaire pour 
assurer un meilleur suivi. Le ministre transmettra l’infor-
mation souhaitée par M. Gosuin.

Les subventions à la fondation Marc Sleen diminuent de 
20 %. On cherche des sponsors privés. Un détail sera fourni 
en annexe. 

Au Comité des Régions MM. Picqué et Chabert sont 
membres effectifs (MM. Pesztat et Vanraes membres sup-
pléants).

Le travail de Regleg comprend 4 réunions et suppose 
un travail de lobbying dans les institutions européennes. 
Regleg défend les intérêts et la visibilité de quelque 70 ré-
gions. 

Le ministre a reçu il y a un mois de cela une délégation 
du Québec afi n de discuter de questions relatives à l’em-
ploi. L’année prochaine, M. Vanraes devrait se rendre au 
Québec au mois de septembre. Dans les relations étrangè-
res, cinq chantiers ont été retenus :

1. le Québec;

2. les accords avec Kiev et Moscou;
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3. China (de grootste investeringsbank heeft besloten om 
zich in Brussel te vestigen);

4. Katanga waarmee de minister een samenwerkingsover-
eenkomst heeft ondertekend;

5. een partnership in Zuid-Amerika.

De nauwe betrekkingen met Rabat worden natuurlijk 
voortgezet.

De minister onthoudt de opmerkingen van de heer de 
Patoul. Het is belangrijk een positief beeld te geven van het 
Gewest. Ruziën met de buren brengt niets op. Men moet 
een dynamisch en jong beeld geven van het Gewest en 
vooruitgaan. De minister is niet van plan wie dan ook met 
de vinger te wijzen of aan te vallen.

Er bestaat een « mevrouw Europese programma’s ». De 
minister zal de naam meedelen aan de heer de Patoul. 

De heer Yaron Pesztat wijst op de problematiek van de 
wapenhandel in de intra-Europese context. Voor het opstel-
len van die ordonnantie wordt een aanbesteding uitgeschre-
ven. Die ordonnantie zal de wet van 1991 wijzigen en zal 
de richtlijnen omzetten. Er is permanent overleg en een 
goede overeenkomst tussen de drie Gewesten. Er moet niet 
worden gevreesd voor onderlinge concurrentie.

De heer Serge de Patoul zegt dat hij geen discussies wil. 
De aangehaalde problemen hebben zich zo vaak herhaald 
dat er sprake is van slechte wil, en dat moet stoppen.

Wordt de dame die belast met het verspreiden van de 
Europese programma’s verzocht de gemeenten hulp te ver-
lenen voor het opstellen van de aanvragen ? Het is sympto-
matisch dat haar naam vergeten wordt.

De minister bevestigt dat die dame eveneens hulp ver-
leent voor het opstellen van de aanvragen.

Mevrouw Marion Lemesre herhaalt haar vraag over de 
overzichtsordonnantie betreffende de omzetting van de ka-
derrichtlijn

De minister antwoordt dat er in 2011 een circulaire 
komt.

Bespreking van de basisallocaties

Commentaar noch vragen.

3. la Chine (la plus grande banque d’investissement a dé-
cidé de s’installer à Bruxelles);

4. Le Katanga avec lequel le ministre vient de signer un 
accord de coopération;

5. un partenariat en Amérique du Sud.

Bien entendu, nos relations étroites avec Rabat se pour-
suivront.

Le ministre entend les remarques de M. de Patoul. Il im-
porte de donner une image positive de la Région. Se querel-
ler avec ses voisins ne sert à rien. Il faut donner une image 
jeune dynamique et qui va de l’avant. Le ministre n’a pas 
l’intention d’assigner ou d’attaquer qui que ce soit. 

Il existe une « madame Programmes Européens ». Le 
ministre communiquera le nom à M. de Patoul. 

M. Yaron Pesztat a raison de rappeler la problématique 
des armes dans le contexte intra-européen. Un appel d’of-
fres sera organisé pour rédiger cette ordonnance. Cette or-
donnance remaniera la loi de 1991 et transposera les direc-
tives. Il existe une concertation permanente et une bonne 
entente entre les trois régions. Il ne faut donc pas craindre 
la concurrence entre celles-ci. 

M. Serge de Patoul explique qu’il ne souhaite pas se 
quereller à tout prix. Les problèmes cités se sont répétés 
de sorte qu’il est question de mauvaise foi à laquelle il faut 
mettre fi n.

Cette dame chargée de dispatcher les programmes euro-
péens est-elle chargée d’accompagner les communes dans 
la rédaction des demandes ? Il est symptomatique qu’on 
ignore son nom.

Le ministre confi rme que cette dame aide aussi à la ré-
daction des demandes.

Mme Marion Lemesre repose sa question sur l’ordon-
nance syllabus en ce qui concerne la transposition des di-
rectives.

Le ministre répond qu’une circulaire sera présentée en 
2011. 

Discussion des allocations de base

Ni commentaires, ni questions.
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OPDRACHT 29
Externe betrekkingen en promotie van het imago
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, tezamen

met Minister Jean-Luc Vanraes

Uiteenzetting van Minister Jean-Luc Vanraes

De Minister heeft voor de commissieleden volgende uit-
eenzetting gehouden :

« Opdracht 29 van de begroting 2011 is gewijd aan de 
promotie van het imago van Brussel en legt daarbij de na-
druk op de internationale uitstraling van het merkimago 
van het Gewest.

De uitbouw van een sterk imago voor Brussel zal in 
2011 gekenmerkt worden door de concretisering van het 
Citymarketingplan.

Op het einde van de vorige legislatuur lieten wij een uit-
gebreid identiteitsonderzoek uitvoeren. Dit vormt de basis 
voor de strategische pijlers van ons city-marketingbeleid. 
Concreet wordt weldra een nieuwe overheidsopdracht ge-
lanceerd om de dienstverleners aan te stellen die voor Brus-
sel in het buitenland het imago moeten identifi ceren, naar 
het voorbeeld van bijvoorbeeld « I Amsterdam », « Only 
Lyon » of « be.berlin ».

Deze visuele signatuur zal worden gebruikt in de promo-
tie bij het internationaal publiek, zowel buiten als binnen 
België. Het doel hiervan is om Brussel wereldwijd te pro-
moten met een samenhangende inhoud, zowel in een toe-
ristische context als inzake economische aantrekkelijkheid 
of grote stadsprojecten aan de hand van een gemeenschap-
pelijk en federerend City Marketing concept. Het gaat dus 
niet om nòg een logo maar om de promotie van een visie 
op de stad, het beheer en bestuur van de grote stedelijke uit-
dagingen in al hun dimensies, wat Brussel duidelijk moet 
positioneren op het internationaal schouwtoneel.

De aanbevelingen van deze studie worden weldra vervat 
in een beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring. De city marketing zal gestuurd worden door mijn Ka-
binet (Cel Imago van Brussel) en bij de uitvoering begeleid 
door het BITC.

De andere uitdaging van het jaar 2011 wordt de verwe-
zenlijking van het groot driejaarlijks themajaar, deze keer 
gewijd aan de gastronomie (2006 was gewijd aan Mode en 
Design en 2009 aan het stripverhaal). Er werd een actieplan 
voorgesteld voor het Bureau voor Grote Evenementen (de-
partement van het BITC) dat weldra aan de Regering wordt 
voorgelegd. Om dit jaar op een correcte wijze voor te berei-
den, worden de budgetten al in 2011 gedeblokkeerd.

Bij deze uitzonderlijke evenementen komen nog andere 
elementen met een internationale uitstraling, waarin het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest op recurrente wijze par-
ticipeert, zoals de deelname aan een aantal internationale 

MISSION 29
Relations extérieures et promotion de l’image

de la Région de Bruxelles-Capitale, conjointement
avec le Ministre Jean-Luc Vanraes

Exposé du Ministre Jean-Luc Vanraes

Le Ministre a fait devant les commissaires l’exposé sui-
vant :

« La mission 29 du budget 2011 consacrée à la promo-
tion de l’Image de Bruxelles met l’accent sur le rayonne-
ment international de l’image de marque de la Région.

La construction d’une image forte pour Bruxelles sera 
marquée en 2011 par la concrétisation du plan de city mar-
keting.

A la fi n de la législature précédente, nous avions fait 
réaliser une vaste enquête d’identité. Ce travail constitue 
la base des lignes stratégiques à mettre en œuvre dans le 
cadre du city marketing. Concrètement, un nouveau marché 
sera prochainement lancé pour désigner des prestataires qui 
réaliseront une identifi cation pour Bruxelles à l’étranger, à 
l’image par exemple de « I Amsterdam », « Only Lyon » ou 
« be.berlin ».

Cette signature visuelle sera utilisée dans la promotion 
vis-à-vis du public international, que ce soit en-dehors des 
frontières ou en Belgique. L’objectif est de parvenir à pro-
mouvoir Bruxelles globalement, avec un contenu cohérent, 
que ce soit en matière de tourisme, en matière d’attractivité 
économique ou de grands projets urbains sous un concept 
commun et fédérateur choisi pour le city marketing. Il ne 
s’agit donc pas d’un logo de plus, mais bien de promou-
voir une vision de la ville, la gestion et la gouvernance des 
grands enjeux urbains dans toutes leurs dimensions permet-
tant de positionner Bruxelles sur la scène internationale.

Les recommandations issues de cette étude seront ap-
prouvées prochainement par le Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale. Le city marketing sera piloté par 
mon cabinet (Cellule Image de Bruxelles) et sera accompa-
gné dans sa réalisation par le BITC.

L’autre défi  de cette année 2011 sera la mise en œuvre 
de l’année touristique triennale majeure consacrée à la gas-
tronomie (pour rappel, 2006 était consacré à la Mode et 
au Design et 2009 à la bande dessinée). Un plan d’action 
mené par le Bureau des Grands événements (département 
du BITC) a été proposé et sera approuvé tout prochaine-
ment par le gouvernement. Afi n de préparer correctement 
cette année, des budgets seront débloqués déjà en 2011.

A ces événements exceptionnels s’en ajoutent d’autres 
qui ont une portée internationale, auxquels la Région de 
Bruxelles-Capitale participe de façon récurrente, comme 
la participation à certains salons internationaux. Tout cela 
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beurzen. Dit toont aan hoe belangrijk het werk aan de City 
Marketing is voor Brussel. Deze prioriteit is trouwens vast-
gelegd in het regeerakkoord.

Programma 2 van opdracht 29 illustreert daarmee, zoals 
ik net vermeldde, de grote uitdagingen van het komende 
jaar.

Met BA 002.08.01.12.11 kan promotie gevoerd worden 
voor Brussel tijdens de grote evenementen van 2011 en 
wordt de City Marketing opgestart.

Met BA 002.34.01.33.00 kunnen kwalitatief hoogstaan-
de projecten gesubsidieerd worden die goed het imago van 
het Gewest overbrengen. De subsidieaanvragen blijven 
trouwens toenemen – het is crisis voor iedereen.

De laatste twee basisallocaties van dit programma waren 
bestemd voor het Belgisch Voorzitterschap van de Euro-
pese Unie. Aangezien dit afl oopt op 31 december worden 
deze twee BA teruggebracht tot nul.

Vervolgens kom ik tot programma 5 van opdracht 29, 
dat betrekking heeft op de gemeenschappelijke initiatieven 
van de Regering voor de bevordering van het imago van 
het BHG.

Het vrij grote aantal internationaal georiënteerde evene-
menten in 2011 mogen uiteraard niet de overhand nemen 
op evenementen die belangrijk zijn voor het leven en voor 
het imago van het Gewest op een meer lokaal vlak.

BA 05.008.01.12.11 wordt van middelen voorzien om 
projecten op te starten verbonden aan het volgende thema-
jaar dat gepland is voor 2012 rond gastronomie, en waar-
over ik u al eerder sprak.

Met de volgende basisallocatie kan de Brusselse aan-
wezigheid op Batibouw gefi nancierd worden, waaraan 
jaarlijks meerdere Brusselse actoren deelnemen zoals het 
BAO, de GOMB, het Woningfonds, en meerdere departe-
menten van het Ministerie.

BA 005.08.13.12.11 wordt rechtstreeks beheerd door de 
Dienst Externe Communicatie van het Ministerie. Het be-
drag wordt behouden.

BA 005.34.01.33.00 dekt de werkingssubsidie van het 
BITC, waarin het bedrag is verwerkt voor het BGE om het 
Irisfeest te organiseren. Het bedrag is identiek aan dat van 
2010.

Het Irisfeest 2011 vindt plaats tijdens het weekend van 
7 en 8 mei. Het is het feest van de Brusselaars, voor alle 
Brusselaars. Het wordt dan ook zodanig opgezet dat ieder-
een ervan kan genieten : stands van folkloristische gezel-
schappen en musea, verscheiden animatie, degustaties.

montre combien il est important de travailler sur le city 
marketing de Bruxelles, cette priorité fi gurant du reste dans 
l’accord de gouvernement.

Le programme 2 de la mission 29 illustre donc les grands 
enjeux de l’année prochaine que je viens d’évoquer.

L’AB 002.08.01.12.11 permettra la mise en oeuvre de 
la promotion de Bruxelles lors des grands événements de 
2011 et de lancer le city marketing.

L’AB 002.34.01.33.00 permet de subsidier des projets 
de qualité qui véhiculent très bien l’image de la Région. 
Les demandes de subsides sont par ailleurs – crise oblige – 
toujours en augmentation.

Les deux dernières AB de ce programme 2 étaient dé-
diées à la présidence belge de l’Union européenne. Celle-ci 
prenant fi n au 31 décembre, ces deux AB sont réduites à 
zéro.

J’en viens maintenant au programme 5 de la mission 29, 
qui porte sur les initiatives communes du gouvernement 
pour la promotion de l’image de la RBC.

Bien évidemment, la relative profusion d’événements à 
caractère international en 2011 ne doit pas occulter les évé-
nements importants pour la vie et l’image de la Région sur 
un plan plus local.

L’AB 05.008.01.12.11 est alimentée afi n d’initier des 
projets liés à la prochaine année à thème qui est planifi ée 
en 2012 autour de la gastronomie dont je viens de vous 
parler.

L’AB suivante permet de fi nancer la présence bruxel-
loise à Batibouw, qui voit chaque année la participation de 
différents acteurs bruxellois comme l’ABE, la SDRB, le 
Fonds du Logement, et différents départements du Minis-
tère.

L’AB 005.08.13.12.11 est gérée directement par le Ser-
vice Communication externe du Ministère. Le montant est 
maintenu.

L’AB 005.34.01.33.00 couvre le subside de fonctionne-
ment du BITC, dans lequel est intégré le montant alloué au 
BGE pour organiser la Fête de l’Iris. Le montant est identi-
que à celui de 2010.

En 2011, la fête de l’Iris aura lieu le week-end du 7 et 
8 mai. C’est la fête des Bruxellois, pour tous les Bruxellois. 
La fête sera donc conçue pour bénéfi cier à tout le monde : 
stands des sociétés de folklore et des musées, animations 
diverses, dégustations.
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De subsidie aan Flagey (BA 005.34.02.33.00) blijft on-
gewijzigd als gevolg van de contractuele verbintenis van 
het Gewest met Flagey.

Dezelfde bemerking geldt voor de werkingssubsidie 
aan het Verbindingsbureau (BA 05.34.04.03.33.00). Het 
belangrijkste deel van de ontwerpbegroting 2011 van het 
Verbindingsbureau Brussel-Europa betreft werkingskosten 
(13,5 %), personeelskosten (75 %) en kosten voor het pa-
trimonium (0,5 %). Er zijn grote inspanningen geleverd om 
de werkingskosten de voorbije jaren op hetzelfde niveau 
te houden. De personeelskosten, die onderhevig zijn aan 
indexeringen en weddeschaalverhogingen, konden op het-
zelfde niveau gehouden worden omdat twee leden van het 
tienkoppige contractuele team gekozen hebben voor een 
vier/vijfde werkrooster en de directeur nog slechts drie/
vijfde tijd werkt.

De BA die betrekking heeft op de subsidies 
(005.34.054.33.00) wordt ook voorzien van vastleggings- 
en vereffeningskredieten om projecten te subsidiëren in het 
kader van het themajaar dat plaatsvindt in 2012.

Tot slot is er het beheer van het BIP (005.34.06.33.00). 
Na twee jaar werking is het BIP op kruissnelheid gekomen 
met een vast team.

Ik herinner eraan dat de VZW BIP meerdere opdrachten 
heeft : het beheer van het gebouw en de samenwerking met 
de Grondregie van het Gewest, de verhuur van de zalen, het 
inhoudelijk valoriseren van het BIP (permanente tentoon-
stelling Experience Brussels en de tijdelijke tentoonstellin-
gen), de vertegenwoordiging van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest en de animatie in het gebouw.

Het jaar 2011 zal worden gewijd aan een grotere uit-
straling van het BIP als plaats voor tentoonstellingen over 
Brussel, maar ook en vooral als toeristisch en cultureel 
kruispunt van Brussel.

Samenwerkingen en partnerschappen liggen ter studie 
om hiertoe te komen. ».

Algemene bespreking

Mevrouw Anne Sylvie Mouzon vraagt zich af wat te 
doen opdat, in weerwil van een aanzienlijk budget om het 
marketing imago van Brussel te verbeteren, sommige – 
voornamelijk Vlaamse – ministers en politici het imago van 
Brussel niet systematisch zouden afbreken door de hoofd-
stad voor te stellen als een onveilige plek, waar de weg tus-
sen het kantoor en het station angst inboezemt.

Mevrouw Marion Lemesre herinnert aan gelijksoortige 
uitlatingen van de heer de Patoul over het verminkte imago 
van Brussel, en pleit voor een verdere regionalisering van 
die bevoegdheid.

Le subside à Flagey (AB 005.34.02.33.00) voit son mon-
tant inchangé en raison de l’engagement contractuel de la 
Région avec Flagey.

Même observation pour le subside de fonctionnement 
au BLBE (AB 05.34.04.03.33.00). L’essentiel du projet 
de budget 2011 du Bureau de Liaison Bruxelles-Europe 
concerne les frais de fonctionnement (13,5 %), les frais de 
personnel (75 %) et les dépenses de patrimoine (0,5 %). 
Des efforts importants ont été réalisés pour maintenir les 
frais de fonctionnement au même niveau depuis de nom-
breuses années. Les frais de personnel, qui sont soumis aux 
indexations et aux augmentations barémiques, ont pu être 
maintenus grâce au fait que deux membres de l’équipe, qui 
compte 10 contractuels, ont adopté un 4/5 temps et le direc-
teur un 3/5 temps.

L’AB relative aux subventions (005.34.054.33.00) est 
également alimentée en crédits d’engagement et en crédits 
de liquidation afi n de subventionner des projets dans le ca-
dre de l’année à thème qui se déroulera en 2012.

Pour terminer, voyons la gestion du BIP (005.34.06.33.00). 
Après deux années de fonctionnement, le BIP a atteint sa 
vitesse de croisière avec son équipe.

Pour rappel, l’ASBL BIP a plusieurs missions : la ges-
tion du bâtiment en collaboration avec la Régie foncière de 
la Région, la location des salles, la mise en valeur du conte-
nu du BIP (exposition permanente Experience Brussels et 
les expositions temporaires), la représentation de la Région 
de Bruxelles-Capitale et l’animation du bâtiment.

L’année 2011 sera consacrée à accroître le rayonnement 
du BIP en tant que lieu d’expositions sur Bruxelles, mais 
aussi et surtout comme carrefour touristique et culturel de 
Bruxelles.

Des collaborations et divers partenariats sont à l’étude 
pour parvenir à cette fi n. ».

Discussion générale

Mme Anne Sylvie Mouzon se demande, alors qu’un 
budget considérable doit rehausser l’image marketing de 
Bruxelles, comment faire pour que certains ministres et 
politiciens – principalement fl amands – ne détériorent pas 
systématiquement cette image en présentant la capitale 
comme une sorte de coupe-gorge infréquentable où on a 
peur sur le chemin entre le bureau et la gare que l’on prend 
pour rentrer à la maison.

Mme Marion Lemesre rappelle que M. de Patoul s’est 
exprimé dans un sens similaire par rapport à l’image tron-
quée donnée de Bruxelles et elle plaide pour plus de régio-
nalisation de cette compétence.
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De spreekster betreurt de algemene daling voor die op-
dracht in de begroting van 2011 in vergelijking met 2010. 
Er is een lichte daling ten opzichte van de begroting 2008. 
Het is dus slechts gedeeltelijk waar dat de begroting enkel 
afneemt wegens het einde van het Belgisch Voorzitterschap 
van de Europese Unie.

De begroting vertoont een gebrek aan ambitie en vormt 
een teruggang, terwijl de regering had kunnen verder surfen 
op het succes van Shanghai en het Europees Voorzitterschap 
of de doorkomst van de Ronde van Frankrijk, allemaal eve-
nementen die de hoofdstad in het nieuws brengen.

De promotie van een hoofdstad gebeurt in het buiten-
land. Onthaal is nodig, maar er moet vooral gezocht wor-
den naar klanten waar ze zich bevinden, in het buitenland 
dus. Een meer pro-actief beleid is nodig.

Die aftakeling kan met name worden opgemerkt op de 
internetsites. De website www.demainbruxelles.be bijvoor-
beeld wordt al maanden niet meer bijgewerkt. Aan die web-
site werkten de Brusselaars mee, zij zijn de eerste ambas-
sadeurs van de stad. Een Europese openbare aanbesteding 
voor city marketing van Brussels werd voorafgegaan door 
een identiteitsonderzoek dat 300.000 euro gekost heeft. Het 
onderzoek heeft waarheden als een koe aan het licht ge-
bracht, maar heeft toch de verdienste ze wetenschappelijk 
te bevestigen.

Het BITC zou de beste kracht van de city marketing 
moeten zijn. Mevrouw Lemesre vraagt zich af of het moge-
lijk is het BITC rechtstreeks met die taak te gelasten, of dat 
een aanbesteding daarvoor vereist is.

Mevrouw Lemesre uit nog lof voor de themajaren, maar 
wenst meer structurele vooruitzichten ter zake. Naar haar 
mening was het stripjaar een overroepen knoeiboel. De 
mensen die zich beroepshalve bezighouden met strips vra-
gen zich af wat ervan overblijft en zijn niet aan hun trekken 
gekomen. Een tegenvoorbeeld is de website « brusselstrip.
com » die al drie jaar oud is, waarop nog altijd nieuws staat 
over de « Stripveertiendaagse », die destijds werd gestart 
door een Ecolo-schepen van de Stad Brussel. 

In het stripjaar vond de tentoonstelling « Sexties » plaats 
in Bozar, alsook een heleboel inhuldigingen en vernissages 
in de verkiezingsperiode. De Balloon parade met ballons 
van 25.000 euro per stuk verkocht gebakken lucht en tot 
slot kon men « de grootste strip » bewonderen op de Grote 
Markt.

In 2011 komt er niets. Voor het « Jaar van de gastrono-
mie » in 2012 wordt 1.140.000 euro terzijde gelegd. Met 
de ongetwijfeld gelijksoortige begroting voor 2012 kunnen 
die tegoeden helemaal opgebruikt worden. Het zou goed 
zijn dat die bedragen opnieuw leiden tot structurele inves-
teringen in een sector die een imago uitdraagt naar het bui-
tenland.

L’intervenante regrette la diminution globale de cette 
mission au budget 2011 par rapport à 2010. On constate 
une légère diminution par rapport au budget 2008. Il n’est 
donc vrai qu’en partie que le budget diminue uniquement 
à cause de la fi n de la présidence belge de l’Union euro-
péenne.

Le budget dénote une absence d’ambitions et constitue 
une régression, alors que le gouvernement aurait pu conti-
nuer à « surfer » sur le succès de Shanghai et de la prési-
dence belge ou de la venue du Tour de France, événements 
qui tous font parler de la capitale.

Promouvoir une capitale se fait à l’étranger. Il faut faire 
de l’accueil, mais surtout il faut aller chercher les clients là 
où ils se trouvent, à savoir à l’extérieur. Une politique plus 
proactive s’impose.

Cette sclérose s’observe plus spécialement dans les sites 
internet. Ainsi, le site www.demainbruxelles.be n’est plus 
alimenté depuis des mois. Ce site impliquait les Bruxel-
lois : ils sont les premiers ambassadeurs de la ville. Un ap-
pel d’offres européen pour l’exécution du city marketing de 
Bruxelles a été précédée d’une étude identitaire qui a coûté 
300.000 euros. Si cette étude a mis en avant des évidences, 
elle a pour mérite de les établir de façon scientifi que.

Le BITC devrait être le meilleur bras armé du city mar-
keting. Mme Lemesre se demande si l’on peut désigner di-
rectement le BITC pour cette tâche ou si un appel d’offres 
est nécessaire.

Mme Lemesre salue encore les années à thème, mais 
souhaite des débouchés plus structurels pour celles-ci. A 
ses yeux, l’année BD a été une gabegie et de l’esbrouffe. 
Les professionnels de la BD se demandent ce qu’il en reste 
et restent sur leur faim. A titre de contre-exemple, le site 
« bruxellesbd.be » date d’il y a trois ans et parle encore de 
la « Quinzaine de la BD » lancée à l’époque par un échevin 
Écolo à la ville de Bruxelles.

L’année BD comprenait l’exposition « Sexties » aux 
Beaux-Arts et a fait l’objet de nombreuses inaugurations et 
vernissages en période électorale. La Balloon parade avec 
des ballons de 25.000 euros/pièce brassait du vent et enfi n, 
il y a eu « la plus grande BD » sur la Grand-Place.

En 2011, il n’y aura rien. On thésaurise 1.140.000 euros 
pour l’« Année de la Gastronomie » qui se déroulera en 
2012. Le budget, sans doute similaire pour 2012, permettra 
alors de consommer ces biens sans modération. Il convient 
qu’à nouveau, ces sommes débouchent sur des investis-
sements structurels dans un secteur qui soit porteur d’une 
image à l’étranger.
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Ingevolge een onderzoek van Test Aankoop, dient de 
minister te worden geïnterpelleerd over de slechte staat van 
de stations in het Gewest. Uit dat onderzoek, blijkt dat de 
Brusselse stations in lamentabele staat verkeren terwijl ze 
de bezoeker nochtans een eerste indruk van de stad zouden 
moeten geven. Het station van Schaarbeek en het Schu-
manstation, in het hart van Europa, zijn er het slechtst aan 
toe. Welke transversale banden bestaan er met de federale 
overheid om inzake onderhoud en renovaties van de sta-
tions te krijgen wat ons toekomt ?

De internetsite betreffende het Internationaal Ontwik-
kelingsplan wijzigt niet. Ook dat was een element van het 
imago van het Gewest.

De Grote Markt is onlangs door een Nederlandse tour-
operator uitgeroepen tot de mooiste van Europa. Wij moe-
ten het imago van ons Gewest op onze buurmarkten pro-
moten, zonder op onze lauweren te rusten. De Grote Markt 
lijdt echter onder de walgelijke geuren en het afval uit de 
omliggende wijk.

Mevrouw Lemesre betreurt het gebrek aan daadkrach-
tige en gecoördineerde acties tussen het Gewest en de Stad, 
een bevoegdheid die nochtans door dezelfde politieke fa-
milie wordt gedeeld. De spreekster vindt dat men de stati-
ons eerst moet schoonmaken alvorens men er aromatische 
geuren gaat verspreiden.

Mevrouw Céline Fremault bezorgt een vraag van de heer 
Pierre Migisha over de subsidies aan de sportverenigingen 
en de clubs. Is daar een specifi eke begroting voor en welke 
subsidies zijn mogelijk in het kader van grote en internati-
onale sportmanifestaties die het imago het Gewest kunnen 
promoten, zoals bijvoorbeeld de memorial Van Damme ?

Mevrouw Fremault vraag waarom er in het kader van 
het Jaar van de Gastronomie geen over meerdere jaren ge-
spreide begroting is vastgesteld.

De heer Yaron Pesztat komt terug op de kwestie van de 
Jaarthema’s. Net zoals mevrouw Lemesre wenst hij dat daar 
iets duurzaam, structureel van overblijft, los van de show.

De spreker brengt vervolgens twee andere kwesties te 
berde. « Brussel 2000 » zorgde voor een overvloed aan 
evenementen, waarvan er weinig overblijven, buiten de 
« Zinneke Parade ». « Brussel 2000 » heeft nochtans in 
grote mate bijgedragen tot het ontstaan van een Brusselse 
identiteit ofschoon het niet gemakkelijk is om dat te meten. 
De spreker vindt dat men niet te strikt zou moeten zijn wat 
betreft hetgeen informeel of virtueel is of hetgeen los staat 
van gebouwen of andere concrete zaken.

Sedert het Jaar van het Stripverhaal, zijn er heel wat 
concrete zaken gedaan om die kunstvorm integraal deel te 
laten uitmaken van het toeristische aanbod in Brussel. De 

Suite à une enquête de Test Achats, il faut interpeller le 
ministre sur l’état déplorable des gares dans la Région. Cet-
te enquête démontre en effet que les gares bruxelloises sont 
dans un état lamentable alors qu’elles donnent la première 
image de la ville. Celles de Schaerbeek et de Schuman, au 
cœur de l’Europe, sont les moins bien loties. Quelles sont 
les relations transversales avec l’État fédéral pour recevoir 
notre dû en matière d’entretien et de rénovation des ga-
res ?

Le site internet du PDI n’a plus bougé. Il participait aussi 
à l’image de la Région.

La Grand-Place a été élue récemment la plus belle place 
d’Europe par un tour-opérateur néerlandais. Il convient 
de promouvoir l’image de la Région dans les marchés de 
proximité, sans se reposer sur ses lauriers. Ce qui frappe 
à la Grand-Place, ce sont les odeurs nauséabondes et les 
déchets du quartier autour.

Mme Lemesre déplore l’absence d’actions volontaris-
tes et coordonnées entre la Région et la Ville, compétence 
pourtant partagée par la même famille politique, et pense 
qu’avant de parfumer les métros, il faudrait les nettoyer !

Mme Céline Fremault transmet une question formulée 
par M. Pierre Migisha à propos des subventions aux as-
sociations sportives et aux clubs. Y a-t-il un budget spéci-
fi quement alloué pour eux et quelles sont les subventions 
possibles dans le cadre de grands événements sportifs et 
internationaux qui promeuvent l’image de la Région, par 
exemple le mémorial Van Damme ?

Mme Fremault se demande pourquoi on n’a pas engagé 
un budget sur plusieurs années dans le cadre de l’« Année 
de la Gastronomie ».

M. Yaron Pesztat revient sur la question des années à 
thème et, comme Mme Lemesre, il souhaite qu’il puisse 
en rester quelque chose de plus durable, de structurel et de 
pérenne, au-delà du show.

M. Pesztat formule ensuite deux bémols ou deux dièses. 
« Bruxelles 2000 » a été une pléthore d’événements dont il 
reste peu de choses hormis la « Zinneke Parade ». « Bruxel-
les 2000 » a pourtant largement contribué à affermir une 
identité bruxelloise, quand bien même il n’est pas facile 
de mesurer cela. L’orateur est d’avis qu’il ne faut pas se 
montrer sévère par rapport à ce qui relève de l’informel, du 
virtuel ou de ce qui ne s’inscrit pas dans des bâtiments et 
du concret.

Depuis l’année de la BD, des choses très concrètes ont 
été faites pour que ce thème devienne une partie intégrante 
de l’offre touristique bruxelloise. Les promenades touristi-
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toeristische wandelingen doen bijna allemaal de stripver-
haalmuren aan. Het project voor een Marc Sleen-museum 
is een verwezenlijking op het grondgebied van het Gewest 
die een aanbod inzake stripverhaal verhoogt. Wat de gas-
tronomie betreft, wordt een en ander ondernomen met het 
COOVI. En belangrijk aspect betreft het promoten van de 
zogenaamde slow food.

Een deel van het succes van het Belgisch paviljoen in 
Shanghai en van het aantal bezoekers is het gevolg van het 
feit dat er frieten en chocolade werden verkocht.

De opvang van toeristen in de stations en op de luchtha-
ven is geen schoolvoorbeeld, alhoewel een en ander stilaan 
toch verbetert.

Een deel van de promotie van de Gewest speelt zich af 
in andere beleidstakken, zoals stadsplanning en ruimtelijke 
ordening. Het is bijvoorbeeld goed om het onthaal van be-
zoekers in het Zuidstation te verbeteren, maar wat kan ge-
daan worden aan het in the middle of nowhere-gevoel bij 
het buitenkomen van dat station ? In vroegere tijden was de 
uitgang van het station naar het centrum gericht.

De minister begint zijn antwoord met te benadrukken 
dat de middelen om het imago van het Gewest te verdedi-
gen via volledige city marketing beperkt zijn. De begrotin-
gen zijn immers lichtjes gedaald in vergelijking met twee 
jaar geleden (3,5 %). De begrotingsbesprekingen zijn zeker 
niet gemakkelijk geweest, en er moest gezocht worden naar 
besparingen. De budgettaire beperkingen maken meer in-
vesteringen in het imago van het Gewest onmogelijk.

Het Gewest heeft ongetwijfeld baat bij de weerslag 
van Shanghai of van het Europese voorzitterschap. Twee 
maanden geleden heeft de minister, samen met de heer 
Cerexhe, Bejing, Shanghai en Sichuan bezocht. Volgende 
week installeert de grootste Chinese investeringsbank zich 
te Brussel, en twee maanden later volgt een tweede bank. 
Die diplomatieke en economische reis werd al een hele tijd 
voorbereid. De minister is overtuigd dat die verplaatsing 
nog andere gevolgen zal hebben.

De belangrijkste aantrekkingskracht van het Gewest is 
dat het de hoofdstad van Europa is. Voor de komst van de 
investeringsbank, bestond er concurrentie tussen Brussel 
en Parijs. Brussel heeft uiteindelijk gewonnen wegens zijn 
bijzondere positie als hoofdstad van Europa.

In de tweede plaats moet het Gewest aangeprezen wor-
den als toeristische en economische aantrekkingspool. Wei-
nig mensen kennen de toeristische, historische of economi-
sche kant. Het Europese aspect vormt een springplank om 
dat tweede aspect te belichten.

De internetsites moeten inderdaad beter onderhouden 
worden. « Bruxelles demain » wordt niet langer bijgewerkt 
en wordt vanaf januari 2011 vervangen door de nieuwe 
website van het GPDD.

ques proposent presque toutes de passer le long des murs-
pignons. Le projet du musée Marc Sleen est une concréti-
sation sur le territoire de la Région qui améliore l’offre en 
BD. Pour la gastronomie, tout un travail se fait avec le Ce-
ria. Un travail important vise à promouvoir le slow food. 

Une partie du succès du pavillon belge à Shanghai et du 
nombre de visiteurs s’explique par le fait qu’on y vendait 
des frites et du chocolat.

L’accueil touristique de la Région dans les gares et à 
l’aéroport n’est pas exemplaire, même s’il faut souligner 
certaines améliorations.

Une partie de la promotion de la Région se joue dans 
d’autres politiques, tels l’urbanisme et l’aménagement du 
territoire. On a beau améliorer l’accueil du visiteur à la gare 
du Midi par exemple, comment remédier au fait qu’en sor-
tant de cette gare, on se retrouve au milieu de nulle part ? Il 
fut un temps où la gare était tournée vers le centre.

Dans sa réponse, le ministre commence par souligner 
que les moyens sont limités pour défendre l’image de la 
Région au travers d’un city marketing complet. Les budgets 
ont en effet légèrement diminué par rapport à il y a deux 
ans (3,5 %). Comment nier que les discussions budgétaires 
n’ont pas été aisées et qu’il a fallu trouver des endroits où 
se restreindre. Les contraintes budgétaires ne permettent 
pas d’investir davantage dans l’image de la Région.

La Région bénéfi cie incontestablement des retombées 
de Shanghai ou de la présidence européenne. Il y a deux 
mois de cela, le ministre s’est rendu, avec M. Cerexhe, à 
Pékin, Shanghai et Séchouan. La semaine prochaine, la 
plus grande banque chinoise d’investissement s’installera 
à Bruxelles. Elle sera suivie d’une deuxième banque deux 
mois plus tard. Ce voyage diplomatique et économique 
avait été préparé de longue date. Le ministre est convaincu 
que ce déplacement aura encore d’autres retombées.

Le premier attrait de la Région est d’être la capitale de 
l’Europe. Pour la venue de la banque d’investissement, il y 
avait concurrence entre Bruxelles et Paris. Bruxelles a fi na-
lement gagné en raison de sa position particulière comme 
capitale de l’Europe.

En second lieu, il faut vanter la Région comme pôle d’at-
traction touristique et économique. Peu de gens connaissent 
son côté touristique, historique ou économique. Le premier 
aspect européen est un tremplin pour mettre en avant ce 
second aspect des choses.

Les sites internet méritent en effet les meilleurs soins. 
« Bruxelles demain » n’est plus actualisé et sera remplacé à 
partir de janvier 2011 par le site nouveau du PRDD. 
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De regering wil meester blijven over de city marketing 
en krijgt daarvoor begeleiding van het BITC. Ter zake is 
voorbereidend werk verricht, dat bij het verslag wordt ge-
voegd. (Bijlage 9)

Welke impact heeft het Jaar van het Stripverhaal ? Het 
stripfeest was een groot succes. Voor Balloon day werden 
ballons gekocht, die herbruikbaar zijn. De vernissage van 
de tentoonstelling « Sexties » vond plaats na de verkiezin-
gen en de tentoonstelling trok 18.000 bezoekers aan.

De internetsite « Brussel Stripstad » wordt niet meer bij-
gewerkt, maar behoort toe aan de Stad Brussel, en niet aan 
het Gewest.

Het « Stripfeest » kreeg een bijdrage van de twee kabi-
netten (de heren Picqué en Vanraes), voor een totaal bedrag 
van 334.000 euro. Dat feest moest de Belgische en vooral 
de Brusselse auteurs in de schijnwerpers plaatsen, en het 
zou een jaarlijks evenement moeten worden. Achtduizend 
mensen hebben het klank- en lichtspel bijgewoond.

Het Gewest beschikt over meer promotiemateriaal (vi-
deo’s, foto’s, enz.), dat verkocht wordt in economische en 
artistieke kringen.

De fi nanciering voor het « Jaar van de Gastronomie » 
wordt gespreid over twee jaar omdat het voorziene bedrag 
aanzienlijk is (3.500.000 euro). Het stuurcomité is al en-
kele keren samengekomen. De lijst van de deelnemers zal 
bij het verslag worden gevoerd. (Bijlage 10) Het is de be-
doeling om het imago van Brussel als belangrijke gastrono-
mische plek op lange termijn te promoten.

De minister-president en de minister storen zich dikwijls 
aan de geringe netheid van de stations. De bevoegdheid is 
verdeeld tussen de federale staat, het Gewest, de stad en de 
gemeenten. Men moet ongetwijfeld staatssecretaris Emir 
Kir daarover ondervragen.

In het Zuidstation is een nieuw loket geopend om het 
Gewest te promoten. Die stand is heel aantrekkelijk en 
lokt inderdaad veel bezoekers. In de bagagezone van de 
luchthaven van Zaventem zijn panelen geïnstalleerd. De 
minister wijst erop dat dat project heel veel heeft gekost. 
Vergelijkbare en minder dure panelen worden overwogen 
voor het Zuidstation.

De bevoegdheid betreffende de subsidies aan de sport-
clubs worden gedeeld door de minister-president en minis-
ter Vanraes. Het is belangrijk dat de clubs het imago van het 
Gewest naar buiten uit te dragen. Onvermijdelijk gaat die 
subsidie naar de internationaal meest bekende clubs. Het 
Gewest is helaas niet bevoegd voor sport. De andere clubs 
krijgen allerhande andere steun. Er zijn aanvragen voor spe-
cifi eke evenementen (tennis, een internationaal judotornooi 
of atletiek). Die aanvragen worden momenteel onderzocht. 
Men denkt vaak aan Brussel voor sportmanifestaties en de 
minister vindt dat dat zo moet blijven. Die manifestaties 

Le gouvernement entend garder la maîtrise sur le city 
marketing et, pour ce faire, sera accompagné par le BITC. 
Un travail préparatoire a été fait et sera joint au rapport. 
(Annexe 9)

Quelles sont les retombées de l’année de la BD ? La fête 
de la BD a été un franc succès. Pour le Balloon day des bal-
lons ont été acquis. Ils sont réutilisables. Le vernissage de 
l’exposition « Sexties » aux Beaux-Arts a eu lieu après les 
élections. 18.000 visiteurs ont vu cette exposition.

Le site internet « Bruxelles BD » n’est plus à jour, mais 
il appartient à la Ville de Bruxelles et non à la Région.

Pour la « Fête de la BD », il existe un apport des deux 
cabinets (MM. Picqué et Vanraes) pour un montant total de 
334.000 euros. Le but était de mettre en avant les auteurs 
belges et bruxellois en particulier. Cet événement devrait se 
répéter d’année en année. Huit mille personnes ont assisté 
au spectacle son et lumière.

La Région dispose de plus de matériel de promotion (vi-
déos, photos, etc.). Ce matériel est vendu dans les milieux 
économiques et artistiques. 

La thésaurisation pour l’« Année de la Gastronomie » 
est répartie sur deux ans en raison de l’importance du mon-
tant prévu. (3.500.000 euros). Le comité de pilotage s’est 
déjà réuni à plusieurs reprises. La liste des participants sera 
jointe au rapport. (Annexe 10) Le but est de promouvoir 
au long terme l’image de Bruxelles comme haut lieu de la 
gastronomie.

Souvent le Ministre-Président et le ministre s’irritent au 
sujet de l’état de la propreté des gares. La compétence est 
partagée (l’Etat fédéral, la Région, la ville, les communes). 
Sans doute convient-il d’interroger le secrétaire d’État 
Emir Kir.

Un nouveau guichet a été installé à la gare du Midi afi n 
de promouvoir la Région. Ce stand est fort attrayant et at-
tire de nombreux visiteurs. Des panneaux ont été installés 
dans la zone des bagages à l’aéroport de Zaventem. Le 
ministre souligne le coût énorme de cette démarche. Des 
panneaux similaires et moins onéreux sont envisagés à la 
gare du Midi.

La compétence des subventions aux clubs sportifs se 
partage entre le Ministre-Président et le ministre Vanraes. 
Il importe que les clubs renvoient l’image de la Région 
vers l’extérieur. Fatalement, les clubs les plus connus inter-
nationalement bénéfi cient de ce subside. La Région n’est 
malheureusement pas compétente pour le sport. Les autres 
clubs bénéfi cient alors d’aides différentes. Il existe des de-
mandes pour des événements ponctuels (le tennis, un tour-
noi international de judo ou d’athlétisme). Ces demandes 
sont actuellement étudiées. On songe souvent à Bruxelles 
pour organiser des événements sportifs. Le ministre est 
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trekken volk en dragen bijgevolg ontegensprekelijk bij tot 
het imago van het Gewest.

Op de opmerking van mevrouw Mouzon, kan men alleen 
maar antwoorden dat Vlaamse Brusselse politici alles in het 
werk stellen om het imago van het Gewest te verbeteren 
en dat ze zich soms uitermate storen aan degenen die het 
tegendeel beweren. Elke hoofdstad is het slachtoffer van 
de rol die ze speelt. In Frankrijk, krijgt Parijs het op zijn 
manier te verduren van het platteland. De minister heeft 
altijd gezegd wat hij vindt van die aantijgingen. Hij dankt 
ten slotte de heer Pesztat voor zijn antwoord op de vragen 
van mevrouw Lemesre.

Mevrouw Marion Lemesre betreurt en schaart zich niet 
achter de begrotingskeuzes van de regering. Zij vraagt zich 
af of men moet besparen in de toeristische sector, die veel 
banen oplevert. In een normaal jaar, worden twee strip-
verhaalmuren ingewijd. In 2008 is dat niet gebeurd; men 
heeft dat uitgesteld tot 2009, maar er zijn slechts drie muren 
ingewijd. Dat beleid van de stad Brussel, waarvoor hulde 
moet worden gebracht aan de heer Michel Van Roye, ka-
rakteriseert de stad uitermate.

Mevrouw Lemesre ziet niet welk gevolg is gegeven aan 
de studie betreffende de city marketing. Zal het BITC dat 
strategisch plan, dat men de naam « Visit Brussels » zou 
kunnen geven, moeten implementeren ? De afkorting BITC 
zou overigens korter moeten.

Ten slotte is het geen goede zaak dat men terechtkomt op 
internetsites die niet worden bijgewerkt. Men zou ze beter 
updaten tot ze vervangen worden door andere, zoals dat het 
geval is voor de site « Demain Bruxelles ».

Bespreking van de basisallocaties

Commentaar noch vragen.

OPDRACHT 30
Financiering van de Gemeenschapscommissies

Uiteenzetting van Minister Jean-Luc Vanraes

Behalve de vraag van de heer Herman Mennekens en 
het antwoord van Minister Vanraes, dat opgenomen is in 
de algemene bespreking, vraagt geen enkel commissielid 
het woord.

Algemene bespreking

Commentaar noch vragen.

d’avis qu’il faut continuer dans cette voie. Ces événements 
attirent du monde et participent indéniablement à l’image 
de la Région.

À la remarque de Mme Mouzon, on peut seulement 
répondre que des hommes politiques bruxellois fl amands 
font tout pour améliorer l’image de la Région et se fâchent 
contre ceux qui font le contraire. Certes, toute capitale est 
victime de son rôle. En France, Paris souffre à sa manière 
des attaques de la province. Le ministre ne manque jamais 
de dire tout haut ce qu’il pense des attaques de mauvaise 
foi. Il remercie enfi n M. Pesztat d’avoir répondu aux inter-
pellations de Mme Lemesre.

Mme Marion Lemesre regrette et ne partage pas les choix 
budgétaires du gouvernement et se demande s’il faut faire 
des économies dans un secteur aussi porteur d’emplois que 
le tourisme. En année normale, deux fresques BD par an 
sont inaugurées. Il n’ en a pas eu en 2008 : on s’est réservé 
pour 2009, où il n’y en a eu que trois. Cette politique menée 
par la ville de Bruxelles et pour laquelle il faut rendre hom-
mage à Michel Van Roye marque profondément la ville.

Mme Lemesre ne voit pas quelles suites sont réservées 
à l’étude identitaire du city marketing. Le BITC sera-t-il le 
bras armé pour la mise en place de ce plan stratégique que 
l’on pourrait nommer « Visit Brussels » ? Le sigle BITC 
mérite d’être raccourci.

Enfi n, il n’est pas bon de tomber sur des vieux sites in-
ternet. Mieux vaut les entretenir jusqu’à ce qu’un autre les 
remplace, comme c’est le cas pour le site « Demain Bruxel-
les ». 

Discussion des allocations de base

Ni commentaires, ni questions.

MISSION 30
Financement des Commissions communautaires

Exposé du Ministre Jean-Luc Vanraes

Hormis la question de M. Herman Mennekens et la ré-
ponse du ministre Vanraes reprise dans la discussion géné-
rale, aucun membre ne demande la parole.

Discussion générale

Ni commentaires, ni questions.
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Bespreking van de basisallocaties

Commentaar noch vragen.

VI. Artikelsgewijze bespreking
en stemmingen

Ontwerp van ordonnantie houdende de Middelenbe-
groting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor 
het begrotingsjaar 2011, nr. A-128/1 – 2010/2011

Artikel 1

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 1 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 
15 aanwezige leden.

Artikel 2

Amendement nr. 1 van de heer Fouad Ahidar

De Voorzitster overloopt amendement nr. 1.

De heer Didier Gosuin zegt dat zijn fractie zich zou 
onthouden omdat de belasting op de leegstand goed werkt 
op het niveau van de gemeenten. Het is niet goed om zich 
op gewestelijk niveau te engageren zonder richtpunten en 
stokken achter de deur.

Stemmingen

Amendement nr. 1 wordt verworpen met 10 stemmen 
tegen 1, bij 4 onthoudingen.

Artikel 2 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 3

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 3 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 4

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Discussion des allocations de base

Ni commentaires, ni questions.

VI. Discussion des articles
et votes

Projet d’ordonnance contenant le Budget des Voies et 
Moyens de la Région de Bruxelles-Capitale pour 
l’année budgétaire 2011, n° A-128/1 – 2010/2011

Article 1er

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 1er est adopté à l’unanimité des 15 membres 
présents.

Article 2

Amendement n° 1 de M. Fouad Ahidar

La Présidente parcourt l’amendement n° 1.

M. Didier Gosuin explique que son groupe va s’abste-
nir parce que la taxation sur les logements inoccupés fonc-
tionne bien au niveau des communes. Il est présomptueux 
de s’engager au niveau régional sans balises et sans garde- 
fou.

Votes

L’amendement n° 1 est rejeté par 10 voix contre 1 et 
4 abstentions.

L’article 2 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 3

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 3 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 4

Cet article ne suscite aucun commentaire.
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Stemming

Artikel 4 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 5

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 5 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 6

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 6 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 7

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 7 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 8

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 8 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 9

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 9 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 10

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Vote

L’article 4 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 5

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 5 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 6

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 6 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 7

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 7 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 8

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 8 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 9

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 9 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 10

Cet article ne suscite aucun commentaire.
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Stemming

Artikel 10 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Stemming over het geheel

Het geheel van het ontwerp van ordonnantie wordt aan-
genomen met 10 stemmen tegen 5.

Ontwerp van ordonnantie houdende de Algemene Uit-
gavenbegroting van het Brussels Hoofdstedelijk Ge-
west voor het begrotingsjaar 2011, nrs A-129/1 en 2 
– 2010/2011

Artikel 1

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 1 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 
15 aanwezige leden.

Artikel 2

Amendement nr. 1 van mevrouw Elke Roex

De Voorzitster overloopt amendement nr.1.

De heer Didier Gosuin zegt dat zijn fractie zich om de-
zelfde redenen zal onthouden. Bij gebrek aan een duidelijke 
overzicht over de lasten betreffende de GECO’s, weigert de 
fractie zich te scharen achter dit amendement, dat zij wel 
begrijpt. Men zal de vele projecten die van jaar tot jaar toe-
nemen moeten evalueren. Het werkgelegenheidsbeleid doet 
denken aan een lasagne met vele lagen maar die indigestie 
leidt. Een evaluatie van het werkgelegenheidsbeleid zou de 
mogelijkheid bieden om nieuwe middelen vrij te maken. Er 
is vaak geen sprake van een werkgelegenheidsbeleid, maar 
van parallelle steun.

Amendement nr. 2 van de heer Fouad Ahidar

De Voorzitster overloopt amendement nr. 2. 

De heer Didier Gosuin zegt dat zijn fractie zich zal ont-
houden. Hij is voorstander van een rationalisatie van het 
aantal OVM’s en wil dat deze bedragen dienen om de mid-
delen van het Huisvestingsfonds te verhogen. Het zou goed 
zijn als er maar één paar gemeente zou zijn, wat helaas 
niette verwezenlijken is in één jaar tijd.

Vote

L’article 10 est adopté à l’unanimité des 15 membres 
présents.

Vote sur l’ensemble

Le projet d’ordonnance dans son ensemble est adopté 
par 10 voix contre 5.

Projet d’ordonnance contenant le Budget général des 
Dépenses de la Région de Bruxelles-Capitale pour 
l’année budgétaire 2011, nos A-129/1 et 2 – 2010/2011

Article 1er

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 1er est adopté à l’unanimité des 15 membres 
présents.

Article 2

Amendement n° 1 de Mme Elke Roex

La Présidente parcourt l’amendement n° 1.

M. Didier Gosuin explique que le groupe MR s’abstien-
dra pour les mêmes raisons. À défaut d’un tableau budgé-
taire précis sur les charges ACS, le groupe MR refuse de 
s’engager dans cet amendement que son groupe comprend. 
Il faudra évaluer les nombreux projets qui s’accumulent 
d’année en année. La politique de l’emploi fait songer à 
une lasagne constituée de tranches bonnes et indigestes. 
Évaluer la politique de l’emploi permettrait de dégager de 
nouveaux moyens. Souvent il n’est pas question de politi-
que de l’emploi, mais de soutien parallèle.

Amendement n° 2 de M. Fouad Ahidar

La Présidente parcourt l’amendement n° 2.

M. Didier Gosuin explique que son groupe s’abstiendra. 
Il est partisan d’une rationalisation du nombre de SISP et 
de consacrer ces sommes à augmenter les moyens de fonds 
du logement. Il conviendrait d’en compter une seule par 
commune ce qu’il n’est pas possible de faire en un seul an.
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Stemmingen

Amendement nr. 1 wordt verworpen met 10 stemmen 
tegen 1, bij 4 onthoudingen.

Amendement nr. 2 wordt verworpen met 10 stemmen 
tegen 1, bij 4 onthoudingen.

Artikel 2 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 3

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 3 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 4

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 4 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 5

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 5 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 6

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 6 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 7

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 7 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Votes

L’amendement n° 1 est rejeté par 10 voix contre 1 et 
4 abstentions.

L’amendement n° 2 est rejeté par 10 voix contre 1 et 
4 abstentions.

L’article 2 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 3

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 3 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 4

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 4 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 5

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 5 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 6

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 6 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 7

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 7 est adopté par 10 voix contre 5.
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Artikel 8

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 8 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 9

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 9 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 10

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 10 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 11

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 11 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 12

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 12 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 13

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 13 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Article 8

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 8 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 9

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 9 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 10

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 10 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 11

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 11 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 12

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 12 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 13

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 13 est adopté par 10 voix contre 5.
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Artikel 14

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 14 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 15

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 15 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 16

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 16 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 17

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 17 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 18

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 18 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 19

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 19 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Article 14

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 14 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 15

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 15 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 16

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 16 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 17

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 17 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 18

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 18 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 19

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 19 est adopté par 10 voix contre 5.
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Artikel 20

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 20 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 21

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 21 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 22

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 22 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 23

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 23 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 24

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 24 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 25

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 25 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Article 20

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 20 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 21

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 21 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 22

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 22 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 23

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 23 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 24

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 24 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 25

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 25 est adopté par 10 voix contre 5.
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Artikel 26

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 26 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 27

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 27 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 28

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 28 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 29

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 29 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 30

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 30 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 31

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 31 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Article 26

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 26 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 27

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 27 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 28

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 28 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 29

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 29 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 30

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 30 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 31

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 31 est adopté par 10 voix contre 5.
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Artikel 32

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 32 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 33

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 33 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 34

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 34 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 35

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 35 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 36

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 36 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 37

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 37 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Article 32

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 32 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 33

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 33 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 34

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 34 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 35

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 35 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 36

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 36 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 37

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 37 est adopté par 10 voix contre 5.
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Artikel 38

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 38 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 39

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 39 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 40

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 40 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 41

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 41 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 42

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 42 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 43

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 43 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Article 38

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 38 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 39

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 39 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 40

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 40 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 41

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 41 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 42

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 42 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 43

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 43 est adopté par 10 voix contre 5.
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Artikel 44

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 44 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 45

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 45 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 46

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 46 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 47

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 47 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 48

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 48 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 49

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 49 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Article 44

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 44 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 45

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 45 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 46

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 46 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 47

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 47 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 48

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 48 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 49

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 49 est adopté par 10 voix contre 5.
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Artikel 50

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 50 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 51

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 51 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 52

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 52 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 53

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 53 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 54

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 54 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 55

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 55 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Article 50

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 50 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 51

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 51 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 52

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 52 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 53

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 53 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 54

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 54 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 55

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 55 est adopté par 10 voix contre 5.
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Artikel 56

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 56 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 57

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 57 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 58

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 58 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 59

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 59 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 60

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 60 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 61

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 61 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Article 56

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 56 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 57

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 57 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 58

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 58 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 59

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 59 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 60

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 60 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 61

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 61 est adopté par 10 voix contre 5.
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Artikel 62

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 62 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 63

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 63 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 64

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 64 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 65

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 65 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 66

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 66 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 67

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 67 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Article 62

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 62 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 63

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 63 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 64

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 64 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 65

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 65 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 66

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 66 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 67

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 67 est adopté par 10 voix contre 5.
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Artikel 68

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 68 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 69

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 69 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 70

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 70 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 70bis (nieuw)

Amendement nr. 3 van de Regering tot invoering van een 
nieuw artikel 70bis

De Voorzitter stelt amendement nr. 3 voor en verwijst 
naar de algemene bespreking.

De heer Didier Gosuin zegt dat zijn fractie het amende-
ment steunt.

Stemming

Amendement nr. 3 wordt aangenomen bij eenparigheid 
van de 15 aanwezige leden.

Artikel 72 (oud artikel 71)

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 72 (oud artikel 71) wordt aangenomen bij eenpa-
righeid van de 15 aanwezige leden.

Article 68

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 68 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 69

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 69 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 70

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 70 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 70bis (nouveau)

Amendement n° 3 du Gouvernement visant à introduire un 
nouvel article 70bis

La Présidente présente l’amendement n° 3 du Gouverne-
ment et renvoie à la discussion générale.

M. Didier Gosuin explique que son groupe soutient cet 
amendement.

Vote

L’amendement n° 3 est adopté à l’unanimité des 15 mem-
bres présents.

Article 72 (ancien article 71)

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 72 (ancien article 71) est adopté à l’unanimité 
des 15 membres présents.
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Stemming over het geheel

Het aldus geamendeerde ontwerp van ordonnantie wordt 
in zijn geheel aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Ontwerp van verordening houdende de Middelenbe-
groting van de Agglomeratie Brussel voor het begro-
tingsjaar 2011, nr. A-130/1 – 2010/2011

Artikel 1

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 1 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 
15 aanwezige leden.

Artikel 2

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 2 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 3

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 3 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 4

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 4 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Stemming over het geheel

Het geheel van het ontwerp van verordening wordt aan-
genomen met 10 stemmen tegen 5.

Vote sur l’ensemble

L’ensemble du projet d’ordonnance, tel qu’amendé, est 
adopté par 10 voix contre 5.

Projet de règlement contenant le Budget des Voies 
et Moyens de l’Agglomération de Bruxelles pour 
l’année budgétaire 2011, n° A-130/1 – 2010/2011

Article 1er

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 1er est adopté à l’unanimité des 15 membres 
présents.

Article 2

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 2 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 3

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 3 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 4

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 4 est adopté par 10 voix contre 5.

Vote sur l’ensemble

Le projet de règlement dans son ensemble est adopté par 
10 voix contre 5.
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Projet de règlement contenant le Budget général des 
Dépenses de l’Agglomération de Bruxelles pour 
l’année budgétaire 2011, n° A-131/1 – 2010/2011

Article 1er

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 1er est adopté à l’unanimité des 15 membres 
présents.

Article 2

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 2 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 3

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 3 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 4

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 4 est adopté par 10 voix contre 5.

Article 5

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L’article 5 est adopté par 10 voix contre 5.

Vote sur l’ensemble

Le projet de règlement dans son ensemble est adopté par 
10 voix contre 5.

Ontwerp van verordening houdende de Algemene 
Uitgavenbegroting van de Agglomeratie Brussel voor 
het begrotingsjaar 2011, nr. A-131/1 – 2010/2011

Artikel 1

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 1 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 
15 aanwezige leden.

Artikel 2

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 2 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 3

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 3 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 4

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 4 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Artikel 5

Dit artikel lokt geen commentaar uit.

Stemming

Artikel 5 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 5.

Stemming over het geheel

Het geheel van het ontwerp van verordening wordt aan-
genomen met 10 stemmen tegen 5.
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VII. Lecture et approbation du rapport

Moyennant quelques corrections techniques, le rapport 
est approuvé par 13 voix et 1 abstention.

Les Rapporteurs, La Présidente,

Anne Sylvie MOUZON Françoise DUPUIS
Didier GOSUIN

VII. Lezing en goedkeuring van het verslag

Mits enkele technische verbeteringen wordt het verslag 
goedgekeurd met 13 stemmen bij 1 onthouding.

De Rapporteurs, De Voorzitter,

Anne Sylvie MOUZON Françoise DUPUIS
Didier GOSUIN
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VIII. Texte adopté par la commission

PROJET D’ORDONNANCE

contenant le Budget général des Dépenses
de la Région de Bruxelles-Capitale

pour l’année budgétaire 2011

Section I. – Dispositions générales

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’arti-
cle 39 de la Constitution.

Article 2

Il est ouvert pour les dépenses du budget des services 
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale affé-
rentes à l’année budgétaire 2011, des crédits s’élevant aux 
montants ci-après :

VIII. Tekst aangenomen door de commissie

ONTWERP VAN ORDONNANTIE

houdende de Algemene Uitgavenbegroting
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

voor het begrotingsjaar 2011

Sectie I. – Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

Voor de uitgaven van de begroting van de diensten van 
de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor 
het begrotingsjaar 2011 worden kredieten geopend ten be-
drage van :

  Crédits Crédits
  de liquidation d’engagement
 En milliers d’euros – – In duizenden euro
  Vereffenings- Vastleggings-
  kredieten kredieten

Crédits dissociés 3.065.876 3.096.986 Gesplitste kredieten
Crédits variables 203.310 196.432 Variabele kredieten

Totaux 3.269.186 3.293.418 Totalen

Deze kredieten worden opgesomd in de bij deze ordon-
nantie gevoegde tabellen, sectie I.

In toepassing van artikel 14 van de organieke ordonnan-
tie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die van 
toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de con-
trole, worden de uitgaven gemachtigd per programma waar-
van de krediettotalen opgenomen zijn in de bij deze ordon-
nantie gevoegde begrotingstabellen, sectie I en sectie II.

De geconsolideerde ontvangsten- en uitgavenbegroting 
van de gewestelijke entiteit wordt goedgekeurd en is terug 
te vinden in de vorm van een tabel op het einde van het 
beschikkend gedeelte van deze ordonnantie.

 Ces crédits sont énumérés aux tableaux annexés à la 
présente ordonnance, section I.

En application de l’article 14 de l’ordonnance organique 
du 23 février 2006 portant les dispositions applicables au 
budget, à la comptabilité et au contrôle, les dépenses sont 
autorisées par programme dont les totaux de crédits sont 
repris dans les tableaux budgétaires annexés à la présente 
ordonnance, section I et section II.

 Le budget consolidé en recettes et en dépenses de l’en-
tité régionale est approuvé et fi gure sous forme de tableau à 
la fi n du dispositif de la présente ordonnance.
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Artikel 3

In afwijking van artikel 112 van de organieke ordonnan-
tie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die van 
toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de con-
trole en op artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering van 15 juni 2006 tot uitstel van de in-
werkingtreding van sommige bepalingen van de organieke 
ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen 
die van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en 
de controle, wordt de inwerkingtreding van het artikel 31 
van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
van 13 juli 2006 betreffende de begrotingscyclus, de struc-
tuur van de begrotingsordonnantie, de algemene toelichting 
en de verantwoordingen bij de begroting uitgesteld tot 1 ja-
nuari 2012.

Artikel 4

Het artikel 11, 2de lid, van de organieke ordonnantie van 
23 februari 2006 houdende de bepalingen die van toepas-
sing zijn op de begroting, de boekhouding en de controle, 
is niet van toepassing in 2011.

Artikel 5

In afwijking van het artikel 45, 3de lid, van de organieke 
ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen 
die van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding 
en de controle, en van het artikel 13 van het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 oktober 2006 
betreffende de fi nanciële actoren, kan de Regering, op 
voordracht van de Minister van Financiën, een contractueel 
personeelslid van het Ministerie van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest aanstellen in de functie van  gewestelijke 
boekhouder, zoals bedoeld in dezelfde twee artikelen. 

Sectie II. – Bijzondere bepalingen in verband 
met de diensten van de Regering met inbegrip 

van de bepalingen in verband met
de organieke begrotingsfondsen

Artikel 6

Alle op basis van de gecoördineerde wetten op de Rijks-
comptabiliteit van 17 juli 1991 aangestelde rekenplichtigen 
blijven in functie tot op het moment dat een nieuw besluit 
of nieuwe beslissing een einde maakt aan hun huidige aan-
stelling.

Article 3

Par dérogation à l’article 112 de l’ordonnance organi-
que du 23 février 2006 portant les dispositions applicables 
au budget, à la comptabilité et au contrôle et à l’article 1er 
de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 15 juin 2006 reportant l’entrée en vigueur de 
certaines dispositions de l’ordonnance organique du 23 fé-
vrier 2006 portant les dispositions applicables au budget, à 
la comptabilité et au contrôle, l’entrée en vigueur de l’arti-
cle 31 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxel-
les-Capitale du 13 juillet 2006 relatif au cycle budgétaire, à 
la structure de l’ordonnance budgétaire, à l’exposé général 
du budget et aux justifi cations du budget est reportée au 
1er janvier 2012.

Article 4

L’article 11, 2ème alinéa, de l’ordonnance organique du 
23 février 2006 portant les dispositions applicables au bud-
get, à la comptabilité et au contrôle, n’est pas d’application 
en 2011.  

Article 5

Par dérogation à l’article 45, alinéa 3, de l’ordonnance 
organique du 23 février 2006 portant les dispositions ap-
plicables au budget, à la comptabilité et au contrôle, et à 
l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 19 octobre 2006 portant sur les ac-
teurs fi nanciers, le Gouvernement peut, sur la proposition 
du Ministre des Finances, désigner un agent contractuel 
du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale dans la 
fonction de comptable régional, telle que visée aux mêmes 
deux  articles. 

  

Section II. – Dispositions spécifi ques
relatives aux services du Gouvernement

en ce comprises celles relatives aux
fonds budgétaires organiques

Article 6

Tous les comptables désignés sur la base des lois coor-
données sur la comptabilité de l’Etat du 17 juillet 1991 
restent en fonction jusqu’à ce qu’un nouvel arrêté ou une 
nouvelle décision mette fi n à leur désignation actuelle.
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Article 7

Des provisions peuvent être allouées aux avocats, aux 
experts et aux huissiers de justice agissant pour compte de 
la Région.

Article 8

Par dérogation à l’article 29 de l’ordonnance organique 
du 23 février 2006 portant les dispositions applicables au 
budget, à la comptabilité et au contrôle et à l’arrêté du Gou-
vernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 15 juin 
2006 concernant les nouvelles ventilations et dépassements 
de crédits de dépenses, chaque Ministre ou Secrétaire 
d’Etat est autorisé à opérer de manière motivée, par arrêté 
du Gouvernement, sauf dérogation accordée par le Ministre 
du Budget, et dans les limites des crédits d’engagement ou 
de liquidation d’une mission qui est de son ressort, sauf dé-
rogation accordée par le Ministre du Budget, de nouvelles 
ventilations de crédits entre les différents programmes de 
cette mission.

La demande motivée de nouvelle ventilation est intro-
duite auprès de la direction du Budget de l’Administration 
des Finances et du Budget du Ministère par le Ministre ou 
Secrétaire d’Etat concerné. Si les nouvelles ventilations 
concernent des allocations de base qui sont du ressort de 
différents Ministres ou Secrétaires d’Etat (dans le cas d’une 
mission partagée ou d’un programme partagé), la demande 
motivée est introduite de concert.

L’avis de l’Inspection des Finances et l’accord du Minis-
tre du Budget préalables sont requis.

Cette autorisation ne peut être utilisée qu’à titre excep-
tionnel et uniquement au moment où toutes les possibili-
tés offertes par l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 15 juin 2006 concernant les nouvel-
les ventilations et dépassements de crédits de dépenses ont 
été épuisées, c’est-à-dire quand de nouvelles ventilations 
de crédits dans les limites des crédits d’engagement ou de 
liquidation du programme concerné sont devenues impos-
sibles faute de crédits disponibles.

Ces nouvelles ventilations sont communiquées sans dé-
lai au Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale et à la 
Cour des comptes.

Article 9

Par dérogation à l’article 29 de l’ordonnance organi-
que du 23 février 2006 portant les dispositions applica-
bles au budget, à la comptabilité et au contrôle, les 
cré dits d’engagement (ou de liquidation) des alloca-
tions de base 03.002.08.01.12.11, 03.002.08.03.12.11, 

Artikel 7

Machtiging wordt verleend om provisies toe te kennen 
aan advocaten, experten en gerechtsdeurwaarders die voor 
rekening van het Gewest optreden.

Artikel 8

In afwijking van artikel 29 van de organieke ordonnan-
tie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die van 
toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de con-
trole en van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 15 juni 2006 betreffende de herverdelingen 
en overschrijdingen van uitgavenkredieten, is iedere Mi-
nister of Staatssecretaris gemachtigd om op gemotiveerde 
wijze, via regeringsbesluit, behoudens afwijking toegestaan 
door de Minister van Begroting, en binnen de grenzen van 
de vastleggingskredieten of de vereffeningskredieten van 
een opdracht die tot zijn bevoegdheid behoort, behoudens 
afwijking toegestaan door de Minister van Begroting, kre-
dietherverdelingen uit te voeren tussen de verschillende 
programma’s van deze opdracht. 

De gemotiveerde aanvraag tot herverdeling wordt door 
de betrokken Minister of Staatssecretaris ingediend bij de 
directie Begroting van het Bestuur Financiën en Begroting 
van het Ministerie. Indien de herverdelingen basisallocaties 
betreffen die behoren tot de bevoegdheid van verschillende 
Ministers of Staatssecretarissen (in het geval van een ge-
deelde opdracht of een gedeeld programma), dan wordt de 
gemotiveerde aanvraag gezamenlijk ingediend.

Het voorafgaandelijk advies van de Inspectie van Finan-
ciën en het voorafgaandelijk akkoord van de Minister van 
Begroting zijn vereist.

Van deze machtiging mag enkel bij uitzondering gebruik 
gemaakt worden en alleen wanneer de mogelijkheden ge-
boden door het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 15 juni 2006 betreffende de herverdelingen 
en overschrijdingen van uitgavenkredieten werden uitgeput, 
d.w.z. wanneer kredietherverdelingen binnen de grenzen 
van de vastleggingskredieten of van de vereffeningskredie-
ten van het betreffende programma niet meer mogelijk zijn 
door het gebrek aan beschikbare kredieten.

Deze herverdelingen worden onverwijld meegedeeld 
aan het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en aan het Re-
kenhof.

Artikel 9

In afwijking van artikel 29 van de organieke ordon-
nantie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die 
van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding 
en de controle, kunnen, via een besluit van de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering, de vastleggingskredie-
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03.002.08.05.12.11 et 03.002.22.01.81.41, peuvent être 
redistribués, par arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale, vers n’importe quelle allocation de 
base du budget des services du Gouvernement.

Par dérogation à l’article 29 de l’ordonnance du 23 fé-
vrier 2006 portant les dispositions applicables au budget, à 
la comptabilité et au contrôle, les crédits de l’allocation de 
base 04.002.07.07.11.00 peuvent être redistribués, par ar-
rêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, 
vers la mission 18 et plus particulièrement l’allocation de 
base 18.003.15.01.41.40.

Article 10

Par dérogation à la classifi cation SEC 95, il est autorisé 
au sein du système ERP du Ministère, à cause de contraintes 
technico-informatiques, de mettre le chiffre 9 à la dernière 
position du code économique pour les remboursements de 
dépenses effectuées indûment ou de recettes perçues indû-
ment. Dans le tableau budgétaire, la classifi cation écono-
mique est suivie.

Article 11

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à octroyer des subventions de fonctionnement 
et d’investissement facultatives à charge des allocations de 
base fi gurant dans le tableau budgétaire (section I) et qui, 
en application de l’article 26 de l’Arrêté du Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 juillet 2006 relatif 
au cycle budgétaire, à la structure de l’ordonnance budgé-
taire, à l’exposé général du budget et aux justifi cations du 
budget, mentionnent le code FSF (facultatieve subsidie/
subvention facultative).

Par ailleurs, le Gouvernement est également autorisé 
à octroyer des subventions facultatives à charge de nou-
velles allocations de base, créées par arrêté ministériel ou 
gouvernemental de nouvelle ventilation de crédits à partir 
des allocations de base suivantes et qui auraient comme 
objet des subventions facultatives dans le cadre des mê-
mes objectifs : 03.002.08.01.12.11, 03.002.08.03.12.11, 
03.002.08.05.12.11, 10.001.99.02.01.00, 10.007.99.01.01.00, 
11.002.99.01.01.00, 26.001.08.03.12.11, 29.002.08.05.12.11 
et 29.002.34.04.33.00.

Le Gouvernement est également autorisé à octroyer des 
subventions facultatives à charge de nouvelles allocations 
de base, créées par arrêté ministériel ou gouvernemental de 
nouvelle ventilation de crédits, à partir des 3 allocations de 
base reprises ci-dessous (en mission 27, programme 002), 
et qui auraient comme objet des subventions facultatives 
dans le cadre des mêmes objectifs.

ten (of de vereffeningskredieten) van de basisallocaties  
03.002.08.01.12.11, 03.002.08.03.12.11, 03.002.08.05.12.11 
en 03.002.22.01.81.41, naar eender welke basisallocatie van 
de begroting van de diensten van de Regering herverdeeld 
worden.

In afwijking van artikel 29 van de ordonnantie van 23 fe-
bruari 2006 houdende de bepalingen die van toepassing zijn 
op de begroting, de boekhouding en de controle, kunnen 
de kredieten van de basisallocatie 04.002.07.07.11.00, bij 
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, herver-
deeld worden naar de opdracht 18 en meer in het bijzonder 
naar basisallocatie 18.003.15.01.41.40.

Artikel 10

Binnen het ERP systeem van het Ministerie is het toege-
staan, omwille van informaticatechnische beperkingen, in 
afwijking van de ESR 95 classifi catie, op het niveau van de 
basisallocaties een cijfer 9 te plaatsen als laatste positie van 
de economische code voor de terugbetalingen van ten on-
rechte gedane uitgaven of ten onrechte geïnde ontvangsten. 
In de begrotingstabel wordt de economische classifi catie 
gevolgd.

Artikel 11

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering kan facultatieve 
werkings- en investeringssubsidies toekennen ten laste van 
de basisallocaties vermeld in de begrotingstabel (sectie I) 
en die in toepassing van artikel 26 van het Besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 13 juli 2006 be-
treffende de begrotingscyclus, de structuur van de begro-
tingsordonnantie, de algemene toelichting bij de begroting 
en de verantwoording bij de begroting, de code FSF (facul-
tatieve subsidie/subvention facultative) dragen.

Daarnaast wordt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
eveneens gemachtigd tot het toekennen van facultatieve 
subsidies ten laste van nieuwe basisallocaties, die gecre-
eerd worden door ministerieel of regeringsbesluit tot kre-
dietherverdeling, vanuit  de volgende basisallocaties en 
die als voorwerp  facultatieve subsidies zouden hebben in 
het kader van dezelfde objectieven : 03.002.08.01.12.11, 
03.002.08.03.12.11,  03.002.08.05.12.11 ,10.001.99.02.01.00, 
10.007.99.01.01.00 , 11.002.99.01.01.00 ,  26.001.08.03.12.11, 
29.002.08.05.12.11 en 29.002.34.04.33.00

De Regering is eveneens gemachtigd om facultatieve 
subsidies toe te kennen ten laste van nieuwe basisallo-
caties, gecreëerd via ministerieel of regeringsbesluit tot 
kredietherverdeling, vanuit de 3 hieronder vermelde ba-
sisallocaties (in opdracht 27, programma 002), en die als 
voorwerp facultatieve subsidies zouden hebben in het ka-
der van dezelfde objectieven.
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Axe 1 : soutenir la compétitivité territoriale
 27.002.99.01.01.00

Axe 2 : renforcer la cohésion territoriale
 27.002.99.02.01.00

Coopération territoriale 27.002.99.03.01.00

Article 12

Pour l’année 2011, les subventions facultatives indi-
quées à l’article 11, à l’exception de celles octroyées aux 
organismes régionaux consolidés, sont octroyées sous les 
conditions générales suivantes :

1. L’arrêté de subvention est élaboré par les services 
administratifs du pouvoir subsidiant et reprend au mini-
mum :

– l’indication du bénéfi ciaire de la subvention et de son 
numéro de compte;

– la défi nition détaillée des fi ns auxquelles la subvention 
est accordée;

– le montant total octroyé;

– l’imputation budgétaire complète;

– les modalités de paiement;

– la période à laquelle la subvention se rapporte;

– les documents requis par le pouvoir subsidiant dans les 
phases de liquidation;

– la date limite pour l’introduction de chacun des docu-
ments mentionnés au petit tiret précédent;

– le service administratif gestionnaire.

2. Sans préjudice du dernier alinéa du présent point, tou-
te subvention va de pair avec une convention qui précise les 
dispositions relatives à l’utilisation de la subvention et au 
remboursement éventuel de celle-ci.

Cette convention mentionne avec précision les catégo-
ries de dépenses qui pourront être prises en charge par la 
subvention et notamment s’il échet :

– les loyers et les charges locatives;

– les frais de promotion et de publication;

– les frais administratifs;

– les frais de véhicule et de déplacement;

As 1 : ondersteunen van het territoriale concurrentiever-
mogen 27.002.99.01.01.00

As 2 : de territoriale eenheid versterken
 27.002.99.02.01.00

Territoriale samenwerking 27.002.99.03.01.00

Artikel 12

De onder artikel 11 aangeduide facultatieve subsidies, 
behoudens deze aan de geconsolideerde gewestinstellin-
gen, worden voor het jaar 2011 toegekend onder de hierna 
volgende algemene voorwaarden :

1. Het subsidiebesluit wordt opgesteld door de adminis-
tratieve diensten van de subsidiërende overheid en bevat op 
zijn minst :

– de vermelding van de begunstigde van de subsidie en 
diens rekeningnummer;

– de gedetailleerde omschrijving van de doeleinden waar-
voor deze subsidie wordt toegekend;

– het totale toegekende bedrag;

– de volledige budgettaire aanrekening;

– de betalingsmodaliteiten;

– de periode waarop de subsidie betrekking heeft;

– de door de subsidiërende overheid vereiste documenten 
in de vereffeningsfases;

– de uiterste indieningsdatum voor elk van de in het vorige 
steepje vermelde documenten;

– de beherende administratieve dienst.

2. Onverminderd het laatste lid van dit punt, gaat elke 
subsidie gepaard met een overeenkomst waarin de bepalin-
gen worden gepreciseerd voor de aanwending van de sub-
sidie en voor haar eventuele terugbetaling.

Deze overeenkomst vermeldt nauwkeurig de uitgaven-
categorieën waarvoor de subsidie kan worden aangewend 
en met name in voorkomend geval :

– de huur en huurlasten;

– de promotie- en publicatiekosten;

– de administratieve kosten;

– de voertuig- en verplaatsingskosten;
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– la rétribution de tiers et de sous-traitants, les honoraires, 
les vacataires;

– les frais de personnel;

– les amortissements et investissements;

– les impôts et taxes non récupérables;

– les charges fi nancières;

– les charges exceptionnelles.

Ces catégories sont détaillées dans la convention en 
fonction des projets subventionnés en prenant comme base 
les rubriques du budget prévisionnel de l’opération.

Chaque convention fait référence, le cas échéant, à la 
circulaire ministérielle mentionnée au point 11 du présent 
article.

Chaque convention prévoit explicitement le contrôle des 
services administratifs du pouvoir subsidiant, sur pièces et 
sur place, du contractant subventionné.

Si le montant de la subvention ne dépasse pas 
12.500 euros, les mentions prévues aux alinéas précédents 
du présent point sont reprises dans l’arrêté de subvention.

3. Conformément à l’article 4 de l’ordonnance organi-
que du 23 février 2006 portant les dispositions applicables 
au budget, à la comptabilité et au contrôle, la subvention est 
soumise au principe de transparence.

La subvention ne peut avoir pour objet ou pour effet de 
donner lieu à un enrichissement pour le bénéfi ciaire.

4. Une même action ne peut donner, dans le courant 
d’une même année budgétaire, qu’à l’octroi d’une et une 
seule subvention à la charge d’un programme du budget en 
faveur d’un même bénéfi ciaire.

5. Aucune action ne peut débuter avant la signature de la 
convention ou de l’arrêté.

Toutefois, une subvention peut être octroyée pour des 
actions déjà entamées si et seulement si le demandeur peut 
établir la nécessité du démarrage de l’action avant la signa-
ture de la convention et de l’arrêté.

6. Les demandes de subventions doivent être introduites 
par écrit et être accompagnées d’un budget prévisionnel.

L’ordonnateur compétent informe le demandeur par écrit 
des suites réservées à sa demande.

– de vergoeding van derden en van onderaannemers, de 
honoraria, het hulppersoneel;

– de personeelskosten;

– de afl ossingen en investeringen;

– de niet-terugvorderbare belastingen en taksen;

– de fi nanciële lasten;

– de uitzonderlijke lasten.

Deze categorieën worden in detail vermeld in de over-
eenkomst naargelang van de gesubsidieerde projecten, op 
basis van de rubrieken van de begrotingsraming van de 
operatie.

Elke overeenkomst verwijst waar nodig naar de ministe-
riële omzendbrief vermeld in punt 11 van dit artikel.

Elke overeenkomst voorziet uitdrukkelijk in het toezicht 
door de administratieve diensten van de subsidiërende 
overheid op de gesubsidieerde contractant en dit aan de 
hand van stukken en ter plaatse.

Indien het bedrag van de subsidie niet hoger ligt dan 
12.500 euro, dan worden de vermeldingen voorzien in de 
vorige leden van dit punt hernomen in het subsidiebesluit.

3. Overeenkomstig artikel 4 van de organieke ordon-
nantie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die 
van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de 
controle, is de subsidie onderworpen aan het transparantie-
beginsel.

De subsidie mag geen verrijking van de begunstigde tot 
doel of gevolg hebben.

4. Een en dezelfde actie mag slechts aanleiding geven tot 
de toekenning van één enkele subsidie ten laste van een be-
grotingsprogramma ten gunste van een zelfde begunstigde, 
gedurende hetzelfde begrotingsjaar

5. Geen enkele actie mag beginnen vóór de onderteke-
ning van de overeenkomst of het besluit.

Voor reeds aangevatte acties kan een subsidie worden 
toegekend enkel en alleen indien de aanvrager de noodzaak 
voor het starten van de actie vóór de ondertekening van de 
overeenkomst en het besluit kan aantonen.

6. De subsidieaanvragen moeten schriftelijk worden in-
gediend en vergezeld zijn van een begrotingsraming.

De bevoegde ordonnateur informeert de aanvrager 
schriftelijk over het gevolg dat aan zijn aanvraag wordt ge-
geven.
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7. Lorsque le bénéfi ciaire d’une subvention est une per-
sonne dotée d’une personnalité juridique qui, à la date de 
la décision de lancer un marché, a été créée pour satisfaire 
spécifi quement des besoins d’intérêt général ayant un ca-
ractère autre qu’industriel ou commercial et dont :

– soit l’activité est fi nancée à plus de cinquante pour cent 
par les services du Gouvernement ou un organisme ad-
ministratif autonome,

– soit la gestion est soumise à un contrôle desdits services 
ou organismes,

– soit plus de la moitié des membres de l’organe d’admi-
nistration, de direction ou de surveillance sont désignés 
par lesdits services et organismes,

celle-ci est soumise aux dispositions de la loi du 24 dé-
cembre 1993 relative aux marchés publics et à certains mar-
chés de travaux, de fournitures et de services, conformé-
ment à l’article 4 de ladite loi.

8. Le rythme des paiements est déterminé par rapport 
aux risques fi nanciers encourus par le bénéfi ciaire, à la du-
rée et l’état d’avancement de l’action et à la nature des frais 
exposés par le bénéfi ciaire.

9. Conformément à l’article 14 de la loi du 16 mai 2003 
fi xant les dispositions générales applicables aux budgets, 
au contrôle des subventions et à la comptabilité des com-
munautés et de régions, ainsi qu’à l’organisation du contrô-
le de la Cour des comptes et à l’article 94 de l’ordonnance 
organique du 23 février 2006 portant les dispositions appli-
cables au budget, à la comptabilité et au contrôle, en cas de 
non-respect par le bénéfi ciaire de ses obligations légales ou 
conventionnelles, la subvention est suspendue.

L’administration gestionnaire en avise le bénéfi ciaire qui 
peut formuler ses observations.

Lorsque le bénéfi ciaire est tenu de rembourser le mon-
tant d’une subvention en tout ou en partie, les constatations 
de l’administration gestionnaire et les observations émises 
par le bénéfi ciaire sont soumises à l’avis de l’Inspection 
des Finances.

Le rapport de contrôle, les observations du bénéfi ciaire 
et l’avis de l’Inspection des Finances font l’objet d’une 
note de synthèse par l’administration gestionnaire, dont la 
conclusion est transmise à l’ordonnateur secondaire, seul 
habilité à établir le droit constaté du remboursement.

10. Les contrôles du traitement administratif du dossier 
et de la bonne gestion fi nancière sont exercés conformé-
ment aux articles 72, 77, 78, 79 et 93, § 2 de l’ordonnance 
organique du 23 février 2006 portant les dispositions appli-
cables au budget, à la comptabilité et au contrôle.

7. Indien de begunstigde van een subsidie een rechtsper-
soon is die op de datum van de beslissing om een opdracht 
uit te schrijven, opgericht werd met het specifi eke doel te 
voorzien in behoeften van algemeen nut die niet van indus-
triële of commerciële aard zijn en waarvan :

– ofwel de werkzaamheden voor meer dan vijftig procent 
gefi nancierd worden door de diensten van de Regering 
of een autonome bestuursinstelling,

– ofwel het beheer onderworpen is aan toezicht door die 
diensten of instellingen,

– ofwel de leden van het bestuurs-, directie- of toezichts-
orgaan voor meer dan de helft door die diensten of in-
stellingen zijn aangewezen,

dan is deze onderworpen aan de bepalingen van de wet 
van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten 
en sommige opdrachten voor aanneming van werken, leve-
ringen en diensten, overeenkomstig artikel 4 van die wet.

8. De betalingsfrequentie wordt bepaald aan de hand van 
de fi nanciële risico’s die de begunstigde loopt, de duur en 
de voortgang van de actie en de aard van de kosten die de 
begunstigde gemaakt heeft.

9. Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 16 mei 
2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden 
voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de 
boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, als-
ook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof 
en artikel 94 van de organieke ordonnantie van 23 februari 
2006 houdende de bepalingen die van toepassing zijn op de 
begroting, de boekhouding en de controle, wordt bij niet-na-
leving door de begunstigde van de bij wet of overeenkomst 
vastgestelde verplichtingen, de subsidie geschorst.

De beherende administratie brengt de begunstigde hier-
van op de hoogte. Deze kan zijn opmerkingen formuleren.

Wanneer de begunstigde het bedrag van een subsidie ge-
heel of gedeeltelijk dient terug te betalen, worden de vast-
stellingen van de beherende administratie en de opmerkin-
gen geuit door de begunstigde ter advies voorgelegd aan de 
Inspectie van Financiën.

Over het controleverslag, de opmerkingen van de be-
gunstigde en het advies van de Inspectie van Financiën 
stelt de beherende administratie een samenvattende nota 
op waarvan de conclusie wordt bezorgd aan de secundaire 
ordonnateur, die als enige gemachtigd is om het recht van 
de terugbetaling vast te stellen.

10. Het toezicht op de administratieve behandeling van 
het dossier en op het goede fi nanciële beheer vindt plaats 
conform de artikelen 72, 77, 78, 79 en 93, § 2 van de orga-
nieke ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de bepa-
lingen die van toepassing zijn op de begroting, de boekhou-
ding en de controle.
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11. Chaque ministre peut, dans le cadre des dispositions 
réglementaires en vigueur, élaborer une circulaire destinée 
au bénéfi ciaire d’une subvention qui détermine :

– des modèles standard de pièce lorsqu’il s’indique de gui-
der les bénéfi ciaires;

– les délais à respecter pour l’introduction des documents 
justifi catifs nécessaires;

– la liste exhaustive des dépenses éligibles;

– la procédure de demande de paiements;

– le descriptif des contrôles qui seront exercés.

Article 13

En dérogation aux dispositions de l’article 12 de la pré-
sente ordonnance, les subventions facultatives octroyées 
sur les AB 10.005.27.01.43.21 et 10.005.27.05.43.21 ne 
font l’objet d’une convention que tous les trois ans.

En dérogation aux dispositions de l’article 12 de la 
présente ordonnance, les subventions facultatives oc-
troyées sur les AB 10.001.99.02.01.00, 10.004.27.03.43.21, 
10.004.27.04.43.21, 10.004.27.05.43.21, 10.004.27.06.43.21, 
10.004.27.07.43.21, 10.008.15.01.41.40 et 10.008.16.01.61.42 
ne font pas l’objet d’une convention.

En dérogation aux dispositions de l’article 12 de la pré-
sente ordonnance les subventions facultatives octroyées 
sur les AB 10.004.27.01.43.21, 10.004.27.02.43.21, 
10.005.28.01.63.21, 10.005.28.04.63.21, 10.006.64.09.63.21, 
10.006.64.10.63.21, 10.006.64.11.63.21, 10.006.64.12.63.21, 
10.006.64.13.63.21, 10.006.64.14.63.21, 10.006.64.15.63.21, 
10.006.64.16.63.21,10.007.28.03.63.21, 11.002.23.01.33.00, 
11.002.23.02.33.00, 11.002.23.03.33.00, 11.002.23.05.33.00, 
11.002.23.06.33.00 et  11.002.24.01.52.10 ne font l’objet ni 
d’un arrêté ni d’une convention.

Les dépenses assimilées aux dépenses organiques, telles 
que reprises à l’article 39, 2ème alinéa, de l’arrêté du Gou-
vernement de la Région de Bruxelles-Capitale relatif au 
contrôle administratif et budgétaire ainsi qu’à l’établisse-
ment du budget, sont effectuées selon la procédure reprise 
dans ce même arrêté, identique à celle pour les subventions 
organiques et d’autres dépenses organiques, plus particuliè-
rement pour ce qui concerne la liste des AB suivantes :

12.002.31.01.34.50
12.002.34.02.33.00
12.002.38.02.31.32
12.002.38.03.31.32
12.002.38.07.31.32

11. Elke minister kan in het kader van de geldende re-
gelgevende bepalingen een omzendbrief opstellen bestemd 
voor de begunstigde van een subsidie. Deze omzendbrief 
bepaalt :

– standaardmodellen van de stukken wanneer het aange-
wezen is de begunstigden te begeleiden;

– de na te leven termijnen voor het indienen van de ver-
eiste verantwoordingsstukken;

– de exhaustieve lijst van de uitgaven die in aanmerking 
komen;

– de aanvraagprocedure voor betalingen;

– een beschrijving van het toezicht dat zal plaatsvinden.

Artikel 13

In afwijking van de bepalingen van artikel 12 van deze 
ordonnantie maken de facultatieve subsidies toegekend op 
de BA’s 10.005.27.01.43.21 en 10.005.27.05.43.21 slechts 
om de drie jaar het voorwerp uit van een overeenkomst.

In afwijking van de bepalingen van artikel 12 van 
deze ordonnantie maken de facultatieve subsidies toege-
kend op de BA’s 10.001.99.02.01.00, 10.004.27.03.43.21, 
10.004.27.04.43.21, 10.004.27.05.43.21, 10.004.27.06.43.21, 
10.004.27.07.43.21, 10.008.15.01.41.40 en
10.008.16.01.61.42 geen voorwerp uit van een overeen-
komst.

In afwijking van de bepalingen van artikel 12 van 
deze ordonnantie maken de facultatieve subsidies toege-
kend op de BA’s 10.004.27.01.43.21, 10.004.27.02.43.21, 
10.005.28.01.63.21, 10.005.28.04.63.21, 10.006.64.09.63.21, 
10.006.64.10.63.21, 10.006.64.11.63.21, 10.006.64.12.63.21, 
10.006.64.13.63.21, 10.006.64.14.63.21, 10.006.64.15.63.21, 
10.006.64.16.63.21, 10.007.28.03.63.21, 11.002.23.01.33.00, 
11.002.23.02.33.00, 11.002.23.03.33.00, 11.002.23.05.33.00, 
11.002.23.06.33.00 en 11.002.24.01.52.10 noch het voor-
werp uit van een besluit, noch van een overeenkomst.

De uitgaven gelijkgesteld aan de organieke uitgaven, 
hernomen in het artikel 39, 2de lid, van het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 13 juli 2006 be-
treffende de administratieve en begrotingscontrole evenals 
de begrotingsopmaak, worden uitgevoerd, volgens de in dat 
besluit vermelde procedure, gelijk aan deze van de orga-
nieke subsidies en andere organieke uitgaven, meer in het 
bijzonder voor wat de lijst van de volgende BA’s betreft :

12.002.31.01.34.50
12.002.34.02.33.00
12.002.38.02.31.32
12.002.38.03.31.32
12.002.38.07.31.32
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12.002.38.08.31.32
12.002.39.01.51.12
12.002.39.02.51.12
12.012.35.01.52.10
12.012.39.01.51.12
12.012.39.02.51.12
13.004.38.01.31.32
13.004.38.02.31.32
16.003.38.02.31.32

Les subventions facultatives octroyées sur ces AB ne 
doivent faire l’objet ni d’un arrêté ni d’une convention.

Les subventions facultatives octroyées sur les AB men-
tionnées ci-dessous ne doivent pas faire l’objet d’une 
convention :

26 002 51 01 53 10 
26 002 52 01 63 21
26.002.52.03.63.21
27.006.28.02.63.21
25.007.20.02.51.11
27.007.28.01.63.21
27.012.28.01.63.21 

En dérogation aux dispositions de l’article 12 de la pré-
sente ordonnance, les subventions facultatives octroyées à 
la SLRB ne font pas l’objet d’une convention, mais doivent 
répondre aux exigences du contrat de gestion entre la SLRB 
et le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale.

En dérogation aux dispositions de l’article 12 de la pré-
sente ordonnance, la subvention facultative octroyée sur 
l’AB 25 007 20 01 51 11 ne fait pas l’objet d’une conven-
tion, mais doit répondre aux exigences du contrat de ges-
tion entre le Fonds du Logement et le Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale

Article 14

Peuvent être imputés à charge de l’allocation de base 
06.003.55.99.34.50 les remboursements des taxes de l’ex-
province du Brabant suite aux décisions prises par le Gou-
vernement de la Région de Bruxelles-Capitale, quelle que 
soit l’année d’imposition.

Article 15

Les crédits variables des fonds budgétaires organiques 
sont affectés aux programmes de leurs missions respectives 
de la manière suivante :

12.002.38.08.31.32
12.002.39.01.51.12
12.002.39.02.51.12
12.012.35.01.52.10
12.012.39.01.51.12
12.012.39.02.51.12
13.004.38.01.31.32
13.004.38.02.31.32
16.003.38.02.31.32

De facultatieve subsidies toegekend op deze BA’s die-
nen geen voorwerp uit te maken van een besluit, noch van 
een overeenkomst.

De facultatieve subsidies toegekend op onderstaande 
BA’s dienen geen voorwerp uit te maken van een overeen-
komst:

26 002 51 01 53 10 
26 002 52 01 63 21
26.002.52.03.63.21
27.006.28.02.63.21
25.007.20.02.51.11
27.007.28.01.63.21
27.012.28.01.63.21 

In afwijking van de bepalingen van artikel 12 van deze 
ordonnantie, maken de facultatieve toelagen toegekend aan 
de BGHM niet het voorwerp uit van een overeenkomst, 
maar dienen te beantwoorden aan de vereisten van het be-
heerscontract tussen de BGHM en de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering.

In afwijking van de bepalingen van artikel 12 van deze 
ordonnantie, maakt de facultatieve toelage toegekend op 
de BA 25.007.20.01.51.11 niet het voorwerp uit van een 
overeenkomst, maar dient ze te beantwoorden aan de ver-
eisten van het beheerscontract tussen het Woningfonds en 
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering.

Artikel 14

Ongeacht het aanslagjaar mogen ten laste van de basi-
sallocatie 06.003.55.99.34.50 terugbetalingen aangerekend 
worden van belastingen van de ex-provincie Brabant inge-
volge door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering geno-
men beslissingen.

Article 15

De variabele kredieten van de organieke begrotings-
fondsen worden toegewezen aan de programma’s van hun 
respectieve opdrachten op volgende wijze :
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Dénomination

Fonds de gestion de la dette régionale

Fonds bruxellois pour le développement 
économique régional

Fonds pour la promotion du commerce ex-
térieur

Fonds d’aide aux entreprises

Fonds relatif à la politique de l’énergie

Fonds social de guidance énergétique

Fonds pour l’équipement et les déplace-
ments

Fonds pour la gestion des eaux usées et plu-
viales

Fonds pour la protection de l’environne-
ment

Fonds destiné à l’entretien, l’acquisition 
et l’aménagement des espaces verts, de 
forêts et de sites naturels, ainsi qu’au 
rempoissonnement et aux interventions 
urgentes en faveur de la faune

Fonds budgétaire régional de solidarité

Fonds Droit de gestion publique

Fonds pour l’investissement et pour le rem-
boursement des charges de la dette dans 
le secteur du logement social

Fonds du patrimoine immobilier

Fonds d’aménagement urbain et foncier

Total

Benaming

Fonds voor het beheer van de gewestschuld

Brussels Fonds voor de economische ont-
wikkeling van het gewest

Fonds ter bevordering van de buitenlandse 
handel

Fonds voor hulp aan ondernemingen

Fonds inzake energiebeleid

Sociaal fonds voor energiebegeleiding

Fonds voor uitrusting en verplaatsingen

Fonds voor het beheer van afval- en regen-
water

Fonds voor de bescherming van het milieu

Fonds bestemd voor het onderhoud, de aan-
koop en de aanleg van groene ruimten, 
bossen en natuurgebieden alsmede het 
opnieuw bepoten en noodingrepen ten 
behoeve van de fauna

Gewestelijk begrotingsfonds voor solidari-
teit

Fonds openbaar beheersrecht

Fonds voor investeringen en afl ossing van 
de schuldenlast in de sector van de socia-
le woningbouw

Fonds van het onroerend erfgoed

Fonds voor stedenbouw en grondbeheer

Totaal

 Mission Programme Montant
 – – –
 Opdracht Programma Bedrag

 06 002 e) 173.526
   f) 173.526

 12 998 e) 0     
   f) 0                          

 13 003 e) 300
   f) 300

 14 001 e) 0
   f) 0
  002 e) 0
   f) 0

 15 002 e) 0
   f) 0

 15 003 e) 2.014
   f) 2.014
  005 e) 2.534
   f) 2.534
  
 17 004 e) 0
   f) 0
 18 002 e) 1.171
   f) 1.000
 19 002 e) 3.466
   f) 4.000

 22 001 e) 0
   f) 0
  003 e) 0
   f) 0
  004 e) 0
   f) 0

 23 002 e) 1.450
   f) 1.450

 23 002 e) 3.272
   f) 3.272

 25 003 e) 386
   f) 386

 25 003 e) 1.700
   f) 1.700
 25 004 e) 500
   f) 500
 
 25 005 e) 9.030
   f) 5.000
  007 e) 2.764
   f) 0

 26 004 e) 650
   f) 650

 27 002 e) 0
   f) 0
  008 e) 447
   f) 0
  013 e) 100
   f) 100
  
   e) 203.310
   f) 196.432

Fonds Fondsen
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Article 16

Par dérogation à l’article 14 de la loi organique de la 
Cour des Comptes du 29 octobre 1846 et à l’article 4 de 
l’ordonnance du 12 décembre 1991 créant les fonds bud-
gétaires, il peut être disposé directement du solde du fonds 
budgétaire « Fonds pour la gestion de la dette régionale » 
(programme 002 de la mission 06) à l’intervention du Gou-
vernement.

Article 17

Par dérogation à l’article 8 de l’ordonnance organique du 
23 février 2006 portant les dispositions applicables au bud-
get, à la comptabilité et au contrôle, et à l’article 2, 2° du 
chapitre II de l’ordonnance du 12 décembre 1991, concer-
nant la création de fonds budgétaires, les moyens du Fonds 
pour la promotion du commerce extérieur sont intégrale-
ment affectés au paiement des actions spécifi ques de pro-
motion du commerce extérieur (A.B. 13.003.08.01.12.11, 
13.003.08.02.12.11 et 13.003.08.03.12.11).

Par dérogation à l’article 8 de l’ordonnance organique 
du 23 février 2006 portant les dispositions applicables au 
budget, à la comptabilité et au contrôle, et aux articles 3 
et 2, 11°, dernier alinéa de l’ordonnance du 12 décembre 
1991 créant des fonds budgétaires, le Gouvernement peut 
utiliser les crédits variables (e et f) de l’allocation de base 
22.003.11.01.73.41 pour intervenir dans le fi nancement de 
la politique de l’eau, assumer les coûts et exercer tous les 
droits et obligations de la Région liés au/à :

– la lutte contre les inondations dans les quartiers à ris-
que;

– la collecte et l’épuration des eaux usées et pluviales;

– l’assurance d’une gestion intégrée des eaux usées et plu-
viales;

– fonctionnement des organismes d’épuration;

– l’établissement de statistiques;

– la surveillance de l’état des eaux de surfaces et de celles 
collectées dans les égouts;

– l’acquisition de biens corporels et incorporels nécessai-
res pour la protection et la valorisation des eaux souter-
raines et de surface;

– remboursement de la différence entre les montants des 
versements anticipés perçus et les montants de la taxe 
sur le déversement des eaux usées due ainsi qu’aux rem-

Artikel 16

In afwijking van artikel 14 van de organieke wet van 
29 oktober 1846 op de inrichting van het Rekenhof en van 
artikel 4 van de ordonnantie van 12 december 1991 hou-
dende oprichting van begrotingsfondsen, mag door tus-
senkomst van de Regering over het saldo van het begro-
tingsfonds « Fonds voor het beheer van de gewestschuld » 
(programma 002 van opdracht 06) rechtstreeks worden 
beschikt.

Artikel 17

In afwijking van artikel 8 van de organieke ordonnan-
tie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die van 
toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de con-
trole, en van artikel 2, 2° van hoofdstuk II van de ordon-
nantie van 12 december 1991 houdende de oprichting van 
begrotingsfondsen, worden de middelen van het Fonds ter 
bevordering van de buitenlandse handel integraal toegewe-
zen aan de betaling van specifi eke acties voor de promo-
tie van de buitenlandse handel (B.A. 13.003.08.01.12.11, 
13.003.08.02.12.11 en  13.003.08.03.12.11).

In afwijking van artikel 8 van de organieke ordonnan-
tie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die van 
toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de 
controle, en van de artikelen 3 en 2, 11°, laatste lid van de 
ordonnantie van 12 december 1991 tot oprichting van de 
begrotingsfondsen, mag de Regering de variabele kredieten 
(e en f) van de basisallocatie 22.003.11.01.73.41 gebruiken 
om tussen te komen in de fi nanciering van het waterbeleid, 
de kosten te dragen en alle rechten en verplichtingen van 
het Gewest uit te oefenen, verbonden aan :

– de strijd tegen de overstromingen in risicowijken;

– het opvangen en de zuivering van afval- en regenwater;

– het waarborgen van een geïntegreerd beheer van afval- 
en regenwater;

– de werking van de zuiveringsinstallaties;

– het opstellen van statistieken;

– het toezicht op de staat van het oppervlaktewater en van 
dat opgevangen in riolen;

– de verwerving van materiële en niet-materiële goederen 
nodig voor de bescherming en de valorisatie van grond- 
en oppervlaktewater;

– de terugbetaling van het verschil tussen de bedragen 
van de geïnde voorafbetalingen en de bedragen van de 
verschuldigde belasting op het lozen van afvalwater, en 
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boursements des versements anticipés versés par les re-
devables de la taxe sur le déversement des eaux usées.

Par dérogation à l’article 8 de l’ordonnance organique 
du 23 février 2006 portant les dispositions applicables au 
budget, à la comptabilité et au contrôle et à l’article 2, 6° 
du chapitre II de l’ordonnance du 12 décembre 1991 créant 
des fonds budgétaires, une partie des moyens du Fonds pour 
l’investissement et pour le remboursement des charges de 
la dette dans le secteur du logement social est affectée aux 
allocations de bases « Subvention d’investissement à la 
Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale 
(SLRB) à titre d’affectation des charges d’urbanisme au 
logement » (A.B. 25.005.20.03.51.11), « Dotation d’inves-
tissement au Fonds du Logement de la Région de Bruxel-
les-Capitale » (A.B. 25.007.20.01.51.11) et « Subvention 
d’investissement au Fonds du Logement de la Région de 
Bruxelles-Capitale à tire d’affectation des charges d’urba-
nisme au logement » (25.007.20.02.51.11).

Par dérogation à l’article 8 de l’ordonnance organique 
du 23 février 2006 portant les dispositions applicables au 
budget, à la comptabilité et au contrôle et à l’article 2, 5° de 
l’ordonnance du 12 décembre 1991 créant des Fonds bud-
gétaires, les moyens du Fonds d’aménagement urbain et 
foncier sont également affectés aux dépenses afférentes aux 
programmes européens ou d’autres organisations interna-
tionales (A.B. 27.002.49.01.35.00 et 27.002.08.02.12.11).

Par dérogation à l’article 8 de l’ordonnance organique 
du 23 février 2006 portant les dispositions applicables au 
budget, à la comptabilité et au contrôle et à l’article 2, 5° 
de l’ordonnance du 12 décembre 1991 créant des fonds 
budgétaires, les moyens du Fonds d’aménagement ur-
bain et foncier sont également affectés aux dépenses af-
férentes à la recherche, à la constatation et à la poursuite 
des infractions au Code bruxellois de l’Aménagement du 
Territoire et aux dépenses afférentes aux mesures d’arrêt 
des actes et travaux commis en infraction au même Code 
et aux mesures d’exécution d’offi ce et de remise en état. 
(A.B. 27.013.08.01.12.11)

Par dérogation à l’article 8 de l’ordonnance organique 
du 23 février 2006 portant les dispositions applicables au 
budget, à la comptabilité et au contrôle et à l’article 2, 13° 
de l’ordonnance du 12 décembre 1991 créant des fonds 
budgétaires, les moyens du Fonds du patrimoine immobi-
lier sont également affectés aux dépenses et aux transferts 
résultant de la mise en œuvre de projets européens ou inter-
nationaux relatifs au patrimoine immobilier (allocations de 
bases du programme 004 de la mission 26).

ook aan de terugbetaling van de voorafbetalingen gestort 
door de belastingplichtigen van de belasting op het lozen 
van afvalwater.

In afwijking van artikel 8 van de organieke ordonnantie 
van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die van toe-
passing zijn op de begroting, de boekhouding en de contro-
le en van artikel 2, 6° van hoofdstuk II van de ordonnantie 
van 12 december 1991 tot oprichting van begrotingsfond-
sen, wordt een deel van de middelen van het Fonds voor 
investeringen en afl ossing van de schuldenlast in de sector 
van de sociale woningbouw toegewezen aan de basisallo-
caties « Investeringssubsidie aan de Brusselse Gewestelijke 
Huisvestingsmaatschappij (BGHM)  bij wijze van toewij-
zing van de stedenbouwkundige lasten aan de huisvesting » 
(B.A. 25.005.20.03.51.11), « Investeringsdotatie aan het 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest » 
(B.A. 25.007.20.01.51.11) en « Investeringssubsidie aan 
het Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
bij wijze van toewijzing van de stedenbouwkundige lasten 
aan de huisvesting » (25.007.20.02 51.11).

In afwijking van artikel 8 van de organieke ordon-
nantie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die 
van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en 
de controle, en van artikel 2, 5° van de ordonnantie van 
12 december 1991 tot oprichting van begrotingsfondsen, 
worden de middelen van het Fonds voor stedenbouw en 
grondbeheer eveneens toegewezen aan de uitgaven voor 
de Europese programma’s of programma’s van andere 
internationale organisaties (B.A. 27.002.49.01.35.00 en 
27.002.08.02.12.11).

In afwijking van artikel 8 van de organieke ordonnantie 
van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die van toe-
passing zijn op de begroting, de boekhouding en de contro-
le en van artikel 2, 5° van de ordonnantie van 12 december 
1991 houdende oprichting van begrotingsfondsen, worden 
de middelen van het Fonds voor stedenbouw en grondbe-
heer eveneens toegewezen aan de uitgaven voor de opspo-
ring, de vaststelling en de vervolging van de inbreuken op 
het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening en aan 
de uitgaven voor de maatregelen ter stillegging van de in 
overtreding op ditzelfde Wetboek uitgevoerde handelingen 
en werken, en voor de maatregelen ter ambtshalve tenuit-
voerlegging en ter herstelling in de oorspronkelijke staat.
(B.A. 27.013.08.01.12.11)

In afwijking van artikel 8 van de organieke ordonnantie 
van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die van toe-
passing zijn op de begroting, de boekhouding en de contro-
le en van artikel 2, 13° van de ordonnantie van 12 december 
1991 houdende oprichting van begrotingsfondsen, worden 
de middelen van het Fonds van het onroerend erfgoed 
eveneens toegewezen aan de uitgaven en de overdrachten 
die voortvloeien uit de uitvoering van de Europese of inter-
nationale projecten in verband met het onroerend erfgoed 
(basisallocaties van programma 004 van opdracht 26).
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Section III. – Dispositions spécifi ques relatives 
aux organismes administratifs autonomes

Article 18

Par dérogation aux articles 25, alinéa 3, et 69, § 1er, ali-
néa 2, de l’ordonnance organique du 23 février 2006 portant 
les dispositions applicables au budget, à la comptabilité et 
au contrôle, les membres contractuels du personnel des or-
ganismes administratifs autonomes de première catégorie 
qui occupent les postes repris aux articles précités restent 
en fonction jusqu’à ce qu’une nouvelle décision y mette 
fi n.

Article 19

Tous les contrôleurs des engagements désignés au sein 
des organismes d’intérêt public sur la base de l’article 6bis, 
§ 2, de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de cer-
tains organismes d’intérêt public, qu’ils soient soumis au 
statut ou pas, restent en fonction jusqu’à ce qu’un nouvel 
arrêté ou une nouvelle décision mette fi n à leur désignation 
actuelle.

Article 20

Est approuvé le budget du Centre informatique de la Ré-
gion bruxelloise pour l’année 2011.

Ce budget s’élève pour les recettes à 32.526.000 euros, 
pour les crédits d’engagement à 33.833.000 euros et pour 
les crédits de liquidation à 32.526.000 euros, et indique un 
solde SEC de 0 euro, conformément à la section II du ta-
bleau joint à la présente ordonnance.

Aritcle 21

Le Centre informatique de la Région bruxelloise est 
autorisé à octroyer des subventions facultatives (indiquées 
par le code FSF dans son tableau budgétaire), en ce compris 
des transferts à d’autres organismes pararégionaux ou aux 
pouvoirs locaux, dans le cadre de ses missions statutaires 
notamment pour l’équipement en matière informatique, té-
lématique ou cartographique.

Article 22

Est approuvé, le budget du Service d’Incendie et d’Aide 
Médicale Urgente de la Région de Bruxelles-Capitale pour 
l’année 2011.

Ce budget s’élève pour les recettes à 90.148.000 euros, 
pour les crédits d’engagement à 93.891.000 euros et pour 
les crédits de liquidation à 90.148.000 euros, et indique un 

Sectie III. – Bijzondere bepalingen in verband 
met de autonome bestuursinstellingen 

Artikel 18

In afwijking van de artikelen 25, 3de lid, en 69, § 1,
2de lid, van de organieke ordonnantie van 23 februari 2006 
houdende de bepalingen die van toepassing zijn op de be-
groting, de boekhouding en de controle, blijven de con-
tractuele personeelsleden van de autonome bestuursinstel-
lingen van eerste categorie die de in voornoemde artikelen 
vermelde posten innemen in functie tot op het moment dat 
een nieuwe beslissing daaraan een einde stelt.

Artikel 19

Alle op basis van artikel 6bis, § 2, van de wet van 
16 maart 1954 bij de instellingen van openbaar nut aange-
stelde controleurs van de vastleggingen, of zij onderwor-
pen zijn aan het statuut of niet, blijven in functie tot op 
het moment dat een nieuw besluit of nieuwe beslissing een 
einde stelt aan hun huidige aanstelling.

Artikel 20

De begroting van het Centrum voor Informatica van het 
Brussels Gewest voor het jaar 2011 wordt goedgekeurd.

Deze begroting bedraagt 32.526.000 euro voor de ont-
vangsten, 33.833.000 euro voor de vastleggingskredieten, 
en 32.526.000 euro voor de vereffeningskredieten, en geeft 
een ESR-saldo van 0 euro, overeenkomstig sectie II van de 
bij deze ordonnantie gevoegde tabel.

Artikel 21

In het kader van zijn statutaire opdrachten mag het Cen-
trum voor Informatica van het Brussels Gewest facultatieve 
subsidies (aangeduid met de code FSF in zijn begrotings-
tabel) toekennen, overdrachten naar andere pararegionale 
instellingen of lokale overheden incluis, meer bepaald voor 
de uitrusting inzake informatica, telematica en cartografi e.

Artikel 22

De begroting van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst 
voor Brandweer en Dringende Medische Hulp voor het jaar 
2011 wordt goedgekeurd.

Deze begroting bedraagt 90.148.000 euro voor de ont-
vangsten, 93.891.000 euro voor de vastleggingskredieten, 
en 90.148.000 euro voor de vereffeningskredieten, en geeft 



A-129/3 – 2010/2011 A-129/3 – 2010/2011— 148 —

solde SEC de 0 euro, conformément à la section II du ta-
bleau joint à la présente ordonnance.

Article 23

Le Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la 
Région de Bruxelles-Capitale est autorisé à octroyer des 
subventions facultatives (indiquées par le code FSF dans 
son tableau budgétaire), en ce compris des transferts à 
d’autres organismes pararégionaux ou aux pouvoirs locaux, 
dans le cadre de ses missions statutaires notamment pour la 
prévention, le fi nancement et le placement de dispositifs en 
matière de prévention d’incendie.

Article 24

Est approuvé le budget du Fonds régional bruxellois 
de refi nancement des trésoreries communales pour l’an-
née 2011.

Ce budget s’élève pour les recettes à 838.131.000 euros, 
pour les crédits d’engagement à 838.131.000 euros et pour 
les crédits de liquidation à 838.131.000 euros, et indique 
un solde SEC de 0 euros, conformément à la section II du 
tableau joint à la présente ordonnance.

Article 25

Les dispositions de l’ordonnance organique du 23 fé-
vrier 2006 portant les dispositions applicables au budget, à 
la comptabilité et au contrôle, à l’exception du principe de 
la séparation des fonctions, ne sont pas d’application aux 
sociétés anonymes exerçant une mission déléguée au nom 
et pour le compte du Fonds régional bruxellois de refi nan-
cement des trésoreries communales.

Article 26

En application de l’article 5 de l’ordonnance du 8 avril 
1993 portant création du Fonds régional bruxellois de refi -
nancement des trésoreries communales, le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale est autorisé à appor-
ter la garantie régionale aux emprunts contractés par ledit 
fonds pour un montant n’excédant pas 268.308.000 euros 
en 2011.

Ces emprunts sont inscrits pour un montant de 
268.308.000 euros à la section II de la présente ordonnan-
ce, budget du Fonds régional bruxellois de refi nancement 
des trésoreries communales, Recettes, allocation de base 
01.001.03.04.96.10.

En application de l’article 5 de l’ordonnance du 8 avril 
1993 portant création du Fonds régional bruxellois de refi -

een ESR-saldo van 0 euro, overeenkomstig sectie II van de 
bij deze ordonnantie gevoegde tabel.

Artikel 23

In het kader van zijn statutaire opdrachten mag de Brus-
selse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende 
Medische Hulp facultatieve subsidies (aangeduid met de 
code FSF in zijn begrotingstabel) toekennen, overdrachten 
naar andere pararegionale instellingen of lokale overheden 
incluis, meer bepaald voor de preventie, de fi nanciering en 
plaatsing van middelen in het kader van de brandpreven-
tie.

Artikel 24

De begroting van het Brussels Gewestelijk Herfi nancie-
ringsfonds van de Gemeentelijke Thesaurieën voor het jaar 
2011 wordt goedgekeurd.

Deze begroting bedraagt 838.131.000 euro voor de ont-
vangsten, 838.131.000 euro voor de vastleggingskredieten, 
en 838.131.000 euro voor de vereffeningskredieten, en 
geeft een ESR-saldo van 0 euro, overeenkomstig sectie II 
van de bij deze ordonnantie gevoegde tabel.

Artikel 25

De bepalingen van de organieke ordonnantie van 23 fe-
bruari 2006 houdende de bepalingen die van toepassing 
zijn op de begroting, de boekhouding en de controle, met 
uitzondering van het principe van onverenigbaarheid van 
functies, zijn niet van toepassing op de naamloze vennoot-
schappen die een gedelegeerde opdracht uitvoeren in naam 
en voor rekening van het Brussels Gewestelijk Herfi nancie-
ringsfonds van de Gemeentelijke Thesaurieën.

Artikel 26

In toepassing van artikel 5 van de ordonnantie van 
8 april 1993 houdende de oprichting van het Brussels Ge-
westelijk Herfi nancieringsfonds van de Gemeentelijke 
Thesaurieën, wordt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
gemachtigd de gewestwaarborg te verlenen voor de door 
voormeld Fonds aangegane leningen voor een bedrag dat 
de 268.308.000 euro in 2011 niet mag overschrijden.

Deze leningen worden ten bedrage van 268.308.000 euro 
ingeschreven in sectie II van deze ordonnantie, begroting 
van het Brussels Gewestelijk Herfi nancieringsfonds van 
de Gemeentelijke Thesaurieën, Ontvangsten, basisallocatie 
01.001.03.04.96.10

In toepassing van artikel 5 van de ordonnantie van 8 april 
1993 houdende de oprichting van het Brussels Gewestelijk 
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nancement des trésoreries communales, le Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale est aussi autorisé à ap-
porter la garantie régionale aux emprunts contractés par le-
dit fonds, dans le cadre de ses nouvelles missions, pour un 
montant n’excédant pas 250.000.000 d’euros en 2011.

Ces emprunts sont inscrits pour un montant de 
250.000.000 d’euros à la section II de la présente ordon-
nance, budget du Fonds régional bruxellois de refi nance-
ment des trésoreries communales, Recettes, allocation de 
base 02.001.03.05.96.10. 

Article 27

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à effectuer des dépenses au nom et pour compte 
du Fonds régional bruxellois de refi nancement des trésore-
ries communales.

Article 28

Par dérogation à l’article 1er de l’arrêté royal du 21 jan-
vier 1955 établissant la liste des fonds publics autres que les 
valeurs émises ou garanties par l’Etat que peuvent acquérir 
les organismes visés à l’article 1er de la loi du 16 mars 1954 
relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public, 
le Fonds régional bruxellois de refi nancement des trésore-
ries communales est autorisé à placer des fonds auprès des 
établissements de crédit agréés par la Commission bancaire 
et fi nancière.

Article 29

Est approuvé, le budget de Bruxelles Environnement, 
l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement, 
pour l’année 2011.

Ce budget s’élève pour les recettes à 92.658.000 euros, 
pour les crédits d’engagement à 100.369.000 euros et pour 
les crédits de liquidation à 92.658.000 euros, et indique un 
solde SEC de 0 euro, conformément à la section II du ta-
bleau joint à la présente ordonnance.

Article 30

 Bruxelles Environnement, l’Institut bruxellois pour la 
gestion de l’environnement, est autorisé à octroyer des sub-
ventions facultatives (indiquées par le code FSF dans son 
tableau budgétaire), en ce compris des transferts à d’autres 
organismes pararégionaux ou aux pouvoirs locaux, dans 
le cadre de ses missions statutaires; notamment pour la 
construction, l’agrandissement, la transformation, l’amé-
nagement, l’équipement et le renouvellement des parcs à 
conteneurs.

Herfi nancieringsfonds van de Gemeentelijke Thesaurieën, 
wordt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering ook gemach-
tigd de gewestwaarborg te verlenen voor de door voormeld 
Fonds aangegane leningen, in het kader van zijn nieuwe 
opdrachten, voor een bedrag dat de 250.000.000 euro in 
2011 niet mag overschrijden.

Deze leningen worden ten bedrage van 250.000.000 euro 
ingeschreven in sectie II van deze ordonnantie, begroting 
van het Brussels Gewestelijk Herfi nancieringsfonds van 
de Gemeentelijke Thesaurieën, Ontvangsten, basisallocatie 
02.001.03.05.96.10.

Artikel 27

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd uitgaven te doen in naam en voor rekening van het 
Brussels Gewestelijk Herfi nancieringsfonds van de Ge-
meentelijke Thesaurieën.

Artikel 28

In afwijking van artikel 1 van het koninklijk besluit van 
21 januari 1955 houdende de lijst der openbare fondsen, 
andere dan de door de Staat uitgegeven of gewaarborgde 
effecten, welke mogen aangekocht worden door de orga-
nismen bedoeld bij artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 
betreffende de controle op sommige instellingen van open-
baar nut, wordt het Brussels Gewestelijk Herfi nanciering-
fonds van de Gemeentelijke Thesaurieën gemachtigd fond-
sen te plaatsen bij de door de Commissie voor het Bank- en 
Financiewezen erkende kredietinstellingen.

Artikel 29

De begroting van Leefmilieu Brussel, het Brussels In-
stituut voor Milieubeheer, voor het jaar 2011 wordt goed-
gekeurd.

Deze begroting bedraagt 92.658.000 euro voor de ont-
vangsten, 100.369.000 euro voor de vastleggingskredieten, 
en 92.658.000 euro voor de vereffeningskredieten, en geeft 
een ESR-saldo van 0 euro, overeenkomstig sectie II van de 
bij deze ordonnantie gevoegde tabel.

Artikel 30

In het kader van zijn statutaire opdrachten mag Leef-
milieu Brussel, het Brussels Instituut voor Milieubeheer, 
facultatieve subsidies (aangeduid met de code FSF in zijn 
begrotingstabel) toekennen, overdrachten naar andere pa-
raregionale instellingen of lokale overheden incluis, meer 
bepaald voor de bouw, de uitbreiding, de aanpassing, de 
inrichting, de uitrusting en de vernieuwing van de contai-
nerparken.
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Bruxelles Environnement, l’Institut pour la gestion de 
l’environnement, est également autorisé à dispenser des 
primes et des subventions pour la réalisation des études de 
sol, assainissement et mesures de gestion des sols, réalisées 
en exécution de l’ordonnance du 13 mai 2004 relative à 
la gestion des sols pollués, dans les conditions fi xées par 
le Gouvernement. Le Gouvernement arrête le montant, les 
bénéfi ciaires, les conditions d’octroi ainsi que la procédure 
de demande d’octroi de cette prime.

Article 31

Est approuvé, le budget de l’Agence régionale pour la 
propreté – Bruxelles Propreté pour l’année 2011.

Ce budget s’élève pour les recettes à 197.883.000 euros, 
pour les crédits d’engagement à 203.010.000 euros et pour 
les crédits de liquidation à 197.883.000 euros, et indique un 
solde SEC de 6.740.000 euro, conformément à la section II 
du tableau joint à la présente ordonnance.

Article 32

L’Agence régionale pour la propreté – Bruxelles Pro-
preté est autorisée à octroyer des subventions facultatives 
(indiquées par le code FSF dans son tableau budgétaire), en 
ce compris des transferts à d’autres organismes pararégio-
naux ou aux pouvoirs locaux, dans le cadre de ses missions 
statutaires notamment pour le nettoyage de sites et lieux 
présentant un intérêt communal.

Article 33

Est approuvé le budget de l’Institut pour l’encourage-
ment de la recherche scientifi que et de l’innovation de 
Bruxelles pour l’année 2011.

Ce budget s’élève pour les recettes à 38.229.000 euros, 
pour les crédits d’engagement à 41.660.000 euros et pour 
les crédits de liquidation à 38.229.000 euros, et indique un 
solde SEC de 3.260.000 euro, conformément à la section II 
du tableau joint à la présente ordonnance.

Article 34

L’Institut pour l’encouragement de la recherche scien-
tifi que et de l’innovation de Bruxelles est autorisée à oc-
troyer des subventions facultatives (indiquées par le code 
FSF dans son tableau budgétaire) dans le cadre de ses mis-
sions statutaires.

Leefmilieu Brussel, het Brussels Instituut voor Milieu-
beheer, is eveneens gemachtigd om premies en subsidies 
te verlenen voor de realisatie van bodemonderzoeken, bo-
demsanering en maatregelen voor het bodembeheer, in uit-
voering van de ordonnantie van 13 mei 2004 betreffende 
het beheer van verontreinigde bodems onder de voorwaar-
den vastgelegd door de Regering. De Regering bepaalt de 
bedragen, de begunstigde, de toekenningsvoorwaarden en 
de aanvraagprocedure tot toekenning van deze premie.

Artikel 31

De begroting van het Gewestelijke Agentschap voor 
Netheid – Net Brussel voor het jaar 2011 wordt goedge-
keurd.

Deze begroting bedraagt 197.883.000 euro voor de ont-
vangsten, 203.010.000 euro voor de vastleggingskredieten, 
en 197.883.000 euro voor de vereffeningskredieten, en 
geeft een ESR-saldo van 6.740.000 euro, overeenkomstig 
sectie II van de bij deze ordonnantie gevoegde tabel.

Artikel 32

In het kader van zijn statutaire opdrachten mag het 
Gewestelijk Agentschap voor Netheid – Net Brussel fa-
cultatieve subsidies (aangeduid met de code FSF in zijn 
begrotingstabel) toekennen, overdrachten naar andere pa-
raregionale instellingen of lokale overheden incluis, meer 
bepaald voor het schoonmaken van sites en plaatsen met 
een gemeentelijk belang.

Artikel 33

De begroting van het Instituut ter bevordering van het 
Wetenschappelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel 
voor het jaar 2011 wordt goedgekeurd.

Deze begroting bedraagt 38.229.000 euro voor de ont-
vangsten, 41.660.000 euro voor de vastleggingskredieten, 
en 38.229.000 euro voor de vereffeningskredieten, en geeft 
een ESR-saldo van 3.260.000 euro, overeenkomstig sec-
tie II van de bij deze ordonnantie gevoegde tabel.

Artikel 34

In het kader van zijn statutaire opdrachten mag het Insti-
tuut ter bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek 
en de Innovatie van Brussel facultatieve subsidies (aange-
duid met de code FSF in zijn begrotingstabel) toekennen.
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Article 35

Est approuvé le budget du Fonds pour le fi nancement de 
la politique de l’eau pour l’année 2011.

Ce budget s’élève pour les recettes à 0 euros, pour les 
crédits d’engagement à 0 euros et pour les crédits de li-
quidation à 0 euros, et indique un solde SEC de 0 euro, 
conformément à la section II du tableau joint à la présente 
ordonnance.

Article 36

Le Fonds pour le fi nancement de la politique de l’eau est 
autorisé à octroyer des subventions facultatives (indiquées 
par le code FSF dans son tableau budgétaire) dans le cadre 
de ses missions statutaires.

Article 37

Actiris est autorisé à octroyer des subventions facultati-
ves (indiquées par le code FSF dans son tableau budgétaire) 
dans le cadre de ses missions statutaires.

Article 38

Le Conseil économique et social de la Région de Bruxel-
les-Capitale est autorisé à octroyer des subventions facul-
tatives (indiquées par le code FSF dans son tableau budgé-
taire) dans le cadre de ses missions statutaires.

Article 39

La Société de développement pour la Région de Bruxel-
les-Capitale est autorisée à octroyer des subventions facul-
tatives (indiquées par le code FSF dans son tableau budgé-
taire) dans le cadre de ses missions statutaires.

Article 40

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à apporter la garantie de la Région afi n de cou-
vrir l’éventuelle condamnation de la SDRB dans le cadre 
du litige qui l’oppose au SPF Finances, Administration de 
la TVA par un emprunt et ce pour un montant maximal de 
11.500.000 euros.

Article 41

Le Fonds bruxellois de garantie est autorisé à octroyer 
des subventions facultatives (indiquées par le code FSF 
dans son tableau budgétaire) dans le cadre de ses missions 
statutaires.

Artikel 35

De begroting van het Fonds voor de Financiering van 
het Waterbeleid voor het jaar 2011 wordt goedgekeurd.

Deze begroting bedraagt 0 euro voor de ontvangsten, 
0 euro voor de vastleggingskredieten, en 0 euro voor de 
vereffeningskredieten, en geeft een ESR-saldo van 0 euro, 
overeenkomstig sectie II van de bij deze ordonnantie ge-
voegde tabel.

Artikel 36

In het kader van zijn statutaire opdrachten mag het Fonds 
voor de Financiering van het Waterbeleid facultatieve sub-
sidies (aangeduid met de code FSF in zijn begrotingstabel) 
toekennen.

Artikel 37

In het kader van zijn statutaire opdrachten mag Actiris 
facultatieve subsidies (aangeduid met de code FSF in zijn 
begrotingstabel) toekennen.

Artikel 38

In het kader van zijn statutaire opdrachten mag de Eco-
nomische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest facultatieve subsidies (aangeduid met de code 
FSF in zijn begrotingstabel) toekennen.

Artikel 39

In het kader van zijn statutaire opdrachten mag de Ge-
westelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest facultatieve subsidies (aangeduid 
met de code FSF in zijn begrotingstabel) toekennen.

Artikel 40

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd de gewestwaarborg te verlenen om de eventuele ver-
oordeling van de GOMB in het kader van haar geschil 
met de FOD Financiën, administratie van de BTW te dek-
ken via een lening en dit voor een maximumbedrag van 
11.500.000 euro. 

Artikel 41

In het kader van zijn statutaire opdrachten mag het Brus-
sels Waarborgfonds facultatieve subsidies (aangeduid met 
de code FSF in zijn begrotingstabel) toekennen.
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Article 42

L’Agence bruxelloise pour l’entreprise asbl est autori-
sée à octroyer des subventions facultatives (indiquées par 
le code FSF dans son tableau budgétaire) dans le cadre de 
ses missions statutaires.

Article 43

La STIB est autorisée à octroyer des subventions facul-
tatives (indiquées par le code FSF dans son tableau budgé-
taire) dans le cadre de ses missions statutaires.

Article 44

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à apporter la garantie régionale au contrat de 
fi nancement (« ligne de crédit ») conclu par la STIB auprès 
de la Banque européenne d’investissement (BEI) pour fi -
nancer la part de son programme d’investissement qui n’est 
couverte ni par les dotations régionales qui lui sont allouées 
ni par sa propre capacité d’investissement et ce pour un 
montant maximal fi xé à 200.000.000 d’euros.

En plus, le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale est autorisé à apporter la garantie régionale aux 
emprunts contractés par la STIB en 2011 pour fi nancer la 
part de son programme d’investissement qui n’est couverte 
ni par les dotations régionales qui lui sont allouées ni par 
sa propre capacité d’investissement, et ce pour un montant 
fi xé au maximum 35.000.000 d’euros.

Article 45

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à octroyer des subventions de fonctionnement 
et d’investissement facultatives à charge des allocations de 
base fi gurant dans le tableau budgétaire (section II) et qui, 
en application de l’article 26 de l’Arrêté du Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 juillet 2006 relatif 
au cycle budgétaire, à la structure de l’ordonnance budgé-
taire, à l’exposé général du budget et aux justifi cations du 
budget, mentionnent le code FSF (facultatieve subsidie/
subvention facultative).

Pour l’année 2011, les subventions facultatives indiquées 
dans l’alinéa précédent sont octroyées sous les conditions 
générales fi xées à l’article 12 de la présente ordonnance. 

Artikel 42

In het kader van zijn statutaire opdrachten mag het Brus-
sels Agentschap voor de Onderneming vzw facultatieve 
subsidies (aangeduid met de code FSF in zijn begrotings-
tabel) toekennen.

Artikel 43

In het kader van zijn statutaire opdrachten mag de MIVB 
facultatieve subsidies (aangeduid met de code FSF in zijn 
begrotingstabel) toekennen.

Artikel 44

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd de gewestwaarborg te verlenen voor de fi nancierings-
overeenkomst (« kredietlijn ») aangegaan door de MIVB 
bij de Europese Investeringsbank (EIB) om het deel van 
haar investeringsprogramma te fi nancieren dat noch door 
de haar verleende gewestelijke dotaties, noch door haar 
eigen investeringscapaciteit wordt gedekt en dit voor een 
maximum bedrag van  200.000.000 euro.

Daarenboven wordt de Brusselse Hoofdstedelijke Re-
gering gemachtigd de gewestwaarborg te verlenen voor de 
leningen aangegaan in 2011 door de MIVB om het deel van 
haar investeringsprogramma te fi nancieren dat noch door 
de haar verleende gewestelijke dotaties, noch door haar 
eigen investeringscapaciteit wordt gedekt en dit voor een 
bedrag vastgesteld op maximum 35.000.000 euro.

Artikel 45

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering kan facultatieve 
werkings- en investeringssubsidies toekennen ten laste van 
de basisallocaties vermeld in de begrotingstabel (sectie II) 
en die in toepassing van artikel 26 van het Besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van de 13 juli 2006 
betreffende de begrotingscyclus, de structuur van de begro-
tingsordonnantie, de algemene toelichting bij de begroting 
en de verantwoording bij de begroting, de code FSF (facul-
tatieve subsidie/ subvention facultative) dragen.

De in vorig lid aangeduide facultatieve subsidies wor-
den voor het jaar 2011 toegekend onder de voorwaarden 
bepaald in het artikel 12 van deze ordonnantie.
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Section IV. – Dispositions spécifi ques
relatives aux organismes d’intérêt public de 

catégorie A et B, visées par la loi
du 16 mars 1954 relative au contrôle

de certains organismes d’intérêt publics,
qui ne sont pas repris sous le code

sectoriel 13.12, rubrique « administrations 
d’Etats fédérés », du Système européen

des comptes nationaux et régionaux,
contenu dans le Règlement (CE) n° 2223/96 

du Conseil du 25 juin 1996 relatif
au système européen des comptes nationaux 

et régionaux dans la Communauté

Article 46

Tant pour son fonctionnement que pour les politiques à 
mener, le Port de Bruxelles est autorisé à reporter les soldes 
budgétaires des années antérieures et à les utiliser pour des 
dépenses à réaliser en 2011.

Article 47

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale est 
autorisé à apporter la garantie de la Région aux emprunts 
contractés par le Port de Bruxelles en 2011 pour réaliser 
son contrat de gestion et ce pour un montant n’excédant pas 
33.300.000 euros (Carcoke, TIR).

Article 48

Le Port de Bruxelles est autorisé à octroyer des subven-
tions facultatives dans le cadre de ses missions statutaires.

Article 49

La Société du Logement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale est autorisée à reporter les soldes budgétaires des an-
nées antérieures et à les utiliser pour des dépenses à réaliser 
en 2011.

Article 50

La Société du Logement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale est autorisée à octroyer des subventions facultatives 
dans le cadre de ses missions statutaires.

Article 51

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale est 
autorisé à apporter la garantie de la Région aux emprunts 

Sectie IV. – Bijzondere bepalingen in verband 
met de instellingen van openbaar nut van 
categorie A en B, bedoeld door de wet van
16 maart 1954 betreffende de controle op 

sommige instellingen van openbaar nut, die 
niet zijn ondergebracht onder de sectoriële 
code 13.12, rubriek « Deelstaatoverheid », 
van het Europees systeem van nationale

en regionale rekeningen vervat in de
Verordening (EG) nr. 2223/96 van de Raad 
van 25 juni 1996 betreffende het Europees 

systeem van nationale en regionale
rekeningen in de Gemeenschap

Artikel 46

Zowel voor haar werking als voor het te voeren beleid 
wordt de Haven van Brussel gemachtigd de begrotingssaldi 
van de vorige jaren over te dragen en te gebruiken voor 
uitgaven gepland in 2011.

Artikel 47

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd de gewestwaarborg te verlenen voor de leningen aange-
gaan in 2011 door de Haven van Brussel voor de realisatie 
van haar beheerscontrat en dit voor een maximumbedrag 
van 33.300.000 euro (Carcoke, TIR).

Artikel 48

In het kader van zijn statutaire opdrachten mag de Ha-
ven van Brussel facultatieve subsidies toekennen.

Artikel 49

Zowel voor haar werking als voor het te voeren beleid 
wordt de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschap-
pij gemachtigd de begrotingssaldi van de vorige jaren over 
te dragen en te gebruiken voor uitgaven in 2011.

Artikel 50

In het kader van zijn statutaire opdrachten mag de Brus-
selse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij facultatieve 
subsidies toekennen.

Artikel 51

De Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
heeft de toelating de waarborg te verlenen aan de in 2010 
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contractés en 2010 par la SLRB pour réaliser des projets 
pour un montant ne dépassant pas 60.000.000 d’euros.

Section V. – Autres engagements
de l’entité régionale

Article 52

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à apporter la garantie régionale aux emprunts 
contractés in 2011 par les sociétés de crédit social agréées 
par la Région, selon des modalités de contrôle et à concur-
rence d’un montant maximum à fi xer par le Gouvernement, 
sur proposition du Ministre du Budget et du Secrétaire 
d’Etat du Logement.

Article 53

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à apporter la garantie régionale aux emprunts 
contractés en 2011 par le Fonds du logement de la Région de 
Bruxelles-Capitale n’excédant pas 100.000.000 d’euros.

Article 54

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à apporter la garantie régionale aux emprunts 
contractés en 2011 par le Fonds du logement de la Région 
de Bruxelles-Capitale auprès de la SLRB n’excédant pas 
60.000.000 d’euros.

Article 55

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à apporter la garantie régionale aux emprunts 
contractés en 2011 par la SA Bruxelles-Midi n’excédant 
pas 7.500.000 euros.

Article 56

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capi-
tale est autorisé à apporter la garantie régionale aux em-
prunts contractés en 2011 par la Société bruxelloise de la 
gestion de l’eau (SBGE) pour un montant n’excédant pas 
20.000.000 d’euros.

Article 57

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à apporter la garantie régionale au transfert du 
contrat Aquiris.

door het BGHM aangegane leningen om projecten te reali-
seren  voor een bedrag van hoogstens 60.000.000 euro.

Sectie V. – Andere verbintenissen van
de gewestelijke entiteit

Artikel 52

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd om de gewestwaarborg te verlenen aan de leningen 
aangegaan in 2011 door de door het Gewest erkende instel-
lingen voor sociaal krediet, volgens de controleregels en 
ten belope van een maximumbedrag dat vastgesteld dient te 
worden door de Regering op voorstel van de Minister van 
Begroting en van de Staatssecretaris voor Huisvesting.

Artikel 53

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd om de gewestwaarborg te verlenen aan de leningen 
aangegaan in 2011 door het Woningfonds van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest voor een maximumbedrag van 
100.000.000 euro.

Artikel 54

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd om de gewestwaarborg te verlenen aan de leningen 
aangegaan in 2011 door het Woningfonds van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest bij de BGHM voor een maximum-
bedrag van 60.000.000 euro.

Artikel 55

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd om de gewestwaarborg te verlenen aan de leningen 
aangegaan in 2011 door de NV Brussel-Zuid voor een 
maximumbedrag van 7.500.000 euro.

Artikel 56

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd om de gewestwaarborg te verlenen aan de leningen 
aangegaan in 2011 door de Brusselse Maatschappij voor 
het Waterbeheer (BMWB) voor een maximumbedrag van 
20.000.000 euro.

Artikel 57

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd om de gewestwaarborg te verlenen aan de overdracht 
van het Aquiris-contract.
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Article 58

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à apporter la garantie régionale aux emprunts 
contractés en 2011 par la SA B2E, fi liale de la Société ré-
gionale d’investissement de Bruxelles (SRIB), auprès de 
la Banque européenne d’investissement, pour un montant 
n’excédant pas 50.000.000 d’euros.

Article 59

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à octroyer la garantie régionale aux engage-
ments de la SRIB ou de ses fi liales dans le cadre du Plan 
pour l’Avenir du Logement, pour une ligne de crédit de 
maximum 150.000.000 euros en 2011.

Article 60

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capi-
tale est autorisé à apporter, en application de l’article 55 
de l’ordonnance organique du 13 décembre 2007 relative 
aux aides pour la promotion de l’expansion économique, 
la garantie régionale pour un montant n’excédant pas 
35.000.000 d’euros en 2011.

Article 61

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à apporter la garantie régionale à un emprunt 
à contracter en 2011 par la SA EUROBIOTECH, pour un 
montant n’excédant pas 9.500.000 euros.

 
Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 

est autorisé à apporter la garantie régionale à un emprunt à 
contracter en 2011 par la SA ICAB, pour un montant n’ex-
cédant pas 9.500.000 euros.

Article 62

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à apporter la garantie régionale aux emprunts 
contractés en 2011 par Bruxelles-Recyclage, pour un mon-
tant n’excédant pas 25.000.000 d’euros.

Article 63

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à apporter la garantie régionale aux opérations 
de couverture en 2011 du risque de variation des taux d’in-
térêts et de change (« options, futures, swaps, … ») associés 
strictement à l’endettement garanti par le Région.

Artikel 58

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd om de gewestwaarborg te verlenen aan de leningen 
aangegaan in 2011 door de N.V. B2E, fi liaal van de Gewes-
telijke Investeringsmaatschappij voor het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest (GIMB), bij de Europese Investerings-
bank, voor een maximumbedrag van 50.000.000 euro.

Artikel 59

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd om de gewestwaarborg te verlenen voor verbintenissen 
van de GIMB of haar fi lialen in het kader van het Plan voor 
de Toekomst van de Huisvesting, voor een kredietlijn van 
maximaal 150.000.000 euro in 2011. 

Artikel 60

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd om, in toepassing van artikel 55 van de organieke or-
donnantie van 13 december 2007 betreffende de steun ter 
bevordering van de economische expansie in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, om de gewestwaarborg te verlenen 
voor een maximumbedrag van 35.000.000 euro in 2011.

Artikel 61

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd om de gewestwaarborg te verlenen voor een lening, af 
te sluiten in 2011 door de NV EUROBIOTECH, voor een 
maximumbedrag van 9.500.000 euro.

 
De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-

tigd om de gewestwaarborg te verlenen aan een lening, af 
te sluiten in 2011 door  de NV ICAB, voor een maximum-
bedrag van  9.500.000 euro.

Artikel 62

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd om de gewestwaarborg te verlenen voor de leningen 
aangegaan in 2011 door Brussel-Recyclage voor een maxi-
mumbedrag van 25.000.000 euro.

Artikel 63

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd om de gewestwaarborg te verlenen aan de operaties 
tot dekking in 2011 van het risico op interestvoet- en wis-
selkoersschommelingen (« options, futures, swaps, … ») 
die in strikte zin verbonden zijn met de door het Gewest 
gewaarborgde schuld.



— 156 —A-129/1 – 2010/2011 A-129/1 – 2010/2011

Article 64

Conformément à l’article 2 de la convention du 9 mars 
2007 réglant les relations entre l’ASBL Flagey et la SA Fla-
gey, le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à apporter en 2011 sa garantie aux obligations 
suivantes de l’ASBL Flagey :

1) le versement de 310.000 euros à la SA Flagey par l’ASBL 
Flagey ou par les autres utilisateurs de l’Espace Culturel 
pour la mise à disposition de cet Espace Culturel.

2) la couverture par l’ASBL Flagey de tous les frais liés à 
la mise à disposition de l’Espace Culturel dont l’ASBL 
Flagey serait redevable envers la SA Sogesmaint, la
SA Flagey ou envers toute autre personne physique ou 
morale qui serait chargée de la gestion du bâtiment.

Article 65

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à apporter la garantie régionale à un emprunt à 
contracter en 2011 par l’ASBL WIELS CENTRE D’ARTS 
CONTEMPORAINS, pour un montant n’excédant pas 
1.500.000 euros.

Article 66

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à apporter la garantie régionale aux emprunts 
contractés par le Holding Communal SA pour un montant 
n’excédant pas 18.750.000 euros.

Article 67

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à apporter, selon les modalités qu’il détermine, 
la garantie portant sur les éventuels défauts de rembourse-
ment d’éco-prêt aux ménages bruxellois (prêt vert social, 
prêt des entités Fonds de Réduction du Coût Global de 
l’Energie) et ce pour un montant de 10.000.000 d’euros.

Article 68

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à effectuer à charge de l’allocation de base 
06.003.55.98.36.90 des opérations au nom et pour compte 
de l’Agglomération de Bruxelles, y compris d’éventuelles 
dépenses se rapportant à des années antérieures et pour 
lesquelles aucun crédit n’a pu être ouvert dans les budgets 
précédents de l’Agglomération.

Artikel 64

Overeenkomstig artikel 2 van de overeenkomst van 
9 maart 2007 tot regeling van de verhoudingen tussen de 
vzw Flagey en de NV Flagey, is de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering gemachtigd in 2011 haar waarborg te verle-
nen aan de volgende verplichtingen van de vzw Flagey: 

1) storting van 310.000 euro door de vzw Flagey aan de 
NV Flagey of door de andere gebruikers van de Cul-
turele Ruimte voor de terbeschikkingstelling van deze 
Culturele Ruimte.

2) dekking door de vzw Flagey van alle kosten verbonden 
aan de terbeschikkingstelling van de Culturele Ruimte 
die de vzw Flagey verschuldigd zou zijn aan de NV 
Sogesmaint, de NV Flagey of aan elke natuurlijke of 
rechtspersoon die belast zou zijn met het beheer van het 
gebouw.

Artikel 65

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd om de gewestwaarborg te verlenen voor een lening, af 
te sluiten in 2011 door de VZW WIELS CENTRUM VOOR 
HEDENDAAGSE KUNSTEN, voor een maximumbedrag 
van 1.500.000 euro.

Artikel 66

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd om de gewestwaarborg te verlenen aan de leningen 
aangegaan door de NV Gemeentelijke Holding voor een 
maximumbedrag van 18.750.000 euro.

Artikel 67

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering is ertoe gemach-
tigd, overeenkomstig de door haar bepaalde regeling, de 
waarborg te verlenen met betrekking tot de eventuele niet-
terugbetaling van de ecolening toegekend aan de Brusselse 
gezinnen (sociale groene lening, lening van instellingen 
van het Fonds ter reductie van de Globale Energiekost) en 
dit voor een bedrag van 10.000.000 euro.

Artikel 68

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd ten laste van de basisallocatie 06.003.55.98.36.90 ver-
richtingen te doen in naam en voor rekening van de Ag-
glomeratie Brussel, met inbegrip van eventuele uitgaven 
betreffende vorige jaren waarvoor geen enkel krediet kon 
worden geopend in de voorgaande Agglomeratiebegrotin-
gen.
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Article 69

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
est autorisé à mettre gratuitement à la disposition de l’asbl 
dénommée « Bureau de liaison Bruxelles-Europe », dont 
elle a reconnu les statuts, une partie du bâtiment sis à Etter-
beek, avenue d’Auderghem n° 63.

Article 70

En dérogation aux articles 3 et 5 de la loi du 22 décem-
bre 1986 sur les intercommunales, les communes peuvent 
prendre une participation dans la société coopérative à 
responsabilité limitée dédiée à la fourniture de services de 
télécommunications et de communications électroniques 
dans le cadre du marché IRISnet 2 réalisé par la Région en 
leur nom et pour leur compte. 

Article 71 (ancien article 70bis)

Le Gouvernement est autorisé, au nom de la Région de 
Bruxelles-Capitale, à prendre des participations en capital 
dans la société dédiée à la fourniture de services de com-
munications électroniques, à la création de laquelle la Ré-
gion participera dans le cadre du marché public IRISnet2, 
lui-même attribué par la Région.

Les services décentralisés, établissements, entreprises 
publiques, organes et personnes morales de droit public qui 
ont été créés par ou qui dépendent de la Région de Bruxel-
les-Capitale sont autorisés à prendre des participations en 
capital dans la société dédiée à la fourniture de services de 
communications électroniques qui sera créée à l’issue du 
marché public IRISnet2, lui-même attribué par la Région.

VI. – Disposition fi nale

Article 72 (ancien article 71)

La présente ordonnance entre en vigueur le 1er janvier 
2011.

Artikel 69

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt gemach-
tigd een gedeelte van het gebouw gelegen aan de Ouder-
gemlaan nr. 63 te Etterbeek, gratis ter beschikking te stellen 
van de vzw « Verbindingsbureau Brussel-Europa » waar-
van ze de statuten heeft erkend.

Artikel 70

In afwijking van artikel 3 en 5 van de wet van 22 de-
cember 1986 over intercommunales, kunnen gemeente een 
participatie nemen in de coöperatieve vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid die wordt opgericht in het 
kader van de overheidsopdracht IRISnet 2 die door de Ge-
west in hun naam en voor hun rekening wordt verwezen-
lijkt voor de levering van diensten van telecommunicatie.

Artikel 71 (oud artikel 70bis)

De Regering wordt gemachtigd om, namens het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, deel te nemen in het kapitaal van 
de vennootschap die instaat voor de levering van diensten 
van elektronische communicatie en die zal worden mede-
opgericht door het Gewest in het kader van de overheidsop-
dracht IRISnet2, die wordt gegund door het Gewest.

De gedecentraliseerde diensten, instellingen, openbare 
ondernemingen, publiekrechtelijke organen en rechtsper-
sonen die werden opgericht door of die afhangen van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden gemachtigd om 
een participatie te nemen in het kapitaal van de vennoot-
schap die instaat voor de levering van diensten van elektro-
nische communicatie en die zal worden opgericht na afl oop 
van de overheidsopdracht betreffende IRISnet2, die zelf 
ook wordt toegekend door het Gewest.

VI. Slotbepaling

Artikel 72 (oud artikel 71)

Deze ordonnantie treedt in werking op 1 januari 2011.
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IX. Amendement

ONTWERP VAN ORDONNANTIE

houdende de Middelenbegroting
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

voor het begrotingsjaar 2011
(Stuk nr. A-128/1 – 2010/2011)

Nr. 1 (van de heer Fouad AHIDAR)

Begrotingstabel

In Opdracht 02, Programma 310, Activiteit 06 dient 
men in basisallocatie 02.310.06.08.3850 het bedrag 
« 1.800 » te vervangen door het bedrag « 10.000 ».

VERANTWOORDING

In het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zijn er 15.000 tot 30.000 leeg-
staande woningen. In het eerste jaar van de toepassing van de ordonnantie 
met betrekking tot de gewestelijke leegstandtaks gaan we uit van een con-
servatieve raming : 2.000 woningen van 5 meter breed met twee verdie-
pingen leveren een leegstandsheffi ng op van 10 miljoen euro.

ONTWERP VAN ORDONNANTIE

houdende de Algemene Uitgavenbegroting
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

voor het begrotingsjaar 2011
(Stuk nr. A-129/1 – 2010/2011 (vervolg 2))

Nr. 1 (van mevrouw Elke ROEX)

Begrotingstabel

In Opdracht 16 : Ondersteuning en bemiddeling bij 
arbeidsaanbod en -vraag, Programma 003 : Financie-
ring van de projecten van het Ministerie in verband met 
so ciale economie, Activiteit 38 : Werkingssubsidies en 
andere inkomensoverdrachten aan privébedrijven, bij 
basisallocatie 16.003.38.02.3132, dient men de bedragen 
« 5.900 » en « 6.000 » te vervangen door « 6.200 » en 
« 6.300 ».

In Opdracht 16 : Ondersteuning en bemiddeling 
bij arbeidsaanbod en -vraag, Programma 005 : Al-
gemene fi nanciering van Actiris, Activiteit 15 : Wer-
kingssubsidies en andere inkomensoverdrachten aan 
gewestelijke openbare instellingen, bij basisallocatie 
16.005.15.01.4140, dient men de bedragen « 46.043 » en 
« 45.843 » te vervangen door « 47.643 » en « 47.443 ».

In Opdracht 16 : Ondersteuning en bemiddeling bij 
arbeidsaanbod en -vraag, Programma 006 : Ondersteu-
ning van Actiris voor de uitvoering van haar opdracht 

IX. Amendement

PROJET D’ORDONNANCE

contenant le Budget des Voies et Moyens
de la Région de Bruxelles-Capitale

pour l’année budgétaire 2011
(Doc. n° A-128/1 – 2010/2011)

N° 1 (de M. Fouad AHIDAR)

Tableau budgétaire

Remplacer à la Mission 02, Programme 310, Activité 
06 le montant de « 1.800 » par le montant de « 10.000 » 
à l’allocation de base 02.310.06.08.3850.

JUSTIFICATION

En Région de Bruxelles-Capitale, on trouve entre 15.000 et 30.000 lo-
gements inoccupés. Au cours de la première année de mise en application 
de l’ordonnance relative à la taxe régionale sur les logements inoccupés, 
nous nous fondons sur une estimation prudente : 2.000 logements de 
5 mètres de large à deux étages rapportent 10 millions d’euros de taxe sur 
les logements inoccupés.

PROJET D’ORDONNANCE

contenant le Budget général des Dépenses
de la Région de Bruxelles-Capitale

pour l’année budgétaire 2011
(Doc. no A-129/1 – 2010/2011 (suite 2))

N° 1 (de Mme Elke ROEX)

Tableau budgétaire

Dans la mission 16, Assistance et médiation dans l’of-
fre et la demande d’emploi, Programme 003 : Finance-
ment des projets du Ministère en matière d’économie 
sociale, Activité 38 : Subventions de fonctionnement 
et autres transferts de revenus aux entreprises pri-
vées, à l’allocation de base 16.003.38.02.3132, les mon-
tants  « 5.900 » et « 6.000 » doivent être remplacés par 
« 6.200 » et « 6.300 ».

Dans la mission 16, Assistance et médiation dans 
l’offre et la demande d’emploi, Programme 005 : Fi-
nancement général d’Actiris, Activité 15 : Subventions 
de fonctionnement et autres transferts de revenus aux 
institutions publiques régionales, à l’allocation de base 
16.005.15.01.4140, les montants « 46.043 » et « 45.843 » 
doivent être remplacés par « 47.643 » et « 47.443 ».

Dans la mission 16, Assistance et médiation dans l’of-
fre et la demande d’emploi, Programme 006 : Soutien 
apporté à Actiris pour l’exécution de sa mission de pla-



A-129/3 – 2010/2011 A-129/3 – 2010/2011— 159 —

tot plaatsing en wedertewerkstelling van werkzoeken-
den, Activiteit 15 : Werkingssubsidie en andere inko-
mensoverdrachten aan gewestelijke openbare instellin-
gen, bij basisallocatie 16.006.15.02.4140, dient men de 
bedragen « 32.100 » en « 32.100 » te vervangen door 
« 30.200 » en « 30.200 ».

VERANTWOORDING

De 79 Inschakelingsondernemingen en PIOW’s hebben vorig jaar een 
besparing ondergaan van minstens 300.000 EUR.

Aangezien volgens de toelichting van deze basisallocatie de verho-
ging met 500.000 EUR bestemd is voor nieuwe projecten, en niet om de 
besparing op de bestaande projecten ongedaan te maken, wensen we de 
kredieten te verhogen met 300.000 EUR voor de bestaande projecten.

De invoering van het verplichte CBP houdt in dat er medewerkers 
moeten aangetrokken worden om het rechtstreeks contact met het pu-
bliek te onderhouden. In 2010 werden 50 VTE’s aangetrokken voor een 
kostprijs van 1,6 miljoen EUR. Om de dienst verder uit te breiden en te 
evolueren naar 1 consulent per 200 werkzoekenden op het einde van de le-
gislatuur, zullen ook in het jaar 2011 bij Actiris nog eens 50 VTE’s worden 
aangetrokken om een verplichte begeleiding te voorzien.

Hiervoor wordt de algemene fi nanciering van Actiris opgetrokken met 
1,6 miljoen EUR.

Aangezien in het regeerakkoord staat dat er geen GESCO’s bijkomen, 
maar het Rekenhof erop wijst dat de stijgingen van de kredieten voor de 
GESCO’s meer omvatten dan het bestendigen van de bestaande plaatsen, 
kan deze basisallocatie met gestegen kredieten voor GESCO’s voor de 
plaatselijke besturen verminderd worden.

De kredieten blijven zelfs na deze vermindering 6 miljoen EUR hoger 
liggen dan de kredieten op basis van de werkelijke uitgaven 2010.

Nr. 2 (van de heer Fouad AHIDAR)

Begrotingstabel

In Opdracht 25 : Huisvesting en woonomgeving, Pro-
gramma 005 : Ondersteuning van de instellingen belast 
met de uitvoering van het sociaal huisvestingsbeleid, 
Activiteit 19 : Werkingssubsidies en andere inkomens-
overdrachten aan overheidsbedrijven, de basisallocatie 
03.3122 dient men tweemaal het bedrag « 2.749 » te ver-
vangen door het bedrag « 2.049 ».

In Opdracht 25 : Huisvesting en woonomgeving, 
Programma 007 : Beleid ten gunste van de gezinnen, 
Activiteit 20 : Investeringssubsidies en andere kapi-
taalsoverdrachten aan overheidsbedrijven, een nieuwe 
basisallocatie toe te voegen die luidt als volgt :

« Dotatie aan het Woningfonds in het kader van de Verze-
kering gewaarborgd Wonen (ordonnantie 22 januari 2009).

B-krediet 700
C-krediet 700 ».

cement et de remise au travail de demandeurs d’emploi, 
Activité 15 : Subventions de fonctionnement et autres 
transferts de revenus aux institutions publiques régio-
nales, à l’allocation de base 16.006.15.02.4140, les mon-
tants « 32.100 » et « 32.100 » doivent être remplacés par 
« 30.200 » et « 30.200 ».

JUSTIFICATION

Les 79 entreprises d’insertion (EI) et initiatives locales pour le déve-
loppement de l’emploi (ILDE) ont subi l’an dernier une économie d’au 
moins 300.000 EUR.

Étant donné que, selon l’exposé de cette allocation de base, l’aug-
mentation de 500.000 EUR est destinée aux nouveaux projets et non à 
compenser l’économie réalisée sur les projets existants, nous souhaitons 
augmenter de 300.000 EUR les crédits destinés aux projets existants.

La mise en œuvre du CPP obligatoire nécessite en effet l’engagement 
de personnel pour des actions de contact direct avec le public. En 2010, 
50 ETP ont été engagés, soit un coût de 1,6 million EUR. Afi n de ren-
forcer encore le dispositif et d’atteindre l’objectif de 1 consultant pour 
200 chercheurs d’emploi au terme de la législature, 50 autres ETP seront 
encore engagés auprès d’Actiris en 2011 afi n d’assurer un accompagne-
ment obligatoire.

À cet effet, le fi nancement général d’Actiris se voit augmenté de 
1,6 million EUR.

Étant donné que l’accord de gouvernement ne prévoit pas de nouveaux 
ACS, mais que la Cour des comptes souligne que les augmentations des 
crédits destinés aux ACS ne se limitent pas à la pérennisation des postes 
existants, cette allocation de base peut être diminuée des crédits accrus 
destinés aux ACS dans les administrations locales.

Même après cette diminution, les crédits restent supérieurs de 6 mil-
lions EUR aux crédits sur la base des dépenses réelles 2010.

N° 2 (de M. Fouad AHIDAR)

Tableau budgétaire

Remplacer à la Mission 25 : Logement et habitat, 
Programme 005 : Soutien aux organismes chargés de 
l’exécution de la politique du logement social, Activité 
19 : Subventions de fonctionnement et autres transferts 
de revenus aux entreprises publiques à l’allocation de 
base 03.3122 le montant de « 2.749 » deux fois par le 
montant « 2.049 ».

Insérer à la Mission 25 : Logement et habitat, Pro-
gramme 007 : Politique en faveur des ménages, Activité 
20 : Subventions d’investissement et autres transferts 
en capital aux entreprises publiques une nouvelle allo-
cation de base rédigée comme suit :

« Dotation au Fonds du logement dans le cadre de l’as-
surance habitat garanti (ordonnance du 22 janvier 2009).

crédit B 700
crédit C 700 ».
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VERANTWOORDING

Een rationalisering van de huisvestingsmaatschappijen in 2011 maakt 
een besparing mogelijk op de institutionele uitgaven van de 33 OVM’s.

Bovendien zal in 2011 binnen de BGHM ter ondersteuning van de 
OVM’s een expertisepool worden ontwikkeld.

Bijgevolg kan deze allocatie verminderd worden met 700.000 EUR.

Als eerste stap voor de invoering van de verzekering gewaarborgd 
wonen zullen de mensen die eigenaar worden dankzij een lening bij het 
Woningfonds in 2011 kunnen genieten van de verzekering « gewaarborgd 
wonen ».

Nr. 3 (van de Regering)

Beschikkend gedeelte

Sectie V. – Andere verbintenissen
van de gewestelijke entiteit

Er wordt een artikel 70bis ingevoegd waarvan de in-
houd volgt :

« De Regering wordt gemachtigd om, namens het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest, deel te nemen in het kapitaal 
van de vennootschap die instaat voor de levering van 
diensten van elektronische communicatie en die zal wor-
den mede-opgericht door het Gewest in het kader van de 
overheidsopdracht IRISnet2, die wordt gegund door het 
Gewest.

De gedecentraliseerde diensten, instellingen, openbare 
ondernemingen, publiekrechtelijke organen en rechtsper-
sonen die werden opgericht door of die afhangen van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden gemachtigd om een 
participatie te nemen in het kapitaal van de vennootschap 
die instaat voor de levering van diensten van elektronische 
communicatie en die zal worden opgericht na afl oop van de 
overheidsopdracht betreffende IRISnet2, die zelf ook wordt 
toegekend door het Gewest. ».

VERANTWOORDING

Amendement noodzakelijk in het kader van de deelneming in het ka-
pitaal van de vennootschap die instaat voor de levering van diensten van 
elektronische communicatie en die zal worden mede-opgericht door het 
Gewest in het kader van de overheidsopdracht IRISnet2, die wordt gegund 
door het Gewest.

JUSTIFICATION

Opérer une rationalisation des sociétés de logements en 2011 permet 
de réaliser une économie sur les dépenses institutionnelles des 33 SISP.

En outre, en 2011 un pôle d’expertise destiné à prêter appui aux SISP 
sera mis sur pied au sein de la SLRB.

Par conséquent, cette allocation peut être diminuée de 700.000 euros.

En guise de première étape vers l’instauration de l’assurance habitat 
garanti, les personnes qui deviennent propriétaires grâce à un prêt du 
Fonds du logement pourront bénéfi cier en 2011 de l’assurance habitat 
garanti.

N° 3 (du Gouvernement)

Dispositif

Section V. – Autres engagements
de l’entité régionale

Il est ajouté un article 70bis dont la teneur suit :

« Le Gouvernement est autorisé, au nom de la Région de 
Bruxelles-Capitale, à prendre des participations en capital 
dans la société dédiée à la fourniture de services de com-
munications électroniques, à la création de laquelle la Ré-
gion participera dans le cadre du marché public IRISnet2, 
lui-même attribué par la Région.

Les services décentralisés, établissements, entreprises 
publiques, organes et personnes morales de droit public 
qui ont été créés par ou qui dépendent de la Région de 
Bruxelles-Capitale sont autorisés à prendre des participa-
tions en capital dans la société dédiée à la fourniture de 
services de communications électroniques qui sera créée à 
l’issue du marché public IRISnet2, lui-même attribué par 
la Région. ».

JUSTIFICATION

Amendement nécessaire dans le cadre de la participation dans le ca-
pital de la société dédiée à la fourniture de services de communications 
électroniques, à la création de laquelle la Région participera dans le cadre 
du marché public IRISnet2, lui-même attribué par la Région.
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X. Annexes

Annexe 1

Réponse du ministre Jean-Luc Vanraes
à la question de M. Eric Tomas,

Député bruxellois,
concernant les primes énergie 

En ce qui concerne la réponse à la question mentionnée, je ren-
voie aux informations et tableaux que j’ai communiqués à ce sujet lors 
de la commission Finances du 25 novembre 2010 et aux réponses aux 
différentes interpellations et questions sur la même matière adressées 
à la ministre compétente pour la politique des primes énergie, Mme
Huytebroeck, lors de la commission  de l’Environnement. 

PRIMES ENERGIE – EXPLICATION

SYNTHESE 2009 : 32.099.058 euros de demandes de primes entre le
1er janvier et le 31 décembre 2009

Budget primes Sibelga 2009 9.601.077 €
Solde à fi nancer –  primes 2009 22.497.981 € 
Apport n° 1 Région – 2010 7.000.000 €
Apport n° 2 Région – 2010 12.000.000 €
Apport n° 3 Region – 2011 3.000.000 €

SYNTHESE 2010 : Situation provisoire au 25 octobre 2010

Budget primes Sibelga 2010 11.669.831 €
Demandes entrées au 25 octobre 2010 10.889.813 € 
Demandes entrées au 15 novembre 2010 ?
Apport Région  primes 2010 0 € ?

FOCUS PHOTOVOLTAÏQUE

En 2008 et 2009, le régime de primes énergie pour les installations 
photovoltaïques étaient parfaitement identiques. En raison d’une baisse 
signifi cative du prix du panneau photovoltaïque dans le courant 2009, ce 
type d’investissement a connu un succès tout à fait inattendu.

En 2010, la prime au panneau photovoltaïque a été divisé par 3 et ré-
servé aux bâtiments à haute performance énergétique : passif en neuf et 
basse énergie en rénovation.

X. Bijlagen

Bijlage 1

Antwoord van minister Jean-Luc Vanraes
op de vraag van de heer Eric Tomas, 

Brussels Volksvertegenwoordiger,
betreffende de energiepremies 

Voor wat het antwoord betreft op de vermelde vraag ben ik zo vrij te 
verwijzen naar de informatie en tabellen hieromtrent die ik heb overge-
maakt in de commissie Financiën van 25 november 2010 en naar de ant-
woorden op de verschillende interpellaties en vragen over dit onderwerp 
aan de minister bevoegd voor het beleid inzake energiepremies, mevr.
Huytebroeck, in de commissie Leefmilieu. 

ENERGIEPREMIES – UITLEG 

SYNTHESE 2009 : 32.099.058 euro premieaanvragen tussen 1 januari 
en 31 december 2009

Budget premies Sibelga 2009 9.601.077 €
Te fi nancieren saldo –  premies 2009 22.497.981 € 
Bijdrage nr 1 BHG – 2010 7.000.000 €
Bijdrage nr 2 BHG – 2010 12.000.000 €
Bijdrage nr 3 BHG  – 2011 3.000.000 €

SYNTHESE 2010 : Voorlopige situatie op 25 oktober 2010

Budget premies Sibelga 2010 11.669.831 €
Ingediende aanvragen op 25 oktober  2010 10.889.813 € 
Ingediende aanvragen op 15 november 2010 ?
Bijdrage BHG premies 2010 0 € ?

FOCUS FOTOVOLTAÏSCH

In 2008 en 2009, was het stelsel voor de energiepremies voor de foto-
voltaïsche panelen identiek. Ten gevolge van een belangrijke daling van 
de prijs van fotovoltaïsche panelen in de loop van 2009, kende dit type 
investering een onverwacht succes. 

In 2010 werd de premie door 3 gedeeld en voorbehouden voor gebou-
wen met hoge energieprestatie : passieve nieuwbouw en lage energie in 
renovatie. 

Année/Jaar 2008 2009 2010

 Nbre Montant Nbre Montant Nbre Montant
 – – – – – –
 Aantal Bedrag Aantal Bedrag Aantal Bedrag

Primes affectées au photovoltaïque 272 1 679 214 € 2.607 12,7 Mio € 86 0,2 Mio €
Premies voor fotovoltaïsch

Pour apprécier le volume d’installation de panneaux photovoltaïques 
en 2010, vu le régime restrictif des primes énergie en 2010, on peut recou-
rir aux demandes de certifi cation des installations de panneaux photovol-
taïques auprès de Brugel.

D’après une information encore à confi rmer, le volume des demandes 
de certifi cation en 2010 avoisinerait les 25%  de celui de 2009 soit 600 
installations.

Om het volume van installaties van fotovoltaïsche panalen in 2010 
te kunnen inschatten, rekening houdend met het restrictieve regime van 
de premies in 2010, kunnen we beroep doen op de aanvragen voor certi-
fi cering van de installaties voor fotovoltaïsche panelen bij Brugel. 

Volgens bepaalde informatie die nog bevestigd moet worden, zou 
het aantal certifi ceringsaanvragen in 2010 25% bedragen van het aantal 
in 2009, ofwel 600 installaties.  
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BIJDRAGE BHG VAN 22 MILJOEN EUR – OORSPRONG

De 22 miljoen euro afkomstig van het BHG om de schuld inzake ener-
giepremies 2009 te fi nancieren komt van : 

– in 2010 : 19 miljoen  euro als volgt opgesplitst :

Afkomst Vastlegging  Vereffening

Opdracht 15 – Energie
 Dotatie LB – personeel – 3.000.000 – 3.000.000
 Studie, communicatie,dienst  – 1.325.000 – 6.473.000
 Plage – 2.580.000 – 912.000
 Voorbeeldgebouwen – 4.015.000 – 1.893.000
 Gemeente EPB – 1.097.000 – 1.097.000
  
EFRO – 3.585.000 – 5.107.000
Wijkcontracten – 1.812.000  
Geïsoleerde gebouwen – 500.000  
Verwaarloosde gebouwen – 680.000  
Huisvesting  – 110.000 – 222.000
  – 313.000 – 313.000

Totaal – 19.000.000 – 19.000.000

– in 2011 : 3 miljoen euro op de begroting energie.

APPORT REGION DE 22 MILLIONS EUR – SOURCE

Les 22 millions d’euros d’origine régionale pour fi nancer la dette des 
primes énergie 2009 proviennent de 

– en 2010 : 19 millions d’euros ventilés comme suit :

Source Engagement Ordonnancement

Activité 15 – Energie    
 Dotation BE – personnel – 3.000.000 – 3.000.000
 Etude, communication, service  – 1.325.000 – 6.473.000
 Plage – 2.580.000 – 912.000
 Bâtiments exemplaires – 4.015.000 – 1.893.000
 commune PEB – 1.097.000 – 1.097.000
  
FEDER  – 3.585.000 – 5.107.000
Contrat de quartier  – 1.812.000  
Immeubles Isolés  – 500.000  
Immeuble à l’abandon  – 680.000  
Logements  – 110.000 – 222.000
   – 313.000 – 313.000

Total  – 19.000.000 – 19.000.000

– en 2011 : 3 millions d’euros sur le budget énergie.
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Bijlage 2Annexe 2

FONCTION PUBLIQUE RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE 
OBSERVATOIRE DE L’EMPLOI 30/06/2010 

AMBTENARENZAKEN BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST 
OBSERVATORIUM VAN DE WERKGELEGENHEID 30/06/2010 

GÉNÉRALITÉS ET MÉTHODOLOGIE ALGEMEENHEDEN EN METHODOLOGIE

Le présent rapport concerne la situation du 
personnel du Ministère et des Organismes d’Intérêt 
Public de la Région de Bruxelles-Capitale au 
30/06/2010. Les institutions visées sont les 
suivantes : 

Onderhavig rapport heeft betrekking op de 
toestand van het personeel van het Ministerie en 
van de Instellingen van Openbaar Nut van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest op 30/06/2010. De 
bedoelde instellingen zijn de volgende: 

• Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale 
(MRBC-MBHG) 

• Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest (MRBC-MBHG) 

• Bruxelles-propreté (ARP-GAN) • Net Brussel (ARP-GAN) 
• Centre Informatique pour la Région Bruxelloise 

(CIRB-CIBG) 
• Centrum voor Informatica van het Brussels 

Gewest (CIRB-CIBG) 
• Institut Bruxellois pour la Gestion de l'Environ-

nement (IBGE-BIM) 
• Brussels Instituut voor Milieubeheer (IBGE-

BIM) 
• Actiris (anciennement ORBEM) • Actiris (voorheen BGDA) 
• Société Régionale du Port de Bruxelles 

(PORT-HAVEN) 
• Gewestelijke Havenmaatschappij van Brussel 

(PORT-HAVEN) 
• Société Régionale de développement Régional 

de Bruxelles (SDRB-GOMB) 
• Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij van 

Brussel (SDRB-GOMB) 
• Service d'Incendie et d'Aide Médicale Urgente 

de la RBC (SIAMU-DBDMH) 
• Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brand 

en Dringende Medische Hulp (SIAMU-DBDMH) 
• Société du Logement de la Région Bruxelloise 

(SLRB-BGHM) 
• Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaat-

schappij (SLRB-BGHM) 
• Conseil Economique et Social de la Région de 

Bruxelles-Capitale (CESB-ESRB) 
• Economische en Sociale Raad voor het 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest (CESB-ESRB) 
• Institut d'encouragement de la Recherche 

Scientifique et de l'Innovation de Bruxelles 
(IRSIB-IWOIB) 

• Instituut ter bevordering van het Wetenschap-
pelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel 
(IRSIB-IWOIB) 

La STIB et la SRIB ne sont pas repris car le champ 
d’application de l’arrêté du Gouvernement du 4 
décembre 1997 instaurant l’observatoire de 
l’emploi se limite au Ministère et aux organismes 
d’intérêt public de type A et B. 

De MIVB en de GIMB worden niet opgenomen 
vermits het toepassingsgebied van het besluit van 
de Regering van 4 december 1997 tot oprichting 
van het observatorium van de Werkgelegenheid 
zich beperkt tot het Ministerie en de instellingen 
van openbaar nut van het type A en B. 

Le personnel d’une institution mis à disposition 
d’une autre institution est comptabilisé dans son 
institution d’origine. 

Het personeel van een instelling dat ter beschikking 
wordt gesteld van een andere instelling wordt 
verrekend in de oorspronkelijke instelling. 

Les étudiants jobistes ne sont pas pris en compte 
dans ce rapport. 

Jobstudenten worden niet in aanmerking genomen 
in dit rapport. 

Le personnel est comptabilisé en unité, et non en 
équivalent temps plein (ETP). 

Het personeel wordt geteld in eenheden en niet in 
voltijdse equivalenten (FTE). 
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Au 30/06/2010, la Région de Bruxelles-Capitale 
comptait 7309 membres du personnel, soit une 
augmentation de 88 unités depuis décembre 2009. 

Op 30/06/2010 telde het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest 7309 personeelsleden, dat zijn 88 een-
heden meer sinds december 2009. 

ANALYSE DES DONNÉES ANALYSE VAN DE GEGEVENS

Situation juridique Juridische situatie 

46 % des membres du personnel de la Région sont 
statutaires, 54 % sont engagés sous les liens d’un 
contrat. 

46 % van de personeelsleden van het Gewest zijn 
statutairen, 54 % zijn aangeworven met een 
arbeidsovereenkomst. 

ACTIRIS est l’institution où l’on trouve le taux 
d’agents contractuels le plus élevé (77 %).  

ACTIRIS is de instelling met het hoogste percen-
tage contractuele werknemers (77 %).  

C’est au SIAMU que le taux d’agents statutaires 
est le plus élevé (88 %), ce qui s’explique par le fait 
que les pompiers sont exclusivement recrutés par 
voie statutaire. 

Het hoogste percentage statutaire werknemers 
(88 %) vinden we bij de DBDMH, wat te verklaren 
valt door het feit dat brandweerlieden uitsluitend via 
statutaire weg worden aangeworven. 

Les institutions employant plus de statutaires que 
d’agents contractuels sont : le SIAMU (88 % 
statutaires – 12 % contractuels), la SDRB (65 % 
statutaires – 35 % contractuels) le MRBC (59 % 
statutaires – 41 % contractuels), et le Port (58 % 
statutaires – 42 % contractuels). 

De instellingen die meer statutaire dan contractuele 
werknemers te werk stellen, zijn: de DBDMH (88 % 
statutairen – 12 % contractuelen), de GOMB (65 % 
statutairen – 35 % contractuelen) het MBHG (59 % 
statutairen – 41 % contractuelen) en de Haven 
(58 % statutairen – 42 % contractuelen) 

Si l’on croise le statut avec le niveau (point 11 du 
rapport), on constate que c’est au niveau D que le 
taux de statutaires est le plus élevé (78 %). Ceci 
s’explique par le fait qu’un grand nombre d’agents 
du niveau D provient du SIAMU, et qu’il s’agit pour 
la plupart de pompiers, recrutés de manière 
statutaire. 

De kruising van statuut en niveau (punt 11 van het 
rapport) leert ons dat het percentage statutairen het 
hoogst is op niveau D (78 %). De verklaring 
hiervoor dient gezocht te worden in het feit dat een 
groot aantal werknemers van niveau D van de 
DBDMH komt, en dat het voornamelijk gaat om 
brandweerlieden, die op statutaire manier zijn 
aangeworven. 

C’est par ailleurs au niveau E que le taux d’agents 
contractuels est le plus élevé (78 %). Ceci 
s’explique par le fait que la plus grande partie du 
personnel de ce niveau est employé à l’ARP, où 
78 % des agents du niveau E sont contractuels. 

Op niveau E vinden we dan weer het hoogste 
percentage contractuelen (78 %). Dit is omdat het 
grootste gedeelte van het personeel van dat niveau 
tewerkgesteld is bij het GAN, waar 78 % van de 
werknemers van niveau E contractuelen zijn. 

En conclusion, aucun changement significatif n’est 
à remarquer en terme de pourcentage par rapport 
aux données de décembre 2009.  

Kortom, er zijn geen significante veranderingen op 
te merken in vergelijking met de gegevens van 
december 2009. 

Niveau Niveau 

La répartition par niveau est la suivante pour la 
Région (par ordre décroissant d’importance) : 
Niveau E (32 %), niveau D (20 %), niveau A (19 %) 
niveau C (17 %) et niveau B (11 %). On peut donc 
remarquer que la somme des niveaux D et E 
représente plus de la moitié des emplois de la 
Région (52 %). 

De verdeling per niveau ziet er als volgt uit voor het 
Gewest (in dalende orde van belangrijkheid): 
Niveau E (32 %), niveau D (20 %), niveau A 19 %), 
niveau C (17 %) en niveau B (11 %). Men merkt 
dus dat de som van de niveaus D en E meer dan 
de helft (52 %) van de werknemers van het Gewest 
vertegenwoordigt. 
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Les deux organismes employant le plus grand 
nombre d’agents des niveaux D et E sont l’ARP et 
le SIAMU : respectivement 91 % et 71 % des 
membres de leur personnel relèvent de ces 
niveaux. Ceci s’explique facilement par la nature de 
la mission principale de ces organismes et par les 
qualifications des agents qui sont recrutés pour les 
effectuer : le personnel chargé de collecter les 
déchets relève du niveau E ; quant aux pompiers, 
ils sont recrutés au niveau D. 

De twee instellingen met het grootste aantal 
werknemers van de niveaus D en E zijn het GAN 
en de DBDMH: respectievelijk 91 % en 71 % van 
hun personeelsleden zijn van die niveaus. Dat is 
makkelijk te verklaren aan de hand van de aard 
van de hoofdopdracht van die instellingen en de 
kwalificaties van de werknemers die worden 
aangeworven om die opdrachten te vervullen: het 
personeel dat belast is met de vuilnisophaal is van 
niveau E; de brandweerlieden worden aangewor-
ven in niveau D. 

L'organisme où le taux d’agents du niveau C est le 
plus élevé est le CIRB (47 %). 

De instelling met het hoogste percentage werkne-
mers van niveau C is het  CIBG (47 %). 

C’est à Actiris (35 %) et au SLRB (28 %) que l’on 
trouve le taux d’agents du niveau B le plus élevé. 
Actiris comprend en effet un grand nombre 
d’emplois de placeurs du niveau B.  

Bij Actiris (35 %) en de BGHM (28 %) vindt men 
het hoogste percentage werknemers van niveau B. 
Actiris heeft immers een groot aantal betrekkingen 
van bemiddelaar van niveau B.  

Plus que la moitié du personnel du CESB (60%), la 
moitié de l’IRSIB (50%), et presque la moitié la 
SDRB (48%) et de la SLRB (45%) relève du niveau 
A. Ces organismes sont également ceux qui 
emploient peu d’agents des niveaux D et E : 
respectivement 10%, 4%, 15 % et 9%. 

Meer dan de helft van het personeel van de ESRB 
(60%), de helft van het IWOIB (50%) en bijna de 
helft van de GOMB (48%)  en van de BGHM 
(45%) zijn van niveau A. Deze instellingen hebben 
ook weinig werknemers van niveau D en E: 
respectievelijk 10%, 4%, 15 % en 9 %. 

Rôle linguistique Taalverdeling

80 % des emplois de la Région sont occupés par 
des agents francophones, 20 % par des agents 
néerlandophones. 

80 % van de betrekkingen bij het Gewest zijn 
ingenomen door Franstalige ambtenaren, tegen-
over 20 % Nederlandstaligen. 

Le taux le plus élevé d’agents francophones se 
retrouve à l’ARP (93 %) tandis que le taux le plus 
élevé d’agents néerlandophones se retrouve à au 
Port (32 %). 

Het hoogste percentage Franstalige werknemers 
vinden we bij het GAN (93 %), terwijl het hoogste 
percentage Nederlandstalige werknemers terug te 
vinden is bij de Haven (32 %). 

Aucun changement significatif n’est à remarquer 
par rapport aux données précédentes.

Er is geen enkele significante verandering waar te 
nemen in vergelijking met de vorige gegevens. 

Régime de travail Arbeidsstelsel 

Pour établir le régime de travail des membres du 
personnel, les institutions ont donné l’ETP moyen 
de chaque agent pour l’année écoulé. Les congés 
de longue durée (par ex. les détachements) et le 
travail à temps partiel diminuent l’ETP. 

Om het arbeidsstelsel van de personeelsleden vast 
te stellen, hebben de instellingen het gemiddelde 
FTE van elke werknemer opgegeven voor het 
voorbije jaar. De verloven van lange duur (bvb. 
detachering) en de deeltijdse arbeid zijn in 
vermindering gebracht van de FTE.  

78 % des agents de la Région ont exercé  leur 
fonction à temps plein au sein de leur institution, 
tandis que 3 % ont été totalement absents de leur 
institution durant toute la période envisagée. 

78 % van de werknemers van het Gewest heeft 
zijn functie voltijds uitgeoefend in de eigen instel-
ling, terwijl 3 % totaal afwezig is gebleven in zijn 
instelling gedurende de hele beschouwde periode. 
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Quand les prestations ne sont pas effectuées à 
temps plein, le régime de travail le plus fréquent est 
celui de 75% à 99% des prestations (15 % des 
agents fonctionnent suivant ce régime de travail). 

Wanneer de prestaties niet voltijds worden verricht, 
is het meest voorkomende arbeidsstelsel dat van 
75% tot 99% van de prestaties (15 % van de 
werknemers is tewerkgesteld in dat stelsel). 

Aucun changement significatif n’est à remarquer 
par rapport aux données du rapport de décembre 
2009. 

Er is geen enkele significante verandering waar te 
nemen in vergelijking met de gegevens van het 
verslag van december 2009. 

Sexe Geslacht 

70 % des membres du personnel de la Région de 
Bruxelles-Capitale sont du sexe masculin. 

70 % van de personeelsleden van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest is van het mannelijk ge-
slacht. 

Le taux est en fait très différent d’une institution à 
l’autre. Les institutions employant un plus grand 
nombre d’hommes que de femmes sont les 
suivantes (par ordre décroissant du taux  
d’hommes) : ARP (95 %), SIAMU (92 %), PORT 
(68 %), IBGE (65 %). 

Die verdeling varieert evenwel sterk van instelling 
tot instelling. De instellingen die meer mannen dan 
vrouwen in dienst hebben, zijn de volgende (in 
dalende orde van het percentage mannen): GAN 
(95 %), DBDMH (92 %), HAVEN (68 %), BIM 
(65 %). 

Les institutions employant un plus grand nombre 
de femmes que d’hommes sont les suivantes (par 
ordre décroissant du taux de femmes) : Actiris 
(67 %), SLRB (67 %), IRSIB (64%), CIRB (60 %), 
SDRB (56 %), MRBC (56 %), CESB (55%). 

De instellingen die meer vrouwen tewerkstellen 
dan mannen zijn (in dalende orde van het percen-
tage vrouwen): Actiris (67 %), BGHM (67 %), 
IWOIB (64%), CIBG (60 %), GOMB (56 %), MBHG 
(56 %), ESRB (55%). 

Lorsque l’on croise ces données avec le niveau 
(point 9 du rapport), on constate que les niveaux où 
les hommes sont majoritaires sont les suivants : 
niveau E (94 %), niveau D (82 %), niveau A (51%). 
Pour ce qui concerne les niveaux D et E, la 
tendance peut s’expliquer par le fait que les agents 
qui collectent les déchets (niveau E) et les 
pompiers (niveau D) sont principalement du sexe 
masculin. 

Wanneer we deze gegevens kruisen met het 
niveau (punt 9 van het rapport), stellen we vast dat 
de niveaus waar mannen de meerderheid uitma-
ken, de volgende zijn: niveau E (94 %), niveau D 
(82 %), niveau A (51%). Voor wat de niveaus D en 
E betreft, kan de tendens worden verklaard door 
het feit dat de werknemers die afval ophalen 
(niveau E) en de brandweerlieden (niveau D) 
voornamelijk van het mannelijke geslacht zijn. 

Toutes les institutions emploient une majorité 
d’hommes au niveau A (entre 51 et 100 %), sauf 
Actiris (65 % de femmes au niveau A), l’IRSIB (69 
%) et la SLRB (56 %). C’est au CIRB (100 %) et au 
SIAMU (88 %) que le taux d’agents masculin au 
niveau A est le plus élevé. 

Alle instellingen hebben een meerderheid mannen 
in dienst in niveau A (tussen 51 en 100 %), behalve 
Actiris (65 % vrouwen op niveau A), het IWOIB (69 
%) en de BGHM (56 %). Bij het CIBG (100 %) en 
bij de DBDMH (88 %) ligt het percentage mannen 
in niveau A het hoogste. 

Au niveau B, les femmes sont majoritaires dans 
cinq des institutions (de 62 à 100 %), mais pas 
dans les suivantes : ARP (50 %), MRBC (45 %), 
IRSIB (50%), PORT (35 %), CESB (0 %) et SIAMU 
(17 %). 

In niveau B vormen de vrouwen de meerderheid in 
vijf instellingen (62 tot 100 %), maar niet in de 
volgende: GAN (50 %), MBHG (45 %), IWOIB 
(50%), HAVEN (35 %), ESRB (0 %) EN DBDMH 
(17 %). 

Au niveau C, le nombre de femmes est majoritaire 
dans la plupart des institutions (de 59 à 100 %), 
mais pas dans les suivantes : à l’ARP (38 %) et au 
SIAMU (17 %). 

In niveau C zijn de vrouwen in de meerderheid in 
de meeste instellingen (59 tot 100 %), maar niet bij 
de volgende : het GAN (38 %) en de DBDMH 
(17 %). 
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Quant aux niveaux D et E, les femmes y sont 
majoritaires dans les institutions suivantes : MRBC 
(67 % et 61 %), Actiris (88 % et 61 %) SIAMU 
(65 % au niveau E), SLRB (100 % et 60 %) et 
SDRB (63 % au niveau D), et CESB (100 % et 
100 %). 

Op de niveaus D en E maken de vrouwen de 
meerderheid uit in de volgende instellingen: MBHG 
(67 % en 61 %), Actiris (88 % en 61 %) DBDMH 
(65 % in niveau E), BGHM (100 % en 60 %) et 
GOMB (63 % in niveau D), et ESRB (100 % en 
100 %). 

Les pourcentages globaux (70 % d’hommes et 
30 % de femmes) varient à peine depuis décembre 
2009.

De globale percentages (70 % mannen en 30 % 
vrouwen) variëren nauwelijks sinds december 
2009.

Age Leeftijd

Les tranches d’âges les plus représentées à la 
Région sont les suivantes (par ordre décroissant 
d’importance) : 30-39 ans (31 %), 40-49 ans (27 
%), 50-59 ans (22 %), - 30 ans (17 %), 60-65 ans 
(3 %). 

De sterkst vertegenwoordigde leeftijdsgroepen bij 
het Gewest zijn de volgende (in dalende orde van 
belangrijkheid): 30-39 jaar (31 %), 40-49 jaar 
(27 %), 50-59 jaar (22 %), - 30 jaar (17 %), 60-65 
jaar (3 %). 

Ces pourcentages varient à peine depuis décem-
bre 2009. 

Deze percentages variëren nauwelijks sinds 
december 2009. 

Les institutions ayant  le taux d’agents âgés de 50 
ans et plus  le plus élevé sont : CIRB (40 %), 
SDRB (40%), SIAMU (36 %), SLRB (34 %) et 
MRBC (34 %). 

De instellingen met het hoogst aantal werknemers 
van 50 jaar en ouder zijn: CIBG (40%), GOMB 
(40%), BBDMH (36 %), BGHM (34 %) en MBHG 
(34 %). 

Les institutions dont plus de la moitié du personnel 
est âgé de moins de 40 ans sont les suivantes :  
l’IRSIB (64 %), l’ARP (62 %) et l’IBGE (55 %). 

De instellingen waarvan meer dan de helft van het 
personeel jonger is dan 40 jaar, zijn de volgende: 
het IWOIB (64%), het GAN (62 %) en het BIM 
(55 %). 

Si l’on croise ces données avec les niveaux (point 
10 du rapport), on constate que les agents des 
niveaux A, B et E se situent le plus souvent dans la 
tranche d’âge 30-39 ans, alors que les agents des 
niveaux C et D se situent le plus souvent dans la 
tranche d’âge 40-49 ans. 

Als we deze gegevens kruisen met de niveaus 
(punt 10 van het rapport), dan zien we dat de 
werknemers van de niveaus A, B en E vooral tot de 
leeftijdscategorie 30-39 jaar behoren, terwijl de 
werknemers van de niveaus C en D voornamelijk 
tot de groep van 40-49 jaar behoren.  

Domicile Woonplaats

Les agents ont été regroupés selon les provinces 
de leur lieu de domicile (10 provinces + la Région 
de Bruxelles-Capitale). 

De werknemers werden gegroepeerd op grond van 
de provincie waarin ze wonen (10 provincies + het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest). 

On peut observer que 56 % des agents régionaux 
sont domiciliés en Région de Bruxelles-Capitale. 
Vient ensuite le Brabant flamand (20 %), les autres 
provinces étant largement moins « représentées » 
(7 % et moins). 

We merken dat 56 % van de gewestelijke ambte-
naren hun woonplaats hebben in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest. Tweede in het rijtje is 
Vlaams-Brabant (20 %), terwijl de andere provin-
cies beduidend minder "vertegenwoordigd" zijn 
(7 % en minder). 

La SDRB et l’ARP sont les institutions dont le taux 
d’agents domiciliés en Région de Bruxelles-
Capitale est le plus élevé, à savoir 72 %. 

De GOMB en het GAN zijn de instellingen met het 
hoogste percentage werknemers die woonachtig 
zijn in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, namelijk 
72 %. 
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Au MRBC (48%), à la SLRB (48 %), à l’IRSIB 
(48 %), au Port (48 %), et au SIAMU (31 %), moins 
de la moitié du personnel est domicilié en Région 
de Bruxelles-Capitale. 

Bij het MBHG (48%), de BGHM (48 %), het IWOIB 
(48 %), de Haven (48 %), en de DBDMH (31 %) 
woont minder dan de helft van het personeel in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.  

Ici non plus, aucun changement significatif n’est à 
remarquer par rapport aux données de décembre 
2009. 

Ook hier zijn er geen significante veranderingen te 
melden in vergelijking met de gegevens van 
december 2009. 
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Annexe 3

Tableau des recettes mensuelles
en matière de droits d'enregistrement

sur les ventes de biens immeubles
(BA 01.010.02.01.36.40)

Bijlage 3

Tabel van de ontvangsten per maand
inzake de registratierechten op de verkopen

van onroerende goederen
(BA 01.010.02.01.36.40)

x 1.000 EUR 2008 2009 2010

Janvier-Januari 41.474 34.244 48.892
Février-Februari 35.641 24.598 29.157
Mars-Maart 31.001 21.641 27.937
Avril-April 39.365 20.673 34.750
Mai-Mei 37.407 24.934 29.873
Juin-Juni 34.814 21.890 30.958
Juillet-Juli 49.342 25.730 36.907
Août-Augustus 55.754 32.571 39.649
Septembre-September 28.430 17.211 28.017
Octobre-Oktober 37.261 30.118 37.617
Novembre-November 36.660 31.904 
Décembre-December 24.007 21.254 
   
Total-Totaal 451.156 307.039 343.758
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Annexe 5

Liste des transferts budgétaires vers la mission 07

Transfert vers l'AB 07.002.15.01.4140

– 47.000 euros : Mission 27 : projet FEDER
– 18.000 euros : Mission 28 : projet Monitoring des Quartiers 
– 115.000 euros : transfert réalisé via l'ajustement 2010 : Mis sion 06 : 

projets ICT pour l'administration du budget

 
Transfert vers l'AB 07.006.15.01.4140

– 55.000 euros en crédit B uniquement : Mission 27 – projet Nova.

Bijlage 5

Lijst budgettaire transferten naar opdracht 07

Transfert naar BA 07.002.15.01.4140

– 47.000 euro : Opdracht 27 : FEDER-project 
– 18.000 euro : Opdracht 28 : Monitoring Wijkcontracten
– 115.000 euro : transfert gerealiseerd via de aanpassing 2010 : Op-

dracht 06 : ICT-projecten voor de begrotingsadministratie

 
Transfert naar BA 07.006.15.01.4140

– 55.000 euro enkel in de B-kredieten : Opdracht 27 – Nova-project.
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Bijlage 6

STICHTING MARC SLEEN

Activiteitenverslag Stichting van Openbaar Nut Marc SLEEN
2008-2009

De Stichting van Openbaar Nut Marc Sleen werd opgericht op 7 april 
2008 bij notariële akte en is erkend bij Koninklijk Besluit van 21 mei 2008. 
De stichters zijn het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de nv Standaard 
uitgeverij en de vzw « Belgisch centrum voor het beeldverhaal ».

Statutair heeft de Stichting tot doel « door middel van exposities, 
manifestaties, studies en publicaties het oeuvre van Marc Sleen te 
bewaren, levend te houden en uit te dragen en aldus het stripimago van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest internationaal te promoten. Hiertoe wordt 
het bijeenhouden en als één geheel bewaren van de collectie originele 
tekenplaten van de heer Marc Sleen (of in de toekomst bij uitbreiding van 
andere (strip)tekenaars) eveneens als doel vooropgesteld ».

De Stichting van Openbaar Nut heeft een viervoudige functie :

– een conservatiefunctie : het conserveren en als één entiteit bijeenhouden 
van de authentieke tekenplaten van Marc Sleen;

– een informatiefunctie : het promoten bij het grote publiek (zowel 
nationaal als internationaal) van informatie over het globale werk 
van Marc Sleen door een documentatiepunt op te richten en een voor 
het publiek toegankelijke inventarisatie van zijn volledige oeuvre te 
realiseren;

– een tentoonstellingsfunctie : het organiseren van tentoonstellingen, al 
dan niet binnen de eigen lokalen van de Stichting teneinde de artistiek-
culturele nalatenschap van Marc Sleen uit te dragen;

– een promotiefunctie : via commerciële impulsen het stripgebeuren 
rond Marc Sleen promoten en aldus het imago van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest als internationaal centrum van het stripgebeuren 
ruimere bekendmaking geven.

De Stichting van Openbaar Nut heeft op 11 juni 2008 het gelijkvloers 
en de kelderverdieping aangekocht van een pand in de Zandstraat 33-35, 
recht tegenover het Belgisch Stripcentrum.

In januari 2009 werd begonnen met de inrichting van het pand in de 
Zandstraat. De inrichting betreft niet alleen belangrijke inrichtingswerken 
in het pand zelf, maar ook het omvormen van het pand tot een museum, 
dat plaats biedt aan permanente en tijdelijke tentoonstellingen rond het 
leven en het werk van Marc Sleen. De werken hebben zes maand in beslag 
genomen en konden pas in juni 2009 afgerond worden. Door de inrichting 
van een museum op het gelijkvloers in de Zandstraat 33-35 met een 
permanente tentoonstelling over alle aspecten van het leven en het werk van 
de auteur, komt de Stichting tegemoet aan haar tentoonstellingsfunctie.

In de kelderverdieping van het gebouw werd een « bunker » 
ingericht : een beveiligde ruimte die de ideale omstandigheden inzake 
luchtvochtigheid, temperatuur, edm. het bewaren van de originele 
teken platen mogelijk maakt. De tekenplaten, die werden overgenomen 
van Marc Sleen, werden ondergebracht in deze ruimte. Deze bunker 
biedt ruimte voor de opslag van andere waardevolle voorwerpen uit het 
patrimonium van de auteur en mogelijk ook van andere auteurs, wat op 
termijn een antwoord kan bieden op het gebrek aan ruimte in het Belgisch 
Stripcentrum. De bunker is niet voor het grote publiek toegankelijk en 
zal enkel op verzoek en voor onderzoeksfuncties opengesteld worden. 
Hiermee komt de Stichting tegemoet aan haar conservatiefunctie.

De SON Sleen heeft op 2 juli 2009 formeel de koop-verkoop-
overeenkomst gesloten van de aandelen van de bvba Sleen tegen lijfrente. 
Deze overeenkomst maakt de overdracht mogelijk van de originele 

Annexe 6

STICHTING MARC SLEEN

Rapport d’activités de la Fondation d’utilité publique SLEEN
2008 - 2009

La Fondation d’utilité publique Marc Sleen a été créée le 7 avril 2008 
par acte notarié et est reconnue par Arrêté royal du 21 mai 2008. Les 
fondateurs sont la Région de Bruxelles-Capitale, la sa Standaard uitgeverij 
et l’asbl «Centre belge de la Bande dessinée». 

D’un point de vue statutaire, la Fondation d’utilité publique a pour 
objectif « par le biais d’expositions, de manifestations, d’études et de 
publi cations, de conserver, entretenir et transmettre l’œuvre de Marc 
Sleen, ainsi que de promouvoir l’image de la bande dessinée de la Région 
de Bruxelles-Capitale à échelle internationale. A cet effet, la conservation, 
dans son intégralité de la collection des planches de dessin originales de 
M. Marc Sleen [ ou dans le futur, par extension, à d’autres dessinateurs (de 
bandes dessinées) ] a également été fixée comme objectif ».

La Fondation d’utilité publique a une quadruple fonction :

– une fonction de conservation : la conservation, dans son intégralité, 
des planches de dessin authentiques de Marc Sleen;

– une fonction d’information : la promotion auprès du large public (aussi 
bien national qu’international) de l’information sur l’œuvre entière de 
Marc Sleen grâce à la création d’un point de documentation et grâce à 
la réalisation d’un inventaire de l’intégralité de son œuvre, accessible 
au public;

– une fonction d’exposition : l’organisation d’expositions, dans les 
locaux de la Fondation, et en dehors, afin de transmettre l’héritage 
artistico-culturel de Marc Sleen;

– une fonction promotionnelle : promouvoir grâce aux incitants com-
merciaux, la bande dessinée de Marc Sleen et donc faire plus large-
ment connaître la Région de Bruxelles-Capitale en tant que centre 
international de la bande dessinée. 

La Fondation d’utilité publique a fait l’acquisition le 11 juin 2008 du 
rez-de-chaussée et de la cave d’un bâtiment sis rue des Sables 33-35, juste 
en face du Centre belge de la Bande dessinée. 

En janvier 2009, le bâtiment sis rue des Sables a été aménagé. 
L’amé nagement ne concerne pas uniquement d’importants travaux 
d’aménagement dans le bâtiment même, mais également la transformation 
du bâtiment en un musée, offrant de la place à des expositions permanentes 
et temporaires autour de la vie et l’œuvre de Marc Sleen. Les travaux ont 
duré six mois et n’ont pu être achevés qu’en juin 2009. Par la création d’un 
musée au rez-de-chaussée de la rue des sables 33-35 avec une exposition 
permanente sur l’ensemble des aspects de la vie et de l’auteur, la Fondation 
rencontre son rôle d’exposition.

Dans les caves du bâtiment, une sorte de « bunker » a été aménagé : 
un espace protégé offrant les conditions parfaites en matière d’humidité, 
de température etc. pour conserver les planches de dessin originales de 
l’auteur. Ce « bunker » offre de l’espace pour l’entreposage d’autres 
objets de valeur venant du patrimoine de l’auteur, mais également d’autres 
auteurs, ce qui à terme peut offrir une réponse au manque d’espace du 
Centre belge de la Bande dessinée. Le bunker n’est pas accessible au 
grand public et ne le sera que sur demande et pour des raisons d’analyse. 
La Fondation d’utilité publique rencontre ici sa fonction de conservation. 

En date du 2 juillet 2009, la FUP Sleen a formellement signé un accord 
d’achat-vente des parts de la sprl contre une rente viagère. Cet accord 
permet le transfert des planches de dessin originales de Marc Sleen, mais 
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également d’autres biens de valeurs de Marc Sleen ainsi que les droits 
d’auteur, propriété de la sprl. En contrepartie, la FUP Sleen reçoit une 
indemnité mensuelle (jusqu’au décès de l’auteur). 

Au cours de sa première année d’exploitation, la Fondation s’est axée 
sur son organisation interne et celle de son musée. La Fondation a pu 
compter sur le savoir-faire du Musée belge de la bande dessinée. Une série 
d’accords ont été conclus: sécurité, assurance, contrats d’assurance, … 
Pour des avantages d’échelle, de connaissance des particularités de 
la bande dessinée et des facilités sur le plan du suivi, après analyse de 
marché, il a été fait en grande partie appel à des prestataires de service, 
également actifs dans le Centre belge de la bande dessinée. Un accord a 
été conclu le 15 novembre 2009 avec le Centre belge de la Bande dessinée 
afin de fixer formellement les modalités de collaboration entre le Centre 
belge de la Bande dessinée et la FUP Sleen. 

La FUP Sleen est propriétaire du rez-de-chaussée et de la cave du 
bâtiment sis rue des Sables 33-35 et est donc impliquée dans la gestion de 
co-propriété assurée par un syndicat. 

Le Conseil d’administration de la FUP Sleen s’est rassemblé, confor-
mément aux statuts, deux fois en 2009. De nombreuses réunions ont été 
organisées autour de la création du musée et de l’inauguration officielle 
de celui-ci. Une majorité des membres du Conseil d’Administration 
était présente à celles-ci et chaque membre du Bureau était présent. Le 
Président et le Secrétaire, formant à deux le Bureau, sont régulièrement 
en contact pour la gestion journalière et règlent entre autres les ordres de 
paiement de la Fondation.

Jusqu’à ce jour la Fondation ne comptabilise qu’une activité publique 
à son actif, à savoir l’inauguration officielle du musée par sa Majesté le 
Roi Albert II le 18 juin 2009. Cette inauguration officielle fut suivie par un 
événement festif le même soir dans la rue des Sables, où toutes personnes 
portant Marc Sleen dans leur cœur, étaient invitées à venir découvrir la 
toute nouvelle maison de Sleen. Ces manifestations ont pu compter sur 
une grande attention des médias. La Fondation remplit ainsi dans une 
première phase sa mission d’information. 

La Fondation organisera sur base annuelle en moyenne trois 
expositions temporaires. Sleen a abordé dans ses œuvres bons nombres 
de thèmes actuels pouvant servir de source d’inspiration pour ces 
expositions. Il ne faut pas oublier que l’œuvre de Sleen retrace l’évolution 
en idées et images de six décennies de la société belge et donc représente 
un inventaire intrinsèque de ses aspects politiques, sociaux, linguistiques 
et architectoniques. Lors de l’inauguration en 2009, une exposition 
temporaire a été mise sur pied, offrant un aperçu de l’ensemble de l’oeuvre 
de Sleen, où une sélection des planches de dessins originales, choisies par 
l’artiste lui-même, ont été exposées. Cette exposition ne fut remplacée que 
courant 2010, étant donné son caractère exceptionnel. 

En ce qui concerne le développement de projets, on peut compter sur 
l’expérience de l’équipe du Centre belge de la bande dessinée et sur les 
partenaires de la Fondation, le Groupe Corelio et le Standaard Uitgeverij. 
La Région de Bruxelles-Capitale qui avait choisi en 2009 la Bande dessinée 
comme thème de l’année, pourra, dans le cadre de la promotion de son 
image et de ses autres compétences, s’inspirer des possibilités offertes 
dans l’œuvre de Marc Sleen. De cette manière, un suivi utile pourra être 
donné à l’année de la bande dessinée. La Région de Bruxelles-Capitale 
devra développer une année thématique stratégique pour ne pas perdre 
les importants investissements dans la bande dessinée. L’histoire de Sleen 
peut sans aucun doute y jouer un rôle important. 

En 2009, la Fondation a, à son actif la sortie en néerlandais et en 
français de sa première œuvre qui, dès 2010, sera largement diffusée 
dans les librairies. Il s’agit du « Fantôme de la rue des Sables » qui pour 
la Fondation dont le siège se trouve rue des Sables, servira d’œuvre de 
référence. 

tekenplaten van Marc Sleen, maar ook van andere waardevolle goederen 
van Marc en van de auteursrechten van betrokkene, die eigendom zijn 
van deze bvba. De tegenprestatie is dat de SON Sleen een maandelijke 
vergoeding (tot aan diens overlijden) voor de auteur voorziet.

De Stichting heeft tijdens het eerste echte werkingsjaar de focus 
gezet op haar interne organisatie en deze van haar museum. Daarbij kon 
teruggevallen worden op de know-how van het Belgisch Stripcentrum. Een 
hele reeks overeenkomsten werden afgesloten : beveiliging, verzekering, 
onderhouds-contracten, ... Omwille van schaalvoordelen, kennis van 
de bijzonderheden van het stripverhaal en faciliteiten op het vlak van 
opvolging werd, na marktonderzoek, grotendeels een beroep gedaan op 
dienstverleners die ook reeds in het Belgisch Stripcentrum actief zijn. Een 
overeenkomst werd op 15 november 2009 afgesloten met het Belgisch 
Stripcentrum teneinde de modaliteiten van de samenwerking tussen het 
Belgisch Stripcentrum en de SON Sleen formeel te bepalen.

De SON Sleen is eigenaar van het gelijkvloers en de kelderruimte van 
het pand in de Zandstraat 33-35 en dus betrokken bij het beheer van de 
mede-eigendom, dat door een syndicus wordt waargenomen.

De Raad van Bestuur van de SON Sleen is, conform de statuten, in 
2009 twee keer formeel bijeengekomen. Talloze vergaderingen werden 
georganiseerd rond de inrichting van het museum en de plechtige opening 
er van. Hierop was telkens een meerderheid van de leden van de Raad van 
Bestuur en in ieder geval de leden van het Bureau aanwezig. De Voorzitter 
en de Secretaris, die samen het Bureau vormen, zijn voor de zaken van 
dagelijks beheer regelmatig in contact en regelen onder meer samen de 
betalingsopdrachten van de Stichting.

Tot op heden kan de Stichting één echte publieke activiteit op haar 
conto schrijven en dat is de plechtige opening van het museum door 
Koning Albert II op 18 juni 2009. De plechtige opening werd gevolgd 
door een feestelijk event, diezelfde avond, in de Zandstraat waarop, al 
wie Sleen een warm hart toedraagt, was uitgenodigd om bij een hapje en 
een drankje de splinternieuwe thuis van Sleen te komen ontdekken. Deze 
manifestaties konden rekenen op massale media-aandacht. Hiermee komt 
de Stichting in een eerste fase tegemoet aan haar informatieopdracht.

De Stichting zal op jaarbasis gemiddeld drie tijdelijke tentoonstellingen 
opzetten. Sleen heeft in zijn werk steeds een heleboel actuele thema’s 
verwerkt, die een inspiratiebron voor deze tentoonstellingen kunnen 
zijn. Men mag immers niet vergeten dat het oeuvre van Sleen de evolutie 
weergeeft naar idee en beeld van zes decennia Belgische samenleving en 
dat het aldus een intrinsiek inventaris vormt van haar politiek, sociaal, 
volkskundig, taalkundig en architectonisch voorkomen. In 2009 werd 
bij de opening één tijdelijke tentoonstelling opgezet, die een overzicht 
biedt van het hele oeuvre van Sleen, waarbij een selectie originele 
tekenplaten werd getoond die door de meester zelf werden uitgekozen. 
Deze tentoonstelling werd, omwille van haar bijzonder karakter, pas in de 
loop van 2010 vervangen.

Voor de uitwerking van de projecten kan teruggevallen worden op de 
ervaring van de ploeg van het Belgisch Stripcentrum en op de partners in de 
Stichting, de Corelio-groep en de Standaard Uitgeverij. Ook het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, dat 2009 als themajaar van het Stripverhaal heeft 
uitgeroepen, zal, in het kader van de promotie van haar imago en haar 
andere bevoegdheden terug kunnen grijpen naar de mogelijkheden die het 
oeuvre van Sleen biedt. Op die manier kan een nuttig vervolg worden 
gebreid aan het stripjaar. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zal hoe dan 
ook een post-themajaar strategie moeten uitwerken om de belangrijke 
investeringen in de strip niet te laten verloren gaan. Het Sleenverhaal kan 
hierin ongetwijfeld een belangrijk gegeven uitmaken.

In 2009 heeft de Stichting de uitgave op haar actief, in het Nederlands 
en in het Frans, van een eerste werk dat, vanaf 2010, ruim verspreid 
zal worden over de boekhandels. Het gaat om het « Het Spook van 
de Zandstraat » dat voor de Stichting met zetel in de Zandstraat, als 
referentiewerk kan gelden. 
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Le Musée Sleen a pu compter fin 2009 sur un total de 4.000 visiteurs 
environ, sans pour autant avoir mené des actions promotionnelles, 
exception faite de l’inauguration. De concert avec le Centre belge de la 
Bande dessinée, la Fondation s’est inscrite sur toutes les listes possibles 
existantes des musées et manifestera sa présence et ses activités dans le 
plus de livres et bandes dessinées possibles. La Fondation a son propre site 
internet (www.marc-sleen.be), actuellement en phase de finalisation et qui 
doit avant tout être « relié » à toute sorte de sites internet, dédiés en partie 
ou totalement à Sleen et à ses bandes dessinées. Outre les internautes, 
d’autres adeptes de Sleen seront recherchés et des coopération seront 
suscitées. La Fondation remplit ici sa fonction de promotion.

En 2008 et 2009, un subside régional respectivement de 725.000 EUR 
et de 425.000 EUR a été prévu dans le cadre de l’année thématique de la 
bande dessinée.

CONCLUSION : si l’année 2008 peut se résumer par la création de 
la Fondation et l’achat du bien sis rue des Sables, l’année 2009 s’est 
caractérisée par l’aménagement du bâtiment et du musée ainsi que 
par l’inauguration officielle. En 2009, la base du fonctionnement de 
la Fondation et du musée a été posée et permettra en 2010 de mettre 
l’attention sur l’exploitation du musée et des activités autour du personnage 
de Nero. 

Het Sleenmuseum kon eind 2009 rekenen op een totaal van ongeveer 
4.000 bezoekers, zonder dat, op de opening na, enige promotie-actie 
werd gevoerd. De Stichting heeft, in samenspraak met het Belgisch 
Stripcentrum, zich ingeschreven op alle mogelijke bestaande lijsten van 
musea in het algemeen en zal haar aanwezigheid manifesteren op zo veel 
mogelijk boek en strip gerelateerde activiteiten. De Stichting heeft een 
drietalige presentatiefolder ontwikkeld, die zo breed mogelijk verspreid 
zal worden. De Stichting heeft een eigen website (www.marc-sleen.be) 
die verder ontwikkeld moet worden, maar vooral « gelinkt » moet worden 
aan alle mogelijke websites, die geheel of gedeeltelijk aan Sleen of aan 
stripverhalen zijn gewijd. Naast de internauten, zullen ook andere Sleen-
adepten opgespoord worden en tot samenwerking opgeroepen worden. 
Hierdoor voldoet de Stichting aan haar promotiefunctie.

In 2008 en 2009 werd, in het kader van het themajaar stripverhaal, in 
een gewestelijke toelage van respectievelijk 725.000 EUR en 425.000 EUR 
voorzien.

CONCLUSIE : Waar 2008 zich laat samenvatten in oprichting van 
de Stichting en de aankoop van het pand in de Zandstraat, wordt 2009 
gekenmerkt door de inrichting van het pand en het museum alsook de 
plechtige opening er van. In 2009 werd de basis gelegd voor de werking 
van de Stichting en het museum, waardoor vanaf 2010 de aandacht zal 
kunnen gaan naar de exploitatie van het museum en de activiteiten rond 
de figuur Nero. 
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Annexe 7

Rapport relatif à la transposition des directives européennes dans la Région de Bruxelles-Capitale
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Annexe 8

Sub liste des subventions 2009

Bijlage 8

Sub lijst van de subsidies 2009
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Annexe 8

Sub liste des subventions 2010

Bijlage 8 

Sub lijst van de subsidies 2010
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Annexe 9

Portrait identitaire de Bruxelles

Méthode utilisée pour l’étude d’identité

156 experts, 2000 habitants, 1130 visiteurs de 13 nationalités différen-
tes ont été impliqués (interviews en face à face, interviews par téléphone). 
Un blog a été mis en place : demainbruxelles.be a été visité par 3519 per-
sonnes. Plus de 500 sites internet ont été analysés. Des documents ont été 
synthétisés. Les projets existant en RBC ont été recensés.

Les prestataires choisis par le gouvernement bruxellois ont procédé à 
4 niveaux d’analyse de Bruxelles : 

– Les signes visibles/physiques (couleur, architecture, climat, sites re-
marquables, savoir-faire …).

– Les signes immatériels (psychologiques, imaginaires, archétypaux).

– Les signes symboliques (emblèmes, icônes …).

– La personnalité d’ensemble du territoire : les concepts transversaux (le 
fi l d’Ariane identitaire), les signes emblématiques, les traits saillants 
qui démarquent des autres territoires. 

Au total, 53 signes identitaires ont été relevés. 70 domaines d’exper-
tise et métiers différents ont été consultés. Les experts ont validé l’ensem-
ble du travail. 

Résultats du portrait identitaire de Bruxelles

Quelques données :

– La RBC possède-t-elle une identité propre ? = oui à 78 %.
– En première position de l’identité = la multi culturalité.
– 2ème position = capitale et carrefour de l’Europe.
– 84 % éprouvent un fort attachement à la RBC.
– Image trop souvent réductrice (Bruxelles administrative) en décalage 

avec la réalité. 84% des termes utilisés pour qualifi er Bruxelles sont 
positifs. 

– Identité portée par les jeunes et les 55 et +.
– Résultats identiques entre FR et NL. 
– Humaine.
– Une des capitales de la gastronomie (restaurants du monde entier, ca-

fés).
– Convivialité.
– Accessibilité, port stratégique.
– Travaux, saleté.
– Capitale verte.
– Atomium, Grand-Place, Manneken-Pis.
– Locomotive économique du pays.
– Symboles : Ommegang, Zinneke, institutions européennes, universi-

tés, bière, chocolat.
– Caractéristique que l’on ne trouve nulle part ailleurs = multicultura-

lisme.

Conclusions sur Bruxelles : 
 

– Identité forte et singulière centrée autour de la dimension humaine.
– Partagée par visiteurs et habitants.
– Aucun symbole ne s’impose.
– Début de reconnaissance de l’iris.
– Bruxelles est parfaitement positionnée, ce qui est rare : « capitale de 

l’Europe » est décliné partout dans le monde.

Bijlage 9

Identiteitsbeschrijving van Brussel

Methode van de identiteitsstudie

156 deskundigen, 2000 inwoners, 1130 bezoekers van 13 verschil-
lende nationaliteiten hebben eraan meegewerkt (face-to-face gesprekken, 
interviews per telefoon). Er werd een blog opengesteld : morgenbrussel.
be kreeg 3519 bezoekers. Ruim 500 websites werden geanalyseerd. Docu-
menten werden samengevat. De bestaande projecten in het BHG werden 
opgelijst. 

De dienstverleners gekozen door de Brusselse Regering hebben ge-
werkt op 4 analyseniveaus voor Brussel : 

– Zichtbare/uiterlijke tekenen (kleur, architectuur, klimaat, opmerkelijke 
sites, knowhow …).

– Immateriële tekenen (psychologisch, imaginair, archetypen).

– Symbolische tekenen (emblemen, iconen …).

– De persoonlijkheid van het hele grondgebied : transversale concepten 
(de identitaire draad van Ariadne), emblematische tekenen, markante 
elementen die Brussel onderscheiden van andere territoria. 

In totaal werden 53 identiteitstekenen opgelijst. 70 expertisedomeinen 
en beroepen werden geraadpleegd. Het hele werk is nadien gevalideerd 
door de deskundigen. 

Resultaten van de identiteitsbeschrijving van Brussel (+ CD toege-
voegd aan de nota)

Enkele gegevens :

– Beschikt het BHG over een eigen identiteit ? = ja voor 78 %.
– Bovenaan staat voor de identiteit = de multiculturaliteit.
– 2e plaats = hoofdstad en kruispunt van Europa.
– 84 % van de deelnemers is sterk gehecht aan het BHG.
– Een beeld dat vaak al te simplistisch is (administratief Brussel) ten 

opzichte van de werkelijkheid. 84% van de begrippen gebruikt om 
Brussel te duiden zijn positief. 

– Identiteit gedragen door de jongeren en de 55-plussers.
– Identiek resultaat voor NL en FR.
– Menselijk.
– Eén van de hoofdsteden van de gastronomie (restaurants van de hele 

wereld, cafés).
– Gezelligheid.
– Toegankelijkheid, strategische haven.
– Werken, Vuil.
– Groene hoofdstad.
– Atomium, Grote Markt, Manneken-Pis.
– Economische locomotief van het land.
– Symbolen : Ommegang, Zinneke parade, Europese instellingen, uni-

versiteiten, bier, chocolade.
– Eigenschap die men nergens anders terugvindt = multiculturaliteit.

Conclusies voor Brussel : 
 

– Sterke en unieke identiteit opgebouwd rond de menselijke dimensie.
– Wordt gedeeld door bezoekers en inwoners.
– Geen enkel symbool overweegt.
– Stilaan erkenning van de iris.
– Brussel is perfect gepositioneerd, wat zeldzaam is : de « hoofdstad van 

Europa » wordt overal ter wereld vermeld.

— 278 —
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– Présence de l’Europe positive (bon classement) et négative (ville en-
nuyeuse).

– Pas de positionnement global mais concept Europe partagé par de 
nombreux acteurs.

– Proliférations logos et symboles.
– Multiplicité identités graphiques.
– Multitude de messages (chacun communique différemment).

– Pas d’actions communes dans la communication (excepté Brussels 
Days).

– Dispersion compétences et outils.
– Dispersion budgets.
– Attentes des acteurs partagées : 

- Positionnement central et clair (Europe);
- Harmonisation des objectifs et messages;
- Démarche unifi ée;
- Identité visuelle cohérente;
- Concept central déclinable vers différentes cibles;
- Rationalisation des coûts;
- Plateforme d’échanges.

– Marchés/cibles communs : 
- Prioritaires : Belgique, France, Royaume-Uni, Allemagne, Hol-

lande, Italie, Espagne;
- Émergents : USA et Japon, Pays de l’Est, Inde, Chine, Brésil.

Prochaines étapes pour l’élaboration du city marketing

Les étapes décrites ci-dessous ont été recommandées en conclusion de 
l’étude d’identité de Comanaging et Duval Guillaume. 

– Il faut lancer la marque Bruxelles : créer un code de marque. 

 Un code de marque est un outil pédagogique opérationnel qui défi nit 
et codifi e l’ensemble des signes écrits, visuels et graphiques. Ce code 
de marque reste ouvert et adaptable en fonction du contexte (en oppo-
sition à une charte graphique qui fi ge la marque). Ce code de marque 
permet aux acteurs de se fédérer autour de signes identitaires com-
muns. Il facilite la mise en œuvre d’une stratégie de communication 
cohérente, en respectant les identités de chacun. 

 Concrètement, il s’agit de créer un concept de base : une image, un 
slogan, un logo pour Bruxelles. 

 Des déclinaisons sont conçues ensuite (par exemple un label en lien 
avec la marque, utilisé par les entreprises, par exemple un slogan uti-
lisé par tous à l’international, par exemple une ou plusieurs photos 
emblématiques, …. ).

– Il faut gérer la marque : la faire vivre au travers de l’ensemble de la 
communication de la Région. La marque Bruxelles sera déclinée dans 
toute la communication et utilisée par tous les opérateurs bruxellois. 
Cela implique une organisation spécifi que, qui mène la concertation 
avec tous les acteurs, publics et privés, qui défi nit les priorités, qui 
assure la diffusion de ces stratégies. 

– Aanwezigheid van Europa is positief (goed gerangschikt) en negatief 
(saaie stad).

– Geen globale positionering maar het concept Europa wordt gedeeld 
door zeer veel actoren.

– Wildgroei van logo’s en symbolen.
– Veelheid aan grafi sche identiteiten.
– Veelheid aan boodschappen (ieder communiceert op een verschillende 

manier).
– Geen gemeenschappelijke acties in de communicatie (behalve Brus-

sels Days).
– Versnippering van bevoegdheden en instrumenten.
– Versnippering van budgetten.
– Verwachtingen van de actoren verdeeld : 

Centrale en duidelijke positionering (Europa);
Harmonisering van doelstellingen en boodschappen;
Eengemaakte benadering;
Visueel samenhangende identiteit;
Centraal concept aanpasbaar aan meerdere doelgroepen;
Rationalisering van de kosten;
Uitwisselingsplatform.

– Gemeenschappelijke markten/doelgroepen : 
- Prioritair : België, Frankrijk, Verenigd Koninkrijk, Duitsland, Ne-

derland, Italië, Spanje;
- Nieuwe landen : VS en Japan, Oost-Europese landen, India, China, 

Brazilië.

Volgende stappen voor de uitwerking van de city marketing

De hierna omschreven stappen staan als aanbeveling in de conclusie 
van de identiteitsstudie van Comanaging en Duval Guillaume. 

– Er moet een merk Brussel komen : een merkencode creëren. 

 Een merkencode is een pedagogisch operationeel instrument dat alle 
schriftelijke, visuele en grafi sche tekens defi nieert en codeert. Deze 
merkencode blijft open en aanpasbaar in functie van de context (in 
tegenstelling tot een grafi sch charter dat het merk fi xeert). De merken-
code zorgt ervoor dat de verschillende actoren zich kunnen verenigen 
rond gemeenschappelijke identiteitstekens. Ze vergemakkelijkt de in-
voering van een samenhangende communicatiestrategie, met respect 
voor ieders identiteit. 

 Concreet moet een basisconcept worden aangemaakt : een beeld, een 
slogan, een logo voor Brussel. 

 Nadien wordt dit uitgesplitst (bijvoorbeeld een label verbonden aan 
het merk, gebruikt door ondernemingen, bijvoorbeeld een slogan ge-
bruikt door allen voor internationale doeleinden, bijvoorbeeld één of 
meerdere symboolsterke foto’s, ... ).

– Het merk moet beheerd worden : het moet tot leven komen doorheen 
de hele communicatie van het Gewest. Het merk Brussel moet worden 
gebruikt in heel de communicatie en door alle Brusselse operatoren. 
Dat impliceert een specifi eke organisatie die leidt tot overleg met alle 
actoren, zowel publiek als privé, die prioriteiten vastlegt, die deze stra-
tegieën uitsplitst. 
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Bijlage 10

Een heldere begeleidingsstructuur voor het opzetten en 
opvolgen van Brusselicious 2012 :

a. Interkabinettenvergaderingen

De interkabinettenvergaderingen zullen niet alleen plaatsvinden voor-
afgaand aan het themajaar om het programma en de begrotingsraming 
goed te keuren, maar ook het hele themajaar door om toe te zien op het 
goede verloop ervan en in te staan voor de interactie tussen de subsidië-
rende overheden en de organisatie door het BITC.

b. Think Tank

De Think Tank is samengesteld uit experten en heeft als doel het BITC 
te helpen bij de samenstelling van het programma van het themajaar. Vol-
gende persoonlijkheden maken deel uit van de denktank :

– Carlo de Pascale (culinair columnist en stichter van Mmmmh !)

– Christophe Hardiquest (chef / eigenaar van het sterrenrestaurant Bon-
Bon)

– Pierre Wijnants (chef op rust van restaurant Comme chez Soi)
– Willem Asaert (culinair journalist voor onder meer De Morgen)

– Mark De Geest (culinair journalist)
– Robert Van Duuren (Voorzitter van de Vereniging van Meesterkoks 

van België)
– Sophie Tordoir (chef-banketbakster van het restaurant van hotel Royal 

Windsor)
– Catherine Piette (oprichtster van Karikol, slow food-restauratrice )
– Line Couvreur (animatrice van kookateliers en culinaire evenemen-

ten)
– Philip De Buck (Horeca-consulent gericht op slow – food / bio, orga-

nisator van evenementen)
– Dirk De Prins (culinair columnist bij de VRT en media-fi guur)
– Albert Verdeyen (culinair columnist voor de televisie en consulent)
– Christel Cabanier (directrice van hotel Bloom)
– Eric Boschman (culinair adviseur, journalist, vinoloog)

Alsook :

– Olivier Marette (coördinator van het themajaar voor het BGE, afdeling 
van het BITC)

– Olivier Frey (culinair expert bij het BITC)

c. Stuurcomité

In dit comité zetelen verschillende vertegenwoordigers uit de betrok-
ken professionele en economische sectoren. Het is daarbij de bedoeling de 
producenten (landbouw en voeding), de verdelers (horeca) en de instellin-
gen die het themajaar in het buitenland zullen promoten (OPT en Toerisme 
Vlaanderen) samen rond de tafel te brengen.

Hierna volgt een onvolledige en niet-nominatieve lijst :

– Federatie HORECA
– Brussels Hotels Association
– Fedis
– Atrium
– BECI
– CERIA – COOVI
– Karikol asbl
– Brusselse Museumraad
– Rabat
– Réseau des Arts/Brussels Kunstenoverleg
– Attractions & Tourisme
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Annexe 10

Une structure d’encadrement claire pour assurer
le développement et le suivi de Brusselicious 2012 :

a. Réunions inter-cabinets

Les réunions inter-cabinets se déroulent non seulement en amont de 
l’année à thème pour valider le programme et le budget prévisionnel mais 
aussi tout au long de l’année à thème pour en vérifi er le bon déroulement 
assurer l’interactivité entre les pouvoirs subsidiant et l’organisation par 
le BITC.

b. Think Tank

Le Think Tank regroupe des experts et a pour mission d’aider le BITC 
à défi nir le programme de l’année à thème. Ce groupe est constitué des 
personnalités suivantes :

– Carlo de Pascale (chroniqueur gastronomique et fondateur de
Mmmmh !)

– Christophe Hardiquest (chef / propriétaire du restaurant étoilé Bon-
Bon)

– Pierre Wijnants (chef retraité du restaurant Comme chez Soi)
– Willem Asaert (journaliste gastronomique entre autres pour De Mor-

gen)
– Mark De Geest (journaliste gastronomique)
– Robert Van Duuren (Président de l’association des maîtres cuisiniers 

de Belgique)
– Sophie Tordoir (chef pâtissière du restaurant de l’hôtel Royal Wind-

sor)
– Catherine Piette (fondatrice de Karikol, restauratrice slow food)
– Line Couvreur (animatrice d’ateliers de cuisine et d’événements culi-

naires)
– Philip De Buck (consultant HORECA orienté slow – food / bio, orga-

nisateur d’événements)
– Dirk De Prins (chroniqueur gastronomique VRT et fi gure média)
– Albert Verdeyen (chroniqueur gastronomique TV et consultant)
– Christel Cabanier (directrice Hôtel Bloom)
– Eric Boschman (consultant gastronomique, journaliste, oenologue)

Ainsi que :

– Olivier Marette (coordinateur de l’année à thème pour le BGE dépar-
tement BITC)

– Olivier Frey (expert gastronomique BITC)

c. Comité de Pilotage

Ce comité regroupera différents intervenants issus des secteurs profes-
sionnels et économiques concernés. L’objectif est de mettre autour de la 
table les producteurs (secteur agro-alimentaire), les distributeurs (secteur 
HORECA), ainsi que les promoteurs de l’année à thème à l’étranger (OPT 
et Toerisme Vlaanderen).

Voici une liste non nominative et non exhaustive :

– Fédération HORECA
– Brussels Hotels Association
– Fedis
– Atrium
– BECI
– CERIA – COOVI
– Karikol asbl
– Conseil bruxellois des Musées
– Rabat
– Réseau des Arts/Brussels Kunstenoverleg
– Attractions & Tourisme
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– Toerisme Vlaanderen
– OPT
– BITC
– ...

Le comité de pilotage avalisera la pertinence des recommandations 
programmatiques par rapport au secteur économique et, surtout, servira de 
relais vers ces différents secteurs.

– Toerisme Vlaanderen
– OPT
– BITC
– ...

Het stuurcomité zal zich uitspreken over de relevantie van de program-
ma-aanbevelingen ten aanzien van de economische sector en zal, bovenal, 
fungeren als tussenschakel voor deze verschillende sectoren.
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